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sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
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ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.



             No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 3

Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS République de Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie,
Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbékistan, Pays-Bas (à
l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République
de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour,
Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique de Moldova, République populaire démocratique de
Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er février 2007:
406 pour une classe
406 pour chaque classe additionnelle

Finlande 249 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
358 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan        1452   pour une classe 
          145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            2178   pour une classe
            218   pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 450 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 155 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 400 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

730 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 196 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845   pour trois classes 
européenne         615   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            1230   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er février 2007:
500 pour une classe
500 pour chaque classe additionnelle

Finlande 280 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726   pour une classe 
                         73   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            1452   pour une classe
            145   pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 476 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 416 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 139 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Republic of Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):
1. Designations made in the international application or

subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229    for three classes
Community 461    for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 450 for three classes

50 for each additional class
Turkey 424 for one class

  83 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 429 for one class

119 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

as from February 1, 2007:
406 for one class
406 for each additional class

Uzbekistan  1452  for one class
 145 for each additional class

where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221for one class

22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           1,845   for three classes
Community 615   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           1,230  for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class
54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 476 for one class

119 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

as from February 1, 2007:
500 for one class
500 for each additional class

Uzbekistan    726  for one class
   73 for each additional class

where the mark is a collective mark:
            1452   for one class
            145   for each additional class

Viet Nam  139  for one class
 122  for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS República de Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A & P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006. 
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República de Moldova, República
Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional

a partir del 1 de febrero de 2007:
406 por una clase
406 por cada clase adicional

Finlandia 249 por tres clases
93 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional
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Uzbekistán        1452   por una clase
            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 

a partir del 1 de febrero de 2007:
500 por una clase
500 por cada clase adicional

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 476 por una clase
119 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases
Uzbekistán          726   por una clase

              73   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1452   por una clase
            145   por cada clase adicional

Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 09.08.2006 909 218
(180) 09.08.2016
(732) Peeters Landbouwmachines B.V.

Munnikenheiweg 47
NL-4879 NE Etten-Leur (NL).

(841) NL
(842) Limited Liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Poubelles, poubelles à pédale, réservoirs,

conteneurs, conteneurs de transport, supports de palettes, tous
en métal et utilisés dans l'agriculture.

 7 Machines et machines-outils; machines et
machines-outils agricoles; malaxeurs d'aliments pour
animaux, remorques à bascule, épandeurs de fumier et
remorques à poussoir compris dans cette classe; enfouisseurs
de lisier et réservoirs d'enfouisseurs de lisier, enfouisseurs de
lisier combinés, machines à hacher le lisier, enfouisseurs de
lisier sous forme de herses, enfouisseurs de lisier pour terres de
culture, têtes de distribution de machines à hacher, herses
d'épandage, fossoirs rotatifs, rotoculteurs, herses roulantes,
fraises rotatives, faucheuses à tambour rotatives, cultivateurs à
dents rigides, cultivateurs à dents flexibles, dispositifs de
transport à bascule (hydrauliques), racleurs de sol, racleurs de
boue, camions-bennes, égaliseurs mobiles, rouleaux tasseurs,
élévateurs automoteurs, supports de palettes et systèmes de
leviers; tous les produits précités étant des machines et
instruments destinés à l'agriculture; composants et garnitures
pour tous les appareils et instruments mentionnés dans cette
classe tels que pelles, bennes, remorques à bascule, réservoirs
et conteneurs; pompes à vide.

12 Remorques à bascule, épandeurs de fumier,
malaxeurs d'aliments pour animaux et remorques à poussoir,
tous compris dans cette classe; roues et pneus pour outils et
véhicules agricoles.

 6 Bins, push off bins, tanks, containers, transport
bins, pallet supports all made of metal and all for use in
agriculture.

 7 Machines and machine tools; agricultural
machines and machine tools; feed mixers, tipping trailers,
manure spreaders and push off trailers belonging to this class;
grassland slurry injectors and slurry injector tanks, combi
slurry injectors, slurry chaff-cutters, slit foot slurry injectors,
farmland slurry injectors, chaff-cutter distributor heads,
spreading harrows, rotary ditchers, rotary tillers, rotary
harrows, rotary cutters, rotary drum mowers, rigid-tine
cultivators, spring-tine cultivators, (hydraulic) tipping
carriers, soil scrapers, mud scrapers, dumpers, mobile
equalizers, land rollers, power lifts, pallet supports and lever
systems; all products mentioned being machines and
instruments for use in agriculture; parts and fittings for all
apparatus and instruments mentioned in this class such as
loading scoops, bodies, push off trailers, tanks and container
tanks; vacuum pumps.

12 Tipping trailers, manure spreaders, feed mixers
and push off trailers all included in this class; wheels and tyres
for use with agricultural tools and vehicles.

 6 Recipientes, depósitos de compactación,
depósitos, contenedores, recipientes de transporte, soportes

de plataformas, todos estos productos de metal y destinados a
la agricultura.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas y
máquinas-herramientas para uso agrícola; mezcladores de
piensos, remolques basculantes, distribuidores de abono y
remolques de compactación comprendidos en esta clase;
distribuidores de estiércol para pastizales y depósitos para
distribuidores de estiércol, distribuidores combinados de
estiércol, picadores de abono, distribuidores de estiércol con
sistema de discos de hendidura, distribuidores de estiércol
para tierras de cultivo, cabezales de distribución de
cortaforrajes, rastrillos esparcidores, zanjadoras rotativas,
roturadoras giratorias, rastrillos giratorios, cortadoras rotativas,
segadoras rotativas de tambores, cultivadores de brazos
rígidos, cultivadores de brazos flexibles, transportadores
basculantes (hidráulicos), traíllas, extractores de fango,
volquetes, compensadores móviles, rodillos rompeterrones,
elevadores mecánicos, soportes de plataformas y sistemas de
palancas; todos los productos mencionados como máquinas e
instrumentos destinados a la agricultura; partes y guarniciones
de todos los aparatos e instrumentos mencionados
comprendidas en esta clase tales como palas de carga, cajas,
remolques de compactación, cisternas y contenedores;
bombas de vacío.

12 Remolques basculantes, distribuidores de abono,
mezcladores de piensos y remolques de compactación
comprendidos en esta clase; ruedas y neumáticos para
herramientas y vehículos agrícolas.
(821) BX, 03.05.2006, 1110992.
(822) BX, 31.07.2006, 804124.
(300) BX, 03.05.2006, 1110992.
(831) CH, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Remorques à bascule, épandeurs de fumier,
malaxeurs d'aliments pour animaux et remorques à poussoir,
tous compris dans cette classe; roues et pneus pour outils et
véhicules agricoles.

12 Tipping trailers, manure spreaders, feed mixers
and push off trailers all included in this class; wheels and tyres
for use with agricultural tools and vehicles.

12 Remolques basculantes, distribuidores de abono,
mezcladores de piensos y remolques de compactación
comprendidos en esta clase; ruedas y neumáticos para
herramientas y vehículos agrícolas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 24.11.2006 909 219
(180) 24.11.2016
(732) Gen'étiq

Rue Nicéphore Niepce
F-59710 PONT A MARCQ (FR).
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(842) Genetiq SA

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.
 6 Plaques d'immatriculation métalliques.
40 Imprimerie.
45 Service de sécurité pour la protection des biens et

des individus (à l'exception de leur transport); consultation en
matière de sécurité.

 1 Adhesives used in industry.
 6 Registration plates of metal.
40 Printing.
45 Security service for the protection of property and

individuals (excluding their transport); security consultancy.
 1 Adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.
 6 Matrículas metálicas.
40 Imprenta.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes y de personas (excepto su transporte); consultoría en
materia de seguridad.
(822) FR, 03.11.2006, 063431546.
(300) FR, 24.05.2006, 063431546.
(831) CN, DE.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 21.06.2006 909 220
(180) 21.06.2016
(732) GROUPE SILICOMP

195, rue Lavoisier - Zirst
F-38330 MONTBONNOT SAINT MARTIN (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure, de contrôle

(inspection); équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; appareils et instruments pour l'analyse des
transactions entre un lecteur, un terminal et une carte à puce
contact ou sans contact, un transpondeur, des étiquettes
électroniques pour marchandises ou de tout objet équipé d'une
puce électronique; logiciels (programmes enregistrés);
appareils et instruments pour tester et contrôler les logiciels,
les cartes à puce contact ou sans contact, les terminaux, les

lecteurs, les étiquettes électroniques pour marchandises ou tout
objet équipé d'une puce électronique; appareils et instruments
de mesure de radiofréquences.

42 Conception de systèmes informatiques;
consultation en matière de technologies de cartes à puce
contact et sans contact ou de tout objet équipé d'une puce
électronique; services de tests, de contrôle de qualité et de
certification de cartes à puce contact ou sans contact, de
terminaux, de lecteurs, de transpondeurs ou d'étiquettes
électroniques pour marchandises; conception, installation et
mise à jour de logiciels; étude de projets techniques et
notamment conception d'appareils et d'instruments pour tester
et contrôler les logiciels, les cartes à puce contact ou sans
contact, les terminaux, les lecteurs, les étiquettes électroniques
pour marchandises ou tout objet équipé d'une puce
électronique; services d'ingénierie dans le domaine des puces
électroniques et des technologies de traçabilité sans contact;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique).

 9 Apparatus and instruments for measuring and
checking (supervision); apparatus and instruments for
analyzing transactions between a reader, a terminal and a
smart card with or without contact, a transponder, electronic
tags for goods or all other object provided with an electronic
chip; apparatus and instruments for testing and checking
software, smart cards with or without contact, terminals,
readers, electronic tags for goods or all other object provided
with an electronic chip; apparatus and instruments for
measuring radio frequencies.

42 Computer systems design; consultancy in the field
of technology of smart cards with or without contact or any
other object provided with an electronic chip; testing, quality
and certification control of smart cards with or without
contact, terminals, readers, transponders or electronic tags
for goods; software design, installation and updating;
technical project studies and in particular design of apparatus
and instruments for testing and checking software, smart cards
with or without contact, terminals, readers, electronic tags for
goods or all other object provided with an electronic chip;
engineering services in the field of electronic chips and
technologies of traceability without contact; data conversion
of computer programs and data (not physical conversion).

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de control
(inspección); equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos e instrumentos para analizar las
transacciones entre una unidad de disco, un terminal y una
tarjeta inteligente de contacto o sin contacto, una radiobaliza,
etiquetas electrónicas para mercancías o cualquier objeto
dotado de un chip electrónico; software (programas grabados);
aparatos e instrumentos para probar y controlar software,
tarjetas inteligentes de contacto o sin contacto, terminales,
lectores, etiquetas electrónicas para mercancías o cualquier
objeto dotado de un chip electrónico; aparatos e instrumentos
para medir radiofrecuencias.

42 Concepción de sistemas informáticos;
asesoramiento sobre tecnologías de tarjetas inteligentes de
contacto y sin contacto, así como de cualquier objeto dotado de
un chip electrónico; servicios de pruebas, de control de calidad
y de certificación de tarjetas inteligentes de contacto o sin
contacto, terminales, lectores, radiobalizas o etiquetas
electrónicas para mercancías; concepción, instalación y
actualización de software; estudio de proyectos técnicos y, en
particular, concepción de aparatos e instrumentos para probar
y controlar software, tarjetas inteligentes de contacto o sin
contacto, terminales, unidades de disco, etiquetas electrónicas
para mercancías o cualquier objeto dotado de un chip
electrónico; servicios de ingeniería en el ámbito de los
microchips y las tecnologías de rastreo sin contacto;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física).
(821) FR, 26.12.2005, 05 3 399 929.
(822) FR, 16.06.2006, 05 3 399 929.
(300) FR, 26.12.2005, 05 3 399 929.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Appareils et instruments de mesure, de contrôle

(inspection); appareils et instruments pour l'analyse des
transactions entre un lecteur, un terminal et une carte à puce
contact ou sans contact, un transpondeur, des étiquettes
électroniques pour marchandises ou de tout objet équipé d'une
puce électronique; appareils et instruments pour tester et
contrôler les logiciels, les cartes à puce contact ou sans contact,
les terminaux, les lecteurs, les étiquettes électroniques pour
marchandises ou tout objet équipé d'une puce électronique;
appareils et instruments de mesure de radiofréquences.

42 Consultation en matière de technologies de cartes
à puce contact et sans contact ou de tout objet équipé d'une
puce électronique; services de tests, de contrôle de qualité et de
certification de cartes à puce contact ou sans contact, de
terminaux, de lecteurs, de transpondeurs ou d'étiquettes
électroniques pour marchandises; conception, installation et
mise à jour de logiciels; étude de projets techniques et
notamment conception d'appareils et d'instruments pour tester
et contrôler les logiciels, les cartes à puce contact ou sans
contact, les terminaux, les lecteurs, les étiquettes électroniques
pour marchandises ou tout objet équipé d'une puce
électronique; services d'ingénierie dans le domaine des puces
électroniques et des technologies de traçabilité sans contact.

 9 Apparatus and instruments for measuring and
checking (supervision); apparatus and instruments for
analyzing transactions between a reader, a terminal and a
smart card with or without contact, a transponder, electronic
tags for goods or all other object provided with an electronic
chip; apparatus and instruments for testing and checking
software, smart cards with or without contact, terminals,
readers, electronic tags for goods or all other object provided
with an electronic chip; apparatus and instruments for
measuring radio frequencies.

42 Consultancy in the field of technology of smart
cards with or without contact or any other object provided
with an electronic chip; testing, quality and certification
control of smart cards with or without contact, terminals,
readers, transponders or electronic tags for goods; software
design, installation and updating; technical project studies
and in particular design of apparatus and instruments for
testing and checking software, smart cards with or without
contact, terminals, readers, electronic tags for goods or all
other object provided with an electronic chip; engineering
services in the field of electronic chips and technologies of
traceability without contact.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de control
(inspección); aparatos e instrumentos para analizar las
transacciones entre una unidad de disco, un terminal y una
tarjeta inteligente de contacto o sin contacto, una radiobaliza,
etiquetas electrónicas para mercancías o cualquier objeto
dotado de un chip electrónico; aparatos e instrumentos para
probar y controlar software, tarjetas inteligentes de contacto o
sin contacto, terminales, unidades de disco, etiquetas
electrónicas para mercancías o cualquier objeto dotado de un
chip electrónico; aparatos e instrumentos para medir
radiofrecuencias.

42 Asesoramiento sobre tecnologías de tarjetas
inteligentes de contacto y sin contacto, así como de cualquier
objeto dotado de un chip electrónico; servicios de pruebas, de
control de calidad y de certificación de tarjetas inteligentes de
contacto o sin contacto, terminales, unidades de disco,
radiobalizas o etiquetas electrónicas para mercancías;
concepción, instalación y actualización de software; estudio de
proyectos técnicos y, en particular, concepción de aparatos e
instrumentos para probar y controlar software, tarjetas
inteligentes de contacto o sin contacto, terminales, unidades de
disco, etiquetas electrónicas para mercancías o cualquier
objeto dotado de un chip electrónico; servicios de ingeniería en
el ámbito de los microchips y de las tecnologías de rastreo sin
contacto.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 03.08.2006 909 221
(180) 03.08.2016
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"MOUSTANG INGREDIENTS"
pom. TARP TSAO, str. 3,
d. 40-42, Kosmodamianskaya nab.
RU-113035 MOSKVA (RU).

(561) PORKOMILK.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Alginates à usage alimentaire, anchois, beurre
d'arachides, arachides préparées, albumine à usage
alimentaire, blanc d'oeuf, fèves conservées, graines de soja
conservées à usage alimentaire, concentrés (bouillons),
bouillons, consommés, confitures, jambon, nids d'oiseaux
comestibles, holothuries (concombres de mer) (non vivants),
pois conservés, champignons conservés, gibier, gélatine à
usage alimentaire, gelées de viande, gelées comestibles, gelées
de fruits, jaune d'oeuf, matières grasses pour la fabrication de
graisses comestibles, mélanges contenant de la graisse pour
tartines, graisses comestibles, suif comestible, graisse de coco,
huile d'os comestible, saindoux, fruits congelés, fruits confits,
raisins secs, caviar, gingembre (confiture), yaourt, caséine à
usage alimentaire, choucroute, beignets aux pommes de terre,
chips (pommes de terre), képhir, ichtyocolle à usage
alimentaire, palourdes (non vivantes), huile de coco, beurre de
coco, noix de coco séchées, boudin (charcuterie), charcuterie,
saucissons, fruits cuits, poisson conservé, conserves de viande,
conserves de légumes, conserves de poisson, conserves de
fruits, cornichons, moelle à usage alimentaire, crevettes grises
(non vivantes), crevettes roses (bouquets) (non vivantes),
bouquets (crevettes roses) (non vivants), crème de beurre,
croquettes alimentaires, chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine, huile de maïs, koumys, langoustes
(non vivantes), saumon, oignons (légumes) conservés,
margarine, marmelades, piccalilli, huile de colza comestible,
huiles comestibles, huile de navette comestible, huile de noix
de palmiers (alimentation), huile d'olive comestible, huile de
palme (alimentation), huile de sésame, huile de tournesol
comestible, olives conservées, beurre de cacao, beurre, moules
(mollusques) (non vivantes), amandes préparées, coquillages
(non vivants), lait, boissons lactées où le lait prédomine, crème
(produit laitier), petit-lait, produits laitiers, farine de poisson
pour l'alimentation humaine, pulpes de fruits, jus de viande,
extraits de viande, viande, légumes cuits, légumes conservés,
légumes séchés, salades de légumes, jus végétaux pour la
cuisine, juliennes (potages), homards (non vivants), noix
préparées, purée de tomates, pâtés de foie, pectine à usage
alimentaire, foie, pickles, mets à base de poisson, poisson
saumuré, oeufs en poudre, herbes potagères conservées, pollen
préparé pour l'alimentation, crustacés (non vivants), écrevisses
(non vivantes), poisson, filets de poissons, salades de fruits,
lard, sardines, harengs, crème fouettée, tofu, jus de tomates
pour la cuisine, salaisons, saucisses, tripes, potages, fromages,
présure, truffes conservées, thon, huîtres (non vivantes),
dattes, écorces (zestes) de fruits, tranches de fruits, fruits
conservés dans l'alcool, lentilles (légumes) conservées, extraits
d'algues à usage alimentaire, oeufs, oeufs d'escargots (pour la
consommation).

31 Algarobilla (aliments pour animaux), oranges,
arachides (fruits), farine d'arachides pour animaux, tourteaux
d'arachides pour animaux, drêches, protéine pour
l'alimentation animale, fèves fraîches, couronnes en fleurs
naturelles, raisins frais, pieds de vigne, algues pour
l'alimentation humaine ou animale, marc (résidu de fruits),
gazon naturel, biscuits pour chiens, holothuries (concombres
de mer) (vivants), pois frais, blanc de champignon (semis),
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champignons frais, arbres (végétaux), palmiers, additifs pour
fourrages non à usage médical, bois bruts, bois en grume,
levure pour bestiaux, arbres de Noël, objets comestibles à
mâcher pour animaux, animaux vivants, animaux de
ménagerie, tourteaux, tourteaux de maïs, tourteaux de colza,
bagasses de canne à sucre (à l'état brut), grains (céréales),
grains (semences), graines pour l'alimentation animale, chaux
pour fourrage, oeufs de poissons, fèves brutes de cacao,
pommes de terre, châtaignes fraîches, oignons (bulbes de
fleurs), noix de coco, copra, écorces brutes, liège brut,
nourriture pour animaux de compagnie, pâtées, pouture, os de
seiche pour oiseaux; racines de chicorée, racines alimentaires,
orties, gruaux pour la volaille, maïs, sésame, arbustes,
langoustes (vivantes), citrons, palmes (feuilles de palmiers),
oignons (légumes) frais, porreaux (poireaux), farine de lin
(fourrage), olives fraîches, moules (mollusques) (vivantes),
amandes (fruits), farine de riz (fourrage), farines pour
animaux, farine de poisson pour l'alimentation animale, paillis
(couverture d'humus), appâts pour la pêche (vivants), boissons
pour animaux de compagnie, avoine, légumes frais,
concombres, homards (vivants), noix, noix de cola, noisettes,
vinasse (résidu de vinification), confits (aliments pour
animaux), son de céréales, résidus de distillerie (aliments pour
animaux), piments (plantes), agrumes, fruits frais, résidus du
traitement des grains de céréales (pour l'alimentation du
bétail), paille (tiges de céréales), herbes potagères fraîches,
volaille pour l'élevage, volaille (animaux vivants), blé, pollen
(matière première), crustacés (vivants), écrevisses (vivantes),
coquillages (vivants), plantes, plantes séchées pour la
décoration, rhubarbe, riz non travaillé, seigle, poissons
vivants, laitues, cannes à sucre, betteraves, germes
(botanique), foin, coques de noix de coco, produits de
l'élevage, malt pour brasserie et distillerie, paille (fourrage), sel
pour le bétail, pommes de pin, troncs d'arbres, copeaux de bois
pour la fabrication de pâte de bois, substances alimentaires
fortifiantes pour animaux, tourbe pour litières, courges, huîtres
(vivantes), fourrages, cônes de houblon, houblon, chicorée
(salade), vers à soie, lentilles (légumes) fraîches, rosiers, oeufs
à couver, oeufs de vers à soie, orge.
(822) RU, 20.08.2002, 219372.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 29.09.2006 909 222
(180) 29.09.2016
(732) PURE ALTITUDE

Fermes de Marie,
Chemin de Riante Colline
F-74120 MEGEVE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, parfums, eaux parfumées, eaux de

toilette; produits après-rasage; huiles essentielles, huiles pour
la toilette, huiles pour le corps, huiles nettoyantes; huiles
cosmétiques pour le bain; préparations cosmétiques pour le
bain; gel de bain, savon liquide pour le corps, pains de savon
pour le bain; sels de bain (non à usage médical); savon;
déodorants à usage personnel; talc pour la toilette;
cosmétiques; crèmes de beauté, crèmes de beauté pour le
visage et le corps, lait nettoyant pour la toilette, lotions à usage
cosmétique; démaquillant; gommages doux; cosmétiques pour
le soin de la peau; masques de beauté et préparations
autobronzantes; préparations cosmétiques pour le bronzage de
la peau; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits de maquillage; poudre de maquillage, préparations
pour le maquillage, fond de teint en crème et correcteur de

teint; préparations pour le soin de la peau; rouge à lèvres,
mascara, crayons de beauté; vernis à ongle; après-shampooing;
shampooings; spray pour les cheveux, lotions capillaires,
colorations pour les cheveux; dentifrices; pierres ponce.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; alcools médicinaux, aliments diététiques à
usage médical, aliments pour bébés, thé amaigrissant à usage
médical, lait d'amandes à usage pharmaceutique, préparations
médicales pour l'amincissement, essence d'aneth à usage
médical, écorce d'angusture à usage médical, thé
antiasthmatique, baume antigel à usage pharmaceutique,
produits antisolaires (onguents contre les brûlures du soleil),
préparations thérapeutiques pour le bain, sels pour le bain à
usage médical, boues pour bains, sels pour bains d'eaux
minérales, bains d'oxygène, bains médicinaux, eau de mer pour
bains médicinaux, préparations biologiques à usage médical,
boissons diététiques à usage médical, bonbons à usage
pharmaceutique, boues médicinales, préparations médicinales
pour la croissance des cheveux, compléments nutritionnels à
usage médical, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, coupe-faim à usage médical, décoctions à
usage pharmaceutique, désinfectants à usage hygiénique,
désodorisants autres qu'à usage personnel, élixirs (préparations
pharmaceutiques), éponges vulnéraires, farines à usage
pharmaceutique, ferments à usage pharmaceutique, fibres
végétales comestibles (non nutritives), gélatine à usage
médical, gelée royale à usage médical, gommes à usage
médical, graisses à usage médical, herbes médicinales, huiles
à usage médical, infusions médicinales, ferments lactiques à
usage pharmaceutique, lotions à usage pharmaceutique,
serviettes imprégnées de lotion pharmaceutique, eaux
minérales à usage médical, sels d'eaux minérales, sels
odorants, préparations d'oligo-éléments pour la consommation
humaine, onguents à usage pharmaceutique, produits
pharmaceutiques contre les pellicules, pilules à usage
pharmaceutique, pommades à usage médical, potions
médicinales, racines médicinales, sirops à usage
pharmaceutique, produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, suppléments alimentaires minéraux, eaux thermales,
préparations de vitamines.

44 Services d'aromathérapie, de balnéothérapie, de
thalassothérapie, soins d'hygiène et de beauté rendus dans un
centre de détente "spa", assistance médicale, bains turcs,
salons de beauté, chirurgie esthétique, salons de coiffure,
maisons de convalescence, implantation de cheveux, maisons
de repos, maisons médicalisées, services de manucure,
massages, physiothérapie, sanatoriums, services de santé;
soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.

 3 Perfumery, perfumes, perfumed water, eaux de
toilette; aftershave products; essential oils, toiletry oils, body
oils, cleansing oils; cosmetic oils for the bath; cosmetic bath
preparations; bath gel, liquid body soap, bars of soap for the
bath; bath salts, not for medical purposes; soap; deodorants
for personal use; talcum powder; cosmetics; beauty creams,
face and body beauty creams, cleansing milk for toiletry use,
lotions for cosmetic use; cleanser; mild scrubs; cosmetic
preparations for skin care; beauty masks and self-tans;
cosmetic suntan lotions; cosmetic preparations for slimming
purposes; make-up products; make-up powder, preparations
for make-up, make-up foundation in cream form and colour
corrector; preparations for the care of the skin; lipstick,
mascara, cosmetic pencils; nail varnish; hair conditioner
shampoos; hair sprays, hair lotions, hair colourings;
dentifrices; pumice stones.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; medicinal alcohol, dietetic
food for medical use, food for babies, reducing tea for medical
purposes, almond oil for pharmaceutical purposes, medical
preparations for slimming purposes, dill oil for medical
purposes, angostura bark for medical use, asthmatic tea,
frostbite salve for pharmaceutical purposes, sunscreen
products (sunburn ointments), therapeutic preparations for
the bath, bath salts for medical purposes, muds for baths, salts
for mineral water baths, oxygen baths, medicated bath
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preparations, sea water for medicinal bathing, biological
preparations for medical purposes, dietetic beverages for
medical use, sweets for medical purposes, medicinal mud,
medicinal preparations for stimulating hair growth, food
supplements for medical use, sunburn preparations for
pharmaceutical purposes, appetite reducers for medical use,
decoctions for pharmaceutical purposes, disinfectants for
hygiene purposes, deodorants, other than for personal use,
elixirs (pharmaceutical preparations), vulnerary sponges,
flour for pharmaceutical purposes, ferments for
pharmaceutical purposes, edible plant fibres (non-nutritive),
gelatin for medical use, royal jelly for medical use, gum for
medical purposes, greases for medical purposes, medicinal
herbs, oils for medical use, medicinal infusions, milk ferments
for pharmaceutical purposes, lotions for pharmaceutical
purposes, tissues impregnated with pharmaceutical lotions,
mineral water for medical purposes, mineral water salts,
smelling salts, preparations of trace elements for human
consumption, ointments for pharmaceutical purposes,
pharmaceutical preparations for treating dandruff, pills for
pharmaceutical purposes, pomades for medical purposes,
medicinal drinks, medicinal roots, syrups for pharmaceutical
purposes, pharmaceutical preparations for skin care, mineral
food supplements, thermal water, vitamin preparations.

44 Services of aromatherapy, balneotherapy and
thalassotherapy, hygiene and beauty care provided in a spa
relaxation centre, medical assistance, turkish baths, beauty
salons, plastic surgery, hairdressing salons, convalescent
homes, hair implantation, rest homes, medicalised houses,
manicure services, massages, physical therapy, sanatoriums,
health care; hygiene and beauty care for human beings.

 3 Perfumería, perfumes, aguas perfumadas, aguas
de tocador; productos para después del afeitado; aceites
esenciales, aceites de tocador, aceites para el cuerpo, aceites
limpiadores; aceites cosméticos de baño; preparaciones
cosméticas para el baño; geles de baño, jabón líquido para el
cuerpo, jabones en barra para el baño; sales de baño que no
sean para uso médico; jabones; desodorantes para uso
personal; talco de tocador; cosméticos; cremas de belleza,
cremas de belleza para la cara y el cuerpo, leches limpiadoras
de tocador, lociones para uso cosmético; desmaquillantes;
exfoliantes suaves; productos cosméticos para el cuidado de la
piel; mascarillas de belleza y preparaciones autobronceadoras;
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
preparaciones cosméticas adelgazantes; productos de
maquillaje; polvos para el maquillaje, preparaciones para el
maquillaje, bases de maquillaje en crema y antiojeras;
preparaciones para el cuidado de la piel; lápices de labios,
máscaras para pestañas, lápices para uso cosmético; esmalte
de uñas; acondicionadores; champús; pulverizadores para el
cabello, lociones capilares, tintes para el cabello; dentífricos;
piedras pómez.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; alcoholes medicinales, alimentos dietéticos
para uso médico, alimentos para bebés, té adelgazante para
uso médico, leche de almendras para uso farmacéutico,
preparaciones medicinales adelgazantes, agua de eneldo para
uso médico, corteza de angostura para uso médico, té
antiasmático, bálsamo anticongelante para uso farmacéutico,
ungüentos contra las quemaduras del sol, preparaciones
terapéuticas para el baño, sales de baño para uso médico,
lodos de baño, sales para baños de aguas minerales, baños de
oxígeno, baños medicinales, agua de mar para baños
medicinales, preparaciones biológicas para uso médico,
bebidas dietéticas para uso médico, caramelos para uso
farmacéutico, lodos medicinales, preparaciones medicinales
para el crecimiento del cabello, complementos nutricionales
para uso médico, productos contra la insolación para uso
farmacéutico, inhibidores del apetito para uso médico,
decocciones para uso farmacéutico, desinfectantes para uso
higiénico, desodorantes que no sean para uso personal,
elixires (preparaciones farmacéuticas), esponjas vulnerarias,
harinas para uso farmacéutico, fermentos para uso
farmacéutico, fibras vegetales comestibles (no nutritivas),
gelatina para uso médico, jalea real para uso médico, gomas
para uso médico, grasas para uso médico, hierbas
medicinales, aceites para uso médico, infusiones medicinales,
fermentos lácticos para uso farmacéutico, lociones para uso
farmacéutico, toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas,

aguas minerales para uso médico, sales de aguas minerales,
sales aromáticas, preparaciones de oligoelementos para el
consumo humano, ungüentos para uso farmacéutico,
productos farmacéuticos contra la caspa, píldoras para uso
farmacéutico, pomadas para uso médico, pociones
medicinales, raíces medicinales, jarabes para uso
farmacéutico, productos farmacéuticos para el cuidado de la
piel, suplementos alimenticios minerales, aguas termales,
preparaciones vitamínicas.

44 Servicios de aromaterapia, de balneoterapia, de
talasoterapia, cuidados de higiene y de belleza prestados en
un centro de relajación "spa", asistencia médica, baños turcos,
salones de belleza, cirugía estética, salones de peluquería,
centros de convalescencia, implantes de cabello, casas de
convalecencia, clínicas, servicios de manicura, masajes,
fisioterapia, sanatorios, servicios de salud; cuidados de higiene
y de belleza para personas.
(822) FR, 29.09.2006, 06 3 423 042.
(300) FR, 12.04.2006, 06 3 423 042.
(831) CH, CN, RS, RU.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 08.11.2006 909 223
(180) 08.11.2016
(732) Miro Pavkovi‡

Meljaku®a 1
88240 Posu®je (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 6.1; 29.1.
(591) Rouge, vert, blanc, bleu et gris.
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, eaux (boissons).
(822) BA, 03.08.2006, BAZ069975.
(300) BA, 08.05.2006, BAZ069975A.
(831) HR, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 11.01.2007
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(151) 09.11.2006 909 224
(180) 09.11.2016
(732) Ing. Bohu® Kaliarik

Dolno…ermánska 99
SK-949 01 Nitra (SK).

(732) Mgr. Michal Su®ko
Trieda A. Hlinku 45
SK-949 01 Nitra (SK).

(732) Peter Iványi
Dlhá 814/3
SK-949 01 Nitra (SK).

(750) Ing. Bohu® Kaliarik, Dolno…ermánska 99, SK-949 01 
Nitra (SK).

(531) VCL(5)
24.13; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

(822) SK, 09.11.2006, 215556.
(300) SK, 16.06.2006, 5724-2006.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, FR, HU, PL, RU, UA.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 23.11.2006 909 225
(180) 23.11.2016
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34, boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(591) Bleu marine, rouge brique et or. / Navy blue, brick red

and gold. / Azul marino, rojo teja y oro.
(511) NCL(8)

 3 Parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne,
désodorisants à usage personnel; huiles essentielles à usage
personnel; huiles à usage cosmétique; savons; lait de toilette;
masques de beauté; gels pour le bain, gels pour la douche,

bains moussants; préparations cosmétiques pour
l'amincissement et pour le bronzage de la peau; crèmes et
lotions pour le soin du visage et du corps; cosmétiques; savons
à barbe; gels de rasage; mousses à raser; lotions avant et après-
rasage, baumes après-rasage, émulsions après-rasage; lotions
capillaires et shampooings.

 3 Perfumes, eau de toilette, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use; essential oils for personal use;
oils for cosmetic use; soaps; cosmetic milk; beauty masks;
bath gels, shower gels, foam baths; cosmetic preparations for
slimming and for skin tanning; creams and lotions for face and
body care; cosmetics; shaving soaps; shaving gels; shaving
foams; pre-shave and after-shave lotions, after-shave balms,
after-shave emulsions; hair lotions and shampoos.

 3 Perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia,
desodorantes para uso personal; aceites esenciales para uso
personal; aceites para uso cosmético; jabones; leches de
tocador; mascarillas de belleza; geles para el baño, geles de
ducha, espumas de baño; preparaciones cosméticas para
adelgazar y para el bronceado de la piel; cremas y lociones
para el cuidado del rostro y del cuerpo; cosméticos; jabones
para la barba; geles de afeitar; espumas de afeitar; lociones
para antes y después del afeitado, bálsamos para después del
afeitado, emulsiones para después del afeitado; champús y
lociones para el cabello.
(822) FR, 17.11.2006, 06 3 433 911.
(300) FR, 09.06.2006, 06 3 433 911.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, LI, PL, PT.
(832) DK, GB, GR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 23.10.2006 909 226
(180) 23.10.2016
(732) Kern Konsult B.V.

Soestdijkerweg 12 a
NL-3734 MH Den Dolder (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.11; 29.1.
(591) Diverses teintes de vert et rose; bleu et blanc.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'images, de sons et de données
électroniques, magnétiques ou optiques (non compris dans
d'autres classes), y compris disques compacts, CDI, CD-ROM,
disquettes, bandes, films, bandes vidéo et DVD; publications
électroniques enregistrées sur supports; publications
électroniques téléchargeables par le biais d'Internet; agendas
électroniques; appareils et instruments d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information; ordinateurs;
installations d'ordinateurs; logiciels et progiciels; les produits
précités relatifs aux domaines de l'éducation et de
l'enseignement ou étant relatifs à du matériel d'instruction et
d'enseignement.

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); livres,
quotidiens, magazines, journaux, revues, agendas; brochures,
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bulletins d'informations et autres produits de l'imprimerie;
papier à lettres, formulaires imprimés et autres produits en
papier, non compris dans d'autres classes; posters, affiches;
guides d'orientation et dossiers de données (produits de
l'imprimerie).

35 Conseils en matière d'économie et d'organisation
d'entreprises; services de consultations en matière de gestion
d'affaires commerciales ayant trait aux relations de travail;
consultations en matière de choix de travail; recherches, études
et analyses de marchés; services de consultations et
d'assistance en matière de gestion d'affaires commerciales
relatifs à la créativité et à l'innovation dans le monde du
commerce, en particulier services de consultation et
d'assistance dans le domaine des affaires du personnel tenant
compte de stratégies dans ce domaine et de l'environnement de
travail du personnel; services de consultations dans le domaine
des affaires du personnel relatifs aux choix professionnels;
aide à la direction des affaires dans le cadre de la réalisation de
projets; gestion commerciale d'affaires, intérimaire ou non, y
compris lors de changements, également dans le cadre de
l'accompagnement de processus de changement dans des
entreprises; analyses en matière d'organisation d'entreprises
ayant pour but de cerner les objectifs et les processus
commerciaux d'entreprises; conseils en matière d'organisation
d'entreprises relatifs à l'augmentation de la qualité et à la
gestion de changements, également dans le cadre de la mise en
place de ces changements; établissement de plans en matière
d'organisation d'entreprises relatifs au développement de
processus innovants dans le cadre de changements
d'environnement internes et externes; recherches et
consultations en matière d'organisation d'entreprises ayant
pour but d'optimiser l'usage du savoir-faire au sein
d'entreprises; consultations et établissement de plans en
matière de marketing, également relatifs à des stratégies en
cette matière; établissement de rapports d'experts en matière de
gestion commerciale d'entreprises, également relatifs à des
questions de savoir-faire internes; conseils en matière
d'économie et d'organisation d'entreprises, également lors de
l'introduction de changements et dans le cadre de la gestion de
processus commerciaux (gestion dite "gestion qualitative");
consultations en matière de direction des affaires lors de la
constitution d'équipes ou relatifs aux choix de dirigeants;
gestion de ressources humaines (affaires du personnel);
consultations en matière d'affaires du personnel relatifs aux
compétences d'une équipe afin d'améliorer le rendement de
cette équipe; développement de méthodes et de stratégies en
matière d'organisation d'entreprises; étude de projets en
matière de direction commerciale; consultations en matière de
gestion commerciale, également relatives à des questions de
positionnement; développement et consultations en matière de
gestion commerciale de stratégies; conseils en matière
d'établissement de plans relatifs à l'organisation d'entreprises;
conseils en matière de stratégies d'organisation d'entreprises, y
compris dans le but de développer les points de vue, objectifs
et stratégies de structures organisationnelles; services de
développement de méthodes pour l'organisation d'entreprises;
services d'experts en matière de direction des affaires,
également dans le cadre de missions ou lors du développement
de stratégies; développement de stratégies commerciales
d'entreprises; développement en matière de communication
d'entreprises, externe et interne; recherches et analyses
relatives dans le domaine de l'organisation industrielle,
destinées à mesurer des cultures d'organisations; consultations
commerciales dans le domaine des profils de cultures
d'entreprises; consultations commerciales destinées à
développer des points de vue relatifs aux services précités.

41 Séminaires et ateliers de formation, éducation et
enseignement, entre autres relatifs à la formation d'équipes, au
développement personnel, à l'effectivité, à l'influence de
comportement, à la gestion du stress, aux aptitudes à
conseiller, aux types de personnalité, au développement du
personnel, au développement d'une équipe, en matière de
direction et de motivation, de développement d'entreprises, de
développement d'aptitudes dirigeantes ou relatives à des

facultés d'agir de manière personnalisée et entreprenante;
entraînement (instruction) dans le domaine de comportements,
d'attitudes, de manipulation d'émotions et en matière de
volonté; formations en matière de gestion d'entreprises;
organisation d'événements à buts éducatifs, culturels et
récréatifs; services de maisons d'édition, en particulier édition
de données à partir de banques de données ou de données sur
supports d'images et de sons, également par voie de
communication électronique; diffusion d'informations en
matière d'éducation, de formation et d'enseignement; édition
de guides d'orientation; organisation de séminaires, de
rassemblements et réunions éducatifs, de cours, de congrès,
d'exposés, de présentations, de conférences, d'ateliers de
formations et d'autres activités semblables à buts éducatifs et
culturels; éducation et instruction dans le cadre du transfert de
connaissances, d'aptitudes et de compétences; services d'un
centre de documentation (éducation), en particulier mise à
disposition d'informations en matière d'éducation et mise à
disposition de documents, de photographies, de brochures, de
copies, de livres et d'autres produits de l'imprimerie en matière
d'éducation; photographie et reportages photographiques;
établissement de concepts et de programmes d'instruction, de
formation et d'enseignement (éducation); consultations en
matière de trajets éducatifs (enseignement); publication,
édition et distribution de livres, magazines, brochures,
bulletins d'informations, communiqués de presse, bulletins,
matériel d'instruction et d'enseignement et autres produits
d'imprimerie, également par le biais d'Internet (maison
d'édition); services de développement, de compilation et de
mise à jour de matériel d'instruction, de cours et de formation
(enseignement); organisation d'examens dans le cadre
d'activités d'enseignement, ainsi qu'émission de certificats et
de diplômes dans ce cadre; formations et cours pour
l'optimisation du fonctionnement d'individus et d'équipes;
éducation à l'aide de simulations et de jeux de rôles.

44 Conseils psychologiques en matière de formations
d'équipes, de développement personnel et d'efficacité,
d'influence du comportement, de gestion du stress, de
compétences, de types de personnalités, de développement
personnel, de développement d'équipes, en matière de
direction, de motivation, de développement de sociétés, de
développement d'aptitudes dirigeantes ou en matière de
facultés d'agir de manière personnalisée et entreprenante;
conseils et examens psychologiques en matière de formation
d'équipes; examens psychologiques, entre autres sous forme de
sessions simulant des situations rencontrées, également à l'aide
de jeux de rôles; conseils médicaux et psychologiques relatifs
au développement personnel, notamment visant à augmenter
l'effectivité personnelle d'individus; tests psychologiques;
conseils psychologiques dans le cadre de l'accompagnement
d'individus; accompagnement psychologique d'individus et/ou
d'équipes, également pour optimiser leur climat de travail
personnel (services de psychologues).
(821) BX, 06.01.2006, 1099652.
(822) BX, 10.01.2006, 788420.
(831) CH.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 16.10.2006 909 227
(180) 16.10.2016
(732) OMRON Corporation

801, Minamifudodo-cho,
Horikawahigashiiru,
Shiokoji-dori, Shimogyo-Ku,
Kyoto-Shi
KYOTO 600-8530 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et équipements pour la fabrication et le

travail de cartes de circuit imprimé; machines et équipements
pour la fabrication et le travail de cartes de circuit imprimé
électroniques; machines et équipements de montage
automatique de pièces électroniques, telles que des
semiconducteurs, diodes, condensateurs et résistances, etc., sur
des cartes de circuit imprimé; machines et équipements de
montage automatique de pièces électroniques, telles que des
puces, etc., sur des cartes de circuit imprimé.

 9 Appareils et instruments d'essai de cartes de circuit
imprimé; appareils et instruments d'essai de cartes de circuit
imprimé ainsi que de leurs parties; cartes à puce; étiquettes
électroniques; supports de données sans contact, du type
étiquettes, équipés d'une puce; étiquettes d'identification par
radiofréquence; étiquettes souples équipées d'une puce;
ordinateurs de lecture de cartes et d'informations enregistrées
sur des puces informatiques; puces destinées à des
imprimantes d'ordinateur, à des cartouches de toner et à des
cartouches à jet d'encre; capteurs; machines et appareils de
télécommunication; machines et appareils de communication
radio; machines et appareils d'application radio; machines et
instruments de télémétrie commandés à distance; parties et
accessoires de machines et appareils de télécommunication,
machines et appareils électroniques ainsi que leurs parties;
machines et appareils électroniques; circuits électroniques (à
l'exclusion de ceux comprenant un programme informatique
enregistré); publications électroniques; dispositifs de
télécommande de machines, appareils, etc., de
télécommunication; dispositifs de télécommande de machines,
appareils, etc., de radiocommunication; avertisseurs contre le
vol; installations électriques de prévention contre le vol;
étiquettes électroniques pour marchandises; appareils
d'écriture et de lecture d'informations enregistrées sur des
étiquettes électroniques à résonance synchrone.

40 Mise à disposition d'informations en liaison avec le
montage sur mesure de cartes de circuit imprimé; montage sur
mesure de circuits intégrés, masques, puces électroniques ou
puces informatiques; mise à disposition d'informations en
matière de fabrication, traitement ou montage sur mesure de
puces à semiconducteur.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique, ou maintenance de logiciels; création ou
maintenance de sites Web pour des tiers; mise à disposition de
programmes informatiques; location d'appareils de mesure;
contrôle et supervision à distance de systèmes informatiques
concernant des machines et appareils de télécommunication;
contrôle et supervision à distance de systèmes de sécurité
d'ordinateurs; contrôle et supervision à distance de systèmes de
sécurité d'ordinateurs et services d'information en rapport avec
le contrôle et la supervision à distance de systèmes de sécurité
d'ordinateurs.

 7 Machines and equipment for manufacturing and
processing printed circuit boards; machines and equipment
for manufacturing and processing electronic circuit printed
boards; machines and equipment which automatically mount
electronic parts such as semiconductor, diode, condenser and
resistance, etc. on circuit board; machines and equipment
which automatically mount electronic parts such as IC chips,
etc. on printed circuit boards.

 9 Testing apparatus and instruments for printed
circuit boards; testing apparatus and instruments for printed

circuit boards and their parts; cards mounted with IC chip; RF
tags; tag type non-contact data carriers mounted with IC chip;
radio frequency identification tags; labels mounted with IC
chip; computers for reading card and information recorded in
computer chip; IC chips for computer printer, toner cartridge
and ink jet cartridge; detectors; telecommunication machines
and apparatus; radio communication machines and
apparatus; radio application machines and apparatus; remote
control telemetering machines and instruments; parts and
accessories for telecommunication machines and apparatus,
electronic machines, apparatus and their parts; electronic
machines and apparatus; electronic circuits (not including
those recorded with computer programs); electronic
publications; remote-control device of telecommunication
machines and apparatus, etc.; remote-control device of radio
communication machines and apparatus, etc.; anti- theft
warning apparatus; theft prevention installations, electric;
electronic tags for goods; reading and writing apparatus for
recorded information of electronic sympathetic vibration tags.

40 Providing information in relation to custom
assembling of printed circuit boards; custom assembling of
integrated circuits, masks, electronic chips or computer chips;
providing information in relation to manufacturing,
processing or custom assembling of semiconductor chip.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software; creating
or maintaining web sites for others; providing computer
programs; rental of measuring apparatus; remote supervising
and monitoring of computer system relating to
telecommunication machines and apparatus; remote
supervising and monitoring of computer security system;
remote supervising and monitoring of computer security
system and providing information in relation to remote
supervising and monitoring of computer security system.

 7 Máquinas y equipos para la fabricación y la
elaboración de tarjetas de circuitos impresos; máquinas y
equipos para fabricar y elaborar tarjetas electrónicas de
circuitos impresos; máquinas y equipos que montan
automáticamente partes electrónicas tales como
semiconductores, diodos, condensadores y resistencias, etc.
en tarjetas de circuitos; máquinas y equipos que montan
automáticamente partes electrónicas tales como chips de
circuitos integrados, etc. en tarjetas de circuitos impresos.

 9 Instrumentos y aparatos de ensayo para tarjetas de
circuitos impresos; instrumentos y aparatos de ensayo para
tarjetas de circuitos impresos y sus partes; tarjetas equipadas
con chips de circuitos integrados; etiquetas de radiofrecuencia
(RF); soportes de datos sin contacto (tipo etiquetas) con chip
de circuitos integrados; etiquetado para la identificación de
productos por radiofrecuencia; etiquetas equipadas con chips
de circuitos integrados; ordenadores para la lectura de tarjetas
y de información grabada en chips informáticos; chips de
circuitos integrados para impresoras de ordenador, cartuchos
de tóner y cartuchos de impresora de chorro de tinta;
detectores; máquinas y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos de comunicación por radio; máquinas y
aparatos para aplicaciones de radio; aparatos e instrumentos
de telemedición por control remoto; partes y accesorios para
máquinas y aparatos de telecomunicaciones, máquinas
electrónicas, aparatos y sus partes; máquinas y aparatos
electrónicos; circuitos electrónicos (excepto aquellos grabados
con programas informáticos); publicaciones electrónicas;
dispositivos de control remoto de máquinas y aparatos de
telecomunicación, etc.; dispositivos de control remoto de
máquinas y aparatos de comunicación por radio, etc.; alarmas
antirrobo; instalaciones eléctricas antirrobo; etiquetas
electrónicas para mercancías; aparatos de lectura y escritura
para la información grabada de tarjetas electrónicas de
vibración simpática.

40 Facilitación de información en materia de
ensamblaje por encargo de tarjetas de circuitos impresos;
ensamblaje por encargo de circuitos integrados, máscaras,
chips electrónicos o chips informáticos; facilitación de
información en materia de fabricación, elaboración o
ensamblaje por encargo de chips semiconductores.

42 Diseño de software, programación informática, o
mantenimiento de software; creación o mantenimiento de sitios
Web para terceros; facilitación de programas informáticos;
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alquiler de aparatos de medida; supervisión y control a
distancia de sistemas informáticos en relación con máquinas y
aparatos de telecomunicación; supervisión y control a distancia
de sistemas de seguridad informática; supervisión y control a
distancia de sistemas de seguridad informática y facilitación de
información sobre la supervisión y el control a distancia de
sistemas de seguridad informática.
(821) JP, 12.07.2006, 2006-65022.
(300) JP, 12.07.2006, 2006-65022.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 16.08.2006 909 228
(180) 16.08.2016
(732) target software solution GmbH

Sonnenweg 20
69254 Malsch (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données en tout genre lisibles par

machine, avec des programmes installés; logiciels en tout
genre, notamment pour des systèmes de suggestion
commerciale et de gestion d'idées; programmes de traitement
de données.

16 Imprimés annexés aux programmes informatiques,
à savoir manuels, catalogues, manuels d'instruction et modes
d'emploi.

41 Formation destinée à l'utilisation de programmes
informatiques.

42 Conseil en matière d'utilisation de programmes
informatiques; programmation informatique.

 9 Machine-readable data carriers of all types with
programs installed; computer software of all types, in
particular for commercial suggestion systems and ideas
management; data processing programs.

16 Accompanying printed material for data
processing programs, namely manuals, catalogues,
instructional manuals and operating instructions.

41 Training in the use of data processing programs.
42 Consultancy in the use of data processing

programs; computer programming.
 9 Soportes de datos legibles por máquina, de todo

tipo con programas instalados; software de todo tipo, en
particular para los sistemas de sugerencias comerciales y para
la gestión de ideas; programas de procesamiento de datos.

16 Material impreso adjunto para programas de
procesamiento de datos, a saber, manuales, catálogos,
manuales de instrucciones e instrucciones de funcionamiento.

41 Formación para la utilización de programas de
procesamiento de datos.

42 Consultoría en materia de programas de
procesamiento de datos; programación informática.
(822) DE, 12.10.1999, 399 39 173.8/09.
(831) CH, RU.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 06.01.2006 909 229
(180) 06.01.2016
(732) Marinal AS

P.O. Box 79
N-5501 HAUGESUND (NO).

(842) Aksjeselskap, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Deux teintes différentes de vert. Les deux éléments

inclinés, disjoints, à deux jambes, situés sur la gauche,
sont de couleur vert foncé, tandis que l'élément incliné,
disjoint, à deux jambes, situé sur la droite, est de
couleur vert bleuté. / Two different shades of green. The
two slanting disjointed dipods to the left are in deep
green colour, whereas the slanting disjointed dipod to
the right is in bluish green colour. / Dos tonos distintos
de verde. Los dos elementos bípedos, inconexos e
inclinados, situados a la izquierda, son de color verde
oscuro y el elemento bípedo, inconexo e inclinado,
situado a la derecha, es de color verde azulado.

(571) La marque d'origine est une version stylisée des lettres
MA. / The mark is originally a stylized version of the
letters MA. / La marca consiste originalmente en las
letras estilizadas MA.

(511) NCL(8)
 6 Héliponts; échelles d'embarquement; passerelles;

sabords; tous les produits précités étant en métal.
37 Construction de structures en aluminium.
40 Traitement de l'aluminium.
 6 Helidecks; accommodation ladders; gangways;

ship windows; all the aforementioned goods made of metal.
37 Construction of aluminium structures.
40 Treatment of aluminium.
 6 Helipuertos; escalas reales; pasarelas; ojos de

buey; todos los productos anteriormente mencionados hechos
de metal.

37 Construcción de estructuras de aluminio.
40 Tratamiento del aluminio.

(821) NO, 06.07.2005, 200506446.
(300) NO, 06.07.2005, 200506446.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 26.04.2006 909 230
(180) 26.04.2016
(732) Adelman, Gregory Marc

1502 Upland Ave.
Boulder, CO 80304 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) La(les) couleur(s) bleu(es) est/sont revendiquée(s)

comme un élément caractéristique de la marque. La
marque consiste en un gribouillage à gauche du mot
INKA stylisé écrit avec une police noire; cette police
est représentée par des lettres minuscules en caractères
gras et épais à bords incurvés. / The color(s) Blue is/are
claimed as a feature of the mark. The mark consists of
a blue scribble pattern on the left of a stylized word
INKA that is in black font; the black font is thick bold
lower-case letters with curved edges. / El color azul es
reivindicado como característica de la marca. La marca
consiste en el diseño de un garabato, situado a la
izquierda del término estilizado INKA, en caracteres de
color negro; este tipo de letra, de trazo grueso, figura en
negrita, en minúscula y con las esquinas de los
caracteres redondeadas.

(511) NCL(8)
16 Instruments d'écriture à savoir stylos, crayons,

cartouches d'encre pour stylos et marqueurs; instruments
d'écriture munis de gadgets caractéristiques supplémentaires et
stylets PDA (termes considérés comme trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution
commun); stylos munis d'un porte-clés; articles en papier
d'écriture, notamment carnets, blocs, classeurs, calendriers et
papeterie.

16 Writing instruments namely pens, pencils, pen ink
refills and markers; writing instruments with additional
features namely, flashlights, tools and PDA stylus (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - rule 13.2.b)
of the common regulations); writing pens with attached
keyrings; writing paper products namely notebooks, pads,
binders, calendars, and stationery.

16 Artículos de escritura, a saber, plumas y bolígrafos,
lápices, recambios para plumas y marcadores; artículos de
escritura con funciones adicionales, a saber, linternas, útiles y
punteros de PDA (términos considerados demasiado vagos
por la Oficina Internacional - Regla 13.2.b) del Reglamento
común); bolígrafos con llavero incorporado; artículos de papel
para escribir, a saber, libretas, blocs, carpetas, calendarios y
artículos de papelería.
(821) US, 30.07.2004, 78459965.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 19.05.2006 909 231
(180) 19.05.2016
(732) Funtastic Limited

635 Waverley Road
GLEN WAVERLEY VIC 3150 (AU).

(842) an Australian company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,

aériens ou nautiques; bicyclettes, cycles, tricycles, y compris
tricycles à faire avancer en poussant avec les pieds dans cette
classe, éléments et accessoires pour tous les produits précités.

28 Véhicules-jouets dans cette classe; véhicules-
jouets à enfourcher; bicyclettes (jouets) et tricycles (jouets) à
faire avancer en poussant avec les pieds dans cette classe;
bicyclettes (jouets) et tricycles (jouets) pour enfants et jeunes
enfants dans cette classe.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; cycles, bicycles, tricycles including foot propelled ride
on tricycles in this class, parts and accessories for all the
aforegoing goods.

28 Toy vehicles in this class; ride on toy vehicles; foot
propelled ride on bicycles (playthings) and tricycles
(playthings) in this class; children's and infant's bicycles
(playthings) and tricycles (playthings) in this class.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; ciclos, bicicletas y triciclos, incluidos triciclos
impulsados con los pies comprendidos en esta clase, partes y
accesorios para los productos antes mencionados.

28 Vehículos de juguete comprendidos en esta clase;
vehículos de montar de juguete; bicicletas y triciclos (juguetes)
impulsados con los pies comprendidos en esta clase; bicicletas
y triciclos (juguetes) para niños y párvulos comprendidos en
esta clase.
(821) AU, 12.08.2005, 1069834.
(821) AU, 05.05.2006, 1112410.
(300) AU, 05.05.2006, 1112410, classe 28 priorité limitée à:

Véhicules-jouets dans cette classe; véhicules-jouets à
enfourcher; bicyclettes et tricycles pour enfants et
jeunes enfants dans cette classe; bicyclettes et tricycles
à faire avancer en poussant avec les pieds cette classe /
class 28 priority limited to:  Toy vehicles in this class;
ride on toy vechiles; children's and infant's bicycles
and tricycles in this class; foot-to-floor ride along
bicycles and tricycles in this class / clase 28 prioridad
limitada a:  Vehículos de juguete comprendidos en esta
clase; vehículos de montar de juguete; bicicletas y
triciclos para niños y párvulos comprendidos en esta
clase; bicicletas y triciclos impulsados con los pies en el
suelo comprendidos en esta clase.

(832) CH, CN, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.05.2006 909 232
(180) 04.05.2016
(732) DER@N G@Y@M TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Buca Organize Sanayi Bölgesi,
Doøu° Caddesi, 3/19 Sokak No. 12
Buca/IZMIR (TR).
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(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(526) Le déposant déclare qu'il ne revendique pas la
protection du symbole R. / The applicant declares that
he wishes to disclaim protection for the symbol R. / El
solicitante declara que desea renunciar a la protección
para el símbolo R.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,

corsages, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, chemises, tee-shirts, blousons de survêtement, shorts,
salopettes, sous-vêtements, soutiens-gorge, culottes, robes de
chambre, peignoirs de bain, maillots de bain, pyjamas, gants,
combinaisons de ski; articles chaussants, à savoir chaussures,
chaussons, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures
de sport, brodequins et leurs éléments, parties de chaussures, à
savoir talonnettes, talons, empeignes; bas; ceintures; régates,
cravates, châles, foulards, cache-col, écharpes, cols de robes,
manchettes, jarretelles, bretelles pour l'habillement, jarretières,
vêtements de bébés, à savoir couches en matières textiles;
vêtements de sport, à savoir chemises de sport, shorts de sport.

25 Clothing namely, pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
shirts, t-shirts, sweatshirts, shorts, overalls, underclothes,
brassieres, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pajamas, gloves, ski suits; footwear namely, shoes,
slippers, boots, sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots
and parts thereof, shoe parts namely heelpieces, heels,
footwear uppers; stockings; belts; ties, neckties, shawls,
scarves, mufflers, neck scarves, collars for dresses,
wristbands, suspenders, braces for clothing, garters, clothing
for babies, namely babies' diapers of textile; sportswear,
namely sport shirts, sport shorts.

25 Ropa, a saber, pulóveres, faldas, vestidos, blusas,
pantalones vaqueros, pantalones, chaquetas, abrigos,
impermeables, anoraks, camisas, camisetas de manga corta,
sudaderas, shorts, monos, ropa interior, sujetadores, bragas,
batas, albornoces, trajes de baño, pijamas, guantes, trajes de
esquí; calzado, a saber, zapatos, pantuflas, botas, sandalias,
calzado de playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes,
partes de zapatos, a saber, taloncillos, tacones, palas de
calzado; medias; cinturones; corbatas, corbatines, chales,
bufandas, echarpes, fulares, esclavinas para vestidos,
muñequeras, tirantes, suspendedores, ligueros, ropa para
bebés, a saber, pañales de tela para bebés; ropa de deporte, a
saber, camisas deportivas, shorts deportivos.
(822) TR, 30.01.2003, 2003 02230.
(832) AL, AM, AT, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, KE, KG, LT, LV, MA, MC, MD, MK, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SI, SK, SY, TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.10.2006 909 233
(180) 04.10.2016
(732) NICE SPA

Via Pezza Alta, 13
I-31046 Oderzo (Treviso) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs, à l'exception des moteurs de véhicules

terrestres, moteurs à engrenages, appareils mécaniques,
dispositifs à pression d'huile; pistons hydrauliques et pistons à
pression d'huile destinés à l'ouverture et à la fermeture de
moustiquaires, portes, portails, barrières, volets, écrans,
rideaux, fenêtres, lucarnes et fenêtres à usage industriel;
machines et machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs de véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres).

 9 Dispositifs électriques et électroniques destinés à
allumer, éteindre et régler l'éclairage, dispositifs électriques et
électroniques destinés à la commande et à la gestion de
l'irrigation, dispositifs électriques et électroniques d'ouverture
et de fermeture de moustiquaires, portes, portails, barrières,
volets, écrans, rideaux, fenêtres, lucarnes et fenêtres à usage
industriel, lecteurs de proximité de cartes et transpondeurs,
programmateurs de poche, programmateurs temporels,
voyants lumineux clignotants, logiciels de mesure de la force
de choc, dispositifs de raccordement électrique de capteurs de
bordures sensibles de sécurité, claviers numériques, capteurs
de bordures sensibles mécaniques, émetteurs-récepteurs radio
de télécommandes, radiocommandes, antennes réceptrices de
récepteurs radio, cellules photo-électriques servant à détecter
le passage de véhicules ou de personnes, transformateurs
destinés à l'alimentation de dispositifs de commande à
distance, sélecteurs numériques, appareils de programmation
et de vérification de codes, cartes de codage de canal servant à
lire lesdits codes, relais d'interfaçage de récepteurs radio,
d'unités de commande de moteurs et de mécanismes de
commande en général, logiciels de gestion de codes de
systèmes d'automatisation et de commande, unités de
commande centrale, consoles électriques destinées aux
récepteurs et aux centres de commande, dispositifs
électroniques de gestion, de déclenchement et de commande à
distance de dispositifs et d'installations à usage domestique,
industriel et commercial; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité.

11 Appareils d'éclairage électrique.
 7 Motors except those for land vehicles, gear

motors, mechanical apparatuses, oil-pressure apparatuses,
hydraulic pistons and oil-pressure pistons for opening and
closing mosquito nets, doors, gates, barriers, shutters, shields,
curtains, windows, industrial roof lights and windows;
machines and machine-tools; motors and engines (except
those for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except those for land vehicles).

 9 Electrical and electronic devices for turning on,
turning off and regulation of light emission, electrical and
electronic devices for managing and controlling the irrigation,
electrical and electronic devices for closing and opening
mosquito nets, doors, gates, barriers, shutters, shields,
curtains, windows, industrial roof lights and windows,
proximity readers for cards and transponders, hand-held
programmers, time programmers, warning flashing lights,
impact force measurement software, devices for electrically
connecting safety edge sensors, digital keyboards, mechanical
edge sensors, radio transceivers for remote controls, radio
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controls, receiving antennas for radio receivers, photocells for
detecting passing vehicles and persons, power supply
transformers for remote control units, digital selectors,
apparatuses for programming and controlling codes, channel-
code boards able to learn the same codes, interfacing networks
between radio receivers and control units for motors and
general actuators, code management software in control and
automation systems, command central units, electrical
consoles for receivers and control centers, electronic devices
for activating, managing and remotely controlling
apparatuses and plants for home, industrial and commercial
appliances; devices and apparatuses for conducting,
switching, transforming, accumulating, adjusting and
controlling electrical current.

11 Apparatus for electrical lighting.
 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,

motores con engranaje reductor, aparatos mecánicos,
aparatos oleodinámicos, pistones hidráulicos y pistones
oleodinámicos para abrir y cerrar mosquiteros, puertas, verjas,
barreras, contraventanas, paneles, cortinas, ventanas,
tragaluces y ventanas de techo industriales; máquinas y
máquinas-herramientas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
encender, apagar y regular la iluminación, dispositivos
eléctricos y electrónicos para activar y controlar sistemas de
riego, dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar
mosquiteros, puertas, verjas, barreras, contraventanas,
paneles, cortinas, ventanas, tragaluces y ventanas de techo
industriales, lectores de proximidad para tarjetas y
transpondedores, programadores de mano, temporizadores,
luces intermitentes, software para medir la fuerza de choque,
dispositivos para la conexión eléctrica de bordes sensibles de
seguridad, teclados digitales, bordes de sensibilidad mecánica,
radiotransmisores y radiorreceptores de mandos a distancia,
radiocontroles, antenas receptoras para radiorreceptores,
células fotosensibles para detectar el paso de vehículos y
personas, transformadores para suministrar energía a
unidades de control remoto, selectores digitales, aparatos para
programar y verificar códigos, tarjetas de códigos de corrección
capaces de memorizar dichos códigos, redes para
interconectar radiorreceptores y unidades de control de
motores y accionadores generales, software de gestión de
códigos de sistemas de control y automatización, unidades
centrales de control, paneles eléctricos para receptores y
centros de control, dispositivos electrónicos de activación,
gestión y control a distancia de aparatos e instalaciones para
uso doméstico, industrial y comercial; dispositivos y aparatos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la corriente eléctrica.

11 Aparatos de iluminación eléctrica.
(822) IT, 07.08.2006, 1017274.
(300) IT, 10.05.2006, TV2006C000328, classe 7, classe 9,

classe 11 / class 7 / class 9 / class 11 / clase 7 / clase 9
/ clase 11.

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, CN, EG, HR, IR, KZ, MA,
MC, RO, RS, RU, SY, UA, UZ, VN.

(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 24.02.2006 909 234
(180) 24.02.2016
(732) IPD-Consulting B.V.

Parklaan 80
NL-3722 BH Bilthoven (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services commerciaux et travaux de bureau;

compilation de statistiques relatives à la réalisation de
recherches et d'études médicales et cliniques; collecte et
gestion de données médicales dans le cadre de bases de
données relatives à la recherche médicale; gestion de
l'information, prestation de conseils relatifs aux services
précités, par Internet ou par d'autres voies; maintien du contact
avec les chercheurs.

42 Services scientifiques et technologiques; services
de recherche, y compris examens cliniques, médicaux et
hématologiques, études dans le domaine de la santé et
recherche sur les cellules souches; analyses et recherches
industrielles; préparation, réalisation, assistance, évaluation,
examen et suivi en matière de recherche scientifique à usage
médical, notamment recherches cliniques et études en matière
de sciences biologiques à usage industriel; services d'un
laboratoire médical, bactériologique ou chimique; services
d'un laboratoire médical; services d'automatisation dans le
cadre de recherches médicales et industrielles; fourniture
d'informations, prestation de conseils relatifs aux services
précités, via Internet ou par d'autres voies; culture de cellules
destinées à la recherche médicale; services dans le domaine de
la recherche clinique; compilation de statistiques relatives à la
réalisation d'études médicales et cliniques, collecte de données
médicales dans une base de données relative à la recherche
médicale.

44 Services médicaux; examens médicaux et
hématologiques; fourniture d'informations et prestation de
conseils relatifs aux services précités, par Internet ou par
d'autres voies.

35 Commercial services and office functions;
compilation of statistics in connection with the performance of
clinical and medical studies, research; collection and
management of medical data in a databank in the context of
medical research; management of information, consultancy
and advice with regard to the aforementioned services, via the
Internet or otherwise; maintaining contact with researchers.

42 Scientific and technological services; research
services, including clinical, medical and blood examinations,
studies in the field of health and stem cell research; industrial
analysis and industrial research; services of persons involved
in the preparation, performance, support, assessment,
examination and reporting of/on scientific research for
medical purposes, in particular clinical research and
bioscience studies for industrial purposes; services of a
medical, bacteriological or chemical laboratory; services of a
medical laboratory; automation services in the context of
medical and industrial research; information, consultancy and
advice with regard to the aforementioned services, via the
Internet or otherwise; cultivation of cells for medical
research; services in the field of clinical research; compilation
of statistics in connection with the performance of clinical and
medical studies, collection medical data in a databank in the
context of medical research.

44 Medical services; medical and blood
examinations; information, consultancy and advice with
regard to the aforementioned services, via the Internet or
otherwise.

35 Servicios comerciales y trabajos de oficina;
recopilación de datos estadísticos relacionados con la práctica
de investigaciones y estudios médicos y clínicos; recopilación
y gestión de datos médicos en bancos de datos en el ámbito de
la investigación médica; gestión de la información, consultoría
y asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados, a través de Internet u otros medios;
mantenimiento de contactos con investigadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
investigación, incluidos exámenes clínicos, médicos y
hematológicos, estudios en el ámbito de la salud e
investigación sobre células madre; servicios de análisis y de
investigación industrial; servicios de personas relacionadas
con la preparación, realización, apoyo, evaluación, examen y



No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 41

comunicación en materia de investigación científica con fines
médicos, en particular en materia de investigación clínica y
estudios de ciencia biológica con fines industriales; servicios
de laboratorios médicos, bacteriológicos o químicos; servicios
de laboratorios médicos; servicios de automatización en el
marco de la investigación médica e industrial; información,
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados, a través de Internet u otros medios; cultivo de
células para la investigación médica; servicios en el ámbito de
la investigación clínica; recopilación de datos estadísticos
relacionados con la práctica de estudios médicos y clínicos,
recopilación de datos médicos en bancos de datos en el marco
de investigación médica.

44 Servicios médicos; exámenes médicos y
hematológicos; información, consultoría y asesoramiento en
relación con los servicios antes mencionados, a través de
Internet u otros medios.
(821) BX, 25.08.2005, 1083975.
(822) BX, 20.09.2005, 772738.
(300) BX, 25.08.2005, 1083975.
(831) CN.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques; services
de recherche, y compris examens cliniques, médicaux et
hématologiques, études dans le domaine de la santé et
recherche sur les cellules souches; analyses et recherches
industrielles; préparation, réalisation, assistance, évaluation,
examen et suivi en matière de recherche scientifique à usage
médical, notamment recherches cliniques et études en matière
de sciences biologiques à usage industriel; services d'un
laboratoire médical, bactériologique ou chimique; services
d'automatisation dans le cadre de recherches médicales et
industrielles; culture de cellules destinée à la recherche
médicale; services en matière de recherche clinique; fourniture
d'informations et prestation de conseils relatifs aux services
précités, via Internet ou par d'autres voies.

44 Services médicaux; fourniture d'informations et
prestation de conseils relatifs aux services précités, par Internet
ou par d'autres voies.

42 Scientific and technological services; research
services, including also clinical, medical and blood
examinations, studies in the field of health and stem cell
research; industrial analysis and industrial research; services
of persons involved in the preparation, performance, support,
assessment, examination and reporting of/on scientific
research for medical purposes, in particular clinical research
and bioscience studies for industrial purposes; services of a
medical, bacteriological or chemical laboratory; automation
services in the context of medical and industrial research;
cultivation of cells for medical research; services in the field
of clinical research; information, consultancy and advice with
regard to the afore-mentioned services, via the Internet or
otherwise.

44 Medical services; information, consultancy and
advice with regard to the aforementioned services, via the
Internet or otherwise.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
investigación, incluidos exámenes clínicos, médicos y
hematológicos, estudios en el ámbito de la salud e
investigación sobre células madre; servicios de análisis y de
investigación industrial; servicios de personas relacionadas
con la preparación, realización, apoyo, evaluación, examen y
comunicación en materia de investigación científica con fines
médicos, en particular en materia de investigación clínica y de
estudios de ciencia biológica con fines industriales; servicios
de laboratorios médicos, bacteriológicos o químicos; servicios
de laboratorios médicos; servicios de automatización en el
marco de la investigación médica e industrial; información,
consultoría y asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados, a través de Internet u otros medios; cultivo de
células para la investigación médica; servicios en el ámbito de
la investigación clínica; recopilación de datos estadísticos
relacionados con la práctica de estudios médicos y clínicos,

recopilación de datos médicos en bancos de datos en el marco
de la investigación médica.

44 Servicios médicos; exámenes médicos y
hematológicos; información, consultoría y asesoramiento en
relación con los servicios antes mencionados, a través de
Internet u otros medios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 12.05.2006 909 235
(180) 12.05.2016
(732) Arbitrage Enterprises, Inc.

45 Judith Lane
Suite #7
Waltham, MA 02452 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs en cuir et imitation du cuir; sacs, valises et

portefeuilles en cuir; serviettes porte-documents en cuir; étuis
en cuir; étuis en cuir pour les clés; sacs à main en cuir.

25 Socquettes; chaussures d'athlétisme; chaussures de
piste; casquettes de baseball; chaussons de bain; costumes de
bain pour hommes; caleçons de bain; sorties de bain;
chaussures de plage; vêtements de plage; bonnets; ceintures
(articles vestimentaires); ceintures; ceintures en cuir; ceintures
en matières textiles; blazers; corsages; bas [habillement];
noeuds papillon; caleçons boxeurs; shorts boxeurs; culottes;
casquettes; manteaux; manteaux pour hommes et femmes;
manteaux en coton; manteaux en denim; ceintures drapées;
vestes en denim; vêtements en denim; blousons matelassés;
chemises d'apparat; tenues de soirée ou de cérémonie; pulls en
laine polaire; tongs; articles chaussants; articles chaussants
pour hommes; articles chaussants pour hommes et femmes;
manteaux et vestes de fourrure; chapeaux de fourrure; gants;
chemises de golf; chapeaux; foulards de tête; vestes; jeans;
chandails; blouses de tricot; ceintures en cuir; manteaux en
cuir; vestes en cuir; chaussures en cuir; vestes longues; vestes,
manteaux, pantalons, tricots de corps, pour hommes et
femmes; chaussettes pour hommes; complets pour hommes;
tailleurs pour femmes; cravates; chemises de nuit; chemises à
col ouvert; pardessus; pardessus; pyjamas; slips, shorts et
caleçons; culottes; chemises polo; bottes de pluie; manteaux de
pluie; vestes de pluie; ensembles pour la pluie; imperméables;
vestes imperméables; vêtements imperméables; robes de
chambre; maillots de rugby; sandales; foulards; chemises;
chemises pour complets; chaussures; t-shirts à manches
courtes ou longues; chemises à manches courtes; shorts;
foulards de soie; chemises de nuit; vêtements de nuit; lingerie
de nuit; vestes avec ou sans manches; chaussons; vestes
d'intérieur; baskets; chaussettes; manteaux de sport; chemises
sport; vestes sport; chemises de sport; chemises de sport à
manches courtes; vestes en velours; jaquettes; tailleurs;
tailleurs en cuir; pantalons de survêtement; blousons de
survêtement; chandails; caleçons de bain; vêtements de bain;
vêtements de bain pour hommes et femmes; caleçons de bain;
costumes de bain; tee-shirts; débardeurs; tongs; régates;
pardessus; pardessus; hauts (vêtements); trench-coats;
pantalons; pulls à col roulé; cols roulés; ceintures de smoking;
smokings; sous-vêtements; culottes; maillots de corps;
dessous; pulls à encolure en pointe; complets-veston; tricots de
corps; ceinturons; coupe-vent; coupe-vent; bottes d'hiver;
sous-vêtements pour femmes; chaussettes de laine; chapeaux
de laine; sous-vêtements tissés ou tricotés.

18 Leather and imitation leather bags; leather bags,
suitcases and wallets; leather briefcases; leather cases;
leather cases for keys; leather handbags.
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25 Ankle socks; athletic footwear; athletic shoes;
baseball caps; bath slippers; bathing suits for men; bathing
trunks; bathrobes; beach footwear; beachwear; beanies; belts
(garments); belts; belts made of leather; belts of textile;
blazers; blouses; bottoms; bow ties; boxer briefs; boxer
shorts; briefs; caps; coats; coats for men and women; coats
made of cotton; coats of denim; cummerbuds; denim jackets;
denims; down jackets; dress shirts; dress suits; fleece
pullovers; flip flops; footwear; footwear for men; footwear for
men and women; fur coats and fur jackets; fur hats; gloves;
golf shirts; hats; head scarves; jackets; jeans; jerseys; knit
shirts; leather belts; leather coats; leather jackets; leather
shoes; long jackets; mens' and womens' jackets, coats,
trousers, vests; men's socks; men's suits; women's suits;
neckties; night gowns; open-necked shirts; over coats;
overcoats; pajamas; panties, shorts and briefs; pants; polo
shirts; rain boots; rain coats; rain jackets; rain suits;
raincoats; rainproof jackets; rainwear; robes; rugby tops;
sandals; scarves; shirts; shirts for suits; shoes; short-sleeved
or long-sleeved t-shirts; short-sleeved shirts; shorts; silk
scarves; sleep shirts; sleeping garments; sleepwear; sleeved
or sleeveless jackets; slippers; smoking jackets; sneakers;
socks; sport coats; sport shirts; sports jackets; sports shirts;
sports shirts with short sleeves; suede jackets; suit coats; suits;
suits of leather; sweat pants; sweat shirts; sweaters; swim
trunks; swim wear; swim wear for gentlemen and ladies;
swimming trunks; swimsuits; T-shirts; tank tops; thongs; ties;
top coats; topcoats; tops; trench coats; trousers; turtleneck
sweaters; turtlenecks; tuxedo belts; tuxedos; undergarments;
underclothes; underpants; undershirts; underwear; V-neck
sweaters; vested suits; vests; waist belts; wind resistant
jackets; wind-jackets; winter boots; women's underwear;
woollen socks; woolly hats; woven or knitted underwear.

18 Bolsas de cuero y de imitación del cuero; bolsas de
cuero, maletas y billeteras; maletines de cuero; estuches de
cuero; estuches de cuero para llaves; bolsos de cuero.

25 Calcetines cortos; calzado de atletismo; zapatillas
de atletismo; gorras de béisbol; zapatillas de baño; trajes de
baño de caballero; calzones de baño; albornoces; calzado de
playa; ropa de playa; gorros; cinturones (vestimenta);
cinturones; cinturones de cuero; cinturones de materias
textiles; blazers; blusas; prendas para llevar en la parte inferior;
pajaritas; calzoncillos boxer ceñidos; calzoncillos boxer;
calzoncillos; gorras; abrigos; abrigos de señora y caballero;
abrigos de algodón; abrigos de tela vaquera; fajines; chaquetas
de tela vaquera; tejanos; chaquetones de plumas; camisas de
etiqueta; trajes de etiqueta; jerseys de forro polar; chanclas;
calzado; calzado de caballero; calzado de señora y caballero;
abrigos de piel y chaquetas de piel; gorros de piel; guantes;
camisas de golf; sombreros; fulares para la cabeza; chaquetas;
pantalones vaqueros; jerseys; camisas de punto; cinturones de
cuero; abrigos de cuero; chaquetas de cuero; zapatos de
cuero; chaquetas largas; chaquetas de señora y caballero,
abrigos, pantalones, chalecos; calcetines de caballero; trajes
de caballero; trajes sastre; corbatas; camisones; camisas de
cuello abierto; gabanes; gabanes; pijamas; bragas, shorts y
slips; calzones; polos; botas de lluvia; impermeables;
chaquetas para la lluvia; trajes impermeables; impermeables;
chaquetas impermeables; ropa para la lluvia; batas; camisetas
de rugby; sandalias; bufandas; camisas; camisas de traje;
zapatos; camisetas de manga corta y de manga larga; camisas
de manga corta; pantalones cortos; echarpes de seda; camisas
de dormir; prendas de dormir, ropa de dormir; chaquetas con o
sin mangas; zapatillas; chaquetas masculinas de etiqueta;
zapatillas deportivas; calcetines; abrigos de sport; camisas de
sport; chaquetas deportivas; camisas informales; camisas
informales de manga corta; chaquetas de ante; abrigos para
trajes; trajes; trajes de cuero; pantalones de chándal;
sudaderas; suéteres; shorts de baño; ropa de baño; ropa de
baño de señora y caballero; bañadores; trajes de baño;
camisetas de manga corta; camisetas sin mangas; chancletas;
corbatas; chaquetones; chaquetones; prendas para llevar en la
parte superior; gabardinas; pantalones; jerséis de cuello vuelto;
prendas de cuello vuelto; fajas de esmoquin; esmóquines;
prendas de ropa interior; ropa interior; bragas y calzoncillos;
camisetas interiores; lencería; suéteres de cuello pico; trajes
de tres piezas; chalecos; cinturillas; chaquetas cortavientos;
cortavientos; botas de invierno; ropa interior de señora;

calcetines de lana; gorros de lana; ropa interior tejida o de
punto.
(821) US, 14.11.2005, 78753754.
(821) US, 25.04.2006, 78869132.
(300) US, 14.11.2005, 78753754, classe 25 / class 25 / clase

25.
(300) US, 25.04.2006, 78869132, classe 18 / class 18 / clase

18.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 23.05.2006 909 236
(180) 23.05.2016
(732) COMPAGNIE DAHER

10, place de la Joliette
Atrium 102
F-13002 MARSEILLE (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Constructions transportables métalliques; abris

techniques rigides dits "shelters" métalliques; conduits
métalliques d'installations de distribution de fluides pour
aéronefs; conduits métalliques d'installations de ventilation et
de climatisation; conduites d'eau métalliques; tuyaux
d'embranchement métalliques; raccords de tuyaux
(métalliques); tuyaux métalliques; tubes métalliques;
tuyauteries métalliques.

11 Installations de distribution de tous types de
fluides pour aéronefs, à savoir: air, oxygène, eau, carburant,
hydraulique, huile; appareils et installations de
conditionnement, de traitement d'air; appareils et installations
de ventilation; appareils et installation de climatisation;
appareils et installations de chauffage; réchauffeurs d'air;
sécheurs d'air; dispositifs de refroidissement de l'air;
installations de filtrage d'air; appareils et installations pour la
purification de l'air et de l'eau; appareils et installations de
distribution d'eau; appareils et installations de production de
vapeur.

12 Appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique et les véhicules spatiaux; parties constitutives
d'aéronefs, pour l'aménagement intérieur du poste de pilotage,
des cabines et des soutes, à savoir panneau d'habillage, coffre
à bagages, soute à bagages, plancher, planche de bord, pylône;
parties constitutives structurales d'aéronefs, à savoir: à
l'extérieur: bord d'attaque, capotage, carénage, empennage,
entrée d'air, écope, porte, poutre, volet, cône arrière, à
l'intérieur: baie avionique, meuble électrique, panneau coupe
feu; appareils de locomotion par terre; véhicules, camions;
chariots de manutention, chariots élévateurs; circuits
hydrauliques.

17 Tuyaux flexibles d'embranchement non
métalliques; raccords de tuyaux (non métalliques); tuyaux
flexibles non métalliques; tuyauteries flexibles non
métalliques; matelas d'isolation thermophonique; matériaux
d'isolation électrique, thermique, acoustique; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler.

19 Conduits non métalliques d'installations de
distribution de fluides pour aéronefs; conduits non métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation; conduites
d'eau non métalliques; tuyaux rigides d'embranchement non
métalliques; tuyaux rigides non métalliques; tubes non
métalliques; tuyauteries rigides non métalliques.
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37 Services de construction, d'installation, d'entretien
et de réparation d'abris techniques rigides dits "shelters";
services de réparation, d'entretien et de maintenance de
machines et de machines-outils, de moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres), de manipulateurs
industriels (machines), de robots (machines), d'appareils de
manutention (chargement et déchargement), d'appareils de
levage, de chariots de manutention, de chariots élévateurs, de
véhicules, de camions et de conteneurs de déchets industriels;
services d'aménagement d'intérieurs d'aéronefs, à savoir
installation de coffres et soutes à bagages, panneaux
d'habillage, salles de repos d'équipage, soutes, cabines et
cockpits, planchers, cloisons; assemblage, montage et
démantèlement d'usines et de centrales nucléaires;
assemblage, montage et démontage d'ensembles et de sous-
ensembles industriels.

39 Manutention, transport et stockage de déchets
industriels, de combustibles, de déchets radioactifs et de
produits chimiques; conseils dans les domaines du transport et
de la logistique de transport, à savoir logistique industrielle,
logistique de distribution de produits finis et semi-finis,
logistique de distribution de produits liée à la maintenance et à
la réparation d'équipements et de matériels (pièces détachées,
pièces de rechange), logistique en matière de projets civils et
militaires.

42 Etudes de projets techniques, à savoir: études de
projets d'opérations de transport; bureaux d'études techniques;
services d'analyse de risques techniques industriels; ingénierie
industrielle; analyse de schémas d'organisation logistique;
services d'aménagement d'intérieurs d'aéronefs, à savoir
conception de coffres et soutes à bagages, panneaux
d'habillage, salles de repos d'équipage, soutes, cabines et
cockpits, planchers, cloisons.

 6 Transportable metal buildings; metal rigid
technical shelters; metal ducts for fluid distribution
installations for aircraft; metal ducts for ventilating and air
conditioning installations; metal water pipes; metal branching
pipes; metal junctions for pipes; metal pipes; metal tubes;
metal pipework.

11 Distribution installations of all types of fluids for
aircraft, namely: air, oxygen, water, fuel, hydraulics, oil; air
conditioning and treatment apparatus and installations;
ventilation apparatus and installations; air-conditioning
apparatus and installations; heating apparatus and
installations; air reheaters; air dryers; air cooling devices; air
filtering installations; air and water purifying apparatus and
installations; water supply apparatus and installations; steam
generation apparatus and installations.

12 Apparatus, machines and devices for aeronautics
and space vehicles; component parts for aircraft, for the
interior fitting-out of the flight deck, cabins and cargo
compartments, namely trim panels, luggage compartments,
baggage compartments, flooring, instrument panels,
pedestals; structural component parts of aircraft, namely:
external: leading edges, casings, fairings, tail units, air inlets,
scoops, doors, beams (load bearing), flaps and tabs, tail cones,
internal: avionics bays, electric cabinets, fuel shut-off panels;
apparatus for locomotion by land; vehicles, lorries; goods
handling carts, fork-lift trucks; hydraulic circuits.

17 Non-metallic flexible branching pipes; pipe
junctions (not of metal); flexible non-metallic pipes; non-
metallic flexible piping; thermo-phonic insulation blankets;
electric, thermal and acoustic insulation materials; packing,
stopping and insulating materials.

19 Non-metallic ducts for fluid distribution
installations for aircraft; non-metallic conduits for ventilation
and air-conditioning installations; non-metallic water pipes;
rigid non-metallic branching pipes; non-metallic rigid pipes;
non-metallic tubes; rigid non-metallic piping systems.

37 Services for the construction, installation,
maintenance and repair of rigid technical shelters; repair,
upkeep and maintenance services for machines and machine
tools, engines (except those for land vehicles), industrial
manipulators (machines), robots (machines), handling

appliances (loading and unloading), lifting apparatus, goods
handling carts, fork-lift trucks, vehicles, lorries and industrial
waste containers; aircraft interior design services, namely
installation of baggage compartments and baggage holds, trim
panels, crew rooms, holds, cabins and cockpits, floors,
bulkheads; assembly, erection and dismantling of factories
and nuclear power stations; assembly, erection and
dismantling of industrial complexes and units.

39 Handling, transport and storage of industrial
waste, fuel, radioactive waste and chemical products;
consulting in the fields of transport and transport logistics,
namely industrial logistics, the logistics of distributing
finished and semi-finished goods, the logistics of distributing
goods in connection with the maintenance and repair of kit and
equipment (spare parts, replacement parts), logistics in
connection with civil and military projects.

42 Engineering project studies, namely studies of
transport operation projects; technical engineering and
design offices; industrial engineering risk analysis services;
industrial engineering; analysis of logistics organisation
diagrams; aircraft interior design services, namely design of
baggage compartments and holds, trim panels, crew rooms,
holds, cabins and cockpits, floors, bulkheads.

 6 Construcciones transportables metálicas; refugios
técnicos rígidos de metal ("shelters"); conducciones metálicas
para instalaciones de distribución de líquidos para aeronaves;
conductos metálicos para instalaciones de ventilación y
climatización; conductos de agua metálicos; tubos de conexión
metálicos; empalmes de tubos (metálicos); tubos metálicos;
caños metálicos; tuberías metálicas.

11 Instalaciones de distribución de todo tipo de
líquidos para aeronaves, a saber, aire, oxígeno, agua,
combustible, líquidos hidráulicos, aceite; aparatos e
instalaciones de acondicionamiento y tratamiento del aire;
aparatos e instalaciones de ventilación; aparatos e
instalaciones de climatización; aparatos e instalaciones de
calefacción; calentadores de aire; secadores de aire;
dispositivos para enfriar el aire; instalaciones de filtrado de aire;
aparatos e instalaciones para purificar el aire y el agua;
aparatos e instalaciones de distribución de agua; aparatos e
instalaciones de producción de vapor.

12 Aparatos, máquinas y dispositivos para
aeronáutica y para vehículos espaciales; partes constitutivas
de aeronaves para el interior de la cabina del piloto, la cabina
y las bodegas, a saber, paneles de revestimiento,
compartimientos portaequipajes, bodegas de equipaje, pisos,
tableros de instrumentos, postes; piezas constitutivas
estructurales de aeronaves, a saber, partes externas, en
particular bordes de ataque, capós, carenados, empenajes,
entradas de aire, válvulas de aire, puertas, vigas de soporte,
aletas, conos de tobera, equipamiento interior, a saber,
bastidores, muebles eléctricos, paneles cortafuegos; aparatos
de locomoción terrestre; vehículos, camiones; carretillas de
manipulación, carretillas elevadoras; circuitos hidráulicos.

17 Tubos flexibles de conexión no metálicos;
conexiones de tubos (no metálicas); tubos flexibles no
metálicos; tuberías flexibles no metálicas; paneles de
aislamiento termoacústico; materiales de aislamiento eléctrico,
térmico, acústico; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar.

19 Conducciones no metálicas para instalaciones de
distribución de líquidos para aeronaves; conductos no
metálicos para instalaciones de ventilación y climatización;
conductos de agua no metálicos; tubos rígidos de conexión no
metálicos; tubos rígidos no metálicos; caños no metálicos;
tuberías rígidas no metálicas.

37 Servicios de construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de refugios técnicos rígidos
("shelters"); servicios de reparación, mantenimiento y
conservación de máquinas y máquinas herramienta, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), manipuladores
industriales (máquinas), robots (máquinas), aparatos de
manipulación (carga y descarga), aparatos de elevación,
carretillas de manipulación, carretillas elevadoras, vehículos,
camiones y contenedores de residuos industriales; servicios de
instalación de interiores para aeronaves, a saber, colocación
de compartimientos y bodegas para equipaje, paneles de
revestimiento, salas de almacenamiento de equipaje, bodegas,
cabinas y habitáculos, pisos, tabiques; montaje, instalación y
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desmantelamiento de fábricas y centrales nucleares; montaje,
instalación y desmantelamiento de conjuntos y subconjuntos
industriales.

39 Manutención, transporte y almacenamiento de
desechos industriales, de combustibles, de residuos
radioactivos y productos químicos; asesoramiento en los
ámbitos del transporte y la logística del transporte, a saber,
logística industrial, logística de distribución de productos
acabados y semiacabados, logística de distribución de
productos relacionada con el mantenimiento y la reparación de
equipos y materiales (piezas sueltas, piezas de repuesto),
logística relacionada con proyectos civiles y militares.

42 Estudio de proyectos técnicos, a saber, estudio de
proyectos de operaciones de transporte; oficinas de estudios
técnicos; servicios de análisis de riesgos técnicos industriales;
ingeniería industrial; análisis de esquemas de organización
logística; servicios de instalación de interiores de aeronaves, a
saber, diseño de compartimientos y bodegas para equipaje,
paneles de revestimiento, salas de almacenamiento de
equipaje, bodegas, cabinas y habitáculos, pisos, tabiques.
(822) FR, 12.05.2006, 05 3 396 135.
(300) FR, 07.12.2005, 05 3 396 135.
(831) CH, CN, DZ, MA, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 23.05.2006 909 237
(180) 23.05.2016
(732) COMPAGNIE DAHER

10, place de la Joliette
Atrium 102
F-13002 MARSEILLE (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
24.7.

(511) NCL(8)
 6 Constructions transportables métalliques; abris

techniques rigides dits "shelters" métalliques; conduits
métalliques d'installations de distribution de fluides pour
aéronefs; conduits métalliques d'installations de ventilation et
de climatisation; conduites d'eau métalliques; tuyaux
d'embranchement métalliques; raccords de tuyaux
(métalliques); tuyaux métalliques; tubes métalliques;
tuyauteries métalliques.

11 Installations de distribution de tous types de
fluides pour aéronefs, à savoir: air, oxygène, eau, carburant,
hydraulique, huile; appareils et installations de
conditionnement, de traitement d'air; appareils et installations
de ventilation; appareils et installation de climatisation;
appareils et installations de chauffage; réchauffeurs d'air;
sécheurs d'air; dispositifs de refroidissement de l'air;
installations de filtrage d'air; appareils et installations pour la
purification de l'air et de l'eau; appareils et installations de

distribution d'eau; appareils et installations de production de
vapeur.

12 Appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique et les véhicules spatiaux; parties constitutives
d'aéronefs, pour l'aménagement intérieur du poste de pilotage,
des cabines et des soutes, à savoir panneau d'habillage, coffre
à bagages, soute à bagages, plancher, planche de bord, pylône;
parties constitutives structurales d'aéronefs, à savoir: à
l'extérieur: bord d'attaque, capotage, carénage, empennage,
entrée d'air, écope, porte, poutre, volet, cône arrière, à
l'intérieur: baie avionique, meuble électrique, panneau coupe-
feu; appareils de locomotion par terre; véhicules, camions;
chariots de manutention, chariots élévateurs; circuits
hydrauliques.

17 Tuyaux flexibles d'embranchement non
métalliques; raccords de tuyaux (non métalliques); tuyaux
flexibles non métalliques; tuyauteries flexibles non
métalliques; matelas d'isolation thermophonique; matériaux
d'isolation électrique, thermique, acoustique; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler.

19 Conduits non métalliques d'installations de
distribution de fluides pour aéronefs; conduits non métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation; conduites
d'eau non métalliques; tuyaux rigides d'embranchement non
métalliques; tuyaux rigides non métalliques; tubes non
métalliques; tuyauteries rigides non métalliques.

37 Services de construction, d'installation, d'entretien
et de réparation d'abris techniques rigides dits "shelters";
services de réparation, d'entretien et de maintenance de
machines et de machines-outils, de moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres), de manipulateurs
industriels (machines), de robots (machines), d'appareils de
manutention (chargement et déchargement), d'appareils de
levage, de chariots de manutention, de chariots élévateurs, de
véhicules, de camions et de conteneurs de déchets industriels;
services d'aménagement d'intérieurs d'aéronefs, à savoir
installation de coffres et soutes à bagages, panneaux
d'habillage, salles de repos d'équipage, soutes, cabines et
cockpits, planchers, cloisons; assemblage, montage et
démantèlement d'usines et de centrales nucléaires;
assemblage, montage et démontage d'ensembles et de sous-
ensembles industriels.

39 Manutention, transport et stockage de déchets
industriels, de combustibles, de déchets radioactifs et de
produits chimiques; conseils dans les domaines du transport et
de la logistique de transport, à savoir logistique industrielle,
logistique de distribution de produits finis et semi-finis,
logistique de distribution de produits liée à la maintenance et à
la réparation d'équipements et de matériels (pièces détachées,
pièces de rechange), logistique en matière de projets civils et
militaires.

42 Etudes de projets techniques, à savoir: études de
projets d'opérations de transport; bureaux d'études techniques;
services d'analyse de risques techniques industriels; ingénierie
industrielle; analyse de schémas d'organisation logistique;
services d'aménagement d'intérieurs d'aéronefs, à savoir
conception de coffres et soutes à bagages, panneaux
d'habillage, salles de repos d'équipage, soutes, cabines et
cockpits, planchers, cloisons.

 6 Transportable metal buildings; metal rigid
technical shelters; metal ducts for fluid distribution
installations for aircraft; metal ducts for ventilating and air
conditioning installations; metal water pipes; metal branching
pipes; metal junctions for pipes; metal pipes; metal tubes;
metal pipework.

11 Distribution installations of all types of fluids for
aircraft, namely: air, oxygen, water, fuel, hydraulics, oil; air
conditioning and treatment apparatus and installations;
ventilation apparatus and installations; air-conditioning
apparatus and installations; heating apparatus and
installations; air reheaters; air dryers; air cooling devices; air
filtering installations; air and water purifying apparatus and
installations; water supply apparatus and installations; steam
generation apparatus and installations.
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12 Apparatus, machines and devices for aeronautics
and space vehicles; component parts for aircraft, for the
interior fitting-out of the flight deck, cabins and cargo
compartments, namely trim panels, luggage compartments,
baggage compartments, flooring, instrument panels,
pedestals; structural component parts of aircraft, namely:
external: leading edges, casings, fairings, tail units, air inlets,
scoops, doors, beams (load bearing), flaps and tabs, tail cones,
internal: avionics bays, electric cabinets, fuel shut-off panels;
apparatus for locomotion by land; vehicles, lorries; goods
handling carts, fork-lift trucks; hydraulic circuits.

17 Non-metallic flexible branching pipes; pipe
junctions (not of metal); flexible non-metallic pipes; non-
metallic flexible piping; thermo-phonic insulation blankets;
electric, thermal and acoustic insulation materials; packing,
stopping and insulating materials.

19 Non-metallic ducts for fluid distribution
installations for aircraft; non-metallic conduits for ventilation
and air-conditioning installations; non-metallic water pipes;
rigid non-metallic branching pipes; non-metallic rigid pipes;
non-metallic tubes; rigid non-metallic piping systems.

37 Services for the construction, installation,
maintenance and repair of rigid technical shelters; repair,
upkeep and maintenance services for machines and machine
tools, engines (except those for land vehicles), industrial
manipulators (machines), robots (machines), handling
appliances (loading and unloading), lifting apparatus, goods
handling carts, fork-lift trucks, vehicles, lorries and industrial
waste containers; aircraft interior design services, namely
installation of baggage compartments and baggage holds, trim
panels, crew rooms, holds, cabins and cockpits, floors,
bulkheads; assembly, erection and dismantling of factories
and nuclear power stations; assembly, erection and
dismantling of industrial complexes and units.

39 Handling, transport and storage of industrial
waste, fuel, radioactive waste and chemical products;
consulting in the fields of transport and transport logistics,
namely industrial logistics, the logistics of distributing
finished and semi-finished goods, the logistics of distributing
goods in connection with the maintenance and repair of kit and
equipment (spare parts, replacement parts), logistics in
connection with civil and military projects.

42 Engineering project studies, namely studies of
transport operation projects; technical engineering and
design offices; industrial engineering risk analysis services;
industrial engineering; analysis of logistics organisation
diagrams; aircraft interior design services, namely design of
baggage compartments and holds, trim panels, crew rooms,
holds, cabins and cockpits, floors, bulkheads.

 6 Construcciones transportables metálicas; refugios
técnicos rígidos de metal ("shelters"); conducciones metálicas
para instalaciones de distribución de líquidos para aeronaves;
conductos metálicos para instalaciones de ventilación y
climatización; conductos de agua metálicos; tubos de conexión
metálicos; empalmes de tubos (metálicos); tubos metálicos;
caños metálicos; tuberías metálicas.

11 Instalaciones de distribución de todo tipo de
líquidos para aeronaves, a saber, aire, oxígeno, agua,
combustible, líquidos hidráulicos, aceite; aparatos e
instalaciones de acondicionamiento y tratamiento del aire;
aparatos e instalaciones de ventilación; aparatos e
instalaciones de climatización; aparatos e instalaciones de
calefacción; calentadores de aire; secadores de aire;
dispositivos para enfriar el aire; instalaciones de filtrado de aire;
aparatos e instalaciones para purificar el aire y el agua;
aparatos e instalaciones de distribución de agua; aparatos e
instalaciones de producción de vapor.

12 Aparatos, máquinas y dispositivos para
aeronáutica y para vehículos espaciales; partes constitutivas
de aeronaves para el interior de la cabina del piloto, la cabina
y las bodegas, a saber, paneles de revestimiento,
compartimientos portaequipajes, bodegas de equipaje, pisos,
tableros de instrumentos, postes; piezas constitutivas
estructurales de aeronaves, a saber, partes externas, en
particular bordes de ataque, capós, carenados, empenajes,
entradas de aire, válvulas de aire, puertas, vigas de soporte,
aletas, conos de tobera, equipamiento interior, a saber,

bastidores, muebles eléctricos, paneles cortafuegos; aparatos
de locomoción terrestre; vehículos, camiones; carretillas de
manipulación, carretillas elevadoras; circuitos hidráulicos.

17 Tubos flexibles de conexión no metálicos;
conexiones de tubos (no metálicas); tubos flexibles no
metálicos; tuberías flexibles no metálicas; paneles de
aislamiento termoacústico; materiales de aislamiento eléctrico,
térmico, acústico; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar.

19 Conducciones no metálicas para instalaciones de
distribución de líquidos para aeronaves; conductos no
metálicos para instalaciones de ventilación y climatización;
conductos de agua no metálicos; tubos rígidos de conexión no
metálicos; tubos rígidos no metálicos; caños no metálicos;
tuberías rígidas no metálicas.

37 Servicios de construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de refugios técnicos rígidos
("shelters"); servicios de reparación, mantenimiento y
conservación de máquinas y máquinas herramienta, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), manipuladores
industriales (máquinas), robots (máquinas), aparatos de
manipulación (carga y descarga), aparatos de elevación,
carretillas de manipulación, carretillas elevadoras, vehículos,
camiones y contenedores de residuos industriales; servicios de
instalación de interiores para aeronaves, a saber, colocación
de compartimientos y bodegas para equipaje, paneles de
revestimiento, salas de almacenamiento de equipaje, bodegas,
cabinas y habitáculos, pisos, tabiques; montaje, instalación y
desmantelamiento de fábricas y centrales nucleares; montaje,
instalación y desmantelamiento de conjuntos y subconjuntos
industriales.

39 Manutención, transporte y almacenamiento de
desechos industriales, de combustibles, de residuos
radioactivos y productos químicos; asesoramiento en los
ámbitos del transporte y la logística del transporte, a saber,
logística industrial, logística de distribución de productos
acabados y semiacabados, logística de distribución de
productos relacionada con el mantenimiento y la reparación de
equipos y materiales (piezas sueltas, piezas de repuesto),
logística relacionada con proyectos civiles y militares.

42 Estudio de proyectos técnicos, a saber, estudio de
proyectos de operaciones de transporte; oficinas de estudios
técnicos; servicios de análisis de riesgos técnicos industriales;
ingeniería industrial; análisis de esquemas de organización
logística; servicios de instalación de interiores de aeronaves, a
saber, diseño de compartimientos y bodegas para equipaje,
paneles de revestimiento, salas de almacenamiento de
equipaje, bodegas, cabinas y habitáculos, pisos, tabiques.
(822) FR, 12.05.2006, 05 3396134.
(300) FR, 07.12.2005, 05 3396134.
(831) CH, CN, DZ, MA, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 27.10.2006 909 238
(180) 27.10.2016
(732) Scott USA Limited

7 New Street
St. Peter Port, Guerensey GY1 4BZ (GB).

(812) CH
(842) Ltd., GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de protection, verres pour lunettes de

protection sans correction optique; lunettes de soleil et verres
pour lunettes de soleil sans correction optique mais avec
protection contre le rayonnement solaire; masques protecteurs;
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casques; dispositifs de protection pour les yeux; dispositifs de
protection pour la tête et vêtements de protection.

12 Bicyclettes, y compris leurs pièces de rechange et
leurs pièces constitutives, comprises dans cette classe; pièces
de rechange et pièces constitutives pour motos, comprises dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Skis; snowboards; bâtons de ski; articles de sport

destinés au cyclisme et au motocyclisme, aux sports de neige,
aux sports mécaniques et au paintball.

 9 Protective eyewear, lenses for protective eyewear
without optical correction; sunglasses and lenses for
sunglasses without optical correction but with protection from
sun rays; protective masks; helmets; eye protection devices;
head protection devices and protective clothing.

12 Bicycles, including their spare parts and their
structural parts, included in this class; spare parts and
structural parts for motorcycles, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Skis; snowboards; ski poles; sporting articles for

cycling and motorcycling, for snow sports, for motorsports
and for paintball.

 9 Gafas de protección, cristales para gafas de
protección sin corrección óptica; gafas de sol y cristales para
gafas de sol sin corrección óptica pero con protección contra
los rayos del sol; máscaras de protección; cascos; dispositivos
de protección para los ojos; dispositivos de protección para la
cabeza y prendas de vestir de protección.

12 Bicicletas, incluidas sus piezas de recambio y sus
piezas constitutivas, comprendidas en esta clase; piezas de
recambio y piezas constitutivas para motos, comprendidas en
esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Esquís; tablas de snowboard; bastones de esquí;
artículos de deporte destinado al ciclismo y al motociclismo a
los deportes de nieve, a los deportes mecánicos y al paintball.
(822) CH, 20.06.2006, 549611.
(300) CH, 20.06.2006, 549611.
(831) CN, HR, KZ, RU.
(832) NO.
(851) CN. - La liste est limitée aux classes 09, 25 et 28. / The

list is limited to classes 09, 25 and 28. - Lista limitada a
las clases 09, 25 y 28.

(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 01.12.2006 909 239
(180) 01.12.2016
(732) PIERRE FABRE DERMATOLOGIE

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; huiles essentielles; produits cosmétiques;

produits cosmétiques pour l'entretien et les soins des cheveux.
 5 Produits dermatologiques; produits

dermocosmétiques pour l'hygiène et les soins de la peau et des
cheveux; substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires et nutritionnels à usage médical.

 3 Soaps; essential oils; cosmetic products; cosmetic
products for hair care and cleaning.

 5 Dermatological products; dermo-cosmetic
products for skin and hair hygiene and care; dietetic

substances adapted for medical use; food and nutritional
supplements for medical use.

 3 Jabones; aceites esenciales; productos
cosméticos; productos cosméticos para la limpieza y el cuidado
del cabello.

 5 Productos dermatológicos; productos
dermocosméticos para la higiene y el cuidado de la piel y del
cabello; sustancias dietéticas para uso médico; complementos
alimenticios y nutricionales para uso médico.
(822) FR, 01.12.2006, 06 3 437 943.
(300) FR, 26.06.2006, 06 3 437 943.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques à savoir, savons de toilette,
crèmes pour la peau, huiles, gels, lotions, laits et émulsions;
produits cosmétiques pour l'entretien et les soins des cheveux,
à savoir crèmes, gels et lotions, shampooings.

 5 Produits dermatologiques présentés sous forme de
crèmes, gels, lotions, laits, émulsions, baumes, comprimés,
cachets, gélules et pilules; produits dermocosmétiques pour
l'hygiène et les soins de peau et des cheveux, à savoir crèmes
médicamenteuses, laits, émulsions, lotions, gels, baumes et
shampooings; aliments diététiques à usage médical;
compléments alimentaires et nutritionnels favorisant l'hygiène
et les soins de la peau et des cheveux à usage médical.

 3 Cosmetic products namely, toilet soaps, skin
creams, oils, gels, lotions, milks and emulsions; cosmetic
products for hair care and cleaning, namely creams, gels and
lotions, shampoos.

 5 Dermatological products in the form of creams,
gels, lotions, milks, emulsions, balms, compressed tablets,
wafer capsules, hard gelatin capsules and pills; dermo-
cosmetic products for skin and hair hygiene and care, namely
medicated creams, milks, emulsions, lotions, gels, balms and
shampoos; dietetic foods for medical use; food and nutritional
supplements promoting skin and hair hygiene and care for
medical use.

 3 Productos cosméticos, a saber, jabones de
tocador, cremas para la piel, aceites, geles, lociones, leches y
emulsiones; productos cosméticos para la limpieza y el
cuidado del cabello, a saber, cremas, geles y lociones,
champús.

 5 Productos dermatológicos presentados en forma
de cremas, geles, lociones, leches, emulsiones, bálsamos,
comprimidos, pastillas, cápsulas de gelatina y píldoras;
productos dermocosméticos para la higiene y los cuidados de
la piel y el cabello, a saber, cremas medicinales, leches,
emulsiones, lociones, geles, bálsamos y champús; alimentos
dietéticos para uso médico; complementos alimenticios y
nutricionales que favorecen la higiene y el cuidado de la piel y
el cabello para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 11.11.2005 909 240
(180) 11.11.2015
(732) Idera Pharmaceuticals, Inc.

345 Vassar Street
CAMBRIDGE, MA 02139 (US).

(842) CORPORATION, DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs de détection de réactions en chaîne de la

polymérase, à usage scientifique ou de recherche; trousses
diagnostiques contenant un réactif destiné à détecter les
réactions en chaîne de la polymérase, à usage scientifique ou
de recherche; produits chimiques, à savoir oligonucléotides
synthétiques destinés à la fabrication de produits
pharmaceutiques conçus pour moduler le système immun.

 5 Produits diagnostiques et thérapeutiques
médicaux, à savoir modulateurs actifs sur le plan biologique, y
compris modulateurs immuns et composés d'ADN ou d'ARN
anti-sens, modulateurs chimiques de l'expression génique,
actifs au niveau des processus de transcription de l'ADN ou de
l'ARN, ou de translation de ceux-ci; oligonucléotides
immunomodulatoires, à savoir principes actifs accroissant ou
induisant une réponse immune, utilisés comme composants
dans un produit pharmaceutique; adjuvants pharmaceutiques
et vaccinaux, conçus pour accroître la réponse du système
immun; produits pharmaceutiques destinés au traitement des
infections virales et bactériennes, des troubles et maladies
inflammatoires, de l'asthme ou des allergies, du cancer, et des
maladies et troubles auto-immuns, et également adjuvants
vaccinaux destinés à moduler le système immun; composés
actifs sur le plan biologique et destinés au traitement des
infections ou maladies virales et bactériennes associées à
l'expression génique cellulaire, ces composés agissant en
empêchant la production des protéines associées aux maladies
et produites par lesdits agents infectieux ou gènes cellulaires.

42 Services médicaux et scientifiques, à savoir
prestation de soins dans le domaine de l'immunologie (termes
jugés trop vagues de l'avis du Bureau international Règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun); recherche
médicale et scientifique dans le domaine des oligonucléotides
ou produits chimiques; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherche biologique et/ou
chimique dans le domaine de l'immunologie.

44 Services médicaux, à savoir, prestation de soins
médicaux dans le domaine de l'immunologie.

 1 Reagents for the detection of polymerase chain
reactions for scientific or research use; diagnostic kits
containing a reagent for the detection of polymerase chain
reactions for scientific or research use; chemical products,
namely, synthetic oligonucleotides for use in the manufacture
of pharmaceuticals for modulating the immune system.

 5 Medical diagnostic and therapeutic preparations,
namely, biologically active modulators, including, immune
modulators and antisense DNA or RNA compounds, chemical
modulators of gene expression working at DNA transcription,
RNA or translation processes; immunomodulatory
oligonucleotides namely, ingredients that enhance or induce
an immune response as a component part in a pharmaceutical
preparation; pharmaceutical and vaccine adjuvants to
enhance the immune system response; pharmaceuticals for use
in the treatment of viral and bacterial infection, inflammatory
disorders and diseases, asthma or allergies, cancer, and auto
immune diseases and disorders and vaccine adjuvants to
modulate the immune system; biologically active compounds
for use in the treatment of viral and bacterial infection or
diseases associated with cellular gene expressions by
preventing the production of disease associated proteins made
by said infectious agents or cellular genes.

42 Medical and scientific services namely provision
of care in the field of immunology (terms considered too vague
by the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); medical and scientific research in the area of
oligonucleotides or chemical products; research and
development of pharmaceuticals and research products for
others; biological and/or chemical research namely in the
field of immunology.

44 Medical services, namely, providing medical care
in the field of immunology.

 1 Reactivos para la detección de reacciones en
cadena de la polimerasa, para uso científico o para la
investigación; kits de diagnóstico con un reactivo para la
detección de reacciones en cadena de la polimerasa, para uso
científico o para la investigación; productos químicos, a saber,
oligonucleótidos sintéticos utilizados en la fabricación de
productos farmacéuticos para modular el sistema inmunitario.

 5 Preparaciones terapéuticas y de diagnóstico
médico, a saber, moduladores biológicamente activos,
incluidos, moduladores inmunológicos y compuestos de ADN o
ARN antisentido, moduladores químicos de la expresión
genética para transcripciones de ADN, ARN o procesos de
traslación; oligonucleótidos inmunomoduladores, a saber,
ingredientes que mejoran o inducen una respuesta inmune
como componentes en una preparación farmacéutica;
coadyuvantes farmacéuticos y de vacunas para mejorar la
respuesta del sistema inmunitario; productos farmacéuticos
para el tratamiento de infecciones víricas y bacterianas,
enfermedades y afecciones inflamatorias, asma o alergias,
cáncer, y enfermedades y trastornos autoinmunes, así como
coadyuvantes de vacunas para modular el sistema inmunitario;
compuestos biológicamente activos para el tratamiento de
infecciones víricas o bacterianas, o enfermedades
relacionadas con expresiones de genes celulares, evitando la
producción de proteínas relacionadas con la enfermedad por
parte de dichos agentes infecciosos o genes celulares.

42 Servicios médicos y científicos, a saber, servicios
de asistencia en el ámbito de la inmunología (expresión
considerada demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2.b) del Reglamento Común);
investigación médica y científica en el ámbito de los
oligonucleótidos o de productos químicos; investigación y
desarrollo de productos farmacéuticos y productos de
investigación para terceros; investigación biológica y/o
química, a saber, investigación en el campo de la inmunología.

44 Servicios médicos, a saber, servicios de asistencia
médica en el campo de la immunología.
(821) US, 28.06.2005, 78660219.
(821) US, 28.06.2005, 78660224.
(821) US, 28.06.2005, 78660228.
(821) US, 28.06.2005, 78660230.
(300) US, 28.06.2005, 78660219, classe 1 / class 1 / clase 1.
(300) US, 28.06.2005, 78660224, classe 5 / class 5 / clase 5.
(300) US, 28.06.2005, 78660228, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) US, 28.06.2005, 78660230, classe 44 / class 44 / clase

44.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 12.07.2006 909 241
(180) 12.07.2016
(732) Bühler Technologies GmbH

Harkortstr. 29
40880 Ratingen (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 26.11.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules

terrestres); accouplements et dispositifs de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); filtres,



48 No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

notamment filtres à gaz; filtres à huile en dérivation en tant
qu'éléments de machines; instruments de vidange.

 9 Systèmes d'analyse composés d'instruments
scientifiques et d'instruments de laboratoire, essentiellement
composés de dispositifs d'extraction, de transport, de recyclage
et d'analyse de gaz, de mélanges gazeux et de liquides
provenant d'expériences et de l'environnement, sondes pour
l'extraction de gaz, appareils indicateurs de défauts de
fonctionnement, commutateurs de niveau, dispositifs de
contrôle de la température, dispositifs de contrôle du niveau de
remplissage, humidistats.

11 Machines de purification, de distribution et de
filtrage de gaz utilisés dans des systèmes de techniques des
fluides; instruments de refroidissement, de séchage, de
ventilation ainsi qu'instruments pour circuits hydrauliques et
leurs éléments, notamment pompes à gaz, refroidisseurs de
gaz, condenseurs de gaz (autres qu'éléments de machines),
échangeurs thermiques (autres qu'éléments de machines),
filtres pour installations de refroidissement.

 7 Motors (except motors for land crafts); couplings
and devices for power transmission (except those for land
crafts); filters, especially gas filters; partial flow filter as parts
of machines; draining instruments.

 9 Analysing systems composed of scientific and
laboratory instruments, essentially consisting of devices for
extracting, conveying, recycling and analysing of gases, gas
mixtures and fluids from experiments and from the
environment, probes for gas extraction, apparatus for
indicating malfunctions, level switchers, devices for
temperature-monitoring, devices for filing-level-monitoring,
humidity transmitters.

11 Machines for purification, distribution and
filtering of gases used in fluid technology systems; instruments
for cooling, drying, ventilation and for water pipes and parts
thereof, especially gas pumps, gas coolers, gas condensers
(other than parts of machines), heat exchangers (not parts of
machines), filters for cooling installations.

 7 Motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y dispositivos de transmisión de potencia
(excepto para vehículos terrestres); filtros, en particular filtros
de gases; filtros de flujo secundario (partes de máquinas);
instrumentos de drenaje.

 9 Sistemas de análisis compuestos de instrumentos
científicos y de laboratorio, que consisten esencialmente en
dispositivos para extracción, transporte, reciclaje y análisis de
gases, mezclas de gases y fluidos de experimentos y del medio
ambiente, sondas para la extracción de gas, aparatos de
indicación de averías, interruptores de nivel, dispositivos para
el control de la temperatura, dispositivos para el control del
nivel de llenado, transmisores de humedad.

11 Máquinas para la purificación, distribución y filtrado
de gases utilizados en sistemas de tecnología de fluidos;
instrumentos para la refrigeración, secado, ventilación y para
conductos de agua y sus partes, en particular bombas de gas,
refrigeradores de gas, condensadores de gas (que no sean
partes de máquinas), intercambiadores de calor (que no sean
partes de máquinas), filtros para instalaciones de enfriamiento.
(822) DE, 30.05.2006, 306 02 032.7/09.
(300) DE, 12.01.2006, 306 02 032.7/09.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.05.2006 909 242
(180) 04.05.2016
(732) BYS DI¯ T@CARET ANON@M ¯@RKET@

Evren Mahallesi,
Atatürk Bulvari, No: 35
KARACA@LYAS-MERS@N (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits à base
de viande, extraits de viande, consommés, bouillons;
mollusques et coquillages conservés; viande et poisson en
conserves; fruits et légumes conservés, à savoir pêches,
abricots, haricots; légumes séchés, cuits ou congelés, soupes
prêtes à servir; aliments emballés principalement à base de
viande, poisson, légumes ou pommes de terre, comprenant
également des pâtes et du riz, concentrés de tomate, haricots,
pois chiches, lentilles, fèves de soja, amandes moulues, pois
conservés; pickles, raisins secs, noix préparées, olives sous
forme transformée, noix de coco transformées, huile d'olive,
huile de tournesol, huile de sésame, lait et produits laitiers, à
savoir lait, fromage, yaourt, ayran (boisson à base de yaourt),
crème caillée, crème, lait en poudre, képhir (lait boisson à base
de lait), lait aux fruits, yogourts aux fruits, huiles et graisses
alimentaires, beurre, margarine, confitures, marmelades,
purées de fruits, compotes; purées de noisettes et cacahuètes;
oeufs, oeufs en poudre; gelées, gélatine non sucrée et non
assaisonnée; fruits secs, transformés et oléagineux grillés;
aliments diététiques à usage non médical contenant
principalement des protéines et des graisses, combinées à des
vitamines, des hydrates de carbone, des sels minéraux et des
oligo-éléments, acides aminés, préparations de pollen;
pommes-chips, flocons de pommes de terre et beignets de
pommes de terre; croustilles.

30 Café, cacao, succédanés de café, préparations
végétales remplaçant le café, boissons à base de cacao,
boissons à base de café; tapioca, sagou; macaronis, raviolis,
vermicelles, produits de boulangerie; pâtisseries; produits à
base de farine, à savoir flocons, pâtes; préparations de pâte, à
savoir pâte à pizza, pâtes à gâteaux, pâte sablée; biscuits,
gaufres, crackers, tartes, gâteaux, pain, pizzas, sandwiches;
puddings; préparations pour gâteaux, pâte boulangère,
breuvages alimentaires au chocolat ni à base de produits
laitiers ni de végétaux, miel, gelée royale pour l'alimentation
humaine, propolis pour l'alimentation humaine; loukoums
(variété de bonbons); farine, semoule et amidon pour
l'alimentation; gommes à mâcher non à usage médical; crèmes
glacées, glace à rafraîchir, glaces alimentaires aux fruits; sel;
riz; thé; épices, à savoir poivre, gingembre, poudre de
cannelle; aliments à grignoter et chips à base de céréales, à
savoir pétales de maïs, gruau d'avoine.

32 Bières; bières avec et sans alcool; préparations
pour bières, à savoir extraits de houblon; boissons à base de
malt fermenté, à savoir bière; eaux minérales et pétillantes, à
savoir eaux minérales, eaux gazeuses, sodas, boissons
rafraîchissantes sans alcool; jus et sirops de fruits ou de
légumes, à savoir limonades, jus de pêches, jus d'abricots, jus
de cerises acides, jus de pommes, jus de tomates; boissons sans
alcool à base de fruits sous forme de poudre et granulés,
boissons isotoniques.

29 Meat, fish, poultry and game; meat products, meat
extracts, broth, bouillons; preserved mollusks and shellfish;
preserved meat and fish; preserved fruits and vegetables,
namely peaches, apricots, beans; dried, cooked and frozen
vegetables, ready-made soup; packaged meals consisting
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primarily of meat, fish, vegetables or potatoes, which also
include pasta and rice, tomato paste, preserved peas, beans,
chickpeas, lentil, soy beans, ground almonds; processed
olives, pickles, raisins, prepared walnuts, processed coconuts,
olive oil, sunflower oil, sesame oil, milk and milk products,
namely milk, cheese, yoghurt, ayran (yogurt based beverage),
clotted cream, cream, powdered milk, kefir (milk based
beverage), milk with fruit, yogurt with fruit, edible oils and
fats, butter, margarines, jams, marmalades, mashed fruit,
stewed fruit; mashed hazelnut and peanut; eggs, powdered
eggs; jellies, unflavored and unsweetened gelatins; dried
fruits, processed and roasted nuts; dietetic food for non-
medical purposes whose primary ingredients consist of protein
and fats, which are combined with vitamins, carbohydrates,
mineral salts and trace elements, amino acids, pollen
preparations; potato chips, potato flakes and potato fritters;
potato crisps.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, vegetal
preparations for use as coffee substitutes, cocoa-based
beverages, coffee-based beverages; tapioca, sago; macaroni,
ravioli, vermicelli, bakery products; pastries; flour-based
products, namely chips, pasta; dough products, namely pizza
dough, cake dough, bread dough; biscuits, waffles, crackers,
tarts, cakes, bread, pizzas, sandwiches; puddings; ready cake
mixes, baking dough, chocolate food beverages not being
dairy-based or vegetable based, honey, royal jelly for human
consumption, propolis for human consumption; namely
Turkish delight (a kind of candy); flour, semolina and starch
for food; chewing gum not for medical purposes; ice cream,
ice, edible fruit ices; salt; rice; tea; spices, namely, pepper,
ginger, cinnamon powder; snacks and crisps made of cereals,
namely, corn flakes, oatmeal.

32 Beers; alcoholic and non-alcoholic beers;
preparations for making beer, namely, hop extracts; ferment
malt beverages, namely, beer; mineral and aerated water,
namely mineral water, aerated water, soda water, tonic; fruit
and vegetable juices and syrups, namely, lemonades, peach
juice, apricot juice, sour cherry juice, apple juice, tomato
juice; non-alcoholic beverages made of fruit in the form of
powder and granules, isotonic beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; productos cárnicos,
extractos de carne, consomés, caldos; moluscos y crustáceos
en conserva; carne y pescado en conserva; frutas y legumbres
en conserva, a saber, melocotones, albaricoques, alubias;
legumbres secas, cocidas y congeladas, sopas listas para
consumir; comidas envasadas compuestas principalmente de
carne, pescado, verduras o patatas, que también contienen
pasta y arroz, concentrado de tomate, conservas de guisantes,
alubias, garbanzos, lentejas, granos de soja, almendras
molidas; aceitunas procesadas, encurtidos, pasas, nueces
preparadas, cocos procesados, aceite de oliva, aceite de
girasol, aceite de sésamo, leche y productos lácteos, a saber,
leche, queso, yogur, ayran (bebida a base de yogur), crema
cuajada, crema, leche en polvo, kéfir (bebida lacteada), leche
con frutas, yogur con frutas, aceites y grasas comestibles,
mantequilla, margarinas, confituras, mermeladas, compotas de
fruta, compotas; avellanas y cacahuetes molidos; huevos,
huevos en polvo; jaleas, gelatinas no aromatizadas ni
edulcoradas; frutas secas, frutos secos procesados y tostados;
alimentos dietéticos que no sean para uso médico compuestos
principalmente de proteínas y grasas, combinadas con
vitaminas, hidratos de carbono, sales minerales y
oligoelementos, aminoácidos, preparaciones a base de polen;
patatas fritas, copos de patatas y buñuelos de patata; patatas
chips.

30 Café, cacao, café artificial, preparaciones
vegetales que sustituyen al café, bebidas a base de cacao,
bebidas a base de café; tapioca, sagú; macarrones, ravioles,
fideos cabello de ángel, productos de panadería; productos de
pastelería; productos a base de harina, a saber, copos, pasta;
productos a base de masa panadera, a saber, masa para
pizzas, masa para pasteles, masa para pan; galletas,
barquillos, galletitas saladas, tartas, pasteles, pan, pizzas,
sándwiches; pudines; mezclas listas para hornear pasteles,
masas para hornear, bebidas hechas con alimentos de
chocolate que no sean a base de productos lácteos ni de
verduras, miel, jalea real para consumo humano, propóleos
para el consumo humano; lukums (delicias turcas); harina,

sémola y almidón para uso alimenticio; goma de mascar que no
sea para uso médico; helados, hielo, helados de fruta
comestibles; sal; arroz; té; especias, a saber, pimienta,
jengibre, canela en polvo; productos de aperitivo y hojuelas de
cereales, a saber, copos de maíz, avena mondada.

32 Cervezas; cervezas con y sin alcohol;
preparaciones para hacer cerveza, a saber, extractos de
lúpulo; bebidas a base de fermentos de malta, a saber,
cerveza; aguas minerales y gaseosas, a saber, agua mineral,
agua gaseosa, soda, agua tónica; zumos y jarabes de fruta y
de verdura, a saber, limonadas, zumo de melocotón, zumo de
albaricoque, zumo de guinda, zumo de manzana, zumo de
tomate; bebidas sin alcohol a base de frutas en gránulos y en
polvo, bebidas isotónicas.
(821) TR, 15.02.2005, 2005/04458.
(832) AL, AT, AU, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT,
JP, KG, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SG, SI, SK, SY, TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Haricots, pois chiches, lentilles, fèves de soja,
amandes moulues, pois conservés; pickles, raisins secs, noix
préparées, olives sous forme transformée, noix de coco
transformées, huile d'olive, huile de tournesol, huile de
sésame, concentrés de tomate, fruits et légumes conservés, à
savoir pêches, abricots, haricots, fruits secs, transformés et
oléagineux grillés, noix préparées, pâte à tartiner aux noisettes,
amandes moulues, noix de coco transformées.

30 Miel, confitures, marmelades, loukoums (variété
de bonbons); pâtisseries; pâtes alimentaires; épices, à savoir
poivre, gingembre, cannelle en poudre.

32 Jus de fruits et de légumes, à savoir limonades, jus
de pêches, jus d'abricots, jus de cerises acides, jus de pommes,
jus de tomates; boissons sans alcool à base de fruits sous forme
de poudre et granulés.

29 Preserved peas, beans, chickpeas, lentil, soy
beans, ground almonds; processed olives, pickles, raisins,
prepared walnuts, processed coconuts, olive oil, sunflower oil,
sesame oil, tomato paste, preserved fruits and vegetables,
namely peaches, apricots, beans, dried fruits, processed and
roasted nuts, prepared walnuts, hazel nut spread, ground
almonds, processed coconuts.

30 Honey, jams, marmalades, Turkish delight (a kind
of candy); pastries; pasta; spices, namely, pepper, ginger,
cinnamon powder.

32 Fruit and vegetable juices, namely, lemonades,
peach juice, apricot juice, sour cherry juice, apple juice,
tomato juice; non-alcoholic beverages made of fruit in the
form of powder and granules.

29 Conservas de guisantes, alubias, garbanzos,
lentejas, granos de soja, almendras molidas; aceitunas
procesadas, encurtidos, pasas, nueces preparadas, cocos
procesados, aceite de oliva, aceite de girasol, aceite de
sésamo, concentrado de tomate, frutas y legumbres en
conserva, a saber, melocotones, albaricoques, alubias, frutas
secas, frutos secos procesados y tostados, nueces
preparadas, pasta de avellanas para untar, almendras molidas,
cocos procesados.

30 Miel, confituras, mermeladas, lukums (delicias
turcas); productos de pastelería; pasta; especias, a saber,
pimienta, jengibre, canela en polvo.

32 Zumos de fruta y de verduras, a saber, limonadas,
zumo de melocotón, zumo de albaricoque, zumo de guinda,
zumo de manzana, zumo de tomate; bebidas sin alcohol a base
de frutas en gránulos y en polvo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007
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(151) 14.12.2006 909 243
(180) 14.12.2016
(732) PopCap Games, Inc.

2401 4th Avenue
Seattle, WA 98121 3419 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de jeux électroniques; programmes

de jeux électroniques téléchargeables; ludiciels électroniques;
programmes de jeux informatiques; programmes de jeux
informatiques téléchargeables; programmes de jeux
interactifs; ainsi que ludiciels interactifs.

 9 Electronic game programs; downloadable
electronic game programs; electronic game software;
computer game programs; downloadable computer game
programs; interactive game programs; and interactive game
software.

 9 Programas de juegos electrónicos; programas de
juegos electrónicos descargables; software de juegos
electrónicos; programas de juegos de ordenador; programas
de juegos de ordenador descargables; programas de juegos
interactivos; software de juegos interactivos.
(821) US, 01.03.2005, 78577438.
(822) US, 20.06.2006, 3108178.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 03.08.2006 909 244
(180) 03.08.2016
(732) BENJITEX S.A.

625 Bd Mohammed V
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 29.1.
(591) Mauve.
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
(822) MA, 23.03.2004, 91099.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 24.11.2006 909 245
(180) 24.11.2016
(732) La Sphera S.r.l.

Via Stefano Tempia, 14
I-12035 RACCONIGI (CN) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en l'inscription fantaisie "MR PET"
en caractères typographiques majuscules originaux, à
l'exception de la lettre "R". / The trademark consists of
the fanciful wording MR PET in original typographic
capital letters, except for the letter R. / La marca
consiste en el elemento verbal de fantasía "MR PET",
escrito en caracteres tipográficos originales en
mayúscula, excepto la letra R.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

40 Traitement de matériaux.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 24.11.2006, 1028697.
(300) IT, 24.05.2006, TO2006C001444.
(831) BG, CH, HR, RO.
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(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 14.09.2006 909 246
(180) 14.09.2016
(732) XINEK

18 rue de la Michodière
F-75002 Paris (FR).

(842) SAS, France

(511) NCL(8)
35 Abonnements télématiques, abonnements à une

base de données, abonnements à un serveur de bases de
données, abonnements à des journaux électroniques;
abonnements à un service de télécommunication; informations
d'affaires, agences d'informations commerciales, agences de
publicité, établissement de déclarations fiscales, gestion de
fichiers informatiques, publicité, publicité radiophonique,
publicité télévisée, relations publiques, traitement de texte;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; expertises en affaires;
consultation pour la direction des affaires; consultations
professionnelles d'affaires; diffusion d'annonces et de matériel
publicitaire; location d'espaces publicitaires, location de
matériel publicitaire; diffusion d'informations ou de messages
publicitaires par téléphone; services de dactylographie;
diffusion (distribution) de prospectus, d'échantillons;
décoration de vitrines; services de conseils en organisation et
direction des affaires et notamment en termes de créativité et
d'innovation; diffusion d'informations ou de messages
publicitaires par téléphone; études de marchés; prévisions
économiques; gérance administrative d'hôtels; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion
(gérance administrative) de lieux d'expositions; surveillance et
traitement de données, de signaux et d'informations traités par
ordinateurs ou par appareils et instruments de
télécommunications; gestion commerciale en matière de
télécommunications.

38 Émission et réception de données, de signaux et
d'informations traités par ordinateurs ou par appareils et
instruments de télécommunications; télécommunications,
communications téléphoniques; services de transmission
d'informations par voie télématique avec code d'accès ou par
terminaux, informations téléphoniques, télévisées,
radiophoniques, en matière de télécommunications,
transmission d'informations par téléscripteurs, transmission de
messages, d'images codées; services d'aide à l'exploitation et la
supervision de réseaux de télécommunications; services de
télécommunication et de transmission de données; expédition
et transmission de dépêches, échange de documents
informatisés, échanges électroniques d'informations par télex,
télécopieurs; services de transfert d'appels téléphoniques ou de
télécommunications, transmission d'informations contenues
dans des banques de données et des banques d'images; location
d'appareils et d'installations de télécommunication; services de
télécommunications; services de communications
téléphoniques, radiophoniques, radiotéléphoniques,
télégraphiques, ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et notamment par terminaux ou
périphériques d'ordinateurs ou équipements électroniques et/
ou numériques, par vidéophone, visiophone et
vidéoconférence; services de transmission d'informations par
voie télématique ou par satellite; expédition, transmission de
dépêches et de messages; services de télex, de télégrammes;
services de transmission de données, en particulier
transmission à haut débit (par paquet) pour les opérateurs de
réseaux publics et les entreprises; expédition et transmission

de documents informatisés; services de transmission
d'informations relatives à un annuaire des utilisateurs
d'Internet; services de courrier électronique, de messages
électroniques, de diffusion d'information par voie
électronique, notamment par réseaux de communication
mondiale (Internet) ou à un accès privé (Intranet), transmission
par satellite; transmission et diffusion de données, de sons et
d'images, assistées par ordinateur ou non; services de
communications radiotéléphoniques mobiles; services de
transmission sécurisée de données, notamment avec code
d'accès; communications par terminaux d'ordinateurs; agences
de presse et d'information; services de fourniture d'accès à des
centres serveurs nationaux et internationaux; réseaux de
télécommunications informatiques mondiaux; services de
fourniture d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
fourniture d'accès aux utilisateurs à des réseaux informatiques
pour le transfert et la dissémination d'informations;
transmission de données commerciales et publicitaires par
réseaux Internet.

35 Telematic subscriptions, subscriptions to a
database, subscriptions to a database server, subscriptions to
electronic journals; subscriptions to a telecommunication
service; business information, commercial information
agencies, advertising agencies, tax declaration preparation,
computer file management, advertising, radio advertising,
television advertising, public relations, word processing;
business management; business administration; office
functions; efficiency experts; business management
consultancy; professional business consultancy;
dissemination of advertisements and of advertising material;
rental of advertising space, rental of advertising material;
dissemination of information or of advertisements by
telephone; typing services; distribution of prospectuses and
samples; shop-window dressing; advisory services relating to
business organization and management and especially as
regards creativity and innovation; dissemination of
advertising information or messages by telephone; market
studies; economic forecasting; administrative management of
hotels; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; management (administrative
management) of exhibition halls; monitoring and processing
of data, signals and information processed by computers or by
telecommunication apparatus and instruments; business
management in relation to telecommunications.

38 Sending and receiving data, signals and
information processed by computers or by telecommunication
apparatus and instruments; telecommunications,
communications by telephone; information transmission via
telematic means with access code or via terminals, information
by telephone, television or radio, relating to
telecommunications, information transmission by
teletypewriters, transmission of messages and encoded
images; assistance in the operation and monitoring of
telecommunication networks; telecommunication and data
transmission services; mailing and transmission of dispatches,
exchange of computerized documents, electronic information
exchange by telex, facsimile machines; telephone call transfer
or telecommunication services, transmission of information
held in data banks and image banks; rental of
telecommunication apparatus and installations;
telecommunication services; services for communication by
telephone, radio, mobile telephone, telegraph, as well as via
all means of telecomputing, via interactive videography, and
especially via computer terminals or peripherals or electronic
and/or digital equipment, by videophone, visiophone and
videoconferencing; telematic or satellite transmission of
information; sending or transmission of telegrams and
messages; telex services, telegram services; data transmission
services, particularly high bit-rate transmission (batch
transmission) for public network operators and companies;
sending and transmitting computerized documents;
information transmission services relating to Internet user
directories; electronic mail, electronic messaging,
dissemination of information by electronic means, especially
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via global communication networks (the Internet) or private
access networks (Intranets), transmission by satellite;
transmission and dissemination of data, sound and images,
assisted by computer or not; mobile radiotelephony
communication services; secured data transmission services,
particularly transmissions protected by access codes;
communications by computer terminals; news and information
agencies; provision of access to national and international
server centers; global computer communication networks;
providing access to global computer networks; providing
users with access to computer networks for the transfer and
dissemination of information; transmission of commercial and
advertising data via the Internet.

35 Suscripciones telemáticas, suscripciones a bases
de datos, suscripciones a servidores de bases de datos,
abonos a diarios electrónicos; abonos a un servicio de
telecomunicaciones; servicios de información comercial,
agencias de información comercial, agencias de publicidad,
elaboración de declaraciones fiscales, gestión de archivos
informáticos, publicidad, publicidad radiofónica, publicidad
televisada, relaciones públicas, procesamiento de textos;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; peritajes sobre negocios; consultoría en
dirección empresarial; consultoría profesional en negocios;
difusión de anuncios y de material publicitario; alquiler de
espacios publicitarios, alquiler de material publicitario; difusión
de información o de mensajes publicitarios por teléfono;
servicios de dactilografía; difusión (distribución) de prospectos
y de muestras; decoración de escaparates; servicios de
asesoramiento en organización y dirección comercial en
términos de creatividad y de innovación; difusión de
información o de mensajes publicitarios por teléfono; estudio
de mercados; previsiones económicas; gerencia administrativa
de hoteles; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; gestión administrativa de locales
de exposiciones; vigilancia y procesamiento de datos, de
señales y de información tratadas por ordenadores o por
aparatos e instrumentos de telecomunicaciones; gestión
comercial en materia de telecomunicaciones.

38 Transmisión y recepción de datos, de señales y de
información tratadas por ordenador o aparatos e instrumentos
de telecomunicación; telecomunicaciones, comunicaciones
telefónicas; servicios de transmisión de información por vía
telemática con código de acceso o por terminales,
informaciones telefónicas, televisadas, radiofónicas, en
materia de telecomunicaciones, transmisión de información por
teletipos, transmisión de mensajes, de imágenes codificadas;
servicios de asistencia a la explotación y la supervisión redes
de telecomunicación; servicios de telecomunicaciones y de
transmisión de datos; envío y transmisión de despachos,
intercambio de documentos informatizados, intercambios
electrónicos de información por télex, máquinas de fax;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas o de
telecomunicaciones, transmisión de informaciones contenidas
en bancos de datos y de bancos de imágenes; alquiler de
aparatos y de instalaciones de telecomunicación; servicios de
telecomunicaciones; servicios de comunicaciones telefónicas,
radiofónicos, radiotelefónicos, telegráficas, así como por
cualquier medio teleinformático, a través de videografía
interactiva, y en particular a través de terminales o periféricos
de ordenador o equipos electrónicos y/o digitales, por
videófonos, visiófonos y videoconferencias; servicios de
transmisión de informaciones vía telemática o por satélite;
envío, transmisión de mensajes y despachos; servicios de
télex, de telegramas; servicios de transmisión de datos, en
particular transmisión a alta velocidad (por paquetes) para
operadores de redes públicas y para empresas; expedición y
transmisión de documentos informatizados; servicios de
transmisión de informaciones relativas a un anuario de
usuarios de internet; servicios de correo electrónico, de
mensajes electrónicos, de difusión de información por vía
electrónica, en particular por redes mundiales de comunicación
(Internet) o de un acceso privado (red interna), transmisión por
satélite; transmisión y difusión de datos, de sonido e imágenes,
asistidas por ordenador o no; servicios de comunicaciones
radiotelefónicas móviles; servicios de transmisión protegida de
datos, a saber, con código de acceso; comunicación por
terminales informáticos; agencias de prensa y de información
(noticias); servicios de facilitación de acceso para centros
servidores nacionales e internacionales; redes informáticas
mundiales de telecomunicación; servicios de facilitación de

acceso a redes informáticas mundiales; facilitación de acceso
a usuarios a redes informáticas para el transferencia y la
divulgación de información; transmisión de datos comerciales
y publicitarios por la red Internet.
(821) FR, 17.03.2006, 06 3 417 161.
(300) FR, 17.03.2006, 06 3 417 161.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 27.11.2006 909 247
(180) 27.11.2016
(732) INOUE RUBBER CO., LTD.

13-4, Meieki Minami 2-chome,
Nakamura-ku
Nagoya-shi, Aichi-ken 450-0003 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Chambres à air de véhicules à deux roues

motorisés ou de bicyclettes; pneus pleins de véhicules à deux
roues motorisés ou de bicyclettes.

12 Inner tubes for two-wheeled motor vehicles or
bicycles; tires of two-wheeled motor vehicles or bicycles.

12 Cámaras de aire para vehículos de motor de dos
ruedas o bicicletas; neumáticos para vehículos de motor de
dos ruedas o bicicletas.
(822) JP, 24.06.1988, 2053044.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 02.11.2006 909 248
(180) 02.11.2016
(732) Wilhelm Sihn jr. GmbH & Co. KG

Wilhelm-Sihn-Strasse 5-7
75223 Niefern-Öschelbronn (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils, instruments, composants et dispositifs
électroniques, électriques et électrotechniques, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; dispositifs, appareils,
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instruments et composants pour la communication et pour la
technique des télécommunications, notamment pour
communications téléphoniques par le biais d'Internet;
émetteurs et récepteurs ainsi qu'installations et équipements
composés de ceux-ci, y compris ceux pour la transmission par
satellite; antennes de toutes sortes; dispositifs d'alimentation
pour antennes; appareils de mesure pour antennes, mâts
d'antenne; amplificateurs; convertisseurs de fréquence; relais;
blocs d'alimentation; interrupteurs électriques et dispositifs de
commutation, dispositifs de commutation programmés;
dispositifs pour la conduction d'électricité, câbles électriques,
notamment câbles coaxiaux; guides d'ondes; réseaux
d'équilibrage, distributeurs électriques, affaiblisseurs,
répartiteurs et filtres, connecteurs, armoires de distribution et
boîtes de jonction, fiches électriques, coupleurs, connecteurs et
fiches femelles, notamment connecteurs et connectique rf pour
câbles coaxiaux; connecteurs de câble; dispositifs et appareils
pour la technologie de transmission optique et électrique,
notamment transmetteurs, récepteurs, câbles, filtres,
distributeurs, coupleurs et générateurs de fréquences;
équipement pour la gestion de réseaux et surveillance de
réseaux compris dans cette classe; appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction de sons et/ou d'images et/ou
de données; supports de données, équipements de traitement
de données et ordinateurs; logiciels, notamment logiciels de
planification; dispositifs d'aide compris dans cette classe pour
l'installation, le montage, le réglage et la mise en place des
produits précités; parties et composants des produits précités,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

38 Télécommunications.
42 Programmation informatique pour le traitement

d'informations et de données, notamment en matière de
technologies de la communication, télécommunications,
fabrication d'antennes, technologie d'amplification, émetteurs
et récepteurs par satellite, systèmes de radiotransmission,
technique de transmission optique; consultation technique de
tiers; conception, création, planification et développement de
systèmes et de matériel en matière de technologies de la
communication, télécommunications, électrotechnique et
électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electrical, electrotechnical and electronic
devices, apparatus, instruments and components, as far as
included in this class; devices, apparatus, instruments and
components for communication and for telecommunication
technology, especially for telephone communication via the
Internet; transmitters and receivers and installations and
equipment comprising such items, including those for satellite
transmission; antennas of all kinds; feeding devices for
antennas; antenna meters, antenna masts; amplifiers;
frequency converters; relays; power supplies; electrical
switches and switching devices, programmed switching
devices; devices for the conduction of electricity, electrical
cables, especially co-axial cables; wave guides; balancing
networks, electrical distributors, attenuators, splitters and
filters, connectors, distribution boxes and junction boxes,
electrical plugs, female plugs, couplers and connectors,
especially rf-plugs and connectors for co-axial cables; cable
connectors; devices and apparatus for electrical and optical
transmission technology, particularly transmitters, receivers,
cables, filters, distributors, couplers and frequency
generators; equipment for network management and network
monitoring included in this class; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and/or image and/or
data; data carriers, data processing equipment and
computers; software, in particular planning software; aids
included in this class for the installation, mounting, adjusting
and positioning the aforementioned goods; parts and
components of the aforementioned goods, as far as included in
this class.

38 Telecommunications.

42 Computer programming for data processing and
information processing, in particular in the fields of
communication engineering, of telecommunications, of the
production of antennas, of amplifier technology, of satellite
receivers and transmitters, of radio transmission systems, of
optical transmission technology; technical consultancy of
third parties; conception, design, planning and development of
systems and equipment in the field of communication
engineering, of telecommunications, of electrical engineering
and of electronics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; dispositivos, aparatos,
instrumentos y componentes eléctricos, electrotécnicos y
electrónicos, siempre que estén comprendidos en esta clase;
dispositivos, aparatos, instrumentos y componentes para las
tecnologías de la comunicación y la telecomunicación, en
particular de comunicaciones telefónicas por Internet;
transmisores y receptores, así como instalaciones y equipos
que contienen dichos productos, incluidos los destinados a la
transmisión vía satélite; antenas de todo tipo; dispositivos de
alimentación de antenas; medidores de antenas, mástiles de
antenas; amplificadores; convertidores de frecuencia; relés;
fuentes de alimentación eléctrica; conmutadores y dispositivos
de conmutación eléctricos, conmutadores programados;
dispositivos para la conducción de la electricidad, cables
eléctricos, en particular cables coaxiales; guías de ondas;
redes equilibradoras, distribuidores, atenuadores, separadores
y filtros eléctricos, conectores, cajas de distribución y cajas de
conexión, enchufes eléctricos, enchufes hembra, acopladores
y conectores, en particular enchufes y conectores de
radiofrecuencia para cables coaxiales; conectores de cables;
dispositivos y aparatos de la tecnología de transmisión
eléctrica y óptica, en particular transmisores, receptores,
cables, filtros, distribuidores, acopladores y generadores de
frecuencia; equipos de gestión y supervisión de redes
comprendidos en esta clase; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de datos, equipos y ordenadores para el
procesamiento de datos; software, en particular software de
planificación; dispositivos auxiliares comprendidos en esta
clase para la instalación, montaje, ajuste y colocación de los
productos antes mencionados; partes y componentes de los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

38 Telecomunicaciones.
42 Programación informática de sistemas de

procesamiento de datos y de información, en particular en los
ámbitos de la ingeniería de las comunicaciones y
telecomunicaciones, de la producción de antenas, de la
tecnología de amplificadores, transmisores y receptores
satelitales, de sistemas de radiotransmisión, de la tecnología
de transmisión óptica; consultoría técnica a terceros;
concepción, diseño, planificación y desarrollo de sistemas y
equipos en los ámbitos de la ingeniería de comunicaciones, de
telecomunicaciones, de ingeniería eléctrica y de electrónica.
(822) DE, 15.09.2006, 306 35 367.9/09.
(300) DE, 03.06.2006, 306 35 367.9/09.
(831) CH, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 11.12.2006 909 249
(180) 11.12.2016
(732) Bumble and Bumble, LLC

146 East 56 Street
New York, NY 10022 (US).

(842) OTHER, New York, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de soins capillaires.
 3 Hair care preparations.
 3 Preparaciones para el cuidado del cabello.

(821) US, 05.12.2006, 77057015.
(300) US, 05.12.2006, 77057015.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 14.11.2005 909 250
(180) 14.11.2015
(732) Bernhard Schäfer

Gündinger Straße 9
85232 Bergkirchen (DE).

(841) DE
(750) CEEConsult Bernhard Schäfer, Gündinger Straße 9, 

85232 Bergkirchen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir. / Blue, white, black. / Azul, blanco,

negro.
(511) NCL(8)

35 Prestation de conseils d'affaires dans le cadre d'un
développement actuel ou nouveau de relations commerciales,
d'outils commerciaux, de même que de relations
interentreprises établies dans tout type de circuit et
recrutement et sélection de partenaire dans des circuits, à partir
de services de recrutement par bases de données ou de
recrutement local, destinés à diverses industries, y compris le
co-développement de profils de partenaires idéaux, de marchés
cibles, de recrutement et formation de la direction et du
personnel nécessaires; consultations d'entreprises, analyses
commerciales, analyses de marchés et circuits pour le compte
de partenaires commerciaux existants et nouveaux, dans les
industries de technologie de pointe, de technologie de
l'information et des télécommunications, ainsi que dans le
secteur financier, consultations commerciales dans le cadre de
la création et du développement d'affaires; sélection et
recrutement, qualification et évaluation de circuits
commerciaux d'entreprises; consultations commerciales
portant sur les aspects d'optimisation des procédés et de
l'organisation, de la qualification, de la compétence, et des
coûts des procédés commerciaux, y compris les employés et
leur potentiel; consultations en matière de gestion des
ressources humaines et de sélection de directeurs et du
personnel, d'après des tests de qualification reconnus
internationalement, lesquels incluent également des tests
psychologiques et autres; services de recrutement de personnel
intérimaire, y compris de directeurs par intérim.

36 Analyses et stratégies financières ainsi
qu'estimations et analyses financières de rapports
d'entreprises, stratégies d'entreprises, fusions et acquisitions, y
compris consultations commerciales et financières pour le
compte d'entreprises ou de secteurs d'entreprises, ou lors de
l'achat et de la vente d'entreprises ou de secteurs d'entreprises;
évaluations, notamment évaluations financières et rapports

financiers, ainsi qu'expertises et rapports financiers d'une
entreprise et de sociétés partenaires.

41 Enseignement et formation de directeurs, par le
biais de séminaires et ateliers de travail conçus pour des
directeurs, pour le secteur commercial et pour les entreprises.

35 Business consulting for existing and new
development of business relations, business tools as well as
channel relations in all type of channel and channel partner
recruitment and selection, based on database and on site local
recruit services for different industries, including the co-
development of ideal-partner profiles, target markets,
recruitment and training of the required staff and
management; corporate consulting, business analysis, market
and channel analysis for existing and new business partners in
the hight tech, IT and telecom industries and finance sector,
business consulting for business creation and development;
selection and recruitment, qualification and rating of
corporate business channels; business consulting regarding
process and organisation optimisation, qualification,
competence and cost aspects of business processes including
employees and their potential; human resource consulting and
selection of managers and staff, based on international proven
qualification tests, which also include the usage of
psychological and other tests; interim recruitment services,
including interim managers.

36 Finance analysis and strategies as well as finance
assessments and analysis on corporate reports, corporate
strategies, mergers and acquisitions, including business and
finance consulting for and during buy and sell of corporate or
parts of it; rating, especially finance rating and finance
reports as well as finance expertise and statements of a
corporate and corporate partners.

41 Education and training of managers via manager,
business area and corporate specific seminars and workshops.

35 Asesoramiento empresarial en materia de
establecimiento de nuevas relaciones comerciales y de
fomento de relaciones comerciales ya existentes, herramientas
comerciales, así como relaciones de circuitos comerciales
establecidas en cualquier tipo de circuito y contratación y
selección de socio de circuito, a partir de una base de datos y
en servicios de contratación local para diferentes industrias,
incluido el codesarrollo de perfiles de socio ideal, mercados
destinatarios, contratación y formación de los directivos y
personal necesarios; consultoría empresarial, análisis
comercial, análisis de mercados y de circuitos comerciales
para socios comerciales nuevos y ya existentes en las
industrias de alta tecnología, de tecnologías de la información
(TI) y de telecomunicaciones, así como en el sector financiero,
consultoría comercial para creación y desarrollo comercial;
contratación y selección, calificación y valoración de canales
de empresas corporativas; consultoría comercial sobre los
aspectos de optimización, calificación, competencia y costes
de procesos comerciales y de su organización, también en
relación con los empleados y su potencial; consultoría en
materia de recursos humanos y selección de directores y
personal, basada en pruebas calificatorias reconocidas
internacionalmente, que contienen asimismo pruebas
psicológicas y de otro tipo; servicios de contratación interina,
incluida la contratación de directores interinos.

36 Análisis y estrategias financieros, así como
evaluaciones y análisis financieros en informes corporativos,
estrategias corporativas, fusiones y adquisiciones, incluida
consultoría empresarial y financiera para la compraventa de
empresas o de partes de empresas y durante la compraventa
de las mismas; tarificación, en particular tarificación financiera
e informes financieros, así como peritaje financiero y estados
de cuentas de corporaciones o socios corporativos.

41 Educación y formación de directores mediante
seminarios y talleres para personal directivo, empresas y
corporaciones.
(822) DE, 14.11.2005, 305 47 323.9/35.
(300) DE, 08.08.2005, 305 47 323.9/35.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MK, RO, RU, SM, YU.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 26.10.2006 909 251
(180) 26.10.2016
(732) Wilhelm Kirchhoff GmbH

Langer Brauck 25
58640 Iserlohn (DE).

(842) limited liability company, Federal Republic of
Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux et conduites en métal; raccords et

garnitures métalliques, notamment pour installations et
appareils sanitaires, de toilettes, de bain, de chauffage,
d'alimentation en eau; serrurerie et quincaillerie métalliques;
matériel de montage en métal.

11 Installations et appareils sanitaires ainsi que leurs
parties; installations et appareils de chauffage et d'alimentation
en eau ainsi que leurs parties; robinetterie pour l'alimentation
en eau, la distribution d'eau, la commande de l'eau et la
régulation de l'eau; garnitures sanitaires; robinetterie de
cuisine; robinetterie de jardin; robinetterie d'appareils de
lavage; garnitures pour drains et entrées d'eau; robinetterie à un
levier et robinetterie à deux leviers; robinetterie pour
installations de toilettes, urinoirs et bidets; robinets
mélangeurs, notamment commandés par un thermostat;
robinetterie à basse pression et robinetterie de vidange;
garnitures de drains et d'évacuation d'eau; douches; garnitures
de douche; tuyaux flexibles de douche; raccords de tuyaux de
douche; équipement de douche, à savoir rampes et supports
muraux; garnitures sanitaires en métal, en matières plastiques
et en verre, comprises dans cette classe; robinets en tant que
parties d'installations et appareils sanitaires, de distribution
d'eau et de chauffage; garnitures d'installations de chauffage;
accessoires pour installations de chauffage, compris dans cette
classe; accessoires de robinetterie, compris dans cette classe;
composants individuels, pièces et accessoires de rechange
(compris dans cette classe) pour tous les produits précités.

17 Garnitures non métalliques, notamment pour
canalisations, conduits d'évacuation, toilettes, urinoirs,
lavabos et baignoires; raccords de tuyaux non métalliques;
flexibles, non métalliques; matières d'emballage.

21 Accessoires de salle de bain et de salle d'eau, à
savoir porte-serviette (non en métaux précieux), anneaux
porte-serviette (non en métaux précieux), porte-savons,
coupelles à savon, distributeurs de savon, distributeurs de
papier hygiénique.

 6 Pipes and pipelines of metal; couplings and
fittings of metal, in particular for heating, water supply, bath,
toilet and sanitary apparatus and installations; ironmongery
and small items of metal hardware; mounting material of
metal.

11 Sanitary apparatus and installations and parts of
sanitary apparatus and installations; water supply and heating
apparatus and installations and parts thereof; fittings for
water supply, water distribution, water control and water
regulation; sanitary fittings; kitchen fittings; garden fittings;
washing apparatus fittings; fittings for drain and inflow; one-
handle fittings and two-handle fittings; fittings for bidet, urinal
and toilet installations; mixing batteries, particularly
controlled by thermostat; low pressure fittings and emptying
fittings; fittings for drain and overflow; showers; shower

fittings; hoses for showers; junctions for shower hoses; fitting
for showers, namely wall holders and rails; sanitary
equipment made of metal, plastic and glass, included in this
class; valves as parts of heating, water supply and sanitary
apparatus and installations; fittings for heating installations;
accessories for heating installations, included in this class;
accessories for fittings, included in this class; individual parts,
replacement parts and accessories (included in this class) for
all the aforesaid goods.

17 Fittings (not of metal), in particular for pipelines,
drainage pipes, toilets, urinals, washbasins and bath tubs;
junctions for pipes, not of metal; hoses, not of metal; packing
materials.

21 Washroom and bathroom accessories, namely
towel holders (not of precious metal), towel rails and towel
rings (not of precious metal), soap holders, dishes for soap,
soap dispensers, toilet paper holders.

 6 Tubos y conductos metálicos; acoplamientos y
guarniciones de metal, en particular para aparatos e
instalaciones de calefacción, suministro de agua, baños y
sanitarios; cerrajería y ferretería metálicas; materiales
metálicos de montaje.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, así como
partes de éstos; aparatos e instalaciones de suministro y
calefacción de agua, así como partes de éstos; grifería para
suministro, distribución, control y regulación del agua; grifería
sanitaria; grifería de cocina; grifería de jardín; grifería de
equipos de lavado; grifería de drenaje y suministro de agua;
grifos de una y dos palancas; grifería para bidés, urinarios e
inodoros; mezcladores, en particular con control de
temperatura por termostato; grifería de baja presión y grifería
de vaciado; grifería de drenaje y rebosamiento; duchas;
sistemas de duchas; tubos flexibles para duchas; uniones para
tubos flexibles de duchas; guarniciones para duchas, a saber,
soportes de pared y barras; instalaciones sanitarias de metal,
plástico y vidrio, comprendidas en esta clase; válvulas como
partes de aparatos e instalaciones de calefacción, suministro
de agua y sanitarios; guarniciones para instalaciones de
calefacción; accesorios para instalaciones de calefacción,
comprendidos en esta clase; accesorios de grifos,
comprendidos en esta clase; partes, piezas de repuesto y
accesorios, comprendidos en esta clase, de todos los
productos antes mencionados.

17 Guarniciones (no metálicas), en particular para
conductos, tubos de drenaje, inodoros, urinarios, lavabos y
bañeras; empalmes para tubos, que no sean de metal; tubos
flexibles no metálicos; material de sellado.

21 Accesorios para cuartos de aseo y de baño, a
saber, toalleros que no sean de metales preciosos, barras
portatoallas y toalleros de anilla (que no sean de metales
preciosos), portajabones, jaboneras, distribuidores de jabón,
soportes para rollos de papel higiénico.
(822) DE, 16.10.2006, 306 27 290.3/11.
(300) DE, 27.04.2006, 306 27 290.3/11.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, LI, MK, RO, RU.
(832) GE, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 30.06.2006 909 252
(180) 30.06.2016
(732) Peter Symons

C/- Trademark Works
Level 50
101 Collins Street
Melbourne VIC 3000 (AU).

(841) AU
(732) Clyde Jumeaux

C/- Trademark Works
Level 50
101 Collins Street
Melbourne VIC 3000 (AU).
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(841) AU
(750) Peter Symons, C/- Trademark Works, Level 50, 101 

Collins Street, Melbourne VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
2.9; 17.5; 26.4.

(511) NCL(8)
16 Livres; livres imprimés; publications imprimées;

produits imprimés; bulletins d'information (produits
imprimés); rapports (produits imprimés); revues spécialisées
(publications).

41 Éducation sanitaire; éducation en matière de santé;
services relatifs à l'éducation en matière de santé; services de
formation en matière de santé; séminaires éducatifs;
préparation, planification et conduite de séminaires et de cours
à des fins éducatives.

16 Books; printed books; printed publications;
printed matter; newsletters (printed matter); reports (printed
matter); journals (publications).

41 Health education; education relating to health;
services relating to health education; courses relating to
health; training services relating to health; educational
seminars; arranging, planning and conducting seminars and
courses for educational purposes.

16 Libros; libros impresos; publicaciones impresas;
productos de imprenta; boletines informativos (impresos);
informes (impresos); diarios (publicaciones).

41 Educación sanitaria; educación sobre salud;
servicios en relación con educación sanitaria; cursos sobre
salud; servicios de formación en relación con salud; seminarios
educativos; organización, planificación y realización de
seminarios y cursos con fines educativos.
(821) AU, 05.05.2006, 1111946.
(300) AU, 05.05.2006, 1111946.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 19.07.2006 909 253
(180) 19.07.2016
(732) WidasConcepts GmbH

Spittlerstraße 13
71299 Wimsheim (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, conçus notamment pour la mise au point

de logiciels, ainsi que pour la gestion d'architectures et la
modélisation dans le domaine des technologies de
l'information.

35 Services de consultant.
42 Conception et mise au point de logiciels

notamment destinés à la gestion d'architectures dans le
domaine des technologies de l'information.

 9 Computer software, especially for management of
IT architectures, IT modelling and software development.

35 Consulting services.
42 Design and development of computer software,

especially for the purpose of the management of IT
architecture.

 9 Programas informáticos, en especial para la
gestión de arquitecturas de tecnologías de la información (TI),
elaboración de modelos de TI y desarrollo de software.

35 Servicios de consultoría.
42 Diseño y desarrollo de programas informáticos, en

especial para la gestión de arquitecturas de TI.
(822) DE, 03.04.2006, 30611392.9/09.
(300) DE, 21.02.2006, 306 113 92.9/09.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 03.08.2006 909 254
(180) 03.08.2016
(732) Deere & Company

One John Deere Place
Moline, IIlinois 61265-8098 (US).

(812) EM
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(842) A DELAWARE CORPORATION, USA,
DELAWARE

(511) NCL(8)
 7 Engins forestiers, notamment machines

d'exploitation forestière pour la mise en longueur, machines
forestières pour arbres entiers, débusqueuses, têtes d'abattage-
ébranchage.

 9 Systèmes électroniques de commande, notamment
systèmes de contrôle de l'état et des performances de
machines, systèmes de mesure; logiciels, notamment
programmes informatiques, bases de données; matériel
électronique, notamment ordinateurs, écrans d'affichage,
capteurs, claviers, interfaces utilisateurs, dispositifs de
commande, supports de données tels que disques compacts,
disquettes, modules de commande électronique.

 7 Forest machines, especially cut-to-length tree
harvesting machines, full tree forest machines, skidders,
harvester heads.

 9 Electronic control systems, especially machine
performance and condition monitoring systems, measuring
systems; software, in particular computer programs, data
bases; electronic hardware, in particular computers, displays,
sensors, keyboards, human interfaces, controls, data carriers
like CDs, floppies, electronic control modules.

 7 Máquinas forestales, en particular cortadoras de
árboles a la medida, máquinas forestales para árboles enteros,
arrastradores de troncos, cabezales para cosechadoras.

 9 Sistemas electrónicos de control, en particular
sistemas de vigilancia de rendimiento y estado de máquinas y
sistemas de medida; software, en particular programas
informáticos y bases de datos; hardware electrónico, en
particular ordenadores, pantallas electrónicas, detectores,
teclados, interfaces humanas, mandos y soportes de datos
tales como discos compactos, disquetes y módulos de mando
electrónicos.
(821) EM, 03.02.2006, 004878161.
(300) EM, 03.02.2006, 004878161.
(832) AU, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 11.12.2006 909 255
(180) 11.12.2016
(732) EXCEL DRYER INC.

357 Chestnut Street
East Longmeadow, MA 01028 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Sèche-mains électriques muraux et sèche-cheveux

électriques muraux.
11 Electric wall-mounted hand dryers and electric

wall-mounted hair dryers.
11 Secadores murales eléctricos para las manos y

secadores murales eléctricos para el cabello.
(821) US, 28.03.2000, 76012105.
(822) US, 27.11.2001, 2513452.
(832) GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 02.11.2006 909 256
(180) 02.11.2016
(732) LA ROGGIA S.r.l.

Via Vespri Siciliani, 29
I-20146 MILANO (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
3.7; 26.4.

(571) La marque est constituée d'une structure complexe, car
elle est constituée d'éléments littéraires et d'éléments
graphiques; à l'intérieur d'une empreinte carrée, est
représentée l'image stylisée d'un dodo au-dessous
duquel est écrit en caractères spéciaux le libellé
"DODO"; sous cette empreinte se trouve le libellé
"PARLA CON DODO" écrit en caractères spéciaux; en
caractères très petits, est écrit le libellé
"POMELLATO". / The mark presents a complex
structure, since it comprises words and graphic
elements; inside a square imprint, is the stylised image
of a dodo below which is written the text "DODO" in
fancy characters; below this imprint is the text "PARLA
CON DODO" written in fancy characters; the word
"POMELLATO" is written in very small letters. / La
marca consiste en un diseño mixto, constituido por un
elemento denominativo y un elemento figurativo; en el
interior de una etiqueta cuadrada aparece la
representación estilizada de un dodo, debajo del cual
está inscrita la palabra "DODO" en caracteres
especiales; debajo de dicha palabra aparece la frase
"PARLA CON DODO" en caracteres especiales; en
caracteres muy pequeños aparece la palabra
"POMELLATO".

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums,

parfums sous forme solide; déodorants à usage personnel;
savons, savons liquides; savonnettes; produits moussants pour
le bain; dentifrices; shampooings; huiles essentielles; lotions
pour les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouge à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de bronzage,
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détersifs; produits de blanchiment; adoucissants pour la
lessive; savons; préparations pour blanchir et autres substances
pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser,
décaper et abraser.

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et fixe-cravates; montre-bracelets;
horloges en général; bracelets de montres; instruments
chronométriques; articles de bijouterie plaqués en métaux
précieux; étuis et autres écrins à horloges et bijoux.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris robes en peau; chemises; chemisiers; jupes;
tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps; tricots;
pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

 3 Cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form; personal deodorants; soaps, liquid
soaps; cakes of soap; foaming bath products; dentifrices;
shampoos; essential oils; hair lotions; preparations for
permanent hair waves and for setting hair; gels; hair
colourants; facial cream; mascara; eye-liners; eye shadows;
make-up pencils; facial powder; lipstick; facial foundations;
creams for body care; nail varnish; nail hardeners;
suntanning oils and creams, cleansers; bleachers; fabric
softeners; soaps; bleaching preparations and other products
for laundry; cleaning, polishing, degreasing, scouring and
abrasive preparations.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and their
alloys; objects made of precious metals and their alloys;
diamonds; brilliants; precious stones; jewellery articles;
jewellery; cuff links and tie pins; wrist-watches; clocks in
general; watch bands; chronometric instruments; jewellery
articles plated with precious metals; clock and jewellery cases
and caskets.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins; shirts; ladies' shirts;
skirts; ladies' suits; jackets; trousers; shorts; vests; knitwear;
pyjamas; socks; knitted underwear; corsages; suspender
belts; briefs and pants; brassieres; combinations; hats;
scarves; ties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits; sports
overalls; anoraks; ski trousers; belts; furs; sashes for wear;
gloves; dressing gowns, footwear in general, including
slippers, shoes, sports shoes, boots and sandals.

 3 Cosméticos en general, incluidos perfumes,
perfumes sólidos; desodorantes de uso personal; jabones,
jabones líquidos; pastillas de jabón; productos espumosos
para el baño; dentífricos; champús; aceites esenciales;
lociones capilares; preparaciones para la ondulación
permanente y el amoldado del cabello; geles; tintes para el
cabello; cremas faciales; máscara; delineadores de ojos;
sombras de ojos; lápices de maquillaje; polvos faciales;
pintalabios; bases de maquillaje; cremas corporales; esmaltes
de uñas; endurecedores de uñas; aceites y cremas para el
bronceado, limpiadores; productos de lavado; suavizantes
para la colada; jabones; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar, decapar y raspar (preparaciones abrasivas).

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos y pasadores de corbata; relojes de pulsera;
relojes en general; pulseras de relojes; instrumentos
cronométricos; artículos de bisutería chapados en metales
preciosos; estuches y otros cofres para relojes y joyas.

25 Prendas de vestir en general de señora, caballero
y niño, incluidos vestidos de piel; camisas; blusas camiseras;
faldas; trajes sastre; americanas; pantalones; shorts;
camisetas interiores; prendas de punto; pijamas; calcetines;
camisetas interiores de punto; corpiños; jarreteras; slips;
sujetadores; combinaciones; sombreros; fulares; corbatas;
impermeables; gabanes; abrigos; trajes de baño; conjuntos de

deporte; anoraks; pantalones de esquí; cinturones; pieles de
pelo; echarpes; guantes; batas, calzado en general, incluidos
pantuflos, zapatos, calzado de deporte, botas y sandalias.
(822) IT, 22.09.2003, 908048.
(822) IT, 23.05.2006, 1009258.
(822) IT, 02.11.2006, 1026967.
(300) IT, 21.09.2006, MI2006C 009332, classe 3 / class 3 /

clase 3.
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IR, LV, MC, MD, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 09.12.2006 909 257
(180) 09.12.2016
(732) DOLLAR FINANCIAL GROUP, INC.

1436 LANCASTER AVENUE
SUITE 300
BERWYN, PA 19312-1288 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) MONEY. / MONEY. / MONEY.
(511) NCL(8)

36 Prêts (financement).
36 Loan financing.
36 Financiación de préstamos.

(821) US, 10.04.2006, 78857423.
(832) AU, EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 08.06.2006 909 258
(180) 08.06.2016
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) METRO AG, Schlüterstrasse 1, 40235 Düsseldorf 

(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(8)

29 Viandes, poissons, volailles et gibiers; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; plats cuisinés, séchés, conservés ou
congelés et plats semi-cuisinés ainsi que salades prêtes à
l'emploi, essentiellement à base de viande et/ou poisson et/ou
volaille et/ou saucisse et/ou gibier; potages, préparations à
base de potage, bouillon de viande; assortiments de pickles;
herbes potagères aromatiques conservées, produits de pommes
de terre préparés, compris dans cette classe, boulettes de
pommes de terre, pommes dauphine, pommes de terre en
purée, pommes-croquettes, frites, rösti; gelées de fruits, purées
de fruits; boissons lactées où le lait prédomine, beurre, crème,
caillé, yaourt, crème épaisse, crème aigre épaisse, babeurre,
fromages, produits fromagers et préparations fromagères;
margarine; pâtes à tartiner à base de matières grasses et pâtes à
tartiner végétales; mets au soja en tant que succédanés de
viande, tofu; en-cas, compris dans cette classe, produits à base
de pommes de terre pour l'alimentation, obtenus par extrusion,
compris dans cette classe, pommes-chips, pommes-allumettes,
oignons en lanières à base de pommes de terre; fruits secs,
raisins secs, noix transformées, noisettes, cacahouètes, noix de
macadamia, noix de cajou, amandes et pistaches écalées,
séchées, grillées, salées, dorées et/ou épicées; aliments
diététiques ou compléments alimentaires, non à usage medical,
à base de blancs d'oeufs, matières grasses, acides gras, enrichis
en vitamines, nutriments minéraux, oligo-éléments, combinés
ou non, compris dans cette classe; oignons en rondelles à base
de pommes de terre, gelée de fruits rouges, coulis de fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace; succédanés de café,
boissons à base de café, expresso; boissons à base de thé, thé

glacé, préparations aromatiques d'origine végétale utilisées
pour les boissons (à l'exception d'huiles essentielles), essences
pour l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et
huiles essentielles), boissons à base de cacao, édulcorants
naturels, riz, plats cuisinés, séchés, conservés ou congelés et
plats semi-cuisinés, essentiellement à base de riz, nasi goreng,
sushi, tapioca, sagou; flocons d'avoine, muesli, flocons de
maïs, snacks à base de céréales, pain, petits pains, pain grillé,
pain à sandwichs, baguettes et croissants, fourrés ou non; pain
suédois et chapelure, pizza avec ou sans garniture,
hamburgers, hamburgers aux légumes, hot dogs, pâtés à la
viande; pâtisseries et confiseries, tartes, gâteaux, cookies,
biscuits, gaufres, mélanges à gâteaux (en poudre), pâtes à
gâteaux; produits à base de blé, riz et maïs, pour l'alimentation
et obtenus par extrusion, chips de maïs, maïs grillé et éclaté,
bâtonnets salés, biscuits salés, bretzels; bonbons et friandises,
produits meringués, chocolat et produits chocolatés, pâtes de
guimauve nappées de chocolat, gommes gélatineuses et
gommes aux fruits, réglisses; pâtes à tartiner sucrées,
comprises dans cette classe, bonbons et desserts, poudings et
poudres à pouding, riz au lait; pâtes (nouilles) en tout genre,
gnocchis, plats cuisinés, séchés, conservés ou congelés et plats
semi-cuisinés, essentiellement à base de pâtes, tortellinis,
lasagnes, spaghettis, raviolis, spaetzle, pâtes carrées garnies de
farce, fromage ou légumes, rouleaux de printemps;
compositions d'épices, muscade; aliments diététiques ou
compléments alimentaires, non à usage médical, à base de
glucides, fibres alimentaires, enrichis en vitamines, nutriments
minéraux, oligo-éléments, combinés ou non, compris dans
cette classe.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe, semences, animaux vivants; fruits et
légumes frais, aliments pour animaux; malt; bulbes de fleurs;
paillis et tourbe pour litières; produits de litière pour animaux,
y compris pour chats et oiseaux; noix.

32 Bières; eaux minérales, eaux gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits, jus de fruits; sirops et
autres préparations destinés à la confection de boissons,
boissons isotoniques, sodas, boissons à base de légumes, jus de
légumes; produits pour la fabrication d'eaux minérales et/ou
d'eaux gazeuses.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
boissons lactées alcoolisées (avec prédominance du lait),
essences et extraits alcoolisés, apéritifs, cocktails, liqueurs,
alcools, vins, boissons à base de vin, champagne et vins
mousseux.

34 Tabac, articles pour fumeurs; allumettes, produits
du tabac, cigarettes, cigares, petits cigares; cigarillos; papier à
cigarette, filtres à cigarette, embouts de fume-cigarettes,
appareils de poche pour rouler les cigarettes, étuis à cigares et
à cigarettes (à l'exception de ceux en métaux précieux),
cendriers (à l'exception de ceux en métaux précieux); coupe-
cigares, pipes, cure-pipes, pierres à briquet; briquets,
cartouches de gaz pour briquets.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; cooked, dried, preserved or frozen dishes and semi-
cooked dishes as well as ready-to-serve salads, mainly
consisting of meat and/or fish and/or poultry and/or sausage
and/or game; soups, soup preparations, beef tea; mixed
pickles; preserved pot herbs, prepared potato products,
included in this class, potato dumplings, fried mashed
potatoes, mashed potatoes, croquettes, french fries, fried
grated potatoes; fruit jellies, fruit purees; milk beverages (milk
predominating), butter, cream, curd, yoghurt, heavy cream,
heavy sour cream, buttermilk, cheese, cheese products and
cheese preparations; margarine; fatty spreads and spreads on
vegetarian basis; soy dishes as meat surrogate, tofu; nibbles,
included in this class, potato based products for alimentary
purposes, made by extrusion, included in this class, potato
chips, potato sticks, onion rings made from potatoes; dried
fruits, raisins, processed nuts, hazelnuts, peanuts, macadamia
nuts, cashew nuts, shelled pistachios and almonds, dried,
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roasted, salted, browned and/or spiced; dietetic food or
nutritional supplements for non-medical use on the basis of
egg white, fats, fatty acids, under addition of vitamins, mineral
nutrients, trace elements, singly or in combination, included in
this class; onion rings made from potatoes, red fruit jelly, fruit
sauces.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; coffee substitutes, coffee-based
beverages, espresso; tea-based beverages, iced tea, aromatic
preparations of vegetable origin for use in beverages (except
ethereal oils), essences for alimentary purposes (except
ethereal essences and oils), cocoa-based beverages, natural
sweeteners, rice, cooked, dried, preserved or frozen dishes and
semi-cooked dishes, mainly consisting of rice, nasi goreng,
sushi, tapioca, sago; oat flakes, muesli, corn flakes, cereal-
based snacks, bread, bread rolls, toast, bread for sandwiches,
croissants and baguettes, with or without topping; crispbread
and breadcrumbs, pizza with or without topping, hamburgers,
vegetable burgers, hotdogs, meat pies; pastry and
confectionery, pies, cakes, cookies, biscuits, waffles, cake
mixtures (in powder form), cake dough; products on the basis
of wheat, rice and corn, for alimentary purposes and made by
extrusion, corn chips, popcorn, salt sticks, savory biscuits,
pretzels; candies and confectioneries, meringue products,
chocolate and chocolate products, chocolate-covered
marshmallows, wine gum and fruit gum, liquorice; sweet
spreads, included in this class, sweets and desserts, puddings
and pudding powders, rice pudding; pasta, noodles of any
type, gnocchi, cooked, dried, preserved or frozen dishes and
semi-cooked dishes, mainly consisting of pasta, tortellini,
lasagna, spaghetti, ravioli, spaetzle, pasta squares filled with
farce, cheese or vegetables, spring rolls; spice mixtures,
nutmegs; dietetic foodstuffs or nutritional supplements for
non-medical use on the basis of carbohydrates, roughage,
under addition of vitamins, mineral nutrients, trace elements,
singly or in combination, included in this class.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class, seeds, living animals; fresh
fruits and vegetables, feeding stuff; malt; flower bulbs; straw
mulch and litter peat; animal litter (products for), also for cats
and birds; nuts.

32 Beers; mineral waters, aerated waters and other
non-alcoholic drinks; fruit drinks, fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages, isotonic beverages,
fizzy drinks, vegetable-based beverages, vegetable-based
juices; products for making mineral waters and/or aerated
waters.

33 Alcoholic beverages (except beers), alcoholic milk
beverages (milk predominating), alcoholic essences and
extracts, aperitifs, cocktails, liqueurs, alcohols, wines, wine-
based beverages, champagne and sparkling wines.

34 Tobacco, smokers' articles; matches, tobacco
products, tobacco goods, cigarettes, cigars, small cigars;
cigarillos; cigarette paper, cigarette filters, cigarette
mouthpieces, pocket apparatus for rolling cigarettes, cigar
cases and cigarette cases (not of precious metals), ashtrays
(not of precious metals); cigar cutters, pipes, pipe cleaners,
flint stones; lighters for smokers, gas cartridges for lighters.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; platos semipreparados y platos
cocinados, deshidratados, en conserva o congelados, así
como ensaladas listas para consumir, a base de carne y/o
pescado y/o aves y/o salchichas y/o caza; sopas,
preparaciones para hacer sopas, consomés; encurtidos
variados; hierbas aromáticas, en conserva, productos de
patata preparados, comprendidos en esta clase, albóndigas de
patata, patatas trituradas fritas, puré de patatas, croquetas,
patatas fritas, patatas ralladas fritas; jaleas de frutas, purés de
frutas; bebidas lacteadas, en las que predomina la leche,
mantequilla, nata, cuajada, yogur, nata espesa, nata agria

espesa, suero de leche, queso, productos de queso y
preparaciones a base de queso; margarina; pastas grasas para
untar y pastas para untar a base de vegetales; platos a base de
soja en tanto que sucedáneos de la carne, tofu; refrigerios,
comprendidos en esta clase, productos a base de patata para
uso alimenticio, hechos por extrusión, comprendidos en esta
clase, patatas chips, patatas paja, aros de cebolla a base de
patatas; frutas secas, pasas, frutos secos procesados,
avellanas, cacahuetes, nueces de macadamia, anacardos,
pistachos con cáscara y almendras, secas, tostados, salados,
dorados y/o aromatizados; alimentos dietéticos o suplementos
nutricionales, que no sean para uso médico a base de clara de
huevo, grasas, ácidos grasos, con adición de vitaminas,
nutrientes minerales, oligoelementos, por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; aros de cebolla a
base de patatas, jalea de frutas rojas, coulis de frutas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; sucedáneos del
café, bebidas a base de café, café exprés; bebidas a base de
té, té frío, preparaciones aromáticas de origen vegetal para
bebidas (excepto aceites esenciales), esencias para uso
alimenticio (excepto esencias etéricas y aceites esenciales),
bebidas a base de cacao, edulcorantes naturales, arroz, platos
semipreparados y platos cocinados, deshidratados, en
conserva o congelados, a base de arroz, nasi goreng, sushi,
tapioca, sagú; copos de avena, muesli, copos de maíz,
alimentos para picar a base de cereales, pan, panecillos,
tostadas, pan para sándwiches, cruasanes y barras de pan
(baguettes), con o sin coberturas; obleas de pan y pan rallado,
bases de pizza y pizzas, hamburguesas, hamburguesas
vegetales, perritos calientes, pasteles de carne; productos de
pastelería y confitería, empanadas, bizcochos, galletas con
pepitas de chocolate, galletas, barquillos, mezclas para
pasteles (en polvo), masa para pasteles; productos a base de
trigo, arroz y maíz, para uso alimenticio y hechos por extrusión,
copos de maíz, palomitas de maíz, palitos salados, galletas
saladas, pretzles; caramelos y productos de confitería,
productos a base de merengue, chocolate y productos de
chocolate, malvavisco cubierto de chocolate, gominolas con
sabor a vino y a frutas, regaliz; pastas dulces para untar,
comprendidos en esta clase, dulces y postres, natillas y polvos
para hacer pudines, arroz con leche; pastas alimenticias,
tallarines de todo tipo, ñoquis, platos semipreparados y platos
cocinados, deshidratados, en conserva o congelados, hechos
principalmente de pasta, tortellinis, lasaña, espaguetis, raviolis,
spaetzle (pasta), cuadrados de pasta rellenos de queso o
verduras, rollitos de primavera; mezclas de especias, nuez
moscada; alimentos dietéticos o suplementos nutricionales
para uso no médico a base de hidratos de carbono, fibras, con
adición de vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos, por
separado o combinados, comprendidos en esta clase.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase, semillas, animales vivos;
frutas y hortalizas frescas, alimentos para animales; malta;
bulbos de flores; pajote (manto de humus) y turba para camas
de animales; productos para camas de animales, asimismo
para gatos y pájaros; frutos secos.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas, zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, bebidas
isotónicas, bebidas gaseosas, bebidas a base de verduras,
zumos a base de verduras; productos para elaborar aguas
minerales y/o aguas gaseosas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
lácteas sin alcohol (en las que predomina la leche), esencias y
extractos alcohólicos, aperitivos, cócteles, licores, alcoholes,
vinos, bebidas a base de vinos, champán y vinos espumosos.

34 Tabaco, artículos de fumador; cerillas, productos
de tabaco, productos a base de tabaco, cigarrillos, puros,
cigarritos; puritos; papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos,
boquillas para cigarrillos, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, petacas para cigarillos y puros (que no sean de
metales preciosos), ceniceros (que no sean de metales
preciosos); cortapuros, pipas, limpia pipas, piedras de
mechero; mecheros, recargas de gas para encendedores.
(822) DE, 07.03.2006, 30574726.6/29.
(300) DE, 13.12.2005, 30574726.6/29.
(831) BX, CN.
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(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 01.08.2006 909 259
(180) 01.08.2016
(732) Degussa AG

Bennigsenplatz 1
40474 Düsseldorf (DE).

(750) Degussa AG, Intellectual Property Management, Patent 
Marken, Standort Hanau, Rodenbacher Chaussee 4, 
63457 Hanau-Wolfgang (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Ferrocyanures ferriques.
 5 Antidotes contre l'empoisonnement par

rayonnement; ferrocyanure ferrique utilisé comme antidote en
cas d'empoisonnement par rayonnement.

 1 Ferric ferro cyanides.
 5 Antidotes to radiation poisoning; ferric ferro

cyanide for use as an antidote to radiation poisoning.
 1 Ferrocianuros férricos.
 5 Antídotos contra el envenenamiento por radiación;

ferrocianuro férrico utilizado como antídoto contra el
envenenamiento por radiación.
(822) DE, 13.10.2003, 30334581.0/01.
(831) BY, IR, RU.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 10.07.2006 909 260
(180) 10.07.2016
(732) PSE Electronic GmbH

Goldellern 1
97453 Schonungen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'ingénierie de la lumière et du son, à

savoir, gradateurs, amplificateurs de son, haut-parleurs,
mélangeurs, boîtiers de commande; projecteurs.

 9 Light and audio engineering devices, namely,
dimmers, sound amplifiers, loudspeakers, mixers, control
units; projectors.

 9 Dispositivos de iluminación y de ingeniería de
sonido, a saber, reguladores de la intensidad luminosa,
amplificadores de sonido, altavoces, mezcladores, dispositivos
de control; proyectores.
(822) DE, 10.07.2006, 306 05 383.7/09.
(300) DE, 26.01.2006, 306 05 383.7/09.
(831) CH, CN, RO, RU, UA.
(832) EM, KR, SG, TR.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 06.07.2006 909 261
(180) 06.07.2016
(732) Delaware Corporation

One carrier Place
Farmington, CT 06034 (US).

(812) BX
(842) Naamloze vennootschap, State of Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de climatisation professionnels pour

immeubles commerciaux, industries, hôpitaux et maisons de
repos, écoles, universités, installations marines et navires de
croisière, aéroports, centres commerciaux, installations au
large et chambres blanches; équipements et appareils de
rafraîchissement, humidification, refroidissement, chauffage
et purification de l'air; éléments des produits précités.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

11 Professional air-conditioning equipment for use in
commercial buildings, industry, hospitals and nursing homes,
schools and universities, marine applications and cruise ships,
airports, shopping centres, offshore projects and clean rooms;
equipment and apparatus for freshening, humidifying, cooling,
heating and purifying air; parts for the aforesaid products.

37 Building construction; repair; installation
services.

11 Equipos profesionales de aire acondicionado para
edificios comerciales, para la industria, para hospitales y
clínicas de reposo, escuelas y universidades, para
instalaciones marítimas y para barcos cruceros, aeropuertos,
centros comerciales, proyectos fuera de borda y salas blancas;
equipos y aparatos para refrescar, humidificar, enfriar, calentar
y purificar el aire; partes de los productos antes mencionados.

37 Construcción edilicia; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) BX, 04.04.2006, 1108682.
(822) BX, 05.04.2006, 797421.
(300) BX, 04.04.2006, 1108682.
(831) CH, LI, RU.
(832) IS, NO.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de climatisation professionnels pour
immeubles commerciaux, industries, hôpitaux et maisons de
repos, écoles, universités, installations marines et navires de
croisière, aéroports, centres commerciaux, installations au
large et chambres blanches; équipements et appareils de
rafraîchissement, humidification, refroidissement, chauffage
et purification de l'air; éléments des produits précités.

11 Professional air-conditioning equipment for use
in, commercial buildings, industry, hospitals and nursing
homes, schools and universities, marine applications and
cruise ships, airports, shopping centres, offshore projects and
clean rooms; equipment and apparatus for freshening,
humidifying, cooling, heating and purifying air; parts for the
aforesaid products.

11 Equipos de aire acondicionado, para edificios
comerciales, para la industria, para hospitales y clínicas de
reposo, escuelas y universidades, para instalaciones
marítimas y para barcos cruceros, aeropuertos, centros
comerciales, proyectos fuera de borda y salas blancas;
equipos y aparatos para refrescar, humidificar, enfriar, calentar
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y purificar el aire; partes para los productos antes
mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.09.2006 909 262
(180) 04.09.2016
(732) H. YOUNG (OPERATIONS) LIMITED

Buckingham House West Street
Newbury, Berkshire RG14 1BG (GB).

(842) A BRITISH COMPANY, ENGLAND AND WALES

(511) NCL(8)
18 Sacs, étuis, boîtes, bagages, sacs de sport, sacs

fourre-tout, sacs passe-partout, sacs à dos, sacs en imitation du
cuir, sacs en cuir, sacs en matières plastiques, parasols,
parapluies et parapluies-tentes, tous ces produits étant destinés
à des pêcheurs ou des pêcheurs à la ligne.

25 Vêtements; chaussures et couvre-chefs;
chaussures, couvre-chefs et vêtements imperméables;
combinaisons, bavettes et bretelles, combinaisons isolantes,
combinaisons isolantes une pièce avec capuche, blousons
aviateur isolants, vêtements chauds isolants, maillots,
chaussettes et gants, moufles, caleçons-combinaisons, passe-
montagnes, gilets, bottes, bottes isolantes, waders (bottes-
pantalons), bottes hautes, tabliers porte-appâts, bottes de
pêche, vestes de pêche, tabliers de pêche, gilets de pêche,
l'ensemble des produits précités étant destinés aux pêcheurs et/
ou aux pêcheurs à la ligne.

28 Articles de sport destinés à la pratique de la pêche;
fourreaux/étuis pour cannes à pêche, cannes à pêche, talons de
cannes à pêche, moulinets, hameçons, appâts; amorces de
fond; paniers-sièges pour la pêche à la ligne; tabourets de
pêche, lignes de pêche, attirail de pêche et éléments et
accessoires correspondants; mouches artificielles pour la
pêche; sacs, étuis, boîtes et sacoches, tous conçus pour
contenir du matériel de pêche; étuis/fourreaux pour cannes à
pêche, sacoches pour matériel de pêche, bourriches, matériel
de pêche, indicateurs et détecteurs de touche, seaux à amorces;
éléments et accessoires de tous les produits précités.

18 Bags, cases, boxes, luggage, sports bags, holdalls,
carryalls, ruck bags, ruck sacks, bags made of imitation
leather, bags made of leather, bags made of plastics materials,
parasols, umbrellas and umbrella shelters, all being intended
for use by fishermen and anglers.

25 Articles of clothing; footwear and headwear;
articles of waterproof clothing, footwear and headwear;
overalls, bib and brace, thermal suits, one-piece thermal suits
with hood, thermal bomber jackets, thermal body warmers,
vests, socks and gloves, mittens, long johns, balaclavas,
waistcoats, boots, thermal boots, waders, kneeboots, bait
smocks, fishing boots, fishing jackets, fishing smocks, fishing
vests, all the aforesaid goods being intended for use by
fishermen and anglers.

28 Sporting articles for use in fishing; cases for
fishing rods, fishing rods, handles for fishing rods, fishing
reels, hooks for fishing, fishing bait; ground bait; angling seat
boxes; fishing stools, fishing lines, fishing tackle and parts and
fittings therefor; artificial flies for fishing; bags, cases, boxes
and wallets, all adapted to hold fishing tackle; cases for fishing
rods, fishing tackle wallets, creels, fishing equipment, bite
alarms and indicators, bait mixing bowls; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

18 Bolsas, estuches, cajas, artículos de equipaje,
bolsas de deporte, bolsones, bolsas grandes, morrales,
mochilas, bolsas de imitación de cuero, bolsas de cuero,
bolsas de materias plásticas, sombrillas, paraguas y paraguas

tienda, todo ello para ser utilizado por pescadores y
pescadores de caña.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería impermeables; monos, petos, trajes térmicos,
trajes térmicos de una pieza con capucha, cazadoras térmicas,
prendas térmicas, jubones, calcetines y guantes, mitones,
calzones largos, pasamontañas, chalecos, botas, botas
térmicas, botas de pescador, botas hasta la rodilla, prendas
con portacebos, botas de pesca, chaquetas de pesca, monos
de pesca, chalecos de pesca, todos los productos antes
mencionados para ser utilizados por pescadores y pescadores
de caña.

28 Artículos de deporte para la pesca; fundas para
cañas de pescar, cañas de pescar, empuñaduras para cañas
de pescar, carretes de pesca, anzuelos de pesca, cebos para
la pesca; cebos de fondo; cajas asiento para la pesca con
caña; taburetes de pesca, sedales para la pesca, aparejos de
pesca y sus partes y guarniciones; moscas artificiales para la
pesca; bolsas, estuches, cajas y fundas, todo ello adaptado
para contener aparejos de pesca; fundas para cañas de
pescar, estuches para aparejos de pesca, nasas, equipos de
pesca, alarmas e indicadores de picada, boles para mezclar
cebo; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
(821) EM, 08.12.2004, 004182234.
(822) EM, 23.02.2006, 004182234.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.09.2006 909 263
(180) 04.09.2016
(732) H. YOUNG (OPERATIONS) LIMITED

Buckingham House West Street
Newbury, Berkshire RG14 1BG (GB).

(842) A BRITISH COMPANY, ENGLAND AND WALES

(511) NCL(8)
18 Sacs, étuis, boîtes, bagages, sacs de sport, sacs

fourre-tout, sacs passe-partout, sacs à dos, sacs en imitation du
cuir, sacs en cuir, sacs en matières plastiques, parasols,
parapluies et parapluies-tentes, tous ces produits étant destinés
à des pêcheurs ou des pêcheurs à la ligne.

25 Vêtements; chaussures et couvre-chefs;
chaussures, couvre-chefs et vêtements imperméables;
combinaisons, bavettes et bretelles, combinaisons isolantes,
combinaisons isolantes une pièce avec capuche, blousons
aviateur isolants, vêtements chauds isolants, maillots,
chaussettes et gants, moufles, caleçons-combinaisons, passe-
montagnes, gilets, bottes, bottes isolantes, waders (bottes-
pantalons), bottes hautes, tabliers porte-appâts, bottes de
pêche, vestes de pêche, tabliers de pêche, gilets de pêche,
l'ensemble des produits précités étant destinés aux pêcheurs et/
ou aux pêcheurs à la ligne.

28 Articles de sport destinés à la pratique de la pêche;
fourreaux/étuis pour cannes à pêche, cannes à pêche, talons de
cannes à pêche, moulinets, hameçons, appâts; amorces de
fond; paniers-sièges pour la pêche à la ligne; tabourets de
pêche, lignes de pêche, attirail de pêche et éléments et
accessoires correspondants; mouches artificielles pour la
pêche; sacs, étuis, boîtes et sacoches, tous conçus pour
contenir du matériel de pêche; fourreaux/étuis à cannes à
pêche, sacoches pour matériel de pêche, bourriches, matériel
de pêche, indicateurs et détecteurs de touche, seaux à amorces;
éléments et accessoires de tous les produits précités.

18 Bags, cases, boxes, luggage, sports bags, holdalls,
carryalls, ruck bags, ruck sacks, bags made of imitation
leather, bags made of leather, bags made of plastics materials,
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parasols, umbrellas and umbrella shelters, all being intended
for use by fishermen and anglers.

25 Articles of clothing; footwear and headwear;
articles of waterproof clothing, footwear and headwear;
overalls, bib and brace, thermal suits, one-piece thermal suits
with hood, thermal bomber jackets, thermal body warmers,
vests, socks and gloves, mittens, long johns, balaclavas,
waistcoats, boots, thermal boots, waders, kneeboots, bait
smocks, fishing boots, fishing jackets, fishing smocks, fishing
vests, all the aforesaid goods being intended for use by
fishermen and anglers.

28 Sporting articles for use in fishing; cases for
fishing rods, fishing rods, handles for fishing rods, fishing
reels, hooks for fishing, fishing bait; ground bait; angling seat
boxes; fishing stools, fishing lines, fishing tackle and parts and
fittings therefor; artificial flies for fishing; bags, cases, boxes
and wallets, all adapted to hold fishing tackle; cases for fishing
rods, fishing tackle wallets, creels, fishing equipment, bite
alarms and indicators, bait mixing bowls; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

18 Bolsas, estuches, cajas, artículos de equipaje,
bolsas de deporte, bolsones, bolsas grandes, morrales,
mochilas, bolsas de imitación de cuero, bolsas de cuero,
bolsas de materias plásticas, sombrillas, paraguas y paraguas
tienda, todo ello para ser utilizado por pescadores y
pescadores de caña.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería impermeables; monos, petos, trajes térmicos,
trajes térmicos de una pieza con capucha, cazadoras térmicas,
prendas térmicas, jubones, calcetines y guantes, mitones,
calzones largos, pasamontañas, chalecos, botas, botas
térmicas, botas de pescador, botas hasta la rodilla, prendas
con portacebos, botas de pesca, chaquetas de pesca, monos
de pesca, chalecos de pesca, todos los productos antes
mencionados para ser utilizados por pescadores y pescadores
de caña.

28 Artículos de deporte para la pesca; fundas para
cañas de pescar, cañas de pescar, empuñaduras para cañas
de pescar, carretes de pesca, anzuelos de pesca, cebos para
la pesca; cebos de fondo; cajas asiento para la pesca con
caña; taburete de pesca, sedales para la pesca, aparejos de
pesca y sus partes y guarniciones; moscas artificiales para la
pesca; bolsas, estuches, cajas y carteras, todo ello adaptado
para contener aparejos de pesca; fundas para cañas de
pescar, estuches para aparejos de pesca, nasas, equipos de
pesca, alarmas e indicadores de picada, boles para mezclar
cebo; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
(821) EM, 29.11.2004, 004147252.
(822) EM, 03.02.2006, 004147252.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.09.2006 909 264
(180) 04.09.2016
(732) H. YOUNG (OPERATIONS) LIMITED

Buckingham House West Street
Newbury, Berkshire RG14 1BG (GB).

(842) A BRITISH COMPANY, ENGLAND AND WALES

(511) NCL(8)
18 Sacs, étuis, boîtes, bagages, sacs de sport, sacs

fourre-tout, sacs passe-partout, sacs à dos, musettes, sacs
porte-appâts (bagages), pochettes, sacoches, bandoulières en
cuir, lanières de cuir; parasols, parapluies, fourreaux de

parapluies, armatures de parapluies ou de parasols et
parapluies-tentes; l'ensemble des produits précités étant
destinés aux pêcheurs et/ou aux pêcheurs à la ligne.

25 Vêtements; chaussures et couvre-chefs; vêtements
pour pêcheurs; chaussures, couvre-chefs et vêtements
imperméables, combinaisons, bavettes et bretelles,
combinaisons isolantes, combinaisons isolantes une pièce avec
capuche, blousons aviateur isolants, vêtements chauds
isolants, maillots, chaussettes et gants, moufles, caleçons-
combinaisons, passe-montagnes, gilets, bottes, bottes
isolantes, waders (bottes-pantalons), bottes hautes, tabliers
porte-appâts; l'ensemble des produits précités étant destinés
aux pêcheurs et/ou aux pêcheurs à la ligne.

28 Articles de sport destinés à la pratique de la pêche;
appâts, amorces de fond; paniers-sièges pour la pêche à la
ligne; attirail de pêche ainsi qu'éléments et accessoires
correspondants; mouches artificielles pour la pêche; épuisettes
pour pêcheurs à la ligne; sacs, étuis, boîtes, pochettes, sacs à
dos et sacoches, tous conçus pour contenir du matériel de
pêche, des épuisettes et/ou des appâts; indicateurs et détecteurs
de touche; seaux à amorces; bivvies (tentes de pêche);
éléments et accessoires de tous les produits précités, tous
destinés à des pêcheurs et/ou des pêcheurs à la ligne.

18 Bags, cases, boxes, luggage, sports bags, holdalls,
carryalls, ruckbags, rucksacks, backpacks, game bags, bait
smocks (luggage), pouches, wallets, leather shoulder belts,
leather straps; parasols, umbrellas, umbrella covers, frames
for umbrellas or parasols and umbrella shelters; all of the
aforementioned goods being intended for use by fishermen
and/or anglers.

25 Articles of clothing; footwear and headwear;
articles of clothing for anglers; articles of waterproof clothing,
footwear and headwear, overalls, bib and brace, thermal suits,
one-piece thermal suits with hood, thermal bomber jackets,
thermal body warmers, vests, socks and gloves, mittens, long
johns, balaclavas, waistcoasts, boots, thermal boots, waders,
kneeboots, bait smocks; all of the aforementioned goods being
intended for use by fishermen and/or anglers.

28 Sporting articles for use in fishing; fishing bait,
ground bait; angling seat boxes; fishing tackle and parts and
fittings therefor; artificial flies for fishing; nets for anglers;
bags, cases, boxes, pouches, backpacks and wallets, all
adapted to hold fishing tackle, fishing nets and/or fish bait;
bite alarms and indicators; bait mixing bowls; bivvies; parts
and fittings for all the aforementioned goods being intended
for use by fishermen and/or anglers.

18 Bolsas, estuches, cajas, artículos de equipaje,
bolsas de deporte, bolsones, bolsas grandes, morrales,
macutos, mochilas, morrales de caza, cajas portacebos
(equipaje), bolsitas, fundas, bandoleras de cuero, correas de
cuero; sombrillas, paraguas, fundas de paraguas, armazones
de paraguas o sombrillas y paraguas tienda; todos los
productos mencionados para ser utilizados por pescadores y/o
pescadores de caña.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería; prendas de vestir para pescadores de caña;
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería
impermeables, monos, petos, trajes térmicos, trajes térmicos
de una pieza con capucha, cazadoras térmicas, prendas
térmicas, jubones, calcetines y guantes, mitones, calzones
largos, pasamontañas, chalecos, botas, botas térmicas, botas
de pescador, botas hasta la rodilla, prendas con portacebos;
todos los productos mencionados para ser utilizados por
pescadores y/o pescadores de caña.

28 Artículos de deporte para la pesca; cebos de
pesca, cebos de fondo; cajas asiento de pesca; aparejos de
pesca y sus partes y guarniciones; moscas artificiales para la
pesca; redes para pescadores; bolsas, estuches, cajas,
bolsitas, mochilas y fundas, todo ello especialmente adaptado
para contener aparejos de pesca, redes de pesca y/o cebos de
pesca; alarmas e indicadores de picada; boles para mezclar
cebo; paraguas; partes y guarniciones para todos los
productos mencionados, para ser utilizados por pescadores y/
o pescadores de caña.
(821) EM, 05.07.2000, 001740802.
(822) EM, 05.07.2001, 001740802.
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(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 15.12.2006 909 265
(180) 15.12.2016
(732) CIXI ZHANGQI XINYIDA PEN MAKING 

FACTORY
(cixishi zhangqizhen xinyida zhibichang)
Chaijia Village, Zhangqi Town
Cixi City, Zhejiang 315313 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(511) NCL(8)
16 Plumes d'acier; crayons; instruments d'écriture;

articles de papeterie; stylos à bille; stylos plume.
16 Steel pens; pencils; writing instruments;

stationery; ball-point pens; fountain pens.
16 Plumas de acero; lápices; artículos de escritura;

artículos de papelería; bolígrafos; estilográficas.
(822) CN, 28.05.2002, 1775705.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 266
(180) 29.11.2016
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Organization under the laws of Germany, GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept. Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
30 Compléments alimentaires à usage non médical;

produits diététiques à usage non médical; additifs alimentaires
à usage non médical.

 5 Pharmaceutical preparations.
30 Food supplements for non-medical use; dietetic

products for non-medical use; food additives for non-medical
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas.
30 Suplementos alimenticios que no sean para uso

médico; productos dietéticos que no sean para uso médico;
aditivos alimenticios que no sean para uso médico.
(821) DE, 02.11.2006, 306 67 165.4/05.
(300) DE, 02.11.2006, 306 67 165.4/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 267
(180) 29.11.2016
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Organization under the laws of Germany, GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept. Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
30 Compléments alimentaires à usage non médical;

produits diététiques à usage non médical; additifs alimentaires
à usage non médical.

 5 Pharmaceutical preparations.
30 Food supplements for non-medical use; dietetic

products for non-medical use; food additives for non-medical
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas.
30 Suplementos alimenticios que no sean para uso

médico; productos dietéticos que no sean para uso médico;
aditivos alimenticios que no sean para uso médico.
(821) DE, 02.11.2006, 306 67 166.2/05.
(300) DE, 02.11.2006, 306 67 166.2/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 268
(180) 29.11.2016
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Organization under the laws of Germany, GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept. Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
30 Compléments alimentaires à usage non médical;

produits diététiques à usage non médical; additifs alimentaires
à usage non médical.

 5 Pharmaceutical preparations.
30 Food supplements for non-medical use; dietetic

products for non-medical use; food additives for non-medical
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas.
30 Suplementos alimenticios que no sean para uso

médico; productos dietéticos que no sean para uso médico;
aditivos alimenticios que no sean para uso médico.
(821) DE, 02.11.2006, 306 67 164.6/05.
(300) DE, 02.11.2006, 306 67 164.6/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007
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(151) 19.10.2006 909 269
(180) 19.10.2016
(732) LA FLORENS srl

Via Barberinese, 207
I-50013 CAMPI BISENZIO (FI) (IT).

(842) société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et articles de
sellerie.

25 Vêtements, ceintures, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery goods.

25 Clothing, belts, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, cinturones, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 19.10.2006, 1025056.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 270
(180) 07.12.2016
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre; riz, tapioca, sagou,

succédanés du café, farines et préparations faites de céréales;
pain, produits de boulangerie et de pâtisserie; glaces
comestibles; miel; mélasse, levure; poudre à lever; sel;
moutarde, vinaigre; sauces (condiments); épices; glaces à
rafraîchir.

32 Bières; eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées,
autres boissons non alcooliques; jus de fruits; boissons à base
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons
non alcooliques (à l'exception des huiles essentielles).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar; rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and cereal preparations; bread, pastry
and bakery products; edible ices; honey; molasses, yeast;
baking powder; salt; mustard, vinegar; sauces (condiments);
spices; ices for refreshment.

32 Beers; still waters, sparkling or aerated waters,
other non-alcoholic beverages; fruit juices; fruit-based
beverages; syrups and other preparations for making non-
alchoholic beverages (with the exception of essential oils).

30 Café, té, cacao, azúcar; arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de

cereales; pan, productos de panadería y de pastelería;
helados; miel; melaza, levaduras; polvos para esponjar; sal;
mostaza, vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas sin gas, aguas gaseosas o
gasificadas, otras bebidas sin alcohol; zumos de frutas;
bebidas a base de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas sin alcohol (excepto aceites esenciales).
(822) CH, 07.07.2006, 549458.
(300) CH, 07.07.2006, 549458.
(831) AT, BA, BG, BY, CY, ES, FR, HR, HU, LV, PT, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 11.12.2006 909 271
(180) 11.12.2016
(732) Grayson Guitars, LLC

5913 Barbados Place,
Suite 101
Rockville, MD 20852 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Guitares sèches; guitares basses; basses

électriques; guitares électriques; bretelles de guitares; guitares.
15 Acoustic guitars; bass guitars; electric basses;

electric guitars; guitar straps; guitars.
15 Guitarras acústicas; bajos; bajos eléctricos;

guitarras eléctricas; correas para guitarra; guitarras.
(821) US, 29.11.2006, 77052571.
(300) US, 29.11.2006, 77052571.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 10.11.2006 909 272
(180) 10.11.2016
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstr. 4
90441 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 08.03.1999, 398 65 074.8/24.
(831) AT, CZ, FR.
(270) français
(580) 11.01.2007
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(151) 09.12.2006 909 273
(180) 09.12.2016
(732) Schneider National, Inc.

3101 S. Packerland Drive,
P.O. Box 2545
Green Bay, WI 54306 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Services de transport et services d'expédition, à

savoir transport de fret par camion, par train, par avion et par
bateau.

39 Transportation and shipping services, namely,
freight transportation by truck, train, plane and boat.

39 Servicios de transporte, incluido el transporte
marítimo, a saber, transporte de mercancías por camión, tren,
avión y barco.
(821) US, 08.01.2006, 78787154.
(832) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 12.12.2006 909 274
(180) 12.12.2016
(732) Schneider National, Inc.

3101 South Packerland Drive
Green Bay, WI 53402 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Fourniture en ligne d'accès utilisateur temporaire à

des logiciels non téléchargeables utilisés pour le suivi et la
logistique en matière de transports.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in transportation logistics and
tracking.

42 Provisión temporal de software en línea no
descargable para la logística y el seguimiento en el sector del
transporte.
(821) US, 15.12.2000, 76181528.
(822) US, 26.02.2002, 2542712.
(832) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 275
(180) 07.12.2016
(732) Intermec Technologies Corporation

6001 36th Avenue West
Everett, WA 98203 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose de caractères standard;
l'enregistrement de cette marque ne confère aucun droit
exclusif en ce qui concerne la police de caractères, le
style, la taille, ni la couleur. / The mark consists of
standard characters, without claim to any particular
font, style, size, or color. / La marca consiste en la
expresión "smartsystems" cualquiera sea el tipo de
letra, estilo, tamaño o color en el que esté escrita.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels téléchargeables conçus pour la gestion et

la configuration d'équipements électriques à distance.
 9 Downloadable computer software for use in

managing and configuring remote electronic equipment.
 9 Programas informáticos descargables para

administrar y configurar equipos electrónicos a distancia.
(821) US, 30.06.2006, 78921098.
(300) US, 30.06.2006, 78921098.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 13.12.2006 909 276
(180) 13.12.2016
(732) Pantheon Floor Solutions

2416 Walnut Ridge
Dallas, TX 75229 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Carrelages muraux et carreaux de sol en

céramique, en porcelaine et en pierre.
19 Ceramic, porcelain and stone tiles for floors and

walls.
19 Baldosas de cerámica, porcelana y piedra para

pisos y paredes.
(821) US, 06.08.2004, 78463613.
(822) US, 20.09.2005, 2998198.
(832) ES, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 13.12.2006 909 277
(180) 13.12.2016
(732) Pantheon Floor Solutions

2416 Walnut Ridge
Dallas, TX 75229 (US).
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(842) CORPORATION, Texas, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.5; 26.13; 29.1.
(511) NCL(8)

19 Matériaux d'installation, moulures et tuiles en
céramique, en porcelaine et en pierre, pour maisons et
bâtiments.

19 Ceramic, porcelain and stone tiles, moldings and
installation materials for homes and buildings.

19 Baldosas, azulejos, molduras y material de
instalación de cerámica, porcelana y piedra para viviendas y
edificios.
(821) US, 07.12.2006, 77058801.
(300) US, 07.12.2006, 77058801.
(832) ES, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 12.12.2006 909 278
(180) 12.12.2016
(732) DOLLAR FINANCIAL GROUP, INC.

1436 LANCASTER AVENUE
SUITE 300
BERWYN, PA 19312-1288 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Prêts à court terme de petits montants.
36 Short-term small consumer loans.
36 Pequeños préstamos personales a corto plazo.

(821) US, 25.08.2000, 76116084.
(822) US, 13.08.2002, 2606704.
(832) AU, EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 15.06.2006 909 279
(180) 15.06.2016
(732) CLEAR!BLUE HOLDINGS, LLC

135 N. OLD WOODWARD AVENUE
BIRMINGHAM, MI 48009 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, MI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de consultant et d'administration

d'affaires; à savoir conseil, mise en oeuvre et développement
dans le secteur des affaires, conseil, mise en oeuvre et
développement de relations publiques, marketing stratégique
de produits, stratégie de marque, marketing direct, promotion
des ventes, marketing sur Internet et services de marketing, de
vente et de développement commercial facilités par la
technologie; services de relations publiques en matière de
relations médiatiques, parrainage d'événements, organisation
de manifestations, services de production de manifestations,
marketing sportif, conseils en matière de communications en
temps de crise, communications financières, relations avec les
investisseurs, relations publiques, marketing en matière de
technologie, communications avec les employés, recherches et
analyses de marché, renseignements en matière de
concurrence commerciale, services de mise en place et de
présentation d'affaires, production et conception y relatives
ainsi que montage et présentation audio-vidéo.

35 Business services and business consulting
services; namely, marketing development, counsel, and
implementation, public relations development, counsel, and
implementation, strategic product marketing, branding, direct
marketing, sales promotion, internet-based marketing, and
technology-enabled business development, sales, and
marketing services; public relations services in the field of
media relations, event marketing, event planning, event
production services, sports marketing, crisis communications
counsel, financial communications, investor relations, public
affairs, technology marketing, employee communications,
market research and analysis, competitive business
intelligence, business presentation and writing services,
collateral design and production, and audio-video production
and presentation.

35 Servicios de comercialización y de consultoría
comercial; a saber, asesoramiento, concepción y aplicación de
estrategias de comercialización, asesoramiento, concepción y
aplicación en materia de relaciones públicas, así como
asesoramiento, concepción y aplicación de estrategias de
comercialización de productos, asignación de un nombre de
marca a productos o servicios, comercialización directa,
promoción de ventas, comercialización por Internet, así como
servicios de comercialización, ventas y concepción de
empresas facilitados por la tecnología; relaciones públicas en
el ámbito de las relaciones mediáticas, acontecimientos de
marketing, planificación de acontecimientos, servicios de
producción de acontecimientos, comercialización deportiva,
asesoramiento en comunicaciones en situaciones de crisis,
comunicaciones financieras, relaciones de inversores, asuntos
públicos, comercialización tecnológica, comunicaciones de
empleados, estudio y análisis de mercados, inteligencia
empresarial competitiva, servicios de presentación y redacción
para empresas, producción y diseño de garantías, así como
producción y presentación audiovisual.
(821) US, 24.02.2006, 78822728.
(300) US, 24.02.2006, 78822728.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007
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(151) 27.10.2006 909 280
(180) 27.10.2016
(732) Centre des Technologies

de réseau neuronal -
Systèmes Intellectuelles de la Sécurité
of. 102, str. 77, vlad. 1,
Leninskie Gory
RU-119899 Moskva (RU).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de contrôle

(inspection), de signalisation; équipement pour le traitement
de l'information; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; appareils
de téléguidage; appareils électriques de surveillance et de
contrôle; détecteurs, compris détecteurs de mouvement;
sonneries (appareils avertisseurs); avertisseurs acoustiques;
transmetteurs (télécommunication); instruments
d'observation; programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; magnétoscopes; enregistreurs
électrodynamiques du son, des images, de l'information;
installations pour la commande à distance; ferme-portes et
ouvre-portes électriques; installations électriques pour
préserver du vol; avertisseurs contre le vol.

 9 Measuring, checking (inspection) and signaling
apparatus and instruments; data processing equipment;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; remote control apparatus; electric monitoring and
checking apparatus; detectors, including motion detectors;
bells (warning apparatus); acoustic alarms; transmitters
(telecommunication); observation instruments; recorded
computer operating programs; video recorders;
electrodynamic recorders of sound, images and information;
installations for remote control; electric door openers and
closers; electric theft-prevention installations; anti-theft
warning apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, control
(inspección) y señalización; equipos para el tratamiento de la
información; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de teleguía;
aparatos eléctricos de vigilancia y de control; detectores,
incluidos los sensores de movimiento; timbres (aparatos de
advertencia); alarmas acústicas; transmisores
(telecomunicaciones); instrumentos de observación;
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); magnetoscopios; grabadoras electrodinámicas
de sonido, imágenes e información; instalaciones de control
remoto; dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas;
instalaciones eléctricas antirrobo; alarmas antirrobo.
(821) RU, 25.03.2005, 2005706594.
(822) RU, 23.05.2006, 307068.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 01.12.2006 909 281
(180) 01.12.2016
(732) Compagnie Générale de Location d'Equipements

69, avenue de Flandre
Marcq-en-Baroeul
F-59700 FRANCE (FR).

(812) EM

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Gris et bleu turquoise. / Grey and turquoise blue. / Gris

y azul turquesa.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tract, prospectus, imprimés,
échantillons); service d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseil en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publications de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, caisses de prévoyance,
banque directe, émission de chèque de voyage ou de cartes de
crédit, services de financement, services de financement de
véhicules et en particulier de bateaux, services d'assurances de
véhicules et en particulier de bateaux; analyse financière,
informations financières, consultation en matière financière,
estimations financières (assurance, banque, immobilier),
estimation immobilières, gérance de biens immobiliers,
constitution et investissement de capitaux, placement de fonds.

35 Publicity; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising;
arranging newspaper subscriptions (for others); business
management and organization consultancy; accounting;
document reproduction; employment agencies; management
of computer files; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; on-line advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of publicity texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs, saving banks, direct banking, issuing of
travellers cheques or credit cards, financing services, vehicle
financing services, in particular for boats, vehicle insurance,
in particular for boats; financial analysis, financial
information, financial consultancy, financial appraisals
(insurance, bank, real estate), real estate valuations, real
estate management, capital funds and capital investment,
investment of funds.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
asesoramiento en la organización y dirección de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; publicidad en línea a
través de una red informática; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; publicación de textos
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publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios, cajas de previsión, banca
directa, emisión de cheques de viajero o de tarjetas de crédito,
servicios de financiación, servicios de financiación de
vehículos y en particular de embarcaciones, servicios de
seguros de vehículos y en particular de embarcaciones;
análisis financiero, información financiera, consultoría
financiera, estimaciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles), tasaciones inmobiliarias, administración de bienes
inmuebles, constitución e inversión de capitales, inversión de
fondos.
(821) EM, 31.07.2003, 003293131.
(822) EM, 17.03.2005, 003293131.
(832) HR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 01.12.2006 909 282
(180) 01.12.2016
(732) ETI ELEKTROELEMENT d.d.

Obrezija 5
SI-1411 Izlake (SI).

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; coupe-circuits fusibles électriques
pour la protection de semi-conducteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente en gros
et au détail des produits cités dans les classes 7, 9 et 11.

 7 Machines and machine tools; engines, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,

checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; electric fuse cut-outs for protection of semi-
conductors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale of
the goods listed in classes 7, 9 and 11.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; cortacircuitos fusibles eléctricos para
la protección de semiconductores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor y al por mayor de los productos mencionados en las
clases 7, 9 y 11.
(822) SI, 01.06.2006, 200670921.
(300) SI, 01.06.2006, 200670921.
(831) CN, IR.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 13.12.2006 909 283
(180) 13.12.2016
(732) Commoca, Inc.

P.O. Box 688
Dallas, TX 75313-0688 (US).

(842) Corporation, Puerto Rico

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de téléphonie informatisée et logiciels

permettant l'affichage, le stockage et l'extraction de données et
informations.

 9 Computer telephony software and computer
software for enabling data and information display, storage
and retrieval.

 9 Software de telefonía informática y programas
informáticos de visualización, almacenamiento y recuperación
de datos.
(821) US, 13.06.2006, 78906613.
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(300) US, 13.06.2006, 78906613.
(832) CN, EM, ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 06.12.2006 909 284
(180) 06.12.2016
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Crosses de golf.
28 Golf clubs.
28 Palos de golf.

(821) US, 22.06.2006, 78914156.
(300) US, 22.06.2006, 78914156.
(832) AU, CH, CN, DE, ES, FR, GB, KR, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 285
(180) 07.12.2016
(732) Bobbi Brown Professional Cosmetics Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(821) US, 01.12.2006, 77055413.
(300) US, 01.12.2006, 77055413.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 11.12.2006 909 286
(180) 11.12.2016
(732) Schneider National, Inc.

P.O. Box 2545
Green Bay, WI 54306 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de consultant en gestion d'entreprise dans

le domaine de l'expédition et du transport de marchandises.
39 Transport de marchandises par camions.
35 Business management consultation in the field of

shipping and transportation of goods.
39 Transportation of goods by truck.
35 Consultoría en gestión de negocios relacionada

con el envío y transporte de productos.
39 Transporte de productos por camión.

(821) US, 29.12.1998, 75613348.
(822) US, 11.06.2002, 2579159.
(832) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 11.12.2006 909 287
(180) 11.12.2016
(732) Schneider National Inc.

P.O. Box 2545
Green Bay, WI 54306 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de consultant en gestion d'entreprise dans

le domaine de l'expédition et du transport de marchandises.
39 Transport de marchandises par camions.
35 Business management consultation in the field of

shipping and transportation of goods.
39 Transportation of goods by truck.
35 Consultoría en gestión de negocios relacionada

con el envío y transporte de productos.
39 Transporte de productos por camión.

(821) US, 29.10.1998, 75578302.
(822) US, 26.06.2001, 2464257.
(832) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 11.12.2006 909 288
(180) 11.12.2016
(732) Partners HealthCare System, Inc.

Two International Place,
23rd Floor
Boston, MA 02110 4104 (US).
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(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(526) "INTERNATIONAL MEDICAL SERVICES". /
"INTERNATIONAL MEDICAL SERVICES". /
"INTERNATIONAL MEDICAL SERVICES".

(511) NCL(8)
44 Services de soins de santé; services de conseil dans

le domaine des soins de santé.
44 Health care services; consulting services in the

field of health care.
44 Servicios de salud; consultoría en el ámbito de los

servicios antes mencionados.
(821) US, 27.10.2006, 77030921.
(300) US, 27.10.2006, 77030921.
(832) CN, IT, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 08.12.2006 909 289
(180) 08.12.2016
(732) Novacea, Inc.

601 Gateway Boulevard
Suite 800
South San Francisco, CA 94080 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du

cancer.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

cancer.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de cáncer.
(821) US, 13.07.2006, 78929083.
(300) US, 13.07.2006, 78929083.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.04.2006 909 290
(180) 07.04.2016
(732) MCORSET CO., LTD.

2nd Floor, Joosungville,
Sinsa-dong 629-19,
Gangnam-gu
Seoul 135-895 (KR).

(842) LIMITED COMPANY, REPUBLIC OF KOREA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Soutiens-gorge; sous-vêtements; gaines pour

l'habillement; maillots de corps; vêtements de nuit; tee-shirts;
chemisiers; culottes; survêtements; tailleurs; vêtements une
pièce pour nourrissons et enfants en bas âge; jeans; corsets
pour l'habillement; maillots de bain; bas; chaussettes;
pochettes; chapeaux; chaussures de golf; bottes; chaussures de
plage; sandales; souliers de bain; chaussures d'athlétisme;
casquettes pour l'habillement; ceintures en cuir pour
l'habillement; ceintures en matières textiles pour l'habillement;
gants pour l'habillement.

35 Représentants de commerce indépendants dans le
domaine de l'habillement; représentants de commerce
indépendants dans le domaine des compléments; représentants
de commerce indépendants dans le domaine des chaussures;
représentants de commerce indépendants dans le domaine des
cosmétiques; représentants de commerce indépendants dans le
domaine des sacs; services de mannequins à des fins
publicitaires ou promotionnelles; établissement de plans de
publicité par petites annonces; agences de publicité; conseil en
gestion d'entreprise.

25 Brassieres; underwear; girdles for the purpose of
clothing; undershirts; nightwear; T-shirts; blouses;
underpants; training suits; skirt suits; infant and toddler one
piece clothing; jeans; corsets for the purpose of clothing;
swimsuits; stockings; socks; pocket squares; hats; golf shoes;
boots; beach shoes; sandals; bath slippers; athletic shoes;
caps for the purpose of clothing; belts made of leather for
clothing; belts of textile for clothing; gloves for clothing.

35 Independent sales representatives in the field of
clothes; independent sales representatives in the field of
accessories; independent sales representatives in the field of
shoes; independent sales representatives in the field of
cosmetics; independent sales representatives in the field bags;
modeling for advertising or sales promotion; advertisement
planning; advertising agencies; and business management
consultancy.

25 Sujetadores; ropa interior; fajas (vestimenta);
camisetas; ropa de dormir; camisetas de manga corta; blusas;
bragas; chándales; trajes sastre con falda; mamelucos para
bebés y párvulos; pantalones vaqueros; corsés (vestimenta);
trajes de baño; medias; calcetines; pañuelos de bolsillo;
sombreros; zapatos de golf; botas; calzado de playa;
sandalias; babuchas de baño; zapatillas de atletismo; gorros
(vestimenta); cinturones de cuero (vestimenta); cinturones de
materias textiles (vestimenta); guantes (vestimenta).

35 Representantes de ventas independientes para el
sector del vestido; representantes de ventas independientes
para el sector accesorios; representantes de ventas
independientes para el sector del calzado; representantes de
ventas independientes para el sector de los cosméticos;
representantes de ventas independientes para el sector de la
fabricación de bolsos; desfiles de modelos para la publicidad o
la promoción de ventas; planificación publicitaria; agencias de
publicidad; y consultoría en materia de dirección de empresas.
(821) KR, 06.11.2004, 40-2004-0050306.
(821) KR, 06.10.2005, 41-2005-0022685.
(832) CN, FR, IT, JP, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to class

35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007
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(151) 07.12.2006 909 291
(180) 07.12.2016
(732) Ruby Red's II, Inc.

9690 Cone Street
Roswell, GA 30075 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services de restaurants.
43 Restaurant services.
43 Servicios de restauración.

(821) US, 12.11.2003, 78326784.
(822) US, 28.12.2004, 2914631.
(832) AU, BH, CH, EM, JP, MC, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 19.08.2005 909 292
(180) 19.08.2015
(732) Ernsting's family GmbH & Co. KG

Industriestrasse 1
48653 Coesfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

 9 Lunettes (optique), étuis pour lunettes, lunettes de
soleil.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, montres,
métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits d'imprimerie; photographies;
papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); malles et valises; parapluies, sacs
de voyage, serviettes d'écoliers, sacs à main.

20 Objets d'art, statues et statuettes en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; meubles, glaces (miroirs),
cadres; produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non métalliques, ni en plaqué); peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de nettoyage;
verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; tissus, matières textiles,
à savoir étoffes, rideaux, linge de ménage, linge de table et de
lit.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) DE, 01.03.2005, 304 70 453.9 /25.
(831) CN.

(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 31.10.2006 909 293
(180) 31.10.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) Public Stock Company, Germany
(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 

Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; catalyseurs; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques, glaçures, pigments;
produits de protection contre la rouille et la détérioration du
bois; matières tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état
brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
substances odoriférantes, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; gaz; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; compléments alimentaires à usage médical;
préparations vitaminées à usage médical; produits hygiéniques
à usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents, cire dentaire; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; pesticides,
fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques, compris dans cette classe; minerais.

 7 Machines destinées à l'agriculture, l'horticulture et
la sylviculture, machines destinées à l'industrie chimique,
machines pour le secteur des produits alimentaires et boissons,
machines de traitement du bois, machines de transformation
des matières plastiques, machines à usiner les métaux,
machines pour l'industrie textile, machines pour la
construction d'automobiles, machines pour le traitement du
papier, machines de traitement des peintures, propulseurs (à
l'exception des véhicules terrestres), machines d'aspiration à
usage commercial, compresseurs, presses, pompes, machines
de raffinage du pétrole, machines à meuler, machines de
conditionnement, machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et
dispositifs de transmission d'énergie (à l'exclusion de ceux
pour véhicules terrestres); matériel agricole non actionnés
manuellement; incubateurs pour oeufs.
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

12 Véhicules et leurs éléments (compris dans cette
classe); appareils de locomotion par terre, par air ou par eau
ainsi que leurs éléments.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; matériel pour reliures,
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(compris dans cette classe); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvre-lits et tapis de table.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour
animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services dans le secteur de la construction;
réparation de matériel informatique, travaux de réparation de

bâtiments, travaux de réparation d'équipements de chauffage et
de climatisation, réparation d'installations de traitement de
données, réparation de machines, réparation d'équipements de
bureau, réparation de véhicules; travaux d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; tenue de séminaires et de
manifestations.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et mise au
point de matériel informatique et de logiciels; services
juridiques; exploitation de droits de propriété intellectuelle.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; catalysts;
tempering and soldering preparations for metals; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers, glazes, pigments;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, odorous
substances, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; gases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; medical nutritional supplements; vitamin
preparations for medical purposes; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; pesticides, fungicides,
herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal, included in this
class; ores.

 7 Machines for agricultural, horticultural and
forestry purposes, machines for the chemical industry,
machines for the beverage and food industry, machines for
wood processing, machines for plastics processing, machines
for metal working, machines for the textile industry, machines
for automobile production, machines for paper processing,
machines for paint processing, propulsion machines
(excluding land vehicles), suction machines for commercial
purposes, compressors, presses, pumps, petroleum refining
machines, grinding machines, packaging machines, machine
tools; engines (excluding engines for land vehicles); clutches
and devices for transmission of force (excluding those for land
vehicles); agricultural equipment not operated by hand;
incubating apparatus for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.
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10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

12 Vehicles and parts thereof (included in this class);
apparatus for locomotion by land, air or water and parts
thereof.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; book binding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (included in this class); padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Construction industry; repair of computer
hardware, repair work on buildings, repair work on heating
and air conditioning equipment, repair of data-handling
installations, repair of machines, repair of office equipment,
repair of vehicles; installation work.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; conducting seminars and
events.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; exploitation of intellectual property
rights.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; catalizadores; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas, vidriados, pigmentos;
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
colorantes; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, sustancias aromáticas,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; gases; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; suplementos nutricionales para uso médico;
preparaciones vitamínicas para uso médico; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; pesticidas, fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes comprendidos en esta clase;
minerales.

 7 Máquinas para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, máquinas para la industria química, máquinas para
la industria alimentaria y de las bebidas, máquinas para el
procesamiento de la madera, máquinas para el procesamiento
de materias plásticas, máquinas para trabajar los metales,
máquinas para la industria textil, máquinas para la fabricación
de automóviles, máquinas para el procesamiento del papel,
máquinas para el procesamiento de la pintura, máquinas de
propulsión (excepto vehículos terrestres), máquinas de
aspiración para uso comercial, compresores, prensas,
bombas, máquinas para el refinamiento del petróleo, máquinas
trituradoras, máquinas empaquetadoras, máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); embragues y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

12 Vehículos y sus partes, comprendidas en esta
clase; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y sus
partes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar; material
para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
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embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos y bolsas (comprendidos en esta clase);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, esterillas, linóleum y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean
de materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Industria de la construcción; reparación de
hardware, obras de reparación en edificios, servicios de
reparación de equipos de calefacción y aire acondicionado,
reparación de instalaciones de procesamiento de datos,
reparación de máquinas, reparación de equipos de oficina,
reparación de vehículos; obras de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; celebración de seminarios y otros
acontecimientos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; explotación de
derechos de propiedad intelectual.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) DE, 04.08.2006, 306 29 281.5/01.
(300) DE, 05.05.2006, 306 29 281.5/01.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 31.10.2006 909 294
(180) 31.10.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) Public Stock Company, Germany
(750) BASF Aktiengesellschaft, GVX/W-C6, 67056 

Ludwigshafen (DE).

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; catalyseurs; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques, glaçures, pigments;
produits de protection contre la rouille et la détérioration du
bois; matières tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état
brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
substances odoriférantes, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; gaz; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; compléments alimentaires à usage médical;
préparations vitaminées à usage médical; produits hygiéniques
à usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents, cire dentaire; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; pesticides,
fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques, compris dans cette classe; minerais.

 7 Machines destinées à l'agriculture, l'horticulture et
la sylviculture, machines destinées à l'industrie chimique,
machines pour le secteur des produits alimentaires et boissons,
machines de traitement du bois, machines de transformation
des matières plastiques, machines à usiner les métaux,
machines pour l'industrie textile, machines pour la
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construction d'automobiles, machines pour le traitement du
papier, machines de traitement des peintures, propulseurs (à
l'exception des véhicules terrestres), machines d'aspiration à
usage commercial, compresseurs, presses, pompes, machines
de raffinage du pétrole, machines à meuler, machines de
conditionnement, machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et
dispositifs de transmission d'énergie (à l'exclusion de ceux
pour véhicules terrestres); matériel agricole non actionnés
manuellement; incubateurs pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

12 Véhicules et leurs éléments (compris dans cette
classe); appareils de locomotion par terre, par air ou par eau
ainsi que leurs éléments.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; matériel pour reliures,
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(compris dans cette classe); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvre-lits et tapis de table.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes

frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour
animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services dans le secteur de la construction;
réparation de matériel informatique, travaux de réparation de
bâtiments, travaux de réparation d'équipements de chauffage et
de climatisation, réparation d'installations de traitement de
données, réparation de machines, réparation d'équipements de
bureau, réparation de véhicules; travaux d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; tenue de séminaires et de
manifestations.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et mise au
point de matériel informatique et de logiciels; services
juridiques; exploitation de droits de propriété intellectuelle.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; catalysts;
tempering and soldering preparations for metals; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers, glazes, pigments;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, odorous
substances, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; gases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; medical nutritional supplements; vitamin
preparations for medical purposes; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; pesticides, fungicides,
herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal, included in this
class; ores.

 7 Machines for agricultural, horticultural and
forestry purposes, machines for the chemical industry,
machines for the beverage and food industry, machines for
wood processing, machines for plastics processing, machines
for metal working, machines for the textile industry, machines
for automobile production, machines for paper processing,
machines for paint processing, propulsion machines
(excluding land vehicles), suction machines for commercial
purposes, compressors, presses, pumps, petroleum refining
machines, grinding machines, packaging machines, machine
tools; engines (excluding engines for land vehicles); clutches
and devices for transmission of force (excluding those for land
vehicles); agricultural equipment not operated by hand;
incubating apparatus for eggs.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

12 Vehicles and parts thereof (included in this class);
apparatus for locomotion by land, air or water and parts
thereof.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (included in this class); padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Construction industry; repair of computer
hardware, repair work on buildings, repair work on heating
and air conditioning equipment, repair of data-handling
installations, repair of machines, repair of office equipment,
repair of vehicles; installation work.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; conducting seminars and
events.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; exploitation of intellectual property
rights.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; catalizadores; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas, vidriados, pigmentos;
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
colorantes; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, sustancias aromáticas,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; gases; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; suplementos nutricionales para uso médico;
preparaciones vitamínicas para uso médico; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; pesticidas, fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes comprendidos en esta clase;
minerales.

 7 Máquinas para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, máquinas para la industria química, máquinas para
la industria alimentaria y de las bebidas, máquinas para el
procesamiento de la madera, máquinas para el procesamiento
de materias plásticas, máquinas para trabajar los metales,
máquinas para la industria textil, máquinas para la fabricación
de automóviles, máquinas para el procesamiento del papel,
máquinas para el procesamiento de la pintura, máquinas de
propulsión (excepto vehículos terrestres), máquinas de
aspiración para uso comercial, compresores, prensas,
bombas, máquinas para el refinamiento del petróleo, máquinas
trituradoras, máquinas empaquetadoras, máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); embragues y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); equipos agrícolas no accionados
manualmente; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
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12 Vehículos y sus partes, comprendidas en esta
clase; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática y sus
partes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o el hogar; material
para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos y bolsas (comprendidos en esta clase);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, esterillas, linóleum y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean
de materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Industria de la construcción; reparación de
hardware, obras de reparación en edificios, trabajos de
reparación de equipos de calefacción y aire acondicionado,
reparación de instalaciones de procesamiento de datos,
reparación de máquinas, reparación de equipos de oficina,
reparación de vehículos; obras de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; celebración de seminarios y otros
acontecimientos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; explotación de
derechos de propiedad intelectual.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) DE, 04.08.2006, 306 29 280.7/01.
(300) DE, 05.05.2006, 306 29 280.7/01.

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 13.12.2006 909 295
(180) 13.12.2016
(732) TITEFLEX CORPORATION

603 Hendee Street
Springfield, MA 01104 (US).

(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Ensembles de tuyaux flexibles métalliques pour le

transport de combustibles gazeux.
 6 Flexible metal hose assemblies for conveying fuel

gas.
 6 Conjuntos de manguera metálicos flexibles para la

conducción de gases combustibles.
(821) US, 04.12.1995, 75027048.
(822) US, 15.10.1996, 2008674.
(832) CN, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 24.11.2006 909 296
(180) 24.11.2016
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell (Barcelona) (ES).

(842) S.A.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(822) ES, 15.11.2006, 2723776/1.
(300) ES, 21.07.2006, 2723776/1.
(831) CH.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007



No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 79

(151) 27.11.2006 909 297
(180) 27.11.2016
(732) SEAT, S.A.

Autovia A-2, Km. 585
E-08760 Martorell (Barcelona) (ES).

(842) S.A., España

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(822) ES, 15.11.2006, 2724896/8.
(300) ES, 28.07.2006, 2724896/8.
(831) CH.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 298
(180) 29.11.2016
(732) ABADIA RETUERTA S.A.

Abadía Sta. María de Retuerta,
Ctra. N-122 Km. 332,
E-47340 SARDON DE DUERO (Valladolid) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) ABBAYE RETUERTA. / RETUERTA ABBEY.
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 05.11.1996, 2.027.999.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 299
(180) 29.11.2016
(732) ABADIA RETUERTA S.A.

Abadía Sta. María de Retuerta,
Ctra. N-122 Km. 332,
E-47340 SARDON DE DUERO (Valladolid) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 07.07.1997, 2.071.912.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 300
(180) 29.11.2016
(732) ABADIA RETUERTA S.A.

Abadía Sta. María de Retuerta,
Ctra. N-122 Km. 332,
E-47340 SARDON DE DUERO (Valladolid) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) DOMAINE NEGRALADA. / NEGRALADA ESTATE.
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 22.06.1998, 2.085.128.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 301
(180) 29.11.2016
(732) ABADIA RETUERTA S.A.

Abadía Sta. María de Retuerta,
Ctra. N-122 Km. 332,
E-47340 SARDON DE DUERO (Valladolid) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) DOMAINE VALDEBELLON. / VALDEBELLON
ESTATE.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 17.04.2002, 2.087.869.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007
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(151) 29.11.2006 909 302
(180) 29.11.2016
(732) ABADIA RETUERTA S.A.

Abadía Sta. María de Retuerta,
Ctra. N-122 Km. 332,
E-47340 SARDON DE DUERO (Valladolid) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) ABBAYE RETUERTA PRÉMICES. / RETUERTA
ABBEY FIRST FRUIT.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 05.11.1997, 2.087.870.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 303
(180) 29.11.2016
(732) ABADIA RETUERTA S.A.

Abadía Sta. María de Retuerta,
Ctra. N-122 Km. 332,
E-47340 SARDON DE DUERO (Valladolid) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) ABBAYE RETUERTA SÉLECTION SPÉCIALE. /
RETUERTA ABBEY SPECIAL SELECTION.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) ES, 05.03.2002, 2.418.773.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 29.11.2006 909 304
(180) 29.11.2016
(732) ABADIA RETUERTA S.A.

Abadía Sta. María de Retuerta,
Ctra. N-122 Km. 332,
E-47340 SARDON DE DUERO (Valladolid) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) DOMAINE LA GARDUÑA. / LA GARDUÑA
ESTATE.

(511) NCL(8)
33 Vins issus de récoltes du domaine de "La

Garduña".
33 Wine harvested in the "La Garduña" vineyard.
33 Vinos recolectados en el Pago de "La Garduña".

(822) ES, 17.03.2004, 2.508.241.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 06.06.2006 909 305
(180) 06.06.2016
(732) YUEQING ONESTO ELECTRIC

CO., LTD.
Jiangjiaqiao, North Baixiang,
Yueqing, Wenzhou
ZHEJIANG 325600 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lanternes de signalisation; wattheuremètres;

testeurs de tension; vérificateurs de circuits; interrupteurs,
électriques; disjoncteurs; transformateurs de mesure; fusibles;
alimentations stabilisées; relais, électriques; prises de courant
(connexions électriques); armoires de distribution (électricité);
parafoudres; régulateurs de température.

 9 Signal lanterns; watt-hour meters; voltage testers;
circuit testers; switches, electric; circuit breakers; instrument
transformers; fuses; stabilized voltage power supply; relays,
electric; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); distribution boxes (electricity); lightning
arresters; temperature controller.

 9 Linternas de señales; contadores de vatio-horas;
comprobadores de voltaje; galvanómetros; interruptores
eléctricos; cortacircuitos; transformadores para instrumentos;
fusibles; alimentadores de energía de voltaje estabilizado;
relés eléctricos; enchufes, tomacorrientes y otros contactos
(conexiones eléctricas); cajas de distribución eléctricas;
pararrayos; reguladores de temperatura.
(821) CN, 03.11.2005, 4979024.
(832) AG, AU, BH, EM, IS, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Feux tournant de signalisation; lampes de
signalisation; wattmètres; testeurs de tension; vérificateurs de
circuits; interrupteurs électriques; interrupteurs à haute
fréquence; interrupteurs d'éclairage; interrupteurs de
puissance; inverseurs (pour appareils de télécommunication);
interrupteurs différentiels; interrupteurs de courant;
interrupteurs d'éclairage électriques; commutateurs de
télécommunication; disjoncteurs; transformateurs électriques;
transformateurs; auto-transformateurs; fusibles (courant
électrique); fusibles électriques; bloc d'alimentation à
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régulation de tension; relais électriques; fiches de contact de
sécurité; fiches électriques; prises de courant électrique; prises
mobiles; boîtiers de raccordement électrique; connecteurs
électriques; boîtes de distribution électriques; répartiteurs
électriques; parafoudres; régulateurs de température.

 9 Signalling rotating lights; signaling lights;
wattmeters; voltage testers; circuit testers; electric switches;
high frequency switches; light switches; power switches;
change-over switches (for telecommunication apparatus);
differential switches; electric current switches; electric light
switches; telecommunication switches; circuit breakers;
electric transformers; transformers; autotransformers; fuses
(for electric current); electrical fuses; voltage stabilizing
power supply; electric relays; safety contact plugs; electrical
plugs; electrical sockets; moveable sockets; electrical
connection boxes; electrical connectors; electrical
distribution boxes; electrical power distribution blocks;
lightning arresters; temperature controller.

 9 Luces giratorias de señalización; señales
luminosas; vatímetros; comprobadores de voltaje;
galvanómetros; interruptores eléctricos; interruptores de alta
frecuencia; interruptores de iluminación; interruptores
eléctricos; conmutadores (para aparatos de telecomunicación);
interruptores diferenciales; interruptores de corriente eléctrica;
interruptores eléctricos de iluminación; conmutadores de
telecomunicación; cortacircuitos; transformadores eléctricos;
transformadores; autotransformadores; fusibles (para corriente
eléctrica); fusibles eléctricos; fuentes de alimentación
estabilizadoras de voltaje; relés eléctricos; clavijas de contacto
de seguridad; clavijas eléctricas; tomacorrientes de seguridad;
tomacorrientes móviles; cajas de conexión eléctricas;
conectores eléctricos; cajas de distribución eléctricas; bloques
de distribución de energía eléctrica; pararrayos; reguladores de
temperatura.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 30.11.2006 909 306
(180) 30.11.2016
(732) Goodsight Management B.V.

Spaarnzichtlaan 8
NL-2101 ZM Heemstede (NL).

(842) llc, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments optiques, de pesage, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et de
secours (sauvetage); appareils et instruments pour la conduite,
la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique; appareils et instruments
électriques et électroniques destinés au réglage de feux de
véhicules, notamment feux de freinage.

12 Éléments de voitures non compris dans d'autres
classes.

 9 Optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, distributing,
transforming, accumulating, regulating and controlling of
electricity; electric and electronical apparatus and
instruments for regulating vehicle lightings, including brake
lights.

12 Car parts not included in other classes.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos, de pesar, de

medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; aparatos e instrumentos eléctricos y

electrónicos para regular la iluminación de vehículos, incluidas
las luces de freno.

12 Piezas de automóviles no comprendidas en otras
clases.
(821) BX, 19.07.2006, 1115791.
(822) BX, 05.10.2006, 804300.
(300) BX, 19.07.2006, 1115791.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 27.07.2006 909 307
(180) 27.07.2016
(732) INDIAN S.r.l.

Via dell'Industria, 52
I-42025 CAVRIAGO (RE) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
2.9; 26.1; 27.5.

(571) La marque est une étiquette complexe constituée d'une
pluralité d'éléments graphiques et littéraires; l'étiquette
est composée, notamment, d'un ovale à l'intérieur
duquel les mots "MAMMA ITALIA" sont écrits en
caractères spéciaux; en particulier, le M initial de
MAMMA est partiellement contenu dans l'ovale même;
au-dessus du second I de ITALIA, un coeur stylisé est
dessiné; au-dessous de ce libellé MAMMA ITALIA,
parallèlement à la partie inférieure de l'ovale et à
l'intérieur de celui-ci, un quart de circonférence est
tracé, divisé en trois parties; dans la partie centrale, le
libellé BY INDIAN est reproduit en caractères
spéciaux. / The mark is a complex label constituted by
a number of graphic and word elements; the label is
composed of an oval within which the words "MAMMA
ITALIA" are written in special type; in particular, the
inital M of MAMMA is partly contained in the oval
itself; above the second I of ITALIA is a design of a
stylised heart; a quarter of a circumference, divided in
three parts, is traced below the word MAMMA ITALIA,
in parallel to the lower part of the oval and within it; in
the central part, the words BY INDIAN are reproduced
in special type. / La marca consiste en una etiqueta
compleja compuesta por varios elementos gráficos y
verbales; la etiqueta se compone, en particular, de un
óvalo que comprende las palabras "MAMMA ITALIA"
escritas en caracteres especiales; en particular, la
inicial "M" de "MAMMA" se confunde en parte con el
borde del óvalo; un corazón estilizado remata la
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segunda letra "I" de "ITALIA"; bajo las palabras "MAMA
ITALIA", dentro del óvalo y en paralelo a la parte
inferior, se encuentra un cuarto de circunferencia
dividido en tres partes, en cuya parte central están
escritas las palabras "BY INDIAN" en caracteres
especiales.

(511) NCL(8)
30 Glaces; liants pour glaces; cornets pour glaces;

glaces aux fruits; sorbets (glaces), glaces au yaourt, yaourt
glacé et sucettes glacées; préparations pour faire des glaces;
produits et préparations pour faire des glaces tels que pâtes
concentrées à différents parfums; poudres pour glaces;
préparations instantanées pour faire des glaces; pâtes pour
gâteaux; pâtes alimentaires; bonbons; café; thé; cacao; sucre;
riz; tapioca; succédanés du café; farines; préparations faites de
céréales; pain; biscuits; tartes, pâtisserie et confiserie, dragées;
miel; sirop; poivre; vinaigre; sauces, épices, glace à rafraîchir;
boissons à base de café, de cacao ou de chocolat.

30 Ices; binding agents for ices; ice cream cones;
fruit-flavoured ices; sherbets (ices), yoghurt ice-cream, frozen
yoghurt and ice lollies; preparations for making ices; products
and preparations for making ices such as concentrated pastes
with different flavours; powders for ices; instant preparations
for making ices; cake pastes; pasta; sweets; coffee; tea; cocoa;
sugar; rice; tapioca; artificial coffee; flours; cereal
preparations; bread; biscuits; tarts, pastry and confectionery,
sugared almonds; honey; syrup; pepper; vinegar; sauces,
spices, ice for refreshment; beverages made with coffee, cocoa
or chocolate.

30 Helados; aglutinantes para helados; cucuruchos
para helados; helados de frutas; sorbetes (helados), helados
de yogur, yogur helado y piruletas heladas; preparaciones para
hacer helados; productos y preparaciones para hacer helados,
tales como masas concentradas de diferentes aromas; polvos
para helados; preparaciones instantáneas para hacer helados;
masas para pasteles; pastas alimenticias; caramelos; café; té;
cacao; azúcar; arroz; tapioca; sucedáneos del café; harinas;
preparaciones a base de cereales; pan; galletas; tartas,
pastelería y confitería, peladillas; miel; jarabes; pimienta;
vinagre; salsas, especias, hielo para refrescar; bebidas a base
de café, cacao o chocolate.
(822) IT, 27.07.2006, 1015736.
(831) DE, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 27.10.2006 909 308
(180) 27.10.2016
(732) METREL merilna in

regulacijska oprema d.d.
Ljubljanska cesta 77
SI-1354 HORJUL (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

17.1; 29.1.
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

37 Construction; repair; installation services.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
ordenadores y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) SI, 28.04.2006, 200670722.
(300) SI, 28.04.2006, 200670722.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 12.07.2006 909 309
(180) 12.07.2016
(732) DICHKO PROKOPIEV PROKOPIEV

j.k. 2, bloc 66, entr. B,
floor 4, apt. 12
BG-3320 KOZLODUJ (BG).

(841) BG

(531) VCL(5)
26.5.

(571) Figurative. / Figurative. / La marca es figurativa.
(511) NCL(8)

 6 Constructions transportables métalliques;
matériaux de construction métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; articles et éléments métalliques; produits en
métaux communs non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, notamment tableaux de
commande (électricité).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
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19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions non métalliques.

35 Agences d'import-export; assistance à la gestion
d'entreprise; conseil en gestion et en organisation d'entreprise;
études de marketing, investigations pour affaires; diffusion de
matériel publicitaire; relations publiques; reproduction de
documents, gestion hôtelière; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

36 Affaires financières; opérations bancaires;
investissement de capitaux; gestion financière; prêts de
financement; prêt sur gage; prêt sur gage; opérations de
change; courtage de biens immobiliers; agences immobilières;
gestion, estimation et location immobilière; financement de
projets, notamment projets de rendement énergétique.

37 Construction, asphaltage, plomberie, travaux de
plomberie et de peinture; construction d'usines, construction
de môles et de ports; entretien extérieur de bâtiments; location
de machines de chantier; briquetage; installation et réparation
d'équipement de prévention des incendies et des cambriolages;
montage et réparation de systèmes de plomberie; pose de
papiers peints; entretien de mobilier, réparation de tapisserie,
rembourrage; travaux de couverture de toits; réglage et mise en
service de centrales électriques et nucléaires; réparation
d'installations de traitement de l'eau, notamment pour la
protection contre la corrosion de systèmes de production de
chaleur et d'eau chaude; maintenance et reconstruction d'objets
dans le domaine de l'énergie, notamment installation,
modernisation, maintenance et contrôle de machines,
d'équipements et de bâtiments; stations-services de réparation
et de maintenance de véhicules, forage d'ouvertures; travaux
d'ébénisterie (réparation), nettoyage et réparation de fours;
installation et réparation d'appareils de climatisation; entretien
et réparation d'équipements électriques et de tableaux de
commande; maintenance et réparation d'installation de
chauffage et d'équipements mécaniques dans des centrales
électriques, notamment générateurs de vapeur, chaudières,
échangeurs thermiques, bouilloires et marmites à vapeur,
séparateurs, condensateurs, éjecteurs, désaérateurs,
installations de préparation de l'eau, canalisations, pompes,
conduites d'air, bateaux fonctionnant sous haute pression,
installations d'appareils de levage; protection contre la
corrosion de bâtiments et d'objets industriels, civils et publics;
services d'installation de bâtiments efficaces du point de vue
du rendement énergétique.

38 Transmission de messages.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; transport de marchandises; organisation de
voyages; transport par autobus, transport par voiture et taxi,
transport par bateau, transport par chemin de fer, transport par
camion; services de déménagement; offices du tourisme,
transport de voyageurs; transport de déchets; livraison de
marchandises; déchargement de marchandises; organisation
de circuits touristiques et de périples; transport fluvial.

40 Traitement de matériaux, soudure, tournage,
fraisage, meulage; services de serrurerie; services de
ferblanterie; production d'énergie électrique; construction de
machines et d'équipements; construction de bâtiments.

42 Conception d'équipement à faible consommation
d'énergie; recherche, conseil, étude et conception de machines,
d'équipements et de bâtiments, notamment du point de vue de
leur rendement énergétique; recherche scientifique; recherche
juridique; programmation informatique; conseil en propriété
intellectuelle; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; travaux d'ingénieurs dans le domaine de
l'isolation hydraulique, thermique et phonique; établissement
de plans pour la construction.

 6 Transportable buildings of metal; metal building
materials; pipes and tubes of metal; items and parts of metal;
goods of common metal not included in other classes.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, including control panels (electricity).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
building constructions.

35 Import-export agencies; business management
assistance; business management and organization
consultancy; marketing studies, business investigations;
dissemination of advertising materials; public relations;
document reproduction, business management of hotels;
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes.

36 Financial affairs; banking; capital investment;
financial management; financing loans; lending against
security; pawnbrokerage; exchanging money; real estate
brokers; real estate agencies; real estate management,
appraisal and rental; financing of projects, including energy
effectiveness projects.

37 Construction, asphalting, plumbing, painting and
plumbing services; factory construction, pier breakwater
building and harbour; external maintenance of buildings;
rental of construction equipment; bricklaying; installation and
repair of fire and burglary preventing equipment; assembling
and repair of plumbing systems; wallpapering; furniture
maintenance, upholstery repair, upholstering; roofing
services; adjustment and putting into operation of power and
nuclear plants; repair of water-treating installations,
including for corrosion preventing in water and heating
systems; maintenance and reconstructions of objects in the
field of energetics, including installation, modernization,
maintenance, control of machines, equipment and buildings;
repair and maintenance, vehicle service stations, boring of
apertures; cabinet making (repair), oven washing and repair;
air conditioning apparatus installation and repair; electrical
equipment maintenance and repair and control panels;
maintenance and repair of heating and mechanical equipment
in power plants including steam generators, boilers, heat
exchangers, water heating and steam kettles, separators,
condensers, ejectors, deaerators, water preparing
installations, pipelines, pumps, air conductors, vessels
working under high pressure, installations of lifting devices;
corrosion preventing of industrial, civil and public buildings
and objects; building installation services concerning energy
effectiveness.

38 Transmission of messages.
39 Transport; packaging and storage of goods;

transport of goods; travel arrangement; bus transport, car
transport and taxi transport, boat transport, railway transport,
truck transport; removal services; tourist offices, passenger
transport; transport of waste; delivery of goods; goods
unloading; arranging of tours and journeys; river transport.

40 Treatment of materials, welding, lathe turning,
fraiseing, grinding; locksmith services; tinsmith services;
production of electrical energy; construction of machines and
equipment; construction of buildings.

42 Drafting of low energy cosumption equipment;
research, consulting, studying, drafting of machines,
equipments and buildings, including for energy effectiveness;
scientific research; legal research; computer programming;
intellectual property consultancy; licencing of intellectual
property; engineering in the field of hydro, heat, and sound
insulation; construction drafting.

 6 Construcciones transportables metálicas;
materiales de construcción metálicos; tubos y tuberías
metálicos; artículos y partes de metal; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, incluidos los paneles de mando
(electricidad).

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, refrigeración, secado, ventilación, suministro de agua
e instalaciones sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas.
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35 Agencias de importación y exportación; asistencia
en la dirección de negocios; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; estudios en materia de
comercialización, investigaciones para negocios; difusión de
material publicitario; relaciones públicas; reproducción de
documentos, gerencia administrativa de hoteles; organización
de ferias y exposiciones profesionales con fines comerciales o
publicitarios.

36 Negocios financieros; servicios bancarios;
inversión de capitales; gestión financiera; financiación de
préstamos; préstamos prendarios; préstamos con garantía
pignoraticia; cambio de divisas; corretaje inmobiliario; agencias
inmobiliarias; administración, tasación y alquiler de bienes
inmuebles; financiación de proyectos, incluidos los proyectos
relacionados con la eficiencia energética.

37 Construcción, asfaltado, fontanería, trabajos de
fontanería y de pintura; construcción de fábricas, construcción
de diques y puertos; mantenimiento exterior de edificios;
alquiler de máquinas de construcción; colocación de ladrillos;
instalación y reparación de equipos contra incendios y robos;
montaje y reparación de cañerías; empapelado; conservación
de mobiliario, reparación de capitonés, tapicería; servicios de
techado; adaptación y puesta en funcionamiento de centrales
eléctricas y nucleares; reparación de instalaciones de
tratamiento del agua, incluidos los servicios de prevención de
la herrumbre en instalaciones de calefacción y de agua
caliente; mantenimiento y reconstrucción de objetos en el
campo de la energía, incluida la instalación, modernización, el
mantenimiento, control de máquinas, equipos y edificios;
mantenimiento y reparación, estaciones de servicio,
barrenado; ebanistería (reparación), limpieza y reparación de
hornos; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; mantenimiento y reparación de equipos
eléctricos y paneles de control; mantenimiento y reparación de
equipos mecánicos y de calefacción de centrales eléctricas,
incluidos los generadores de vapor, las calderas, los
intercambiadores de calor, calentadores de agua y las calderas
de vapor, los separadores, condensadores, eyectores,
desaireadores, las instalaciones para el tratamiento del agua,
cañerías, bombas, los conductos de aire, recipientes que
funcionan bajo alta presión, las instalaciones de aparatos de
elevación; tratamiento contra la herrumbre para edificios y
objetos industriales, civiles y públicos; servicios de
instalaciones para edificios relacionados con la eficiencia
energética.

38 Transmisión de mensajes.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

transporte de mercancías; organización de viajes; transporte
en autobús, automóvil y taxi; transporte en barco, transporte
por ferrocarril, camionaje; mudanzas; agencias de turismo,
transporte de pasajeros; transporte de residuos; reparto de
mercancías; descarga de mercancías; organización de
excursiones y viajes; transporte fluvial.

40 Tratamiento de materiales, soldadura, torneado,
avellanado, amolado; servicios de cerrajeros; chapistería;
producción de energía eléctrica; construcción de máquinas y
equipos; construcción inmobiliaria.

42 Diseño de equipos de bajo consumo energético;
investigación, consultoría, estudios, diseño de máquinas,
equipos y edificios, incluidos los relacionados con la eficiencia
energética; investigación científica; investigación jurídica;
programación informática; consultoría en materia de propiedad
intelectual; concesión de licencias de propiedad intelectual;
ingeniería en el campo de la aislamiento hidráulico, térmico y
acústico; elaboración de planos.
(822) BG, 12.07.2006, 55245.
(300) BG, 13.02.2006, 84663.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MK, PL, PT,

RO, RS, RU.
(832) GB, GR, LT, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 22.09.2006 909 310
(180) 22.09.2016
(732) ISEO HOLDING S.p.A.

Via S. Girolamo 13
I-25055 PISOGNE (Brescia) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans la combinaison

alphanumérique "F9".
(511) NCL(8)

 6 Serrures de métal, cadenas, clefs, anneaux pour
clefs, portes métalliques et portails; poignées de métal, portes
blindées, coffres-forts, dispositif non électrique pour
l'ouverture des portes (dispositif anti-panique), ouvre-porte,
ferme-porte, charnières, barillets de serrures, accessoires de
métal pour portes.
(822) IT, 01.08.2006, 1016116.
(300) IT, 04.07.2006, BS2006C000294.
(831) CN, VN.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 22.09.2006 909 311
(180) 22.09.2016
(732) ISEO HOLDING S.p.A.

Via S. Girolamo 13
I-25055 PISOGNE (Brescia) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans la combinaison

alphanumérique "F90".
(511) NCL(8)

 6 Serrures de métal, cadenas, clefs, anneaux pour
clefs, portes métalliques et portails; poignées de métal, portes
blindées, coffres-forts, dispositif non électrique pour
l'ouverture des portes (dispositif anti-panique), ouvre-porte,
ferme-porte, charnières, barillets de serrures, accessoires de
métal pour portes.
(822) IT, 01.08.2006, 1016117.
(300) IT, 04.07.2006, BS2006C000295.
(831) CN, VN.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 22.09.2006 909 312
(180) 22.09.2016
(732) ISEO HOLDING S.p.A.

Via S. Girolamo 13
I-25055 PISOGNE (Brescia) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans la combinaison

alphanumérique "F900".
(511) NCL(8)

 6 Serrures de métal, cadenas, clefs, anneaux pour
clefs, portes métalliques et portails; poignées de métal, portes
blindées, coffres-forts, dispositif non électrique pour
l'ouverture des portes (dispositif anti-panique), ouvre-porte,
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ferme-porte, charnières, barillets de serrures, accessoires de
métal pour portes.
(822) IT, 01.08.2006, 1016118.
(300) IT, 05.07.2006, BS2006C000299.
(831) CN, VN.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 22.09.2006 909 313
(180) 22.09.2016
(732) ISEO HOLDING S.p.A.

Via S. Girolamo 13
I-25055 PISOGNE (Brescia) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans la combinaison

alphanumérique "R9".
(511) NCL(8)

 6 Serrures de métal, cadenas, clefs, anneaux pour
clefs, portes métalliques et portails; poignées de métal, portes
blindées, coffres-forts, dispositif non électrique pour
l'ouverture des portes (dispositif anti-panique), ouvre-porte,
ferme-porte, charnières, barillets de serrures, accessoires de
métal pour portes.
(822) IT, 01.08.2006, 1016119.
(300) IT, 05.07.2006, BS2006C000300.
(831) CN, VN.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 29.09.2006 909 314
(180) 29.09.2016
(732) blue eyes Film & Television

GmbH & Co. KG
Reinhardtstraße 14
10117 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs, logiciels et matériel pour ordinateurs;
distributeurs automatiques et systèmes mécaniques pour
appareils à prépaiement.

16 Papier, carton et articles en papier et carton,
compris dans cette classe; articles pour reliures; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); articles
de papeterie.

38 Télécommunications, transfert d'information par
les réseaux informatiques, notamment par l'Internet.
(822) DE, 05.09.2006, 304 60 563.8/38.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 01.02.2006 909 315
(180) 01.02.2016
(732) CLAN CELENTANO S.r.l.

Piazzale Principessa Clotilde, 8
I-20121 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée des mots CLAN
CELENTANO en caractères spéciaux écrits sur deux
lignes. / The mark consists of the words CLAN
CELENTANO in special script positioned on two lines.
/ La marca consiste en las palabras CLAN
CELENTANO en caracteres de fantasía situadas en
dos líneas.

(511) NCL(8)
 9 CD-ROM et vidéodisques numériques proposant

des actualités, comédies spectacles, musique, dessins animés,
films, sujets de société et sciences de l'esprit; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
d'images, à savoir magnétoscopes à cassette vidéo, lecteurs de
vidéodisques numériques, lecteurs de CD, lecteurs de CD-
ROM, lecteurs de DVD, ordinateurs personnels, téléviseurs;
disques optiques compacts (cédéroms) vendus vierges pour
servir de supports d'enregistrement.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
gestion administrative de sites et/ou de portails Internet,
services de vente (commerce électronique) des produits cités
en classes 9, 14, 15, 16, 18, 20, 25, 28 et 32.

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives et culturelles.

 9 CD-ROMs and digital video discs featuring news,
comedy performances, music, cartoons, movies, social issues
and humanities; apparatus for recording, transmission or
reproducing of sound or images, namely video cassette
recorders, digital video disc players, CD players, CD ROM
players, DVD players, personal computers, television sets,
compact discs sold blank for recording purposes.

14 Precious metal and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not including in other
classes); printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; administrative management
services for Internet sites and/or portals, sales services
(electronic commerce) for the goods listed in classes 9, 14, 15,
16, 25, 28 and 32.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 CD-ROM y discos vídeodigitales que contienen
noticias, actuaciones cómicas, música, dibujos animados,
películas, programas sobre asuntos sociales y humanidades;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes, a saber, grabadoras de casetes de vídeo,
reproductores de videodiscos digitales, reproductores de CD,
lectores de CD, reproductores de DVD, ordenadores
personales, televisores, discos compactos vendidos vírgenes
para grabaciones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas de embalaje (no
comprendidas en otras clases) caracteres de imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; servicios de gestión
administrativa para sitios Web o portales, servicios de venta
(comercio electrónico) para los productos comprendidos en las
clases 9, 14, 15, 16, 25, 28 y 32.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) IT, 19.10.2005, 979340.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, KG, KZ, MD, MK, RO,

RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EM, GE, NO, TM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 CD-ROM et vidéodisques numériques proposant
des actualités, comédies spectacles, musique, dessins animés,
films, sujets de société et sciences de l'esprit; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images, à savoir magnétoscopes à cassette vidéo, lecteurs
de vidéodisques numériques, lecteurs de CD, lecteurs de CD-
ROM, lecteurs de DVD, ordinateurs personnels, téléviseurs;
disques optiques compacts (cédéroms) vendus vierges pour
servir de supports d'enregistrement, cassettes de jeux
d'ordinateur, manettes de jeux vidéo.

14 Bijoux de valeur et bijoux de fantaisie, bagues,
bracelets, colliers, barrettes de cravate, anneaux de foulard,
pendentifs, clips d'oreilles, pinces de cravate, boutons de
manchettes (en métaux précieux), boucles d'oreilles, porte-clés

en métaux précieux, broches, épinglettes (bijouterie);
horloges, montres, chronographes à usage de montres,
chronomètres.

15 Instruments de musique.
16 Livres, brochures, magazines et périodiques dans

le domaine de comédies musicales, émissions policières,
actualités pour enfants, pièces de théâtre, cinéma, dessins
animés et produits imprimés, à savoir papeterie.

25 Vêtements, manteaux, capes, imperméables,
robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets de
costume, chemises, tee-shirts, corsages, chandails, pulls,
blazers, cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets,
chemises de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, maillots de bain,
costumes d'été, vestes de sport, coupe-vent, anoraks,
survêtements, régates, cravates, foulards, châles, foulards,
casquettes, chapeaux, gants, ceintures-écharpes, ceintures;
articles chaussants, bottes, chaussures et pantoufles.

28 Jeux, à savoir plateaux de jeu, jeux d'adresse, jeux
de papier, machines de jeu vidéo (non conçues pour
fonctionner avec un téléviseur), cartes à jouer, jeux de voyage,
jeux musicaux, jeux de patience, jeux de patience
manipulatoires et puzzles en trois dimensions.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons au
cola; boissons maltées sans alcool; boissons rafraîchissantes et
gazeuses sans alcool; boissons sans alcool; punch sans alcool;
boissons rafraîchissantes sans alcool; boissons sans alcool;
boissons pour sportifs; jus de tomates; jus de légumes; vin sans
alcool et vin désalcoolisé; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et poudres pour la préparation de boissons sans alcool.

35 Agences de publicité, à savoir promotion des
services de maisons de disques, maisons d'édition, sociétés
cinématographiques, sociétés de communication et troupes de
théâtre par la diffusion de conseils promotionnels imprimés et
audio, services de consultant en gestion d'entreprise,
administration commerciale, à savoir administration de
régimes de prévoyance sociale, gérance d'entreprise,
marchandisage de produits et services y relatifs, ainsi que
services en matière d'utilisation de marques de commerce sur
des produits de consommation courante.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition jeux électroniques interactifs en ligne et mise à
disposition de sites web présentant des représentations
musicales, clips vidéo, photographies et autre matériel
multimédia; préparation, production, montage et diffusion de
films, bandes vidéo et musique, enregistrements et productions
sonores, montages audiovisuels, reconnaissance et mesures
d'incitation à la réalisation dans le domaine du cinéma au
moyen de récompenses, réservation de présentations
cinématographiques, réservation de concerts; services de
divertissement sous forme de présentations de films,
organisation de présentations de films, studios de cinéma,
salles de cinéma, organisation de réceptions; direction
d'expositions relatives aux divertissements sous forme de
spectacles musicaux, concerts, émissions de télévision;
services éducatifs, à savoir organisation de séminaires, ateliers
de formation et congrès dans le domaine de la musique;
publication et diffusion d'imprimés, à savoir partitions.

 9 CD-ROMs and digital video discs featuring news,
comedy performances, music, cartoons, movies, social issues
and humanities; apparatus for recording, transmission or
reproducing of sound or images, namely video cassette
recorders, digital video disc players, CD players, CD ROM
players, DVD players, personal computers, television sets,
compact discs sold blank for recording purposes, computer
game cassettes, video game joysticks.

14 Jewellery and costume jewellery, rings, bracelets,
necklaces, tie bars, scarf rings, pendants, ear clips, tie clips,
cufflinks (of precious metal), earring, key holders made of
precious metals, brooches, pins (jewelry); clocks, watches,
chronographs for use as watches, chronometers.

15 Musical instruments.
16 Books, pamphlets, magazines and periodicals in

the field of musicals, mysteries, children's news, theatricals,
cinema and cartoons and printed matter, namely stationery.
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25 Clothing, coats, mantles, raincoats, dresses, suits,
skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts,
blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans, stockings,
socks, underwear, corsets, nightgowns, pajamas, bathrobes,
bathing suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets,
anoraks, sweatsuits, ties, neckties, scarves, shawls, foulards,
caps, hats, gloves, sashes, belts; footwear, boots, shoes and
slippers.

28 Games, namely board, action skill, paper games,
video game machines (not adapted for use with television
receivers), card games, travel games, musical games, jigsaw
puzzles, manipulative puzzles and three dimensional puzzles.

32 Beers; mineral and aerated waters; colas; non-
alcoholic malt beverages; pop soft drinks; soft drinks; non-
alcoholic punch; sport drinks; tomato juice; vegetable juice;
non-alcoholic and de-alcoholized wine; fruit drinks and fruit
juices; syrups and powders for the preparation of soft drinks.

35 Advertising agencies, namely promoting the
services of record companies, publishing companies, movie
companies, communication companies and theatrical
companies through the distribution of printed and audio
promotion advice, business management consultation,
business administration, namely administration of employee
benefit plans, operation of a business for others and product
merchandising and services related to merchandising services
relating to the use of trademarks on convenience goods.

41 Entertainment services, namely providing on line
interactive video computer games and providing web site
featuring musical performances, musical videos, photographs
and other multimedia materials; arrangement, production,
editing and distribution of films, videotapes and music, audio
recording and production, editing of sound and images,
providing recognition and incentives for achievement in the
field of film by the means of awards, booking for film
exhibitions, booking for concerts; entertainment services in
the nature of films exhibitions, organising films exhibitions,
movie studios, movie theatres, party organising; conducting
entertainment exhibitions in the nature of music shows,
concerts, television shows; educational services namely
organisation of seminars, workshops and conventions in the
field of music; publication and editing of printed matter,
namely musical texts.

 9 CD-ROM y discos vídeodigitales que contienen
noticias, actuaciones cómicas, música, dibujos animados,
películas, programas sobre asuntos sociales y humanidades;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes, a saber, grabadoras de casetes de vídeo,
reproductores de videodiscos digitales, reproductores de CD,
lectores de CD, reproductores de DVD, ordenadores
personales, televisores, discos compactos vendidos vírgenes
para grabaciones, casetes de videojuegos, palancas de
videojuegos.

14 Joyería y bisutería, anillos, pulseras, collares,
pasadores de corbatas, anillos para fulares, colgantes,
pendientes de clip, pasadores de corbata, gemelos (de metales
preciosos), pendientes, llaveros de metales preciosos,
broches, alfileres (joyería); relojes, relojes de bolsillo,
cronógrafos para utilizar como relojes, cronómetros.

15 Instrumentos musicales.
16 Libros, panfletos, revistas y publicaciones

periódicas en el ámbito de musicales, historias de misterio,
noticias para niños, obras de teatro, cine y dibujos animados,
así como productos de imprenta, a saber, artículos de
papelería.

25 Prendas de vestir, abrigos, capas, impermeables,
vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones, pantalones
vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga corta,
blusas, jerseys, suéteres, blazers, cárdigans, medias,
calcetines, ropa interior, corsés, camisones, pijamas,
albornoces, bañadores, conjuntos de playa, chaquetas de
deporte, chaquetas cortavientos, anoraks, chándales,
corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares, gorras,
sombreros, guantes, fajines, cinturones; calzado, botas,
zapatos y zapatillas.

28 Juegos, a saber, juegos con tablero, juegos de
destreza, juegos de papel, máquinas de videojuegos (no
adaptados para su utilización con un receptor de televisión),

juegos de cartas, juegos de viaje, juegos musicales,
rompecabezas, rompecabezas de manipulación y puzzles
tridimensionales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; colas;
bebidas de malta sin alcohol; refrescos con gas; refrescos;
ponche sin alcohol; bebidas para deportistas; zumo de tomate;
zumo de hortalizas; vino sin alcohol y vino desalcoholizado;
bebidas y zumos de frutas; siropes y polvos para la preparación
de refrescos.

35 Agencias de publicidad, a saber, promoción los
servicios de compañías discográficas, compañías publicitarias,
compañías cinematográficas, compañías de comunicación, y
compañías teatrales a través de la distribución de anuncios de
promoción impresos y de audio, asesoramiento en materia de
gestión de negocios, administración de empresas, a saber,
administración de planes de prestaciones laborales, dirección
de una empresa para terceros y comercialización de productos
y servicios en relación con servicios de comercialización para
utilizar marcas sobre productos de consumo corriente.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
de videojuegos de ordenador interactivos en línea y facilitación
de sitios Web que contienen actuaciones musicales,
videoclips, fotografías y otro tipo de material multimedia;
coordinación, producción, edición y distribución de películas,
cintas de vídeo y música, grabación y producción de audio,
edición de sonido e imágenes, provisión de reconocimiento e
incentivos para éxitos en el ámbito cinematográfico mediante
premios, contratación de presentaciones de películas,
contratación de conciertos; servicios de entretenimiento, tales
como presentaciones de películas, organización de
presentaciones de películas, estudios de cine, salas de cine,
organización de fiestas; celebración de presentaciones de
entretenimiento, tales como espectáculos musicales,
conciertos, espectáculos televisivos; servicios educativos, a
saber, organización de seminarios, talleres y convenciones en
materia de música; publicación y edición de productos de
imprenta, a saber, textos musicales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 22.11.2006 909 316
(180) 22.11.2016
(732) Kakadu International Pty. Ltd.

8 Orielton Road
NARELLAN NSW 2567 (AU).

(842) Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons aux jus de fruits.
32 Fruit juice beverage.
32 Bebidas a base de zumo de frutas.

(821) AU, 25.10.2006, 1142804.
(300) AU, 25.10.2006, 1142804.
(832) CN, DE, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007
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(151) 28.11.2006 909 317
(180) 28.11.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para seres humanos.

(821) BX, 08.11.2006, 1122626.
(822) BX, 09.11.2006, 811153.
(300) BX, 08.11.2006, 1122626.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE,

KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MD, MK, RO, RS, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 28.09.2005 909 318
(180) 28.09.2015
(732) ZTH Management LLC dba Garage Industries

3930 Ballina Drive
ENCINO, CA 91436 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Lecture en continu d'informations liées au sport et

de contenu divertissant à savoir, textes, enregistrements vidéo,
enregistrements audio et images fixes au moyen d'appareils
sans fil, à savoir, téléphones cellulaires, assistants
électroniques de poche, et appareils de jeu et de divertissement
portables; lecture en continu de sonneries musicales
numériques, polyphoniques et originales, de sonneries vocales,
de messages vocaux, de tonalités de retour d'appel et de jeux
interactifs au moyen d'appareils sans fil, à savoir, téléphones
cellulaires, assistants électroniques de poche et appareils de jeu
et de divertissement portables; transmission de textes,
d'enregistrements vidéo, d'enregistrements audio et d'images
fixes contenant des informations en matière de sports et de
divertissement téléchargeables au moyen d'appareils sans fil, à
savoir téléphones cellulaires, assistants électroniques de poche
et appareils portables de divertissement et de jeu; transmission
de sonneries musicales numériques, polyphoniques et
originales, de sonneries vocales, de messages vocaux, de
tonalités de retour d'appel et de jeux interactifs au moyen
d'appareils sans fil, à savoir, téléphones cellulaires, assistants
électroniques de poche et appareils de jeu et de divertissement
portables.

41 Offre d'information liée au sport et de contenu
divertissant sous forme de textes, d'enregistrements vidéo,
d'enregistrements audio et d'images fixes non téléchargeables
au moyen d'appareils sans fil, à savoir téléphones cellulaires,
assistants électroniques de poche et appareils portables de
divertissement et de jeu; offre de sonneries musicales,
polyphoniques et originales, de sonneries vocales, de messages
vocaux, de tonalités de retour d'appel et de jeux interactifs non
téléchargeables au moyen d'appareils sans fil, à savoir

téléphones cellulaires, assistants électroniques de poche et
appareils portables de divertissement et de jeu.

38 Streaming sports related information and
entertainment content, namely, text, video recordings, audio
recordings and still images via wireless devices, namely, cell
phones, personal digital assistants, and portable
entertainment and gaming devices; streaming digital music,
polyphonic and master ring tones, voice tones, voice messages,
ringbacks and interactive games via wireless devices, namely,
cell phones, personal digital assistants and portable
entertainment and gaming devices; transmission of
downloadable text, video recordings, audio recordings and
still images featuring sports and entertainment information for
wireless devices, namely, cell phones, personal digital
assistants and portable entertainment and gaming devices;
transmission of downloadable digital music, polyphonic and
master ring tones, voice tones, voice messages, ringbacks and
interactive games for wireless devices, namely, cell phones,
personal digital assistants and portable entertainment and
gaming devices.

41 Providing non-downloadable sports related
information and entertainment content in the form of text,
video recordings, audio recordings and still images via
wireless devices, namely, cell phones, personal digital
assistants, and portable entertainment and gaming devices;
providing non-downloadable music, polyphonic and master
ring tones, voice tones, voice messages, ringbacks and
interactive games via wireless devices, namely, cell phones,
personal digital assistants and portable entertainment and
gaming devices.

38 Difusión en flujo continuo de información en
materia de deportes y de contenidos recreativos, a saber,
texto, grabaciones de vídeo, grabaciones de audio e imágenes
estáticas a través de dispositivos inalámbricos, a saber,
teléfonos móviles, asistentes personales digitales, y
dispositivos portátiles de entretenimiento y de juegos; difusión
en flujo continuo de música digital, tonos polifónicos y reales,
tonos de voz, mensajes de voz, tonos de retorno de llamada y
juegos interactivos a través de dispositivos inalámbricos, a
saber, teléfonos móviles, asistentes personales digitales y
dispositivos portátiles de entretenimiento y de juegos;
transmisión de texto, grabaciones de vídeo, grabaciones de
audio e imágenes estáticas descargables que ofrecen
información en materia de deportes y entretenimiento para
dispositivos inalámbricos, a saber, teléfonos móviles,
asistentes personales digitales y dispositivos portátiles de
entretenimiento y de juegos; transmisión de música digital,
tonos polifónicos y reales, tonos de voz, mensajes de voz,
tonos de retorno de llamada y juegos interactivos descargables
para dispositivos inalámbricos, a saber, teléfonos móviles,
asistentes personales digitales y dispositivos portátiles de
entretenimiento y de juegos.

41 Facilitación de información no descargable en
materia de deportes y de contenidos recreativos en forma de
texto, grabaciones de vídeo, grabaciones de audio e imágenes
estáticas a través de dispositivos inalámbricos, a saber,
teléfonos móviles, asistentes personales digitales, y
dispositivos portátiles de entretenimiento y de juegos;
facilitación de música, tonos polifónicos y reales, tonos de voz,
mensajes de voz, tonos de retorno de llamada y juegos
interactivos no descargables a través de dispositivos
inalámbricos, a saber, teléfonos móviles, asistentes personales
digitales y dispositivos portátiles de entretenimiento y de ocio.
(821) US, 29.03.2005, 78597358.
(300) US, 29.03.2005, 78597358.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 27.06.2006 909 319
(180) 27.06.2016
(732) FOP S.p.a.

Via E. Majorana, 10/12
I-36045 Lonigo (IT).
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(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALY

(531) VCL(5)
20.5; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliure; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) destinés à la papeterie ou au ménage;
matériel d'artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; aquariums d'intérieur, leurs
parties et garnitures.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; lits destinés aux animaux; niches destinées aux
animaux; couchettes destinées aux animaux de compagnie;
nichoirs destinés aux animaux de compagnie.

21 Ustensiles et récipients destinés au ménage ou à la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux de
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
cages d'animaux, leurs parties et garnitures; peignes et brosses
destinés aux animaux; bacs de propreté destinés aux animaux,
leurs parties et garnitures; cages à oiseaux, leurs parties et
garnitures; mangeoires destinées aux animaux, leurs parties et
garnitures; gamelles destinées aux animaux; conteneurs
d'aliments pour animaux; articles de nettoyage et de soin
destinés aux animaux, à savoir brosses destinées au soin des
animaux de compagnie, articles de nettoyage et de toilettage
destinés aux animaux de compagnie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations d'arbres de
Noël; jeux et jouets destinés aux animaux; cartes à jouer.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; indoor aquariums, parts and
fittings therefor.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; beds for animals; kennels for animals; beds for
household pets; nesting boxes for pets.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
cages for animals, parts and fittings therefor; combs and

brushes for animals; litter trays for animals, parts and fittings
therefor; birdcages, parts and fittings therefor; feeding
troughs for animals, parts and fittings therefor; feeding bowls
for animals; containers for animal foodstuffs; articles for
cleaning and caring for animals, namely, brushes for caring
for household pets, articles for the cleaning and grooming of
household pets.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; games and plaything for animals; game
cards.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; acuarios de interior, sus partes y guarniciones.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; camas para animales; casetas para
animales; camitas para animales domésticos; nidales para
animales domésticos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; jaulas para animales, sus partes y guarniciones;
peines y cepillos para animales; bandejas con arena higiénica
para animales, sus partes y guarniciones; jaulas para pájaros,
sus partes y guarniciones; comederos para animales, sus
partes y guarniciones; escudillas para animales; recipientes
para alimentos para animales; artículos de limpieza y cuidado
para animales, a saber, cepillos para animales domésticos,
artículos para la limpieza y el acicalamiento de animales
domésticos.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad; juegos y juguetes para animales; naipes.
(821) EM, 03.02.2006, 004878534.
(300) EM, 03.02.2006, 004878534, classe 16 priorité limitée

à:  Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matériel de reliure; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) destinés à la papeterie ou au
ménage; matériel d'artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); matières plastiques d'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés; aquariums d'intérieur, leurs
parties et garnitures, classe 20 priorité limitée à:
Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; lits destinés aux animaux;
niches destinées aux animaux; couchettes destinées aux
animaux de compagnie; nichoirs destinés aux animaux
de compagnie, classe 21 priorité limitée à:  Ustensiles
et récipients destinés au ménage ou à la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux de
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non
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comprises dans d'autres classes; cages d'animaux, leurs
parties et garnitures; peignes et brosses destinés aux
animaux; bacs de propreté destinés aux animaux, leurs
parties et garnitures; volières destinées aux animaux de
compagnie, leurs parties et garnitures; mangeoires
destinées aux animaux, leurs parties et garnitures; bacs
d'alimentation destinés aux animaux; conteneurs
d'aliments pour animaux; articles de nettoyage et de
soin destinés aux animaux; articles de nettoyage et de
toilettage destinés aux animaux de compagnie, classe
28 priorité limitée à:  Jeux, jouets; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations d'arbres de Noël; jeux et jouets
destinés aux animaux; cartes à jouer / class 16 priority
limited to:  Paper, cardboard and goods made from
these materials, not included in other classes; printed
matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional
and teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; Indoor aquariums, parts
and fittings therefor / class 20 priority limited to:
Furniture, mirrors, picture frames; goods (not included
in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; beds for animals; kennels for
animals; beds for household pets; nesting boxes for
pets / class 21 priority limited to:  Household or kitchen
utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith); combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building);
glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes; cages for animals, parts and fittings
therefor; combs and brushes for animals; litter trays
for animals, parts and fittings therefor; aviaries for
household pets, parts and fittings therefor; feeding
troughs for animals, parts and fittings therefor; feeding
bowls for animals; containers for animal foodstuffs;
articles for cleaning and caring for animals; articles
for the cleaning and grooming of household pets / class
28 priority limited to:  Games and playthings;
gymnastic and sporting articles not included in other
classes; decorations for Christmas trees; games and
plaything for animals; game cards / clase 16 prioridad
limitada a:  Papel, cartón y artículos de estas materias,
no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o
la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; acuarios de interior, sus partes y guarniciones /
clase 20 prioridad limitada a:  Muebles, espejos,
marcos; productos (no comprendidos en otras clases)
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,

hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; camas para animales; casetas para
animales; camitas para animales domésticos; nidales
para animales domésticos / clase 21 prioridad limitada
a:  Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que
no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de
hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; jaulas para animales,
sus partes y guarniciones; peines y cepillos para
animales; bandejas con arena higiénica para animales,
sus partes y guarniciones; pajareras para animales
domésticos, sus partes y guarniciones; comederos para
animales, sus partes y guarniciones; escudillas para
animales; recipientes para alimentos para animales;
artículos de limpieza y cuidado para animales; artículos
para la limpieza y el acicalamiento de animales
domésticos / clase 28 prioridad limitada a:  Juegos y
juguetes; artículos de gimnasia y deporte no
comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; juegos y juguetes para animales;
naipes.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 22.11.2006 909 320
(180) 22.11.2016
(732) Astron Clinica Limited

The Mount, Toft
Cambridgeshire CB3 7RL (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 9 Supports de données, bases de données; données

lisibles par machine; données enregistrées de manière
électrique, optique ou magnétique; bandes, disques audio-
numériques, cassettes et films enregistrés contenant des son et/
ou des images; équipements de traitement de données et
ordinateurs; appareils et instruments de réception, collecte,
saisie, acquisition, classement méthodique, enregistrement,
transmission, mise en mémoire, analyse, traitement,
développement, conversion, accès, gestion, affichage, codage,
enregistrement, translation, communication, saisie, extraction
et/ou reproduction de données, sons et/ou images; appareils
photographiques, y compris appareils photonumériques et
balayeurs linéaires en tant qu'appareils de prise d'image;
installations, appareils et instruments informatiques; systèmes
d'imagerie informatiques; appareils d'imagerie; appareils de
balayage et appareils informatiques destinés à fonctionner
avec ou en tant que numériseurs à balayage, y compris
numériseurs graphiques numériques et numériseurs portables;
appareils de reconnaissance intégrant des numériseurs à
balayage; appareils optiques de numérisation; programmes
informatiques pour numériseurs à balayage; programmes de
numérisation et diagnostic; numériseurs à balayage pour
l'entrée de données et images dans des ordinateurs;
numériseurs à balayage à usage médico-scientifique; films
cinématographiques; bandes, disques et cassettes vidéo;
disques audio-numériques; disques laser; cd-rom; appareils,
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périphériques, composants et instruments à usage
informatique; micrologiciels; matériel informatique;
périphériques informatiques; logiciels, y compris logiciels
pour le diagnostic et le traitement de maladies de la peau;
programmes informatiques et cartouches; publications
électroniques téléchargeables; publications électroniques
(téléchargeables) disponibles dans des bases de données en
ligne ou sur Internet; appareils de télécommunication
(notamment modems) et logiciels informatiques pour la
connexion à des bases de données et à Internet; logiciels pour
la recherche de données; appareils et instruments de
télécommunication; logiciels et publications électroniques
téléchargeables fournis en ligne à partir de bases de données ou
de sites Internet (y compris sites Web); analyseurs numériques
et transmetteurs de données; programmes de traitement
d'informations; appareils d'analyse utilisés pour la chimie
clinique; appareils et instruments pour l'application de données
générées par ordinateur vers le corps autres qu'à usage
médical; appareils non invasifs autres qu'à usage médical de
balayage et sondage, saisie, examen visuel, analyse,
compréhension et supervision de la peau en surface et en
profondeur avec ou sans contact cutané; logiciels utilisés pour
la supervision et le diagnostic de phénomènes et réactions
biochimiques; programmes informatiques à usage médical;
appareils et instruments optiques de détection, contrôle,
mesure et essai; appareils optiques de visualisation et
d'enregistrement; appareils et instruments de tests
diagnostiques à commande électrique; spectrophotomètres;
appareils et instruments de mesure spectrale; appareils de
mesure du vieillissement; boîtiers, sacs, sacs fourre-tout,
supports et conteneurs, tous conçus pour le transport ou le
stockage de tous les produits précités; éléments et garnitures
des produits précités.

10 Appareillages et instruments médicaux; appareils
et instruments pour l'application de données générées par
ordinateur vers le corps pour le diagnostic, la surveillance et le
traitement à usage médical; appareils électriques et
électroniques à usage médical ou chirurgical, y compris
appareils d'imagerie et balayeurs d'images; appareils et
instruments à usage médical de saisie, analyse, visualisation,
transmission, enregistrement et traitement d'images; appareils
et instruments non invasifs à usage médical de balayage et
sondage, saisie, examen visuel, analyse, compréhension et
surveillance de la peau en surface et en profondeur avec ou
sans contact cutané; appareils et instruments optiques de
détection, contrôle, mesure et essai pour le diagnostic médical,
y compris analyseurs optiques pour l'analyse de la peau et de
parties du corps; appareils optiques de visualisation et
d'enregistrement pour l'examen médical; appareils et
instruments pour faciliter le traitement de blessures liées au
diabète; appareils et instruments de tests diagnostiques à usage
médical; dispositifs d'imagerie médicale; dispositifs médicaux
de visualisation non invasive de structures internes sous la
peau et autres tissus épithéliaux; appareils et instruments non
invasifs d'examen visuel, compréhension, diagnostic,
surveillance et gestion de maladies des tissus épithéliaux
humains et animaux, y compris facteurs affectant l'état de la
peau, la santé et l'apparence de la peau en surface ou en
profondeur; appareils et instruments dermatologiques;
appareils de diagnostic pour la peau et autres tissus
épithéliaux; appareils de balayage à usage médical, y compris
scanners à main et numériseurs à balayage pour le diagnostic à
usage médical; appareils et instruments à usage orthopédique;
appareils spectrophotométriques pour l'analyse médicale;
appareils et instruments d'analyse intradermique; appareils et
instruments pour le diagnostic de lésions pigmentées et
mélanomes; appareils de mesure des propriétés histologiques
des tissus épithéliaux; appareils d'analyses à usage médical
pour la chimie clinique; dispositifs d'éclairage à usage
médical; appareils de détection à usage médical, contenant des
dispositifs d'éclairage; éléments et garnitures des produits
précités.

 9 Data carriers, databases; data in machine-
readable form; electrically, optically or magnetically recorded

data; recorded films, tapes, compact discs and cassettes
bearing sound and/or images; data processing equipment and
computers; apparatus and instruments for receiving,
collecting, capturing, acquiring, collating, recording,
transmitting, storing, analysing, processing, developing,
converting, accessing, handling, displaying, encoding,
logging, relaying, communicating, inputting, outputting and/
or reproducing data, sound and/or images; cameras, including
digital cameras and including line scanning cameras being
image sensing apparatus; computer installations, apparatus
and instruments; computer imaging systems; imaging
apparatus; scanning apparatus and computer apparatus for
use with or as scanners, including digital graphic scanners
and hand-held scanners; recognition apparatus incorporating
scanners; optical apparatus for scanning; computer programs
for scanners; scanning and diagnosing programs; scanners
for entering data and images into computers; scanners for
scientific and medical use; cinematographic films; video
cassettes, tapes and discs; compact discs; laser discs; CD-
ROMs; apparatus, peripheral apparatus, components and
instruments for use with computers; computer firmware;
computer hardware; computer peripherals; computer
software, including software for the diagnosis and
management of skin complaints; computer programs and
cartridges; downloadable publications in electronic form;
downloadable electronic publications provided on-line from
databases or the Internet; computer software and
telecommunications apparatus (including modems) to enable
connection to databases and the Internet; computer software
to enable searching for data; telecommunications apparatus
and instruments; computer software and downloadable
publications in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet (including
websites); digital analysers and data transmitters; data
processing programs; analytical apparatus for use in clinical
chemistry; apparatus and instruments for applying computer
generated data to the body other than for medical purposes;
apparatus other than for medical purposes to enable the non-
invasive scanning and probing, capturing, visual inspection,
analysing, understanding and monitoring of the skin surface
and beneath the skin by contact or without skin contact;
computer software for use in monitoring and diagnosing
biochemical reactions and phenomena; computer programs
for medical purposes; optical detection, inspection, measuring
and testing apparatus and instruments; optical viewing and
recording apparatus; electrically operated diagnostic testing
apparatus and instruments; spectrophotometers; spectral
measuring and imaging apparatus and instruments; apparatus
for measuring ageing; cases, bags, holdalls, carriers and
containers, all adapted for carrying or for storing any of the
aforesaid goods; parts and fittings for all the aforesaid goods.

10 Medical apparatus and instruments; apparatus
and instruments for applying computer generated data to the
body for medical diagnostic, monitoring and treatment
purposes; electric and electronic apparatus for medical or
surgery use, including imaging apparatus and image
scanners; apparatus and instruments for medical use for
capturing, analysing, displaying, transmitting, recording and
processing images; apparatus and instruments for medical
purposes to enable the non-invasive scanning and probing,
capturing, visual inspection, analysing, understanding and
monitoring of the skin surface and beneath the skin by contact
or without skin contact; optical detection, inspection,
measuring and testing apparatus and instruments for medical
diagnostic use, including optical scanners for sensing the skin
and parts of the body; optical viewing and recording
apparatus for medical inspection purposes; apparatus and
instruments for facilitating the management of diabetic
wounds; diagnostic testing apparatus and instruments for
medical purposes; medical imaging devices; medical devices
for the non-invasive imaging of structures inside the skin and
other epithelial tissues; non-invasive apparatus and
instruments for the visual inspection, understanding,
diagnosis, monitoring and management of human and animal
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epithelial tissue conditions, including factors affecting skin
conditions, health and appearance on the surface and beneath
the skin; dermatological apparatus and instruments; skin and
other epithelial tissue diagnosis apparatus; scanning
apparatus for medical use, including hand-held scanners and
including scanners for medical diagnosis; apparatus and
instruments for orthopaedic purposes; spectrophotometric
apparatus for medical analysis; intracutaneous analysis
apparatus and instruments; apparatus and instruments for the
diagnosis of pigmented lesions and melanoma; measuring
apparatus for the histological properties of epithelial tissues;
clinical chemistry analysers for medical use; lighting for
medical use; detecting apparatus for medical use,
incorporating lighting; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Soportes de almacenamiento de datos, bases de
datos; datos en formato legible por máquina; datos grabados
eléctrica, óptica o magnéticamente; películas, cintas, discos
compactos y casetes grabados con sonido y/o imágenes;
equipos y ordenadores para el procesamiento de datos;
aparatos e instrumentos para recibir, recopilar, capturar,
adquirir, compaginar, grabar, transmitir, almacenar, analizar,
procesar, crear, convertir, acceder, manipular, visualizar,
codificar, registrar, retransmitir, comunicar, introducir, extraer
y/o reproducir datos, sonidos y/o imágenes; cámaras, incluidas
cámaras digitales, así como cámaras de exploración de líneas
a saber, aparatos detectores de imágenes; instalaciones,
aparatos e instrumentos informáticos; sistemas informáticos de
imaginología; aparatos de imaginología; aparatos de escanear
y ordenadores para utilizar con escáneres o en lugar de éstos,
incluidos escáneres gráficos digitales y escáneres de mano;
aparatos de reconocimiento con escáner; aparatos ópticos de
escanear; programas informáticos para escáneres; programas
para sondar y diagnosticar; escáneres para digitalizar datos e
imágenes; escáneres para uso científico y médico; películas
cinematográficas; casetes, cintas y discos de vídeo; discos
compactos; discos láser; CD-ROM; aparatos, periféricos,
componentes e instrumentos para ordenadores; firmware de
ordenador; equipos informáticos; periféricos informáticos;
programas informáticos, incluidos aquellos para diagnosticar y
tratar afecciones cutáneas; programas y cartuchos
informáticos; publicaciones descargables en formato
electrónico; publicaciones en formato electrónico descargables
en línea a partir de bases de datos o de Internet; programas
informáticos y aparatos de telecomunicaciones (incluidos
módems) para conectarse a bases de datos y a Internet;
software de búsqueda de datos; aparatos e instrumentos de
telecomunicación; programas informáticos y publicaciones en
formato electrónico descargables en línea a partir de bases de
datos o de recursos disponibles en internet (incluidos sitios
Web); analizadores digitales y transmisores de datos;
programas de procesamiento de datos; aparatos analíticos
para la química clínica; aparatos e instumentos destinados a
aplicar al cuerpo datos generados por ordenador que no sean
para uso médico; aparatos que no sean para uso médico de
escaneado y sondeo no invasivo, de captura, inspección
visual, análisis, comprensión y control de las capas interna y
externa de la piel con o sin contacto con la piel; programas
informáticos de seguimiento y diagnóstico de reacciones y
fenómenos bioquímicos; programas informáticos para uso
médico; aparatos e instrumentos ópticos de detección, control,
medida y prueba; aparatos ópticos de visualización y registro;
aparatos e instrumentos eléctricos de pruebas de diagnóstico;
espectrofotómetros; aparatos e instrumentos de imaginología y
de medición espectral; aparatos para medir el envejecimiento;
maletines, sacos, bolsones, fundas y recipientes, todos
especialmente diseñados para transportar o almacenar
cualquiera de los productos antes mencionados; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instumentos destinados a aplicar al cuerpo datos generados
por ordenador con fines de diagnóstico, chequeo y tratamiento
médicos; aparatos eléctricos y electrónicos para usos médicos
o quirúrgicos, incluidos aparatos de imaginología y escáneres
de imágenes; aparatos e instrumentos para uso médico
destinados a capturar, analizar, visualizar, transmitir, grabar y
procesar imágenes; aparatos e instrumentos para uso médico
de escaneado y sondeo no invasivo, de captura, inspección
visual, análisis, comprensión y control de las capas interna y
externa de la piel con o sin contacto con la piel; aparatos e

instrumentos ópticos de detección, control, medida y prueba
para diagnóstico médico, incluidos escáneres ópticos para
observar la piel y partes del cuerpo; aparatos ópticos de
visualización y registro para chequeos médicos; aparatos e
instrumentos para facilitar el tratamiento de las heridas
causadas por la diabetes; aparatos e instrumentos para
pruebas de diagnóstico de uso médico; dispositivos de
imaginología; dispositivos médicos de imaginología no invasiva
para las estructuras internas de la piel y otros tejidos
epiteliales; aparatos e instrumentos no invasivos de inspección
visual, comprensión, diagnóstico, control y tratamiento de
afecciones del tejido epitelial en humanos y animales, incluidos
los factores que afectan a la piel y a la salud y apariencia de las
capas interna y externa de la piel; aparatos e instrumentos para
uso dermatológico; aparatos para el diagnóstico de afecciones
de la piel y de otros tejidos epiteliales; aparatos de escanear
para uso médico, incluidos escáneres de mano y escáneres
para diagnósticos médicos; aparatos e instrumentos para usos
ortopédicos; aparatos espectrofotométricos para realizar
análisis médicos; aparatos e instrumentos de análisis
intracutáneo; aparatos e instrumentos para el diagnóstico de
lesiones pigmentarias y melanomas; aparatos para medir las
propiedades histológicas de los tejidos epiteliales;
analizadores de química clínica para uso médico; dispositivos
de iluminación para uso médico; aparatos de detección con luz
para uso médico; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
(821) EM, 21.11.2006, 005487211.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 31.10.2006 909 321
(180) 31.10.2016
(732) Fraunhofer-Gesellschaft zur

Förderung der angewandten
Forschung e.V.
Hansastraße 27c
80686 München (DE).

(842) Incorporated association under the law of Germany
(750) Fraunhofer-Gesellschaft Patente und Lizenzen, 

Hansastraße 27c, 80686 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise.
41 Services d'enseignement; formation; informations

en matière d'éducation; organisation et animation d'ateliers
(formation); organisation d'expositions à des fins
pédagogiques; organisation et tenue de conférences.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; analyse
scientifique; recherche technique; recherche en mécanique.

35 Business management and organization
consultancy.

41 Educational services; training; education
information; arranging and conducting of workshops
(training); organization of exhibitions for educational
purposes; arranging and conducting of conferences.

42 Scientific and technological services and research
and related designer services; scientific analysis; technical
research; mechanical research.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas.

41 Servicios de enseñanza; formación; información en
materia de educación; organización y realización de talleres
(formación); organización de exposiciones con fines
educativos; organización y realización de conferencias.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis
científico; investigación técnica; investigación en el ámbito de
la mecánica.
(822) DE, 11.09.2006, 306 28 573.8/41.
(300) DE, 05.05.2006, 306 28 573.8/41.
(831) AZ, BY, HU, KZ, LV, RU, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 09.10.2006 909 322
(180) 09.10.2016
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits diététiques à usage médical; substances
diététiques et alimentaires à usage médical, y comprises
bouchées mangées entre les repas, desserts et substituts de
repas.

29 Lait et produits laitiers; yaourt et produits de
yaourt, boissons au yaourt; produits de lait fermenté aux fruits,
aux jus de fruits, aux noix, aux graines, aux vitamines, aux
minéraux, aux fibres, aux bactéries et/ou aux arômes;
confitures; plats préparés, desserts, pâtes à tartiner, snacks
salés et/ou sucrés compris dans cette classe.

32 Boissons non alcooliques.
(821) BX, 06.04.2006, 1109221.
(822) BX, 07.08.2006, 799801.
(831) AL, CZ, ES, FR, MZ, PT.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 24.05.2006 909 323
(180) 24.05.2016
(732) Bantex A/S

Nøglegårdsvej 1
DK-3540 Lynge (DK).

(842) Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Housses pour ordinateurs.
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; sacs (non compris
dans d'autres classes), sacs à main, havresacs, serviettes (sacs),
sacs à dos, attaché-case, mallettes de toilette (vides), porte-
monnaie et portefeuilles, sacs cockpit (non compris d'autres
classes), malles et sacs de voyage, filets à provisions;
parapluies, parasols, harnais et articles de sellerie.

 9 PC and computer fitted bags.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; bags (not
included in other classes), handbags, haversacks, briefcases
(bags), rucksacks, attaché cases, vanity cases (not fitted),
purses and pocket wallets, pilot bags (not included in other
classes), trunks and traveling bags, net bags for shopping;
umbrellas, parasols, harness and saddlery.

 9 Fundas especialmente diseñadas para
ordenadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos (no
comprendidos en otras clases), bolsos de mano, mochilas,
maletines (bolsos), macutos, maletines para documentos,
neceseres de tocador (vacíos), monederos y billeteras, bolsos
de piloto (no comprendidos en otras clases), baúles y maletas,
bolsas de redecilla para la compra; paraguas, sombrillas,
arneses y guarnicionería.
(821) DK, 05.12.2005, VA 2005 05496.
(822) DK, 04.05.2006, VR 2006 01563.
(300) DK, 05.12.2005, VA 2005 05496.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 31.10.2006 909 324
(180) 31.10.2016
(732) Open Joint-Stock Company

"Mailuu-Suu electric-lamp factory"
Lenin st. 210,
721100 Mailuu-Suu town, Jalal-Abad region (KG).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MC.
(511) NCL(8)

11 Lampes incandescentes.
11 Incandescent lamps.
11 Lámparas incandescentes.

(822) KG, 22.03.1995, 2454.
(831) AZ, BY, IR, KZ, MN, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 02.11.2006 909 325
(180) 02.11.2016
(732) ASML Netherlands B.V.

De Run 6501
NL-5504 DR Veldhoven (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et parties de machine destinées à la

commande de procédés lithographiques.
 9 Appareils et instruments électriques, électroniques

et optiques ainsi que matériel et logiciels informatiques
destinés à la commande de procédés lithographiques.

42 Prestations de spécialistes techniques en matière
de commande de procédés lithographiques.

 7 Machines and machine parts for lithographic
process control purposes.

 9 Electric, electronic and optical apparatus and
instruments and computer software and hardware for
lithographic process control purposes.

42 Services of technical specialists in the area of
lithographic process control.

 7 Máquinas y partes de máquinas para el control de
procesos litográficos.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, eléctricos y
electrónicos y programas y equipos informáticos para el control
de procesos litográficos.

42 Servicios de especialistas en el ámbito del control
de procesos litográficos.
(821) BX, 31.10.2006, 1122197.
(822) BX, 02.11.2006, 810601.
(300) BX, 31.10.2006, 1122197.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 13.11.2006 909 326
(180) 13.11.2016
(732) Taylors Wines Pty Ltd

1 Charles Street
PETERSHAM NSW 2049 (AU).

(842) Private company (Pty Ltd)

(531) VCL(5)
3.9; 25.1.

(511) NCL(8)
33 Vins de table uniquement, autres que vins

renforcés.
33 Table wines only, not being fortified wines.
33 Únicamente vinos de mesa, que no sean vinos

encabezados.
(821) AU, 23.09.2006, 1137016.

(300) AU, 23.09.2006, 1137016.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 22.11.2006 909 327
(180) 22.11.2016
(732) Vanilla Sugar Pty Ltd

Level 2,
150 Dynon Road
WEST MELBOURNE VIC 3003 (AU).

(842) Small Company - Vanilla Sugar Pty Ltd, Victoria,
Australia

(531) VCL(5)
2.9; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, savons, produits de parfumerie,

lotions capillaires.
 3 Cosmetics, soaps, perfumery, hair lotions.
 3 Cosméticos, jabones, productos de perfumería,

lociones capilares.
(821) AU, 01.04.2005, 1048628.
(822) AU, 01.04.2005, 1048628.
(832) GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.01.2006 909 328
(180) 04.01.2016
(732) RED BULL GMBH

Am Brunnen 1
A-5330 FUSCHL AM SEE (AT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, AUSTRIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, le stockage, la régulation ou la commande
d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction de sons ou d'images; talkies-walkies;
téléphones mobiles, appareils et machines à photocopier;
supports d'enregistrement magnétiques, y compris bandes
vidéo, disques acoustiques; appareils stéréo portables;
distributeurs automatiques de vente et mécanismes pour
appareils à prépaiement; guichets automatiques de retrait
d'argent liquide, distributeurs automatiques de billets (tickets),
appareils automatiques pour photographies d'identité;
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appareils de jeu conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision, jeux vidéo non déclenchés par
l'introduction d'argent; appareils de divertissement conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
caisses enregistreuses, machines à calculer; appareils pour le
traitement de données et ordinateurs; supports de données de
toutes sortes lisibles par machines et munis de programmes;
publications électroniques (téléchargeables); programmes
d'ordinateurs et logiciels; programmes de jeux pour
ordinateurs; tapis de souris; appareils de navigation pour
véhicules; vêtements de protection y compris lunettes de
protection, masques de protection, casques de protection,
notamment pour le sport; écrans de protection, notamment
pour la protection des oreilles, du corps et du visage; lunettes,
montures, étuis et châssis de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de sport; casques d'écoute; appareils respiratoires pour
la nage subaquatique, ceintures de natation et flotteurs pour la
natation; récipients spéciaux (étuis, fourreaux, boîtiers)
adaptés aux appareils et instruments compris dans cette classe;
balises lumineuses, balises de repérage, bouées de sauvetage et
bouées de signalisation; manches à air; batteries et
accumulateurs électriques, aimants; enseignes lumineuses,
dispositifs publicitaires lumineux; tableaux de signalisation;
pompes à essence pour stations-service; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestre,
aérienne ou aquatique; camions frigorifiques, véhicules sur
coussin d'air; parachutes; pièces de véhicules; pièces pour
appareils de locomotion terrestre, aérienne ou aquatique;
pièces pour véhicules sur coussin d'air; bicyclettes et leurs
pièces détachées (comprises dans cette classe), accessoires
pour bicyclettes comprenant porte-bagages pour bicyclettes,
sonnettes pour bicyclettes, garde-boue pour bicyclettes,
moteurs pour cycles, pompes pour bicyclettes, antivols pour
bicyclettes, housses de selles pour bicyclettes, béquilles pour
bicyclettes; housses de selles pour motocyclettes; charrettes de
golf et voitures d'enfant; accessoires pour autos comprenant
pneus, sièges et housses de sièges, dispositifs d'attelage de
remorque, coffres de toit, porte-skis, garde-boue, chaînes à
neige, déflecteurs d'air, appui-tête, ceintures de sécurité, sièges
de sécurité pour enfants, avertisseurs sonores, volants, jantes
de roues, amortisseurs; moteurs pour véhicules terrestres.

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué (compris dans
cette classe), y compris objets d'art artisanal, objets décoratifs,
vaisselle de table (à l'exception de couverts), surtouts de table,
cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-
cigarette; porte-clés; badges en métal; articles de bijouterie,
comprenant bagues en métaux précieux, pierres précieuses,
ainsi que bijoux de fantaisie, boutons de manchettes et
épingles de cravate; instruments d'horlogerie et instruments
chronométriques; montres-bracelets et bracelets de montres;
boîtiers d'horloge; étuis pour tous les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), comprenant serviettes en papier, serviettes
de table, papier-filtre, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
récipients et sacs d'emballage; produits imprimés comprenant
prospectus, brochures et dépliants; articles pour reliures;
photographies; affiches, transparents, drapeaux (en papier);
écriteaux en papier ou en carton; planchettes à pince; articles
de papeterie; décalcomanies, autocollants; étiquettes,
notamment étiquettes thermocollantes autres qu'en matières
textiles; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; fournitures
pour artistes, y compris articles pour dessiner, peindre et
modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception de meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés; ardoises et tableaux noirs; instruments
pour écrire et dessiner; feuilles autocollantes en matières
plastiques destinées à la décoration; lettres en acier.

18 Cuir et imitation de cuir ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe), comprenant sacs et autres
contenants non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à

contenir, ainsi que petits articles en cuir, comprenant porte-
monnaie, portefeuilles, étuis à clés; sacs à main, serviettes à
documents, sacs à commissions, cartables; havresacs, sacs à
dos; bandoulières; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
nécessaires de voyage (maroquinerie); parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
comprenant T-shirts, chemisiers, sweaters, anoraks, vestes
coupe-vent, tabliers, casquettes, chapeaux, bandeaux pour la
tête, bretelles, ceintures (habillement), ceintures porte-
monnaie, visières; vêtements et chaussures de sport,
chaussures de football et crampons pour celles-ci, chaussures
de ski; antidérapants pour chaussures; articles de corseterie;
couches en matières textiles.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer, jeux de cartes; farces
et attrapes (gadgets), confettis; articles de sport et de
gymnastique (compris dans cette classe); appareils de sport et
de gymnastique comprenant équipements de sports d'hiver,
notamment skis, snowboards, patins à glace et raquettes à
neige; équipements de tennis; matériel de pêche; sacs spéciaux
pour équipements de sport notamment pour skis et planches de
surf, sacs de cricket, sacs de golf et de tennis; fixations de ski,
bâtons de ski, carres de ski, revêtements de ski; fixations pour
snowboards; balles et ballons; haltères, poids pour le lancer de
poids, disques, javelots; raquettes de tennis, battes de cricket,
clubs de golf et crosses de hockey; patins à roulettes, patins à
roulettes en ligne; tables de tennis de table; décorations pour
arbres de noël; boules à neige; jeux électriques et électroniques
à l'exception de ceux conçus pour être utilisés uniquement avec
un téléviseur; modèles réduits de véhicules, véhicules (jouets),
modèles réduits de véhicules télécommandés, véhicules
télécommandés (jouets); machines à sous et appareils de
divertissement déclenchés par l'introduction de jetons ou
pièces; armes d'escrime; arcs de tir (matériel pour le tir à l'arc);
filets pour jeux de balle, filets pour le tennis; ustensiles de
pêche, hameçons, épuisettes; palmes pour nageurs; parapentes,
ailes delta; planches à roulettes; planches de surf, planches de
surf horizontal, planches à voile; harnais et mâts pour planches
de surf; protège-coudes et protège-genoux.

34 Tabac; produits de tabac, comprenant cigares,
cigarettes, tabac à fumer, tabac à mâcher, tabac à priser;
succédanés du tabac (non à usage médical); articles pour
fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare ou fume-cigarette,
étuis à cigares et étuis à cigarettes, cendriers, humidificateurs,
tous les produits précités n'étant ni en métaux précieux, ni en
leurs alliages et ni en plaqué, râteliers à pipes, cure-pipes,
coupe-cigares, pipes, étuis à pipes, briquets, ustensiles de
poche à rouler soi-même les cigarettes, papiers à cigarettes,
boîtes à cigarettes, filtres à cigarettes; allumettes.

35 Organisation de salons.
41 Education; formation; divertissements, notamment

représentations musicales ainsi que divertissements
radiophoniques et télévisuels; activités sportives et culturelles
comprenant l'organisation de compétitions sportives, de
courses dans le domaine des sports motorisés; services rendus
par des night-clubs et des discothèques; organisation
d'expositions à des fins culturelles, sportives et éducatives;
location de bandes vidéo et de cassettes vidéo, production de
films sur bandes vidéo; enregistrement de bandes vidéo et de
microfilms; publication de livres et de magazines
électroniques en ligne, services d'éditique, mise à disposition
de publications électroniques en ligne, services de jeux fournis
en ligne; mise à disposition d'installations de karaoké; services
d'imagerie numérique; services de composition musicale,
services d'instruction sur la nourriture.

43 Services de restauration (aliments et boissons),
comprenant services de bars, cafés, cafétérias, cantines, snack-
bars, restaurants, restaurants en libre-service; services de
traiteurs; services d'hébergement temporaire notamment
d'hôtels, de pensions, camps de vacances, maisons de
vacances, motels; services de réservation de logements
temporaires; services de pensions pour animaux; location de
constructions transportables, de bars et de tentes; location de
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chaises, de tables, de linge de table, de verrerie et
d'équipements pour bars.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; walkie-talkies; portable
telephones, photocopying apparatus and machines; magnetic
data carriers, including video tapes, recording discs; personal
stereos; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; automatic cash dispensing
machines, ticket dispensers, automatic photographic booths;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only, not coin-operated videogames; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; cash registers,
calculating machines; data processing equipment and
computers; machine readable data carriers of all types with
programs installed; electronic publications (downloadable);
computer programs and software; computer games programs;
mouse pads; navigation apparatus for vehicles; protective
clothing, including protective spectacles, protective masks,
protective helmets, in particular for sports purposes;
protective shields, including ear, body and face protective
shields; spectacles, spectacle frames, spectacle cases and
holders, sunglasses, goggles for sports; headphones;
breathing apparatus for divers, swimming belts and water
wings; special purpose containers (cases, sheaths, housings)
suitable for the apparatus and instruments included in this
class; light, marker, life-saving and signaling buoys; wind
socks; electric batteries and accumulators; magnets; luminous
signs, luminous advertising; signaling panels; petrol pumps
for service stations; fire-extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; refrigerated trucks; air cushion vehicles; parachutes;
parts for vehicles; parts for apparatus for locomotion by land,
air or water; parts for air-cushion vehicles; bicycles and
individual parts therefor (included in this class), bicycle
accessories, including luggage carriers for bicycles, bells for
bicycles, dress guards for bicycles, motors for cycles, bicycle
pumps, bicycle locks, saddle covers for bicycles, stands for
bicycles; saddle covers for motorcycles; golf carts and baby
carriages; automobile accessories, including tires, seats and
seat, covers, trailer hitches, roof racks, ski carriers,
mudguards, snow chains, wind deflectors, head rests, safety
belts, child safety seats, horns, steering wheels, wheel rims,
shock absorbers; motors for land vehicles.

14 Precious metals and their alloys; goods in
precious metals and their alloys or coated therewith (included
in this class), including craft objects, decorative objects,
tableware (except cutlery), epergnes, ashtrays, cigar and
cigarette cases, cigar and cigarette holders; keyrings; badges
of metal; jewelry including rings of precious metals, precious
stones including costume jewelry, cufflinks and tiepins;
horological and chronometrical instruments; wrist watches
and watch straps; clock cases; cases for the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), including paper towels, table
napkins, filter paper, handkerchiefs of paper, toilet paper,
nappies of paper, packaging of paper or cardboard;
packaging containers and bags; printed matter including
leaflets, brochures and folders; bookbinding material;
photographs; posters, transparencies, flags (of paper);
signboards of paper or cardboard; clipboards; stationery;
transfers, stickers; labels, including iron-on labels not of
textile; adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, including drawing, painting and modeling
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks; slates and black boards;
writing and drawing implements; self-adhesive plastic films
for decorative purposes; steel letters.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class), including bags and
other containers not adapted to other objects to be carried and
small goods of leather, including purses, pocket wallets, key
wallets; hand bags, briefcases, shopping bags, school
satchels; backpacks, rucksacks; shoulder straps; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; travelling sets
(leatherware); umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, including t-shirts,
blouses, sweaters, anoraks, windbreakers, aprons, caps, hats,
headbands, braces, belts (clothing), money-belts, sun visors;
sportswear, footwear for sports, football boots and studs, ski
boots; non-slipping devices for shoes; corsetry; babies'
napkins of textile.

28 Games and playthings; playing cards, card games;
practical jokes (novelties), confetti; gymnastic and sporting
articles (included in this class); gymnastic and sports
equipment, including winter sports equipment, including skis,
snowboards, ice skates and snowshoes; tennis equipment;
angling equipment; special purpose bags for sports
equipment, including skis and surfboards, cricket bags, golf
and tennis bags; ski bindings, ski poles, edges for skis,
coverings for skis; snowboard bindings; balls; dumb-bells,
shot puts, discuses, javelins; tennis racquets, cricket bats, golf
clubs and hockey sticks; roller skates, inline roller skates;
tables for table tennis; decorations for Christmas trees; snow
globes; electric or electronic games other than those adapted
for use with television receivers only; scale model vehicles, toy
vehicles, radio-controlled scale model vehicles, radio-
controlled toy vehicles; coin-operated fruit machines and
entertainment machines; fencing weapons; sports bows
(archery); nets for ball games, tennis nets; fishing tackle,
fishing hooks, landing nets for anglers; swimming webs
(flippers); paragliders, hang-gliders; skateboards;
surfboards, bodyboards, windsurfing boards; harnesses and
masts for sailboards; elbow and knee pads.

34 Tobacco; tobacco products, including cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco;
tobacco substitutes (not for medicinal purposes); smokers'
articles namely tobacco tins, cigar and cigarette holders, cigar
and cigarette cases, ashtrays, humidors, none of the aforesaid
goods of precious metals or their alloys or coated therewith,
pipe stands, pipe cleaners, cigar cutters, pipes, pipe bags,
lighters, pocket equipment for rolling cigarettes, cigarette
papers, cigarette cases, cigarette filters; matches.

35 Organization of fairs.
41 Education; providing of training; entertainment,

including musical performances and radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including the
staging of sports competitions, motor sport racing; night clubs
and discotheque services; organization of exhibitions for
cultural, sporting and educational purposes; rental of video
tapes and cassettes, video tape film production; videotaping
and microfilming; publication of electronic books and journals
online, electronic desktop publishing, providing online
electronic publications, game services provided online;
providing karaoke services; digital imaging services; music
composition services; food instruction service.

43 Services for providing food and drink, including
bar services, cafés, cafeterias, canteens, snack bars,
restaurants, self-service restaurants; food and drink catering;
temporary accommodation including hotels, boarding houses,
holiday camps, tourist homes, motels; temporary
accommodation reservations; boarding for animals; rental of
transportable buildings, bars and tents; rental of chairs,
tables, table linen, glassware and bar equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); teléfonos móviles,
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aparatos y máquinas de fotocopiar; soportes magnéticos de
datos, incluidos videocintas, discos acústicos; estéreos
personales (walkmans); distribuidores automáticos y
mecanismos de aparatos de previo pago; cajeros automáticos,
distribuidores de boletos, cabinas fotográficas automáticas;
aparatos de juegos diseñados para utilizarse únicamente con
televisores, excepto videojuegos de previo pago; aparatos
recreativos para utilizarse únicamente con televisores; cajas
registradoras, máquinas calculadoras; equipos de
procesamiento de datos y computadoras; soportes de datos de
todo tipo legibles por máquina con programas instalados;
publicaciones electrónicas (descargables); programas
informáticos y software; programas de juegos informáticos;
alfombrillas de ratón; aparatos de navegación para vehículos;
prendas de protección, incluidos cascos protectores, gafas
protectoras y máscaras protectoras, en particular para uso
deportivo; pantallas de protección, incluidas pantallas de
protección para los oídos, el cuerpo y la cara; gafas, monturas
de gafas, estuches y fundas para gafas, gafas de sol, gafas
deportivas; auriculares; aparatos de respiración para buceo,
cinturones de natación y flotadores de brazo; recipientes
especiales (estuches, fundas, cajas protectoras)
especialmente diseñados para los aparatos e instrumentos
comprendidos en esta clase; boyas luminosas, de localización,
de salvamento y de señalización; mangas de viento; baterías y
acumuladores eléctricos; imanes; señales luminosas, soportes
publicitarios luminosos; paneles de señalización; bombas de
gasolina para estaciones de servicio; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; camiones refrigerados; vehículos de colchón de
aire; paracaídas; partes de vehículos; partes de aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; partes de vehículos de
colchón de aire; bicicletas y partes de éstas (comprendidas en
esta clase), accesorios para bicicletas, incluidas parrillas
portaequipajes, timbres de bicicletas, protectores para ruedas
de bicicletas, motores de bicicleta, bombas de bicicleta,
candados para bicicletas, fundas para sillines de bicicletas,
soportes para bicicletas; fundas para sillines de motocicletas;
carritos de golf y coches de niños; accesorios de automóvil,
incluidos neumáticos, asientos y fundas de asientos,
enganches de remolque, portaequipajes de techo,
portaesquís, guardabarros, cadenas de nieve, deflectores de
viento, reposacabezas, cinturones de seguridad, asientos de
seguridad para niños, bocinas, volantes, llantas,
amortiguadores; motores para vehículos terrestres.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
incluidos artesanías, objetos decorativos, servicio de mesa
(excepto cuchillería), centros de mesa, ceniceros, pureras y
pitilleras, boquillas para puros y cigarrillos; llaveros; insignias
de metal; joyería, incluidos anillos de metales preciosos,
piedras preciosas, incluidos estrás, gemelos y alfileres de
corbata; relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pulsera y correas de reloj; estuches de relojes; estuches para
los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), incluidos toallas de papel,
servilletas, papel de filtro, pañuelos de papel, papel higiénico,
pañales de papel, embalajes de papel o de cartón; recipientes
y bolsas de embalaje; productos de imprenta, incluidos folletos,
cartillas y carpetas; artículos de encuadernación; fotografías;
carteles, transparencias, banderas de papel; letreros de papel
o de cartón; tablillas con sujetapapeles; artículos de papelería;
calcomanías, pegatinas; etiquetas, incluidas etiquetas
termoadhesivas que no sean de tela; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas, incluido
material de dibujo, pintura y modelado; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés; tableros y pizarras; material de
escritura y de dibujo; láminas autoadhesivas para decoración;
letras de acero.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), incluidos bolsas y otros
recipientes de transporte no diseñados para los objetos que
van a contener y pequeños artículos de cuero, incluidos
monederos, billeteras, estuches para llaves; bolsos de mano,
portafolios, bolsas para compras, cartapacios de colegiales;
mochilas, macutos; bandoleras; pieles de animales; baúles y
maletas; estuches de viaje (marroquinería); paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluidas camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, anoraks, cortavientos, delantales, gorras,
sombreros, cintas para la cabeza, tirantes, cinturones
(vestimenta), cinturones-monedero, viseras; ropa de deportes,
calzado de deporte, zapatillas de fútbol y sus tacos, botas de
ski; antideslizantes para el calzado; corsetería; pañales textiles
para bebés.

28 Juegos, juguetes; naipes, juegos de cartas;
artículos de broma (objetos ingeniosos), confeti; artículos de
gimnasia y de deporte (comprendidos en esta clase); equipos
de gimnasia y de deporte, incluidos equipos de deportes de
invierno, a saber, esquís, snowboards, patines de hielo y
calzado para la nieve; equipos de tenis; equipo de pesca;
bolsas especialmente diseñadas para equipos de deporte,
incluidos esquís y tablas de surf, bolsas de críquet, bolsas de
golf y de tenis; fijaciones de esquís, bastones de esquí, cantos
para esquís, cubiertas para esquís; fijaciones de snowboard;
pelotas; pesas de gimnasia, balas de lanzamiento, discos de
lanzamiento, jabalinas; raquetas de tenis, bates de críquet,
palos de golf y palos de jockey; patines de ruedas, patines de
ruedas en línea; mesas de ping-pong (tenis de mesa);
decoraciones para árboles de Navidad; bolas con nieve; juegos
eléctricos o electrónicos, excepto los especialmente diseñados
para utilizarse sólo con televisores; vehículos en miniatura,
vehículos de juguete, vehículos en miniatura radiocontrolados,
vehículos de juguete radiocontrolados; máquinas
expendedoras de frutas y máquinas recreativas de previo
pago; armas de esgrima; arcos para tiro; redes para juegos de
pelota, redes de tenis; aparejos de pesca, anzuelos,
salabardos; paletas de natación (aletas); parapentes, alas
delta; monopatines; tablas de surf, tablas de bodyboard, tablas
de windsurf; arneses y mástiles de tablas de windsurf; coderas
y rodilleras.

34 Tabaco; productos de tabaco, incluidos puros,
cigarrillos, tabaco de fumar, tabaco de mascar, tabaco rapé;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, a saber, latas de picadura de tabaco,
boquillas para puros y cigarrillos, pureras y pitilleras, ceniceros,
humidificadores, ninguno de los artículos antes mencionados
es de metales preciosos o sus aleaciones ni chapado con estas
materias, soportes para pipas, limpiapipas, cortapuros, pipas,
bolsas para pipas, encendedores de bolsillo, aparatos de
bolsillo para liar cigarrillos, papel para cigarrillos, estuches para
cigarrillos, filtros para cigarrillos; cerillas.

35 Organización de ferias.
41 Educación; formación; esparcimiento, incluidas

representaciones musicales y entretenimiento radial y
televisivo; actividades deportivas y culturales, incluida la
organización de competiciones deportivas, carreras de
automovilismo y motociclismo; servicios de clubes nocturnos y
discotecas; organización de exposiciones con fines culturales,
deportivos o educativos; alquiler de cintas y casetes de vídeo;
producción de películas en cintas de vídeo; filmación de cintas
de vídeo y microfilmes; publicación en línea de libros y
periódicos electrónicos, autoedición, facilitación de
publicaciones electrónicas en línea, facilitación de juegos en
línea; servicios de karaoke; procesamiento de imágenes
digitales; servicios de composición musical; servicios de
instrucción alimentaria.

43 Servicios de suministro de alimentos y bebidas,
incluidos servicios de bares, cafés, cafeterías, cantinas, snack-
bares, restaurantes, restaurantes de autoservicio; suministro
de comidas y bebidas; alojamiento temporal incluidos hoteles,
pensiones, campamentos vacacionales, casas de vacaciones,
moteles; reserva de alojamientos temporales; albergues para
animales; alquiler de construcciones transportables, bares
transportables y tiendas de campaña; alquiler de sillas, mesas,
ropa de mesa, cristalería y utensilios de bar.
(822) AT, 04.01.2006, 229 159.
(300) AT, 10.10.2005, AM 6763/2005.
(831) CN, MC, RU, SM.
(832) AU, EM, JP, TR.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'imagerie numérique, production de
programmes télévisuels et radiophoniques, divertissements
radiophoniques, représentations en direct, location de bandes
magnétiques comportant des enregistrements sonores, location
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de bandes vidéo, production de films sur bandes vidéo,
production de spectacles, organisation de spectacles (services
d'imprésarios), services de cinémas (salles de projection
cinématographique), distribution cinématographique,
production cinématographique, représentations musicales,
services de composition musicale, divertissements télévisuels;
publication de textes, publication de livres, publication en
ligne de livres et de revues électroniques, mise à disposition de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables),
publication assistée par ordinateur; services de discothèques,
boîtes de nuit; services d'enseignement, organisation de foires
et d'expositions dans les domaines de la culture, du sport ou de
l'enseignement; organisation de concours, jeux d'argent, mise
à disposition d'installations de karaoké, mise à disposition de
records sportifs, location d'équipements de sport (autres que
véhicules), gestion d'installations sportives, services de jeu
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique),
organisation de compétitions sportives, courses de sports
motorisés, mise à disposition d'installations sportives,
organisation, gestion ou coordination de courses automobiles;
services de microfilmage, d'enregistrement sur bandes vidéo;
réalisation de séminaires, formations pratiques,
chronométrage de manifestations sportives, organisation de
fêtes, services d'agences pour la réalisation d'événements
sportifs, culturels et pédagogiques.

 9 Balances de pesée; balances de calcul; incubateurs
pour cultures de bactéries, tubes à essais, articles de verrerie
pour expériences scientifiques de laboratoire, lentilles
optiques, lanternes optiques, caméras vidéo, filtres
(photographie), appareils photographiques, caméras vidéo
pourvues d'un magnétoscope intégré; appareils de projection
cinématographique, caméras cinématographiques; ergomètres,
indicateurs de vitesse, contrôleurs de vitesse pour véhicules,
machines et instruments de contrôle automatique de calories,
machines de commande de programmes; appareils pour la
mesure de distances, compas magnétiques; verre transformé
(autre que pour la construction), lunettes de soleil, lunettes de
plongée, lunettes de sport, verres pour lunettes, étuis à lunettes,
montures de lunettes, étuis à lunettes, lunettes de protection à
usage sportif; caisses enregistreuses, photocopieurs,
calculatrices de poche, machines à calculer électriques;
distributeurs automatiques de vente (autres qu'électriques ou
électroniques); équipements pour stations-service,
distributeurs d'essence pour stations-service; bouées de
sauvetage, ceintures de natation, filets de sécurité, ceintures de
sauvetage (autres que sièges d'automobiles et articles de sport),
flotteurs de natation, bouées lumineuses, de balisage et de
signalisation pour le sauvetage, manches à air [indicateurs de
vent]; extincteurs automatiques, vêtements de protection
contre les accidents; masques de protection, casques de
protection, casques de protection pour le sport; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques, enseignes lumineuses,
panneaux publicitaires lumineux; masques de plongée,
bouteilles à air comprimé pour la plongée; bateaux de
sauvetage; aimants décoratifs, noyaux magnétiques; relais
électriques, régulateurs d'éclairage de scène, valves solénoïdes
(commutateurs électromagnétiques), transformateurs
électriques, interrupteurs électriques, convertisseurs
électriques, appareils de régulation de courant, tableaux de
commande, chargeurs de batterie, parafoudres; batteries de
piles sèches, piles hydroélectriques, accumulateurs;
instruments de mesure magnétiques; distributeurs de tickets,
appareils de divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec
un récepteur de télévision; distributeurs automatiques de
billets; cabines photographiques; téléphones portables;
appareils pour la phototélégraphie; talkies-walkies; appareils
de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils
et instruments de télécommande et de mesure; appareils
lecteurs et enregistreurs de sons, appareils pour la transmission
de sons, appareils pour la reproduction de sons, appareils de
divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur
de télévision; appareils d'enregistrement et de lecture d'images,
appareils de transmission d'images; disques phonographiques,
bandes vidéo, écouteurs, jeux vidéo autres qu'à prépaiement;

disques optiques, logiciels enregistrés, programmes de
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs,
programmes informatiques enregistrés, tapis de souris, disques
magnétiques, photocopieurs électroniques, distributeurs
automatiques électriques, appareils automatiques de diffusion
de musique actionnés par l'introduction de jetons ou pièces de
monnaie, distributeurs automatiques de vente actionnés par
l'introduction de jetons ou pièces de monnaie (autres
qu'électriques ou électroniques); unités centrales
(processeurs), ordinateurs, moniteurs d'ordinateurs, lecteurs de
disques pour ordinateurs, ordinateurs électroniques portables;
tous types de supports de données lisibles par machine pourvus
de programmes; programmes de jeux informatiques
enregistrés; gants pour la protection contre les accidents, gants
de plongée; casques de protection, casques de protection pour
le sport; masques de protection; vêtements ignifugés; musique
électronique téléchargeable, bandes comportant de la musique
enregistrée, bandes vidéo comportant de la musique
enregistrée, disques; récepteurs stéréophoniques individuels;
livres électroniques téléchargeables, publications
électroniques; contenants spéciaux (étuis, gaines, boîtiers),
adaptés aux appareils et instruments compris dans cette classe,
étuis pour cartes de crédit.

12 Parachutes; paquebots, canots à moteur, bateaux à
voile, bateaux (à l'exception de bateaux de sauvetage), yachts,
canoës; montgolfières, avions, hydroglisseurs, aéronefs,
hélicoptères; locomotives électriques, wagons de
marchandises; véhicules frigorifiques, autobus, voitures de
sport, voitures particulières, motocyclettes, jantes pour
motocyclettes, roues pour motocyclettes, rayons pour
motocyclettes, indicateurs de direction pour motocyclettes,
sonnettes pour motocyclettes, béquilles pour motocyclettes,
selles pour motocyclettes, housses de selles pour
motocyclettes, pompes pour motocyclettes, pédales pour
motocyclettes, cadres pour motocyclettes, avertisseurs sonores
pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, porte-skis
pour automobiles, housses de sièges pour pour automobiles,
pare-brise pour automobiles, sièges de sécurité enfant pour
automobiles, volants pour automobiles, sièges pour
automobiles, roues pour automobiles, appuie-tête pour sièges
d'automobile, jantes pour roues d'automobile, remorques,
chariots, garde-boue pour cycles, ailes bavettes garde-boue
pour camions, bavettes garde-boue pour automobiles, attelages
de remorque pour véhicules, galeries de toit pour camions,
chaînes à neige pour véhicules terrestres, ceintures de sécurité
pour sièges d'automobile; bicyclettes, avertisseurs sonores de
bicyclette, selles pour bicyclettes, béquilles pour bicyclettes,
housses de selles pour bicyclettes, pompes pour bicyclettes,
cadenas pour bicyclettes, moteurs pour motocycles; véhicules
aéroglisseurs, poussettes pour enfants, voiturettes de golf
électriques, porte-bagages pour bicyclettes, garde-boue pour
bicyclettes; accouplements pour véhicules terrestres; moteurs
à courant alternatif pour véhicules terrestres, servomoteurs
pour véhicules terrestres, moteurs à courant pour véhicules
terrestres, moteurs à courant continu pour véhicules terrestres.

14 Étuis à cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarettes en métaux précieux, étuis à cigares en métaux
précieux, fume-cigares en métaux précieux, cendriers en
métaux précieux; grenats; cafetières non électriques en métaux
précieux, boules à thé non électriques en métaux précieux,
cruches en métaux précieux, théières en métaux précieux,
surtouts de table en métaux précieux; plats en métaux
précieux; ronds de serviettes en métaux précieux; trophées en
métaux précieux; aiguilliers en métaux précieux; coffrets à
bijoux en métaux précieux; bougeoirs en métaux précieux,
porte-clés; réveils, horloges-mères, boîtiers d'horlogerie,
horloges et montres électriques, horloges et montres
électroniques, montres-bracelets, montres de poche, bracelets
de montre; diamants, opales, rubis, jade, saphirs, corail (article
de bijouterie), ivoire (article de bijouterie), bijoux fantaisie,
zircons, perles, alliages à base d'or, or en poudre, feuilles d'or,
métaux dorés, produits de moulage en alliages argent-nickel,
de platine ou à base de platine, feuilles de platine, produits de
moulage en argent ou alliages à base d'argent, feuilles d'argent,
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métaux argentés; boucles d'oreilles, insignes en métaux
précieux, épinglettes (articles de bijouterie), épingles de
cravate, médailles, colliers, bagues; boutons de manchettes;
sculptures en métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué.

16 Colle à usage ménager; étiquettes (autres qu'en
textile), autocollants, écriteaux en papier ou en carton,
panonceaux en papier ou en carton, porte-affiches en papier ou
en carton; drapeaux en papier; serviettes de table, papier
hydrofuge, papier à copier, mouchoirs en papier, serviettes en
papier, papier-filtre pour le café, papier hygiénique; cavaliers
pour fiches de répertoires, calepins, cartes, fiches (papeterie),
albums de coupures, albums, papier pour transferts; stylos à
bille, crayons; boîtes à peinture, craies grasses, pinceaux;
adhésifs pour la papeterie, presse-papiers, presse-livres,
tableaux noirs, planchettes à pince, ardoises pour écrire; boîtes
en carton, boîtes en papier-carton; sacs en papier, sacs
plastiques; napperons en papier; instruments à dessin,
perforateurs de bureau, machines à écrire; lettres d'acier,
gravures photographiques, clichés; couches-culottes jetables
pour bébés en papier et cellulose; cartes postales illustrées,
calendriers, livres de bandes dessinées, livres, journaux, cartes
postales, agendas, magazines, catalogues, affiches, circulaires,
transparents, dépliants, brochures, chemises; photographies;
pâte à modeler; supports imprimés d'instruction et
d'enseignement en papier ou carton (autres qu'appareils); films
plastiques autocollantes à usage décoratif, étuis pour
passeports.

18 Mallettes de toilette portatives; fourrures, peaux
brutes, cuir à l'état brut, cuir tanné; papier-cuir, fourrure
synthétique; étuis porte-clefs (maroquinerie), sacs d'alpinisme,
sacs à dos, porte-monnaie en métaux non précieux, sacs de
plage, mallettes, valises, sacs de voyage, malles de voyage,
sacs d'emballage, cartables, sacs à main; portefeuilles en
métaux non précieux, sacs à provision en polyéthylène, sacs à
dos, bretelles; parasols de plage, parasols, parapluies; cannes,
fouets, guides (rênes), oeillères (harnais), étrivières, brides,
tapis de selles d'équitation.

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements), ceintures
(vêtements); chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de golf, chaussures de basket-ball, chaussures de
randonnée, sandales de bain, chaussons de bain, chaussures de
ski, antidérapants pour chaussures, chaussures de baseball,
chaussures de sport, chaussures d'athlétisme, chaussures de
football et leurs crampons; vêtements de sport pour le
cyclisme, combinaisons de ski nautique, anoraks pour la
pratique de sports, vêtements d'aérobique, vêtements de
gymnastique, coupe-vent; costumes, vêtements pour enfants,
pantalons, robes de soirée, vestes, jeans; lingerie de corps,
caleçons longs, chandails, blousons de survêtement, pantalons
de survêtement, chemises sport, fonds de robe, uniformes de
sport, maillots, tricots de corps, cardigans, corsets, débardeurs,
survêtements, chemises polo, pull-overs, tee-shirts; bandanas,
foulards, tabliers; casquettes sans calotte, bandeaux pour la
tête, chapeaux, visières; vêtements imperméables; ceintures
bandoulières pour l'habillement, couches pour bébés en
matières textiles.

28 Clochettes pour arbres de Noël, ornements pour
arbres de Noël (à l'exclusion d'articles d'éclairage et de
confiserie); palmes de natation; parapentes, ailes delta; fart à
skis; jouets en caoutchouc, jouets en métal, articles de farces et
attrapes, marionnettes, modèles réduits de véhicules, véhicules
miniatures (jouets), modèles réduits de véhicules radioguidés,
véhicules miniatures (jouets) radioguidés, coffrets de jouets,
balles et ballons de jeu, ours en peluche, appareils de jeu
électronique autres que ceux conçus pour être utilisés
uniquement avec un téléviseur; jeux d'anneaux, fléchettes,
balles de billard, tables de billard, coussinets pour tables de
billard, dispositifs à marquer les points pour billards, queues de
billard, craie pour queues de billards, procédés pour queues de
billard, anneaux, dominos, cartons de loto, confettis, jeux
automatiques à prépaiement, cerfs-volants, cartes à jouer;
disques pour le sport, sacs de golf, balles de golf, clubs de golf,
tees, raquettes, tapis de course, patins à roulettes, genouillères,
protège-coudes, planches de surf horizontal, ballons de volley,

planches de surf, housses spéciales pour planches de surf,
harnais pour planches à voile, mâts pour planches à voile, skis
nautiques, boules à neige, raquettes à neige, planches à
roulettes, skis, carres de skis, sacs à skis, bâtons de ski, housses
spéciales pour skis, revêtements de skis, snowboards, fixations
pour snowboards, peaux de phoques pour skis, barres à
disques, patins à glace, planches à voile, javelots, poids,
machines d'exercice physique, tremplins, ballons de football,
sacs de cricket, filets de tennis de table, tables de ping-pong,
balles de tennis, appareils de jet de balles de tennis, filets de
tennis, trampolines, fleurets, épées, sabres, palets de hockey,
crosses de hockey, matériel pour le tir à l'arc, patins à roulettes
en ligne; cannes à pêche, moulinets, hameçons pour la pêche,
lignes pour la pêche, flotteurs, épuisettes pour la pêche à la
ligne.

34 Tabac, cigarettes, tabac à chiquer, cigares, tabac en
feuilles, tabac à priser, succédanés de tabac (non à usage
médicinal); papier à cigarettes, filtres à cigarettes, blagues à
tabac, râteliers à pipes, débourre-pipes, pipes, fume-cigarette
en métaux non précieux, pipes à tabac, étuis à cigarettes en
métaux non précieux, porte-allumettes en métaux non
précieux, étuis à cigares en métaux non précieux, fume-cigare
en métaux non précieux, cendriers en métaux non précieux,
coupe-cigares, appareils de poche à rouler les cigarettes, boîtes
à tabac en métaux non précieux, étuis à pipes en métaux non
précieux; allumettes; briquets pour fumeurs, humidificateurs
en métaux non précieux.

43 Services de cantines, de débits de boissons à décor
de style théâtral, de cafés-bars, services de restaurants,
d'établissements de danse et de vente de boissons à consommer
sur place, services de buffets-restaurants, de restaurants en
libre-service, de snack-bars, de chaînes de restaurants, services
de cours d'enseignement sur les aliments, services d'agences de
cuisine, services de traiteurs, services de débits de boissons, de
cafés, cafétérias, bars-salons; services de maisons de vacances,
de motels, d'agences de logement, d'auberges, de pensions,
d'hôtels, services de réservation d'hôtels, services de camps de
vacances; mise à disposition de matériel de camping, location
de tentes; location de constructions transportables; services de
pensions pour animaux, location de chaises, tables, linge de
table et verrerie et d'équipements de bar.

41 Digital imaging services, production of radio and
television programs, radio entertainment, live performance,
rental of sound-recorded magnetic tapes, rental of video tapes,
production of videotape films, production of shows,
organization of shows (impresario services), providing of
cinema (movie theatre) facilities, movie distribution, film
production, music performance, music composition services,
television entertainment; publication of texts, publication of
books, publication of electronic books and journals online,
providing online electronic publications (not downloadable),
electronic desktop publishing; discotheque services, night
clubs; teaching services, organization of fairs and of
exhibitions for cultural, sporting or educational purposes;
organization of competitions, gaming, providing karaoke
services, providing sports records, rental of sports equipment
(except vehicles), sports facilities management, game services
provided online (from a computer network), organization of
sports competitions, motor sport racing, providing sports
facilities, organization, management or arrangement of car
races; microfilming, videotaping; conducting of seminars,
practical training, timing of sports events, party planning,
agency for conducting sporting, cultural and educational
events.

 9 Scales; calculating scales; incubators for bacteria
cultures, test tubes, glassware for scientific experiments in
laboratories, optical lenses, optical lanterns, video cameras,
filters (photography), cameras, camcorders; projection
apparatus for movies, cameras for movies; ergometers, speed
indicators, speed checking apparatus for vehicles, automatic
calorie control machines and instruments, program control
machinery; distance measuring apparatus, magnetic
compasses; processed glass (not for building), sunglasses,
diving glasses, goggles for sports, spectacle glasses, eyeglass
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cases, spectacle frames, spectacle cases, protective spectacles
for sports purposes; cash registers, photocopiers, manual
calculators, electric calculators; vending machines (except
electric or electronic); gasoline station equipment, gasoline
pumps for service stations; life buoys, swimming belts, safety
nets, life belts (except automobile seats and sporting goods),
water wings, light, marker and signalling buoys for life-saving,
wind socks; automatic fire extinguishers, clothing for
protection against accidents; protecting masks, protecting
helmets, protective helmets for sports; signalling panels
luminous or mechanical, luminous signs, luminous
advertising; divers' masks, oxygen tanks for divers; life boats;
decorative magnets, magnetic cores; electric relays, stage
lighting regulators, solenoid valves (electromagnetic
switches), electric transformers, electric switches, electric
converters, current controllers, control panels, battery
chargers, lightning conductors; dry cells, wet cells,
accumulators; magnetic measuring instruments; ticket
vending machines, amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; automatic cash dispensing
machines; automatic photographic booths; portable
telephones; phototelegraphy apparatus; walkie-talkies;
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
remote control and measuring apparatus and implements;
sound recording and playing apparatus, sound transmitting
apparatus, sound reproduction apparatus, amusement
apparatus adapted for use with television receivers only;
recording and playing apparatus for images, transmitting
apparatus for images; sound recording discs, video tapes,
headphones, not coin-operated video games; optical discs,
recorded computer software, recorded computer operating
programs, recorded computer programs, mouse pads,
magnetic discs, electronic photocopiers, electric vending
machines, automatic coin-operated music playing apparatus,
coin-operated vending machines (except electric or
electronic); central processing units (processors), computers,
computer monitors, discs drives for computers, portable
electronic computers; machine readable data carriers of all
types with programs installed; recorded computer game
programs; gloves for protection against accidents, diving
gloves; protecting helmets, protecting helmets for sports;
protecting masks; fire-proof clothing; downloadable
electronic music, tapes recorded with music, video tapes
recorded with music, records; personal stereo receivers;
downloadable electronic books, electronic publications;
special purpose containers (cases, sheaths, housings), suitable
for the apparatus and instruments included in this class, credit
card cases.

12 Parachutes; passenger ships, motor boats, sailing
vessels, boats (except for life-saving boats), yachts, canoes; air
balloons, airplanes, hydroplanes, aircraft, helicopters;
electric locomotives, railway freight cars; refrigerated
vehicles, buses, sports cars, passenger cars, motor cycles, rims
for motor cycles, wheels for motor cycles, motor cycle spokes,
direction indicators for motor cycles, bells for motor cycles,
stands for motor cycles, saddles for motor cycles, saddle
covers for motor cycles, pumps for motor cycles, pedals for
motor cycles, frames for motor cycles, horns for automobiles,
bumpers for automobiles, ski carriers for automobiles, seat
covers for automobiles, windscreens for automobiles, safety
seats for children (for automobiles), steering wheels for
automobiles, seats for automobiles, wheels for automobiles,
headrests for automobiles seats, rims for automobile wheels,
trailers, trucks, cycle mudguards, mudguards for trucks,
mudguards for automobile, trailer hitches, roof racks for
trucks, snow chains for land vehicles, safety belts for
automobile seats; bicycles, bells for bicycles, saddles for
bicycles, stands for bicycles, saddle covers for bicycles, pumps
for bicycles, bicycle locks, motors for motorcycles; air cushion
vehicles, baby carriages, electric golf carts, luggage carriers
for bicycles, dress guards for bicycles; couplings for land
vehicles; alternating current motors for land vehicles,
servomotors for land vehicles, current motors for land
vehicles, direct current motors for land vehicles.

14 Cigarette cases of precious metal, cigarette
holders of precious metal, cigar cases of precious metal, cigar
holders of precious metal, ashtrays of precious metal for
smokers; garnets; non-electric coffeepots of precious metal,
non-electric tea infusers of precious metal, jugs of precious
metal, teapots of precious metal, epergnes of precious metal;
dishes of precious metal; napkin rings of precious metal;
trophies of precious metal; needle cases of precious metal,
jewel cases of precious metal; candlesticks of precious metal,
key holders; alarm clocks, master clocks, cases for clocks and
watchmaking, electric clocks and watches, electronic clocks
and watches, wristwatches, pocket watches, watch straps;
diamonds, opals, rubies, jade, sapphires, coral (jewellery),
ivory (jewellery), costume jewellery, zircons, pearls, gold-
based alloys, gold powder, gold foils, gold metals, nickel-
silver, platinum or platinum-based alloy casting products,
platinum foil, silver or silver foils of silver-based alloy casting
products, silver foils, silver metals; earrings, badges of
precious metal, pins (jewellery), tie pins, medals, necklaces,
rings; cuff links; sculptures of precious metals, or their alloys
or coated therewith.

16 Glue for household use; labels (non-cloth),
stickers, signboards of paper or cardboard, placards of paper
or cardboard, advertisement boards of paper or cardboard;
paper flags; napkins, waterproof paper, copying paper, paper
handkerchiefs, paper towels, coffee filtering paper, toilet
paper; tags for index cards, notebooks, charts, index cards
(stationery), scrapbooks, albums, transfer paper; ballpoint
pens, pencils; paint boxes, crayons, paintbrushes; adhesives
for stationery, paperweights, bookends, blackboards,
clipboards, writing slates; cardboard boxes, paper boxes;
paper bags, plastic bags; table mats of paper; drawing
instruments, office perforators, typewriters; steel letters, photo
engravings, printing blocks; disposable baby diapers of paper
and cellulose; picture postcards, calendars, comic books,
books, newspapers, postcards, diaries, magazines, catalogues,
posters, newsletters, transparencies, leaflets, brochures,
folders; photographs; modelling paste; instructional and
teaching printing material made of paper or cardboard
(except apparatus); self-adhesive plastic films for decorative
purposes, passport cases.

18 Portable vanity cases; fur, raw skins, raw leather,
tanned leather; leather imitation paper, artificial fur; key
cases (leatherware), bags for climbers, rucksacks, purses of
non-precious metal, beach bags, briefcases, suitcases,
travelling bags, travelling trunks, packing bags, school
satchels, handbags; pocket wallets of non-precious metal,
polybags for shopping, backpacks, suspenders; beach
parasols, parasols, umbrellas; walking stick, whips, reins,
blinders (harness), stirrup leathers, bridles, pads for horse
saddles.

25 Money belt (clothing), belts (clothing); leather
shoes, rubber shoes, golf shoes, basketball shoes, hiking shoes,
bath sandals, bath slippers, ski shoes, non-slipping devices for
boots and shoes, baseball shoes, athletics shoes, footwear for
track and field athletics, football shoes and studs therefor;
sportswear for cycling, wet suits for water skiing, anoraks for
sports, aerobic clothing, clothing for gymnastics,
windbreakers; suits, children's clothing, trousers, evening
dresses, jackets, jeans; underclothing, undertrousers,
sweaters, sweat shirts, sweat pants, sport shirts, slips,
uniforms for sports, jerseys, vests, cardigans, corsets,
tanktops, tracksuits, polo shirts, pullovers, t-shirts; bandanas,
scarves, aprons; caps with an open top, headbands, hats, sun
visors; waterproof clothing; shoulder belts for clothing,
babies' napkins of textile.

28 Bells for Christmas trees, ornaments for Christmas
trees (except for illumination, articles and confectionery);
swimming webs; paragliders, hang gliders; wax for skis;
rubber toys, metal toys, practical jokes, puppets, scale model
vehicles, toy vehicles, radio-controlled scale model vehicles,
radio-controlled toy vehicle, toy sets, balls for games, teddy
bears, apparatus for electronic games other than those
adapted for use with TV receivers only; ring games, darts,
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billiard balls, billiard tables, billiard table cushions, billiard
markers, billiard cues, chalk for billiard cues, billiard cue tips,
quoits, dominoes, bingo cards, confetti, automatic amusement
machines, kites, playing cards; discuses for sports, golf bags,
golf balls, golf clubs, tees, rackets, running machines, roller
skates, knee guards, elbow guards, bodyboards, volley balls,
surfboards, bags especially designed for surfboards, harness
for sailboards, masts for sailboards, water-skis, snow globes,
snowshoes, skateboards, skis, edges of skis, ski sacs, ski poles,
bags especially designed for skis, sole coverings for skis,
snowboards, snowboard bindings, ski seals, dumbbells, ice
skates, sailboards for windsurfing, javelins, shots, machines
for physical exercising, spring boards, footballs, cricket bags,
table tennis nets, table tennis tables, tennis balls, tennis ball
throwing apparatus, tennis nets, trampolines, foils, epee,
sabres, hockey pucks, hockey sticks, archery implements,
inline roller skates; fishing rods, reels, fishing hooks, fishing
lines, floats, landing nets for anglers.

34 Tobacco, cigarettes, chewing tobacco, cigars, leaf
tobacco, snuff, tobacco substitutes (not for medicinal
purposes); cigarette paper, cigarette filters, tobacco pouches,
pipe racks for tobacco pipes, pipe cleaners for tobacco pipes,
pipes, cigarette holders of non-precious metal, tobacco pipes,
cigarette cases of non-precious metal, match holders of non-
precious metal, cigar cases of non-precious metal, cigar
holders of non-precious metal, ashtrays of non-precious metal,
cigar cutters, pocket machines for rolling cigarettes, tobacco
tins of non-precious metal, pipe bags of non-precious metal;
matches; lighters for smokers, humidors of non-precious
metal.

43 Canteens, theatre style drinking house, coffee
shop, restaurant, dancing and drinking house, buffet
restaurant, self-service restaurant, snack-bars, restaurant
chains, food instruction service, cooking agency, catering,
general drinking house, cafe, cafeteria, cocktail lounge
services; tourist homes, motels, accommodation bureau, inns,
boarding houses, hotels, hotel reservations, holiday camp
services; providing camping equipment, tent rental; rental of
portable buildings; boarding for animals, rental of chairs,
tables, table linen, glassware and bar equipment.

41 Procesamiento de imágenes digitales, producción
de programas de radio y televisión, entretenimiento radial,
representaciones en directo, alquiler de cintas de audio
grabadas, alquiler de cintas de vídeo, producción de películas
en cintas de vídeo, producción de espectáculos, organización
de espectáculos (servicios de director artístico), servicios de
salas cinematográficas, distribución de películas, producción
de películas, espectáculos musicales, servicios de
composición musical, entretenimiento televisivo; publicación
de textos, publicación de libros, publicación electrónica de
libros y periódicos en línea, servicios de publicaciones
electrónicas en línea no descargables, autoedición electrónica;
servicios de discotecas, clubes nocturnos; servicios
educacionales, organización de ferias y de exposiciones con
fines culturales, deportivos o educativos; organización de
concursos, juegos, servicios de karaoke, facilitación de datos
sobre récords deportivos, alquiler de equipos deportivos
(excepto vehículos), gestión de instalaciones deportivas,
servicios de juegos en línea (desde una red informática),
organización de competiciones deportivas, carreras de
automovilismo y motociclismo, facilitación de instalaciones
deportivas, organización, dirección o coordinación de carreras
de autos; microfilmación, videograbación; dirección de
seminarios, formación práctica, cronometraje para eventos
deportivos, organización de fiestas, servicios de dirección de
actividades deportivas, culturales y educacionales.

 9 Balanzas; balanzas de cálculo; incubadoras para
cultivos bacterianos, tubos de ensayo, recipientes de vidrio
para experimentos científicos de laboratorio, lentes ópticas,
lámparas ópticas, videocámaras, filtros fotográficos, cámaras,
cámaras de vídeo; proyectores cinematográficos, cámaras
cinematográficas; ergómetros, indicadores de velocidad,
aparatos de control de velocidad para vehículos, máquinas e
instrumentos de control automático de calorías, maquinaria de
control de programas; distanciómetros, brújulas magnéticas;
vidrio procesado (excepto de construcción), gafas de sol, gafas
de buceo, gafas deportivas, cristales de gafas, estuches para
lentes, monturas de gafas, estuches para gafas, gafas

protectoras para deporte; cajas registradoras, fotocopiadoras,
calculadoras de mano, calculadoras eléctricas; máquinas
expendedoras (excepto eléctricas o electrónicas); equipos de
estaciones de servicio, bombas de gasolina para estaciones de
servicio; aros salvavidas, cinturones de natación, redes de
seguridad, cinturones de seguridad (excepto para asientos de
vehículos o artículos de deporte), flotadores de brazo, boyas
luminosas, de localización y de señalización para salvamento,
mangas de viento; extintores automáticos, trajes de protección
contra accidentes; máscaras protectoras, cascos protectores,
cascos protectores para deportes; paneles de señalización
luminosos o mecánicos, letreros luminosos, soportes
publicitarios luminosos; máscaras de buceo, botellas de
oxígeno para buceo; balsas salvavidas; imanes decorativos,
bobinas magnéticas; relés eléctricos, reguladores de
iluminación de escena, válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos), transformadores eléctricos, interruptores
eléctricos, convertidores eléctricos, reguladores de corriente,
tableros de control, cargadores de pilas, conductores de
iluminación; pilas secas, pilas hidroeléctricas, acumuladores;
instrumentos magnéticos de medición; máquinas
expendedoras de boletos, aparatos recreativos para utilizarse
únicamente con televisores; cajeros automáticos; cabinas
fotográficas automáticas; teléfonos móviles; aparatos de
fototelegrafía; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
aparatos de navegación para vehículos (computadoras de a
bordo); aparatos e instrumentos de control remoto y de
medición; aparatos de grabación y reproducción de sonido,
aparatos de transmisión de sonido, aparatos de reproducción
de sonido, aparatos recreativos para utilizarse únicamente con
televisores; aparatos de grabación y reproducción de
imágenes, aparatos de transmisión de imágenes; discos
acústicos, videocintas, auriculares, excepto videojuegos de
previo pago; discos ópticos, software grabado, programas de
sistemas operativos grabados, programas informáticos
grabados, alfombrillas de ratón, discos magnéticos,
fotocopiadoras electrónicas, máquinas expendedoras
eléctricas, aparatos de reproducción de música de previo pago,
máquinas expendedoras de previo pago (excepto eléctricas o
electrónicas); unidades centrales de proceso (CPU),
computadoras, monitores (hardware), unidades de disco para
computadoras, computadoras portátiles electrónicas; soportes
de datos de todo tipo legibles por máquina con programas
instalados; programas de juegos informáticos grabados;
guantes de protección contra accidentes, guantes de buceo;
cascos protectores, cascos protectores para deportes;
máscaras protectoras; ropa ignífuga; música electrónica
descargable, cintas grabadas con música, videocintas
grabadas con música, discos fonográficos; estéreos
personales (walkmans); libros electrónicos descargables,
publicaciones electrónicas; recipientes (estuches, fundas,
cajas protectoras) especialmente diseñados para los aparatos
e instrumentos comprendidos en esta clase, estuches para
tarjetas de crédito.

12 Paracaídas; barcos de pasajeros, embarcaciones
de motor, veleros, embarcaciones (excepto embarcaciones de
salvamento), yates, canoas; globos aerostáticos, aeroplanos,
hidroplanos, aeronaves, helicópteros; locomotoras eléctricas,
vagones ferroviarios de carga; vehículos refrigerados,
autobuses, coches deportivos, automóviles de pasajeros,
motocicletas, llantas de motocicletas, ruedas de motocicletas,
rayos de motocicletas, indicadores de dirección para
motocicletas, bocinas para motocicletas, soportes para
motocicletas, sillines de motocicletas, fundas para sillines de
motocicletas, bombas de motocicletas, pedales de
motocicletas, cuadros de motocicletas, bocinas de
automóviles, parachoques de automóviles, portaesquís para
automóviles, fundas para asientos de automóviles, parabrisas
de automóviles, asientos infantiles de seguridad para
automóviles, volantes de automóviles, asientos de
automóviles, ruedas de automóviles, reposacabezas para
asientos de automóviles, llantas de automóviles, remolques,
camiones, guardabarros de bicicletas, guardabarros de
camiones, guardabarros de automóviles, enganches de
remolques, parrillas portaequipajes para camiones, cadenas
de nieve para vehículos terrestres, cinturones de seguridad
para asientos de automóviles; bicicletas, timbres de bicicletas,
sillines de bicicletas, soportes para bicicletas, fundas para
sillines de bicicleta, bombas de bicicletas, candados de
bicicletas, motores para motocicletas; vehículos de colchón de
aire, coches de niños, carritos de golf, parrillas portaequipajes
para bicicletas, protectores para ruedas de bicicletas;
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acoplamientos para vehículos terrestres; motores de corriente
alterna para vehículos terrestres, servomotores para vehículos
terrestres, motores eléctricos para vehículos terrestres,
motores de corriente continua para vehículos terrestres.

14 Pitilleras de metales preciosos, boquillas de
metales preciosos para cigarrillos, estuches de metales
preciosos para puros, boquillas de metales preciosos para
puros, ceniceros de metales preciosos para fumadores;
granates; cafeteras no eléctricas de metales preciosos, teteras
no eléctricas de metales preciosos, vasijas de metales
preciosos, teteras de metales preciosos, centros de mesa (de
metales preciosos); fuentes de metales preciosos; servilleteros
de aro de metales preciosos; trofeos de metales preciosos;
estuches para agujas (de metales preciosos), joyeros de
metales preciosos; candelabros de metales preciosos,
llaveros; despertadores, relojes maestro, estuches para relojes
y artículos de relojería, relojes eléctricos, relojes electrónicos,
relojes de pulsera, relojes de bolsillo, pulseras de relojes;
diamantes, ópalos, rubíes, jade, zafiros, corales (joyería), joyas
de marfil, joyas de fantasía, circones, perlas, aleaciones de
oro, polvo de oro, láminas de oro, metales de oro, plata-níquel,
platino o de aleaciones de platino, láminas de platino, plata o
láminas de plata de aleaciones de plata, láminas de plata,
metales de plata; pendientes, insignias de metales preciosos,
pines (joyería), alfileres de corbata, medallas, collares, anillos;
gemelos; esculturas de metales preciosos o de sus aleaciones
o chapados.

16 Pegamentos para uso doméstico; etiquetas (no
textiles), autoadhesivos, letreros de papel o de cartón, rótulos
de papel o de cartón, carteleras de papel o cartón; banderas de
papel; servilletas, papel impermeable, papel para copias,
pañuelos de papel, toallas de papel, papel para filtros de café,
papel higiénico; etiquetas para fichas, libretas, gráficos, fichas
(papelería), álbumes para recortes, álbumes, papel para
calcomanías; bolígrafos, lápices; cajas de pintura, lápices de
colores, pinceles; adhesivos para la papelería, pisapapeles,
sujetalibros, pizarras, tablillas con sujetapapeles, pizarras para
escribir; cajas de cartón, cajas de papel; bolsas de papel,
bolsas de plástico; mantelitos individuales de papel;
instrumentos de dibujo, perforadores de oficina, máquinas de
escribir; letras de acero, fotograbados, clichés; pañales
desechables de papel y celulosa para bebés; tarjetas postales
ilustradas, calendarios, libros de historietas, libros, periódicos,
tarjetas postales, agendas, revistas, catálogos, carteles,
boletines informativos, transparencias, volantes publicitarios,
folletos, archivadores; fotografías; pasta de modelar; material
impreso de instrucción o enseñanza de papel o cartón (excepto
aparatos); películas plásticas autoadhesivas para decoración,
fundas para pasaportes.

18 Neceseres de belleza portátiles; pieles de pelo, piel
sin curtir, cuero en estado bruto, cuero curtido; papel símil
cuero, pieles de pelo artificiales; estuches para llaves (artículos
de cuero), bolsas de alpinistas, mochilas, monederos que no
sean de metales preciosos, bolsas de playa, portafolios,
maletas, bolsos de viaje, cofres de viaje, bolsas para embalaje,
cartapacios de colegiales, bolsos de mano; billeteras que no
sean de metales preciosos, bolsas multiuso para compras,
barjuletas, tirantes; sombrillas de playa, sombrillas, paraguas;
bastones, fustas, riendas, anteojeras (arreos), correas para
estribos, bridas, almohadillas para sillas de montar.

25 Cinturones-monedero (vestimenta), cinturones
(vestimenta); zapatos de cuero, zapatos de goma, zapatos de
golf, zapatillas de baloncesto, calzado de marcha, sandalias de
baño, zapatillas de baño, calzado de esquí, antideslizantes
para el calzado, calzado de béisbol, calzado para atletismo,
calzado para deportes de campo y pista, zapatillas de fútbol y
sus tacos; ropa deportiva para ciclismo, trajes húmedos para
esquí acuático, anoraks de deporte, ropa para ejercicios
aeróbicos, ropa de gimnasia, cazadoras; trajes, prendas de
vestir para niños, pantalones, vestidos de noche, chaquetas,
pantalones vaqueros; ropa interior, calzones largos (ropa
interior), suéteres, sudaderas, pantalones de atletismo,
camisas deportivas, slips, uniformes deportivos, camisetas
deportivas, chalecos, chaquetas de punto, corsés, camiseta sin
mangas, trajes de atletismo, polos, pulóveres, camisetas de
manga corta; bandanas, bufandas, delantales; gorras abiertas,
cintas para la frente, sombreros, viseras para el sol; ropa
impermeable; bandoleras para prendas de vestir, pañales
textiles para bebés.

28 Campanitas para árboles de Navidad,
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas); aletas de natación; parapentes, alas

delta; cera para esquís; juguetes de goma, juguetes de metal,
artículos de broma, títeres, vehículos en miniatura, vehículos
de juguete, vehículos en miniatura radiocontrolados, vehículos
de juguete radiocontrolados, sets de juguetes, pelotas y
balones de juego, osos de peluche, aparatos de juegos
electrónicos que no sean los especialmente diseñados para
utilizar sólo con televisores; juegos de anillas, dardos, bolas de
billar, mesas de billar, bandas de billar, marcadores de billar,
tacos de billar, tiza para tacos de billar, suelas para tacos de
billar, tejos, juegos de dominó, cartones de bingo, confeti,
máquinas recreativas automáticas, cometas, naipes; discos de
lanzamiento (artículos de deporte), bolsas de golf, pelotas de
golf, palos de golf, tees, raquetas, máquinas de correr, patines
de ruedas, rodilleras, coderas, tablas de bodyboard, balones
de voleibol, tablas de surf, bolsas especialmente diseñadas
para tablas de surf, arneses para tablas de windsurf, mástiles
para tablas de windsurf, esquís acuáticos, globos de nieve,
zapatos para la nieve, monopatines, esquís, cantos de esquís,
fundas para esquís, bastones de esquí, bolsas especialmente
diseñadas para esquís, revestimientos de esquís, tablas de
snowboard, sujeciones de snowboard, juntas para esquís,
pesas de gimnasia, patines de hielo, tablas de windsurf,
jabalinas, pesos, máquinas para ejercicios físicos, plataformas
de salto, balones de fútbol, bolsos de críquet, redes para tenis
de mesa, mesas de ping-pong (tenis de mesa), pelotas de
tenis, aparatos para lanzar pelotas de tenis, redes de tenis,
trampolines, floretes, espadas, sables, discos de hockey, palos
de hockey, implementos de tiro al arco, patines de ruedas en
línea; cañas de pescar, carretes, anzuelos, sedales de pesca,
boyas, salabardos.

34 Tabaco, cigarrillos, tabaco de mascar, puros,
tabaco en hojas, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no
sean para uso médico); papel para cigarrillos, filtros para
cigarrillos, petacas para tabaco, portapipas, limpiapipas, pipas
de tabaco, boquillas que no sean de metales preciosos, pipas,
estuches de cigarrillos que no sean de metales preciosos,
portacerillas que no sean de metales preciosos, estuches de
puros que no sean de metales preciosos, boquillas para puros
que no sean de metales preciosos, ceniceros que no sean de
metales preciosos, cortapuros, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, cajas para tabaco que no sean de metales
preciosos, bolsas para pipas que no sean de metales
preciosos; cerillas; encendedores de bolsillo, humidificadores
que no sean de metales preciosos.

43 Servicios de cantinas, cabarés, cafeterías,
restaurantes, clubes nocturnos, restaurantes tipo bufé,
restaurantes de autoservicio, bares de aperitivos, cadenas de
restaurantes, servicios de instrucción alimentaria, agencias de
servicios de cocina, suministro de comidas y bebidas,
tabernas, cafés, cafeterías, servicios de salas de recepciones;
casas de vacaciones, moteles, agencias de alojamiento,
posadas, pensiones, hoteles, reserva de hoteles, servicios de
campamentos vacacionales; facilitación de equipos de
campismo, alquiler de tiendas de campaña; alquiler de
construcciones transportables; albergues para animales,
alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa, cristalería y utensilios
de bar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 31.10.2006 909 329
(180) 31.10.2016
(732) Dr. Matthias Lausen

Residenzstrasse 25
80333 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Dragon de tonnerre. / Dragón del trueno.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,



No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 103

confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 12.09.2006, 306 19 246.2/29.
(350) DE, (a) 30619246.2/29, (c) 23.03.2006.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 13.06.2006 909 330
(180) 13.06.2016
(732) MBBS Holding SA

Rue de la Gare 5a
CH-2035 Corcelles (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Transpondeurs et lecteurs de transpondeurs ainsi

que leurs composants électroniques; antennes; circuits
intégrés; programmes d'ordinateurs et logiciels utilisés pour la
gestion de la production, la gestion d'équipements, la gestion
d'inventaires, les caisses enregistreuses, la vérification de
points de contrôle et de temps de présence; appareils et
instruments d'identification par radio fréquence composé
d'émetteurs-récepteurs, décodeurs, transpondeurs, lecteurs de
transpondeurs, étiquettes de fréquences, antennes, bobines et
programmes d'ordinateurs et logiciels utilisés pour la gestion
de marques, la gestion de la distribution et d'inventaires, la
vérification de l'authentification et le contrôle d'accès.

35 Conseils dans le domaine de l'identification et de la
traçabilité de marchandises et de personnes.

42 Recherche et développement scientifique et
industriel; étude de projets techniques et recherche technique
dans le domaine de l'identification et du suivi de marchandises
et de personnes; programmation d'ordinateurs pour des tiers,
conception de logiciels et actualisation de logiciels pour des
tiers; location d'ordinateurs, d'accessoires d'ordinateurs, de
logiciels d'ordinateurs et de processeurs de données; location
de temps d'accès à une base de données informatique dans le
domaine de l'identification et du suivi de marchandises et de
personnes; concession de licences en matière de propriété
intellectuelle, à savoir marques et brevets.

 9 Transponders and transponder readers and their
electronic components; antennae; integrated circuits;
computer programs and software used for production
management, management of equipment, inventory
management, cash registers, verification of control points and
presence time; apparatus and instruments for identification by
radio frequency composed of transmitter-receivers, decoders,
transponders, transponder readers, frequency tags, antennae,
reels and computer programs and software used for
management of trademarks, management of distribution and
inventories, verification of authentication and control of
access.

35 Consulting in the field of identification and
traceability of goods and persons.

42 Scientific and industrial research and
development; study of technical projects and technical
research in the field of the identification and tracking of goods
and persons; computer programming for third parties,
computer software design and development for third parties;
rental of computers, computer accessories, computer software
and data processors; rental of access time to a computer
database in the field of identification and tracking of goods
and persons; granting of intellectual property licences, namely
trademarks and patents.

 9 Transpondedores y lectores de transpondedores,
así como sus componentes electrónicos; antenas; circuitos
integrados; programas informáticos y software de gestión de la
producción, de equipos, de inventarios, de cajas registradoras,
así como de verificación de puntos de control y de tiempo de
presencia; aparatos e instrumentos de identificación por
radiofrecuencia compuestos de emisores-receptores,
decodificadores, transpondedores, lectores de
transpondedores, etiquetas de frecuencias, antenas, bobinas y
programas informáticos y software de gestión de marcas, de la
distribución y de inventarios, así como de verificación de la
autentificación y/o el control de acceso.

35 Asesoramiento en materia de identificación y
trazabilidad de mercancías y personas.

42 Investigación y desarrollo científico e industrial;
estudio de proyectos técnicos e investigaciones técnicas en el
ámbito de la identificación y el seguimiento de mercancías y
personas; programación informática para terceros, diseño de
software y actualización de software para terceros; alquiler de
ordenadores, de accesorios de ordenadores, de software y de
procesadores de datos; alquiler de tiempo de acceso a una
base de datos informática en el ámbito de la identificación y el
seguimiento de mercancías y personas; concesión de licencias
en materia de propiedad intelectual, a saber, marcas y
patentes.
(822) CH, 29.10.2004, 528363.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 9. / The list is limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007
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(151) 20.10.2006 909 331
(180) 20.10.2016
(732) Widex A/S

Ny Vestergårdsvej 25
DK-3500 Værløse (DK).

(842) a corporation of the State of Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils auditifs et leurs éléments.
10 Hearing aids and parts thereof.
10 Ayudas auditivas y sus partes.

(821) DK, 24.05.2006, VA 2006 02239.
(822) DK, 28.07.2006, VR 2006 02655.
(300) DK, 24.05.2006, VA 2006 02239.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 26.09.2006 909 332
(180) 26.09.2016
(732) Rieder Kistenproduktionsges.m.b.H.

Gütenbach 65
A-3171 Kleinzell (AT).

(750) Ing. Johannes Rieder, Gütenbach 65, A-3171 Kleinzell 
(AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes.
(822) AT, 26.09.2006, 234 620.
(831) BX, DE, FR.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 28.11.2006 909 333
(180) 28.11.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs médicaux, à savoir guides souples.
10 Medical devices, namely guidewires.
10 Dispositivos médicos, a saber, hilos guía.

(821) BX, 15.11.2006, 1123081.
(822) BX, 16.11.2006, 811732.
(300) BX, 15.11.2006, 1123081.
(831) BG, CH, RO, RU.
(832) IS.

(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 334
(180) 07.12.2016
(732) Beirholms Væverier Aktieselskab,

Kolding
Industrivej 12
DK-6000 Kolding (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; draps pour
incontinents.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de lit.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs; peignoirs de
bain, tabliers, pantoufles.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; incontinence sheets.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bed linen.

25 Clothing, footwear, headgear; bath robes, aprons,
slippers.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura; sábanas
para incontinentes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; cubrecamas y manteles; ropa de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; albornoces, delantales, pantuflas.
(821) DK, 29.11.2006, VA 2006 04771.
(300) DK, 29.11.2006, VA 2006 04771.
(832) CH, IS, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 335
(180) 07.12.2016
(732) BANFI S.r.l.

Castello di Poggio alle Mura
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy

(566)  / BANFI SUMMUS CASTLE BANFI
(511) NCL(8)

33 Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs et boissons
alcoolisées (à l'exception des bières); essences et extraits
alcooliques.

33 Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs and
alcoholic beverages (except beer); alcoholic extracts and
alcoholic essences.

33 Vinos, vinos espumosos, grapa, licores y bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); extractos alcohólicos y
esencias alcohólicas.
(821) EM, 09.09.2002, 002842631.
(822) EM, 05.01.2004, 002842631.
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(832) AG, AU, CH, IS, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 336
(180) 07.12.2016
(732) BANFI S.r.l.

Castello di Poggio alle Mura
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy

(566)  / POINT NOGAL
(511) NCL(8)

33 Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs et boissons
alcoolisées (à l'exception des bières); essences et extraits
alcooliques.

33 Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs and
alcoholic beverages (except beer); alcoholic extracts and
alcoholic essences.

33 Vinos, vinos espumosos, grapa, licores y bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); extractos alcohólicos y
esencias alcohólicas.
(821) EM, 09.09.2002, 002845345.
(822) EM, 18.12.2003, 002845345.
(832) AL, KR, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 337
(180) 07.12.2016
(732) BANFI S.r.l.

Castello di Poggio alle Mura
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy

(566)  / THE RHYMES
(511) NCL(8)

33 Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs et boissons
alcoolisées (à l'exception des bières); essences et extraits
alcooliques.

33 Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs and
alcoholic beverages (except beer); alcoholic extracts and
alcoholic essences.

33 Vinos, vinos espumosos, grapa, licores y bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); extractos alcohólicos y
esencias alcohólicas.
(821) EM, 04.04.2001, 002107290.
(822) EM, 24.04.2002, 002107290.
(832) AG, IS, KR, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 338
(180) 07.12.2016
(732) BANFI S.r.l.

Castello di Poggio alle Mura
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy

(566)  / BANFI EXCELSIUS CASTLE BANFI
(511) NCL(8)

33 Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs et boissons
alcoolisées (à l'exception des bières); essences et extraits
alcooliques.

33 Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs and
alcoholic beverages (except beer); alcoholic extracts and
alcoholic essences.

33 Vinos, vinos espumosos, grapa, licores y bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); extractos alcohólicos y
esencias alcohólicas.
(821) EM, 09.09.2002, 002852291.
(822) EM, 07.01.2004, 002852291.
(832) AU, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 339
(180) 07.12.2016
(732) BANFI S.r.l.

Castello di Poggio alle Mura
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy

(511) NCL(8)
33 Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs et boissons

alcoolisées (à l'exception des bières); essences et extraits
alcooliques.

33 Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs and
alcoholic beverages (except beers); alcoholic extracts and
alcoholic essences.

33 Vinos, vinos espumosos, grapa, licores y bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); extractos alcohólicos y
esencias alcohólicas.
(821) EM, 04.04.2001, 002107217.
(822) EM, 24.04.2002, 002107217.
(832) KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 340
(180) 07.12.2016
(732) BANFI S.r.l.

Castello di Poggio alle Mura
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy

(511) NCL(8)
33 Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs et boissons

alcoolisées (à l'exception des bières); essences et extraits
alcooliques.

33 Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs and
alcoholic beverages (except beer); alcoholic extracts and
alcoholic essences.

33 Vinos, vinos espumosos, grapa, licores y bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); extractos alcohólicos y
esencias alcohólicas.
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(821) EM, 09.09.2002, 002842748.
(822) EM, 07.01.2004, 002842748.
(832) CH, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 07.12.2006 909 341
(180) 07.12.2016
(732) BANFI S.r.l.

Castello di Poggio alle Mura
I-53024 Montalcino (Siena) (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy

(566)  / SERENE
(511) NCL(8)

33 Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs et boissons
alcoolisées (à l'exception des bières); essences et extraits
alcooliques.

33 Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs and
alcoholic beverages (except beer); alcoholic extracts and
alcoholic essences.

33 Vinos, vinos espumosos, grapa, licores y bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); extractos alcohólicos y
esencias alcohólicas.
(821) EM, 30.03.2001, 002157147.
(822) EM, 14.06.2002, 002157147.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 03.05.2006 909 342
(180) 03.05.2016
(732) GRUPPO COLLE s.r.l.

Via G. di Vittorio, 3/5
USELLA
I-59022 CANTAGALLO (PO) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(571) La marque est constituée par la représentation d'un
dessin de fantaisie; en bas à droite il y a l'inscription
"ITALIANSPOTLIGHT"; les mots "SPOT" et
"LIGHT" sont en caractères moulés minuscules de
fantaisie, à l'exclusion des lettres initiales "S" et "L" qui
sont en majuscules; le mot "SPOT" est plus marqué par
rapport aux autres mots ci-dessus mentionnés; en
dessous de ces termes, se situent les mots "GLOCAL E-
COMMERCE", en caractères moulés minuscules de
fantaisie. / The trademark consists of the representation

of a fancy design; at the bottom right-hand corner is the
wording "ITALIANSPOTLIGHT"; the words "SPOT"
and "LIGHT" are in fancy lowercase boldface type,
except for the initial letters "S" and "L" which are in
uppercase type; the word "SPOT" stands out in relation
to the other above-mentioned words; below these
terms, are the words "GLOCAL E-COMMERCE", in
fancy lowercase boldface type. / La marca consiste en
un diseño de fantasía; en la parte inferior derecha se
observa la expresión "ITALIANSPOTLIGHT"; las
palabras "SPOT", que se distingue de las demás, y
"LIGHT" están escritas en letras minúsculas negritas de
fantasía, excepto las iniciales "S" y "L" en mayúscula;
debajo de estos vocablos figuran las palabras
"GLOCAL E-COMMERCE", en letras minúsculas
negritas de fantasía.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; organisation
d'évènements à buts publicitaires; organisation d'évènements à
buts commerciaux; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
services de vente de produits et services au moyen d'Internet.

38 Diffusion et transmission d'images visuelles,
d'informations audio, de graphiques, de données et autres
informations au moyen de la radio, d'appareils de
télécommunications, de supports électroniques et d'Internet.

39 Organisation de voyages.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; organization of events for
advertising purposes; organization of events for commercial
purposes; grouping, for third parties, of various goods
(excluding their transport) enabling consumers to see and buy
them at their convenience; sale of goods and services via the
Internet.

38 Dissemination and transmission of visual images,
of audio information, of graphics, of data and other
information via radio, telecommunication apparatus,
electronic media and the Internet.

39 Travel arrangement.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; organización de
eventos publicitarios; organización de eventos comerciales;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; servicios de venta
de productos y servicios por Internet.

38 Difusión y transmisión de imágenes visuales,
información de audio, gráficos, datos y de otro tipo de
información por radio, aparatos de telecomunicaciones,
soportes electrónicos e Internet.

39 Organización de viajes.
(822) IT, 03.05.2006, 1006237.
(300) IT, 24.02.2006, PT 2006 C 000040.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, LI, MC, RO, RU, SM, UA, YU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, IS, JP, KR, SG, US. - Liste limitée aux classes 35

et 38. / List limited to classes 35 and 38. - Lista limitada
a las clases 35 y 38.

(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007
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(151) 06.06.2006 909 343
(180) 06.06.2016
(732) MATADOR HOLDING, a.s.

Stre¾enická cesta 45
SK-020 01 Púchov (SK).

(531) VCL(5)
26.7.

(511) NCL(8)
 6 Constructions métalliques; métaux, leurs alliages

et produits en ces matériaux compris dans cette classe; pièces
embouties et flans; moules pour la fonderie métalliques,
moules métalliques, moules métalliques pour le façonnage et
le pressage des métaux (pour parties d'automobiles); moules
métalliques pour le pressage de produits en caoutchouc et en
matières plastiques.

 7 Transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; machines à travailler les métaux; meuleuses,
fraiseuses, tours, perceuses; outils (parties de machines à
travailler les métaux); coupeuses (machines), découpeuses;
machines et installations pour l'industrie du caoutchouc
(presses, manipulateurs, agitateurs, dresseuses, laminoirs);
machines pour le traitement du caoutchouc; machines-outils,
machines et instruments de façonnage; appareils, dispositifs et
mécanismes de machines compris dans cette classe.

 8 Outils à main; instruments d'atelier actionnés
manuellement compris dans cette classe.

12 Pneumatiques d'automobiles; véhicules à
locomotion par terre, leurs parties et pièces détachées;
pneumatiques de toutes sortes.

17 Gomme brute ou mi-ouvrée; gomme pour le
rechapage des pneus; tampons amortisseurs en caoutchouc;
caoutchouc synthétique; matières plastiques mi-ouvrées;
produits en matières synthétiques compris dans cette classe;
produits en caoutchouc, en caoutchouc synthétique et en
matières plastiques compris dans cette classe.

35 Services de vente au détail de produits; conseils en
organisation et direction des affaires; publicité; étude de
marché; services d'intermédiaire en affaires commerciales se
rapportant aux pneumatiques, aux accessoires d'automobiles,
aux compléments pour automobiles; consultation
professionnelle d'affaires; vente en gros et services
d'intermédiaires pour la vente en gros dans le domaine de
l'industrie du caoutchouc; recherches de marché; recherches
pour affaires; direction professionnelle des affaires; promotion
des ventes (pour des tiers); services d'approvisionnement pour
des tiers; achat de produits et de services pour d'autres
entreprises; services d'intermédiaire en affaires commerciales
se rapportant aux machines à travailler les métaux, aux
machines de façonnage, aux machines-outils, aux instruments;
services d'intermédiaire en affaires commerciales.

37 Entretien et réparation d'automobiles; travaux de
vernissage; entretien et réparation de véhicules à moteur;
réparation de pneus; services d'échange de pneus; rechapage
de pneus; services d'entretien de pneus; entretien et réparation
de véhicules à locomotion par terre, leurs parties, leurs pièces
détachées et leurs accessoires; installation, entretien et
réparation de machines et d'installations, notamment
réparation de machines et d'installations pour l'industrie du
caoutchouc.

42 Recherches en chimie; recherches en mécanique;
recherche scientifique; recherche industrielle; recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);

esthétique industrielle (stylisme); conseils et consultation
professionnelle compris dans cette classe.

 6 Metal constructions; metals, their alloys and
goods of these materials included in this class; pressed pieces
and blanks; foundry moulds of metal, metal moulds, metal
moulds for forming and pressing of metals (for automobile
parts); metal moulds for pressing rubber and plastic products.

 7 Belt conveyors; conveying belts; machines for
metalworking; grinders, milling machines, lathes, drills; tools
(parts of metalworking machines); cutters (machines), cutting
machines; machines and installations for the rubber industry
(presses, manipulators, agitators, trimming machines, rolling
mills); machines for processing rubber; machine tools,
forming machines and instruments; machine appliances,
devices and mechanisms included in this class.

 8 Hand tools; manually operated workshop tools
included in this class.

12 Pneumatic tyres for motor cars; land vehicles,
their parts and spare parts; pneumatic tyres of all types.

17 Raw or semi-worked rubber; rubber material for
recapping tyres; shock absorbing buffers of rubber; synthetic
rubber; semi-worked plastics; goods of synthetic material
included in this class; goods made of rubber, synthetic rubber
and plastics included in this class.

35 Retailing of goods; business organisation and
management consulting; advertising; market studies;
intermediary services in commercial business concerning
tyres, automobile accessories and automobile fittings;
professional business consulting; wholesale and wholesale
intermediary services in the rubber industry sector; market
study; research for business purposes; professional business
management; sales promotion (for others); supply services for
third parties; purchasing goods and services for other
business; commercial business intermediary services
concerning metalworking machines, forming machines,
machine tools and implements; commercial intermediation
services.

37 Motor vehicle maintenance and repair;
varnishing; servicing and repair of motor vehicles; tyre
repair; tyre changing services; retreading of tyres;
maintenance services for tyres; maintenance and repair of
land vehicles, their parts, spare parts and accessories;
installation, maintenance and repair of machines and
installations, in particular repair of machines and
installations for the rubber industry.

42 Chemical research; mechanical research;
scientific research; industrial research; research and
development of new products (for third parties); industrial
design (styling); professional advice and consulting included
in this class.

 6 Construcciones metálicas; metales, sus aleaciones
y productos de estas materias comprendidas en esta clase;
piezas embutidas y rodajas; moldes metálicos para la
fundición, moldes metálicos, moldes metálicos para la
conformación y el prensado de metales (para partes de
automóviles); moldes metálicos para el prensado de productos
de caucho y de materias plásticas.

 7 Transportadores de cinta; bandas transportadoras;
máquinas para trabajar metales; esmeriladoras, fresadoras,
tornos, taladradoras; herramientas (partes de máquinas para
trabajar metales); cortadoras, recortadoras; máquinas e
instalaciones para la industria del caucho (prensadoras,
manipuladores, agitadores, máquinas para enderezar o
amolar, laminadores); máquinas para el tratamiento del
caucho; máquinas-herramientas, máquinas e instrumentos de
conformación; aparatos, dispositivos y mecanismos de
máquinas comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas de mano; herramientas de taller
accionadas manualmente comprendidas en esta clase.

12 Neumáticos de automóviles; vehículos de
locomoción terrestre, sus partes y piezas de recambio;
neumáticos de todo tipo.

17 Caucho en bruto o semielaborado; goma para el
recauchutado de neumáticos; topes amortigüadores de
caucho; caucho sintético; materias plásticas semielaboradas;
productos de materias sintéticas comprendidos en esta clase;
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productos de caucho, de caucho sintético y de materias
plásticas comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta minorista de productos;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; publicidad; estudio de mercados; servicios de
intermediarios en negocios comerciales de neumáticos,
accesorios para automóviles y complementos para
automóviles; consultoría profesional sobre negocios; venta al
por mayor y servicios de intermediarios de venta al por mayor
en la industria del caucho; investigaciones de mercado;
búsquedas para negocios; dirección profesional de negocios;
promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros; compra de productos y servicios
para otras empresas; servicios de intermediarios en negocios
comerciales de máquinas para trabajar metales, máquinas de
conformación, máquinas-herramientas y herramientas;
servicios de intermediarios en negocios comerciales.

37 Mantenimiento y reparación de automóviles;
trabajos de barnizado; reparación y mantenimiento de
vehículos a motor; reparación de neumáticos; servicios de
cambio de neumáticos; recauchutado de neumáticos; servicios
de mantenimiento de neumáticos; mantenimiento y reparación
de vehículos de locomoción terrestre, sus partes, sus piezas de
recambio y sus accesorios; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas e instalaciones, en particular
reparación de máquinas e instalaciones para la industria del
caucho.

42 Investigaciones químicas; investigación sobre
mecánica; investigación científica; investigación industrial;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
diseño industrial (estilismo); asesoramiento y consultoría
profesionales comprendidos en esta clase.
(822) SK, 06.06.2006, 214 070.
(300) SK, 09.12.2005, 2267-2005.
(831) AT, BA, BG, BY, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KZ,

LV, PL, RO, RU, SI, UA, YU.
(832) EE, GB, IE, LT, US.
(527) GB, IE, US.
(851) CN, FR, GB, IE, IT, US. - Liste limitée aux classes 6,

7, 8, 12, 17 et 42. / List limited to classes 6, 7, 8, 12, 17
and 42. - Lista limitada a las clases 6, 7, 8, 12, 17 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 28.09.2006 909 344
(180) 28.09.2016
(732) Aumund-Förderbau GmbH & Co. KG

Saalhoffer Strasse 17
47495 Rheinberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils de charge mécaniques pour le

transbordement de matériaux en vrac sur des dispositifs de
convoyage et de transport, appareils mécaniques et machines
pour le transport, le stockage, la distribution, le retrait, le
mélange, le dosage, l'homogénéisation, le soutage et la
répartition de matériaux en vrac; machines ainsi qu'appareils
mécaniques servant à vider les soutes, silos et grands magasins
de stockage, transporteurs à chaînes et convoyeurs de
matériaux à chaud; machines ainsi qu'appareils mécaniques
pour séparer les matériaux en vrac stockés en soute; systèmes
de transporteurs à courroies, notamment composés de
transporteurs à plateaux en acier et convoyeurs de différents
types, transporteurs à courroie; transporteurs à godets
oscillants ou verticaux comportant des structures supports sous
forme d'arcades de soutien de courroie et colonnes
d'alimentation; systèmes de basculement de wagons sous

forme de moto-basculeurs, culbuteurs rotatifs et basculeurs
latéraux.

 7 Mechanical loading apparatus for transloading of
bulk material on conveying devices and transport devices,
mechanical apparatus and machines for transporting, storing,
distributing, withdrawing, mixing, dosing, homogenizing,
bunkering and apportioning of bulk material; machines and
mechanical apparatus for emptying bunkers, silos and large
room stores, chain conveyors and conveyors for hot material;
machines and mechanical apparatus for loosening bulk
material stored in bunkers; belt conveyor systems, particularly
consisting of steel plate conveyors and conveyors of different
construction, belt conveyors; vertical and pendulum bucket
conveyors incorporating supporting constructions in the form
of belt bridges and delivery towers; systems for tipping wagons
(machines) in the form of front tippers, rotary tippers and side
tippers.

 7 Aparatos mecánicos de carga para transbordar
materiales a granel hacia dispositivos de traslado y transporte,
aparatos mecánicos y máquinas para transportar, almacenar,
distribuir, extraer, mezclar, dosificar, homogeneizar, depositar
y distribuir materiales a granel; máquinas y aparatos
mecánicos para vaciar depósitos, silos y grandes almacenes,
transportadores de cadena y transportadores para materiales
calientes; máquinas y aparatos mecánicos para disgregar
materiales a granel almacenados en depósitos; sistemas
trasportadores de cinta, en particular constituidos por cintas
transportadoras de acero y transportadores de diversas
fabricaciones, transportadores de cinta; transportadores de
cangilones verticales o de péndulo con estructuras de soporte
tales como puentes para cintas transportadoras y torres de
descarga; sistemas para vagones basculantes (máquinas)
tales como basculadores frontales, basculadores circulares y
basculadores laterales.
(822) DE, 14.08.2006, 306 22 568.9/07.
(300) DE, 05.04.2006, 306 22 568.9/07.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

RO, RS, RU, SK.
(832) DK, GB, JP, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 19.05.2006 909 345
(180) 19.05.2016
(732) VIDKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO

"HALYCHPHARM"
Opryshkivska Str., 6/8
Lviv 79024 (UA).

(842) Joint-stock company in Ukraine

(561) MUKALTYN.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for humans.
 5 Preparaciones farmacéuticas destinadas al

consumo humano.
(822) UA, 30.06.1998, 10173.
(831) AM, AZ, BY, KZ, MD, RU, UZ.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007
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(151) 07.11.2006 909 346
(180) 07.11.2016
(732) RUCH Spóška Akcyjna

ul. Wronia 23
PL-00-958 WARSZAWA (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert et jaune. / Green and yellow. / Verde y amarillo.
(511) NCL(8)

16 Journaux, périodiques, fournitures de bureau,
mouchoirs en papier pour le nez, photographies, calendriers,
catalogues, colles à usage ménager, livres, cartes, papier
hygiénique, papier de dactylographie pour imprimantes et
machines Xerox, couches pour bébés en papier, manuels,
reproductions graphiques, serviettes de table et serviettes en
papier, cartes pour occasions diverses.

16 Newspapers, periodicals, office supplies, paper
handkerchiefs for the nose, photographs, calendars,
catalogues, glues for household use, books, maps, toilet paper,
typewriting paper for printers and xerox machines, nappies of
paper, manuals, graphic reproductions, napkins and paper
towels, occasional cards.

16 Periódicos, publicaciones periódicas, artículos de
oficina, pañuelos de papel, fotografías, calendarios, catálogos,
colas para uso doméstico, libros, mapas geográficos, papel
higiénico, papel para máquinas de escribir, impresoras y
fotocopiadoras, pañales de papel, manuales, reproducciones
gráficas, servilletas y toallas de papel, tarjetas para ocasiones
especiales.
(822) PL, 17.03.2006, 172603.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 09.05.2006 909 347
(180) 09.05.2016
(732) KAPLAN GIYIM

SAN. VE TIC. LTD. STI.
Mesrutiyet Mah. Haci Mansur
Sok. No: 96-98-100
Sisli/Istanbul (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY
(750) KAPLAN GIYIM SAN. VE TIC. LTD. STI., Merkez 

Mah. Kazim Orbay Cad. No: 67, Sisli/Istanbul (TR).

(511) NCL(8)
25 Vêtements, vêtements de dessus et sous-

vêtements; jerseys; vêtements en tricot; vêtements en jean;
vêtements en cuir, vêtements de gymnastique, peignoirs de
bain et vêtements de plage, sous-vêtements, tricots de corps,
culottes, soutiens-gorge, jupons, caracos, vêtements de
flanelle, cache-corsets, bustiers, corsets, robes de chambre,
chemises de nuit, pardessus, mantilles, manteaux, robes

d'intérieur, vêtements imperméables, cirés, vestes, pantalons,
jupes, robes, gilets de costume, chemises, tee-shirts, pull-
overs, cardigans, chandails, chemisiers, shorts, bermudas,
blouses, salopettes, uniformes scolaires, vêtements de travail,
chaussettes, articles chaussants; souliers, bottes, chaussons,
couvre-chaussures et leurs accessoires, chaussures de sport et
bouts de chaussures de sport, accessoires de chaussures tels
que semelles, talonnettes de chaussures, tiges, pochettes;
couvre-chefs: capuchons, casquettes, chapeaux, bérets,
vêtements spéciaux pour bébés, compris dans cette classe;
couches en matières textiles, couches-culottes, tricots de corps,
langes triangulaires, langes en matières textiles, sous-
vêtements en nylon; accessoires: bretelles, éléments de robes,
sarongs, cols, protège-cols, bandanas, jarretières, ceintures,
cravates, noeuds-papillons, foulards, manchons, gants, châles,
manchettes, bandeaux, voiles, serre-poignets; doublures
confectionnées (parties de vêtements).

35 Regroupement pour le compte de tiers des produits
cités dans les classe précédentes (à l'exclusion de leur
transport), permettant au consommateur de les examiner et de
les acheter commodément; marketing; aide à la vente, conseils
en matière de vente et d'achat (services compris dans cette
classe), recherche et analyse de marchés; conseils en
organisation, en gestion d'entreprise, de personnel et d'affaires
commerciales; publicité, décoration de vitrines; mise à
disposition d'informations et de savoir-faire en matière de
vente et d'affaires commerciales, notamment en ce qui
concerne le commerce de produits alimentaires; comptabilité,
courtage et conclusion d'affaires commerciales, courtage de
contrats d'achat et de vente de marchandises; distribution
d'échantillons à des fins publicitaires; recueil de données dans
des bases de données; réception de commandes, services de
commande et de livraison de marchandises ainsi
qu'établissement de factures, également dans le cadre du
commerce électronique.

25 Clothing, underclothing and outer clothing;
jerseys; knitwear; clothing of jean; clothing of leather,
clothing for gymnastics, bathrobes and beach clothes,
underwear, vests, underpants, brassieres, petticoats,
camisoles, flannels, bodices, bustiers, corsets, morning gowns,
night-gowns, overcoats, mantillas, coats, frocks, waterproof
clothing, trench coats, jackets, trousers, skirts, dresses,
waistcoats, shirts, T-shirts, pullovers, cardigans, sweaters,
blouses, shorts, bermuda shorts, smocks, overalls, school suits,
working clothes, socks, footwear; shoes, boots, slippers,
galoshes and accessories thereof, sports shoes and tips for
sports shoes, accessories for shoes i.e. soles, heelpieces for
shoes, uppers, holsters; headgear: hoods, caps, hats, berets,
babies' special clothing included in this class; babies diapers
of textile, babies' pants, undershirts, triangular diapers,
diapers of textiles, nylon underpants; accessories: suspenders,
dress parts, sarongs, collars, collar protectors, bandanas,
garters, belts, neckties, bow-ties, scarves, muffs, gloves,
shawls, cuffs, headbands, veils, wristbands; ready made
linings (parts of clothing).

35 Grouping for third parties of the goods listed in the
above class (excluding their transport) to enable consumers to
examine and buy them conveniently; marketing; sales
assistance, consulting in sales and purchasing (included in this
class), market research and market analysis; enterprise,
organisation, human resources and business management
consulting; advertising, shop window dressing; provision of
information and know-how in the field of sales and business
matters, particularly for trading in foodstuffs; accounting,
brokering and concluding business deals, brokerage of
contracts for the acquisition and sale of commodities;
distribution of samples for advertising purposes; collection of
data in data banks; acceptance of orders, ordering and
delivery of goods and issuing of invoices, also for electronic
commerce purposes.

25 Prendas de vestir, interiores como exteriores;
jerseys; prendas de punto; ropa vaquera; ropa de cuero, ropa
de gimnasia, albornoces y ropa de playa, ropa interior,
chalecos, calzoncillos, sostenes, enaguas, camisolas, ropa



110 No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

interior de lana, corpiños, bustiers, corsés, saltos de cama,
camisones, sobretodos, mantillas, abrigos, trajes, ropa
impermeable, gabardinas, chaquetas, pantalones, faldas,
vestidos, jubones, camisas, camisetas, pulóveres, cárdigans,
suéteres, blusas, shorts, bermudas, túnicas, monos, uniformes
escolares, ropa de trabajo, calcetines, calzado; zapatos, botas,
pantuflas, galochas y sus accesorios, calzado deportivo y
punteras para calzado deportivo, accesorios para zapatos, a
saber, suelas, taloncillos para calzado, palas de calzado,
fundas; artículos de sombrerería: capuchas, gorras,
sombreros, boinas, ropa de bebé comprendida en esta clase;
pañales de tela para bebés, pañales braga, camisetas, picos,
pañales de materias textiles, slips de nailon; accesorios:
jarreteras, partes de vestidos, pareos, esclavinas, protectores
para el cuello, bandanas, ligas, cinturones, corbatas, pajaritas,
bufandas, manguitos, guantes, chales, puños, vinchas, velos,
muñequeras; forros preparados (partes de prendas de vestir).

35 Agrupamiento por cuenta de terceros de los
productos mencionados en la clase anterior (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad; marketing; asistencia en ventas,
asesoramiento en materia de compras y ventas (comprendido
en esta clase), investigación y análisis de mercados;
asesoramiento en materia de empresas, organización,
recursos humanos y dirección de negocios; publicidad,
decoración de escaparates; facilitación de información y
conocimientos especializados en el ámbito de la venta y de los
negocios comerciales, en particular para la comercialización de
alimentos; contabilidad, corretaje y conclusión de acuerdos
comerciales, corretaje de contratos para la compra y venta de
mercancías; distribución de muestras con fines publicitarios;
recopilación de datos en bancos de datos; recepción de
pedidos, encargo y entrega de productos y emisión de facturas,
también para comercio electrónico.
(821) TR, 02.05.2006, 2006/19774.
(832) BG, BX, CN, CY, CZ, DE, FR, GR, HU, IT, MD, MK,

PL, RO, RU, SI, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 04.04.2006 909 348
(180) 04.04.2016
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetsvennostyou "Ekonika - obouv"
oul. Pyatnitskaya 70/41
RU-115095 Moscou (RU).

(842) Société à responsabilité limitée, Fédération de Russie

(571) La marque consiste dans les mots "DE'MARCHE". /
The trademark consists in the words "DE'MARCHE". /
La marca consiste en el elemento denominativo
"DE'MARCHE".

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications; sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage
(en papier ou en matières plastiques); articles de bureau (à
l'exception des meubles).

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; sacs à dos; portefeuilles;
porte-documents; sacs de voyage; havresacs; serviettes; sacs à
l'exception de sacs pour l'emballage; bourses; coffrets destinés
à contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; coffres de
voyage; valises; parapluies; parasols; cannes; fouets et sellerie;
peaux chamoisées autres que pour le nettoyage; chemises pour
documents en cuir; habits pour animaux.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
35 Promotion de ventes (pour des tiers);

regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à

l'exception du transport) permettant de les acheter
commodément; publicité y compris la publicité en ligne sur un
réseau informatique; décoration de vitrines; agences d'import-
export; démonstration de produits; étude de marché; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux ou
de publicité; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter;
publications; bags (envelopes, small bags) for packaging (of
paper or plastic); office requisites (except furniture).

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; backpacks; wallets;
document holders; traveling bags; haversacks; briefcases;
bags with the exception of bags for packaging; purses; vanity
cases; traveling trunks; suitcases; umbrellas; parasols;
walking sticks; whips and saddlery; chamois leather other
than for cleaning purposes; jackets for papers of leather;
clothing for animals.

25 Clothing; footwear; headgear.
35 Sales promotion (for third parties); grouping, for

third parties, of various goods (excluding their transport) for
buying them conveniently; advertising including online
advertising on a computer network; shop-window dressing;
import-export agencies; demonstration of goods; market
study; commercial or industrial management assistance;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; supply services for third parties
(purchase of goods and services for other companies).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones; bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de
papel o materias plásticas); artículos de oficina (excepto
muebles).

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; mochilas;
billeteras; portadocumentos; bolsos de viaje; macutos; carteras
para documentos; bolsas, excepto bolsas para embalaje;
monederos tipo bolsita; cofrecillos para artículos de tocador;
baúles de viaje; maletas; paraguas; sombrillas; bastones;
fustas y guarnicionería; pieles agamuzadas que no sean para
la limpieza; fundas de cuero para documentos; ropa para
animales.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Servicios de promoción de ventas para terceros;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; publicidad, incluida
publicidad en línea a través de una red informática; decoración
de escaparates; agencias de importación-exportación;
demostración de productos; estudio de mercados; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales;
organización de exposiciones y ferias comerciales o
publicitarias; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas).
(821) RU, 21.09.2005, 2005724044.
(832) EE, FI, GB, GE, GR, LT, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007
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(151) 24.07.2006 909 349
(180) 24.07.2016
(732) ECM Real Estate Investments, k.s.

Na Str¾i 65/1702
CZ-140 62 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Affermage de biens immobiliers.
37 Construction.

(822) CZ, 24.07.2006, 282895.
(300) CZ, 16.02.2006, 434586.
(831) RU.
(270) français
(580) 11.01.2007

(151) 14.07.2006 909 350
(180) 14.07.2016
(732) Magnolia International Ltd.

Maiengasse 30
CH-4056 Basel (CH).

(842) GmbH, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour l'administration de contenus;

logiciels pour administrer, mémoriser, demander, accéder,
trouver, profiler, catégoriser, rechercher, archiver et émettre
des fichiers d'ordinateurs, des données, des documents, des
images, des fichiers audio, des vidéos et des films; matériel
d'ordinateur et appareils de traitement des données; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
et des images; CD, DVD, CD-ROM contenant des logiciels
pour l'administration des contenus; CD, DVD, CD-ROM
contenant des logiciels pour administrer, mémoriser,
demander, accéder, trouver, profiler, catégoriser, rechercher,
archiver et émettre des fichiers d'ordinateurs, des données, des
documents, des images, des fichiers audio, des vidéos et des
films; mémoires pour systèmes de traitement des données;
appareils de télécommunications.

16 Produits d'imprimerie, à savoir instructions
d'emploi, manuels, documentations de logiciels, brochures
d'information et périodiques relatifs aux logiciels et au
matériel d'ordinateur; matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils) en matière de logiciels et de
matériel d'ordinateur.

35 Conseils en organisation et direction des
entreprises; consultation pour la direction des affaires; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); traitement de données par
ordinateur; services de commerce électronique, à savoir
services en ligne pour l'intermédiation de contrats d'achat et de
vente de marchandises; services de commerce électronique, à
savoir publicité par réseaux d'ordinateurs sous forme de

données, textes, images, son ou toutes leurs combinaisons pour
la vente de marchandises et de services de toute sorte; services
de commerce électronique, à savoir mise à disposition
d'informations sur des produits via des réseaux de
télécommunications, à des buts de promotion et de vente;
enquêtes dans des affaires commerciales; renseignements dans
des affaires commerciales et de gestion; mise à disposition en
ligne d'informations sur la sélection de marchandises, via un
réseau global d'ordinateurs; optimisation des déroulements de
travaux pour des tiers; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; conseils en organisation des
affaires; présentation de marchandises dans les médias de
communication, pour le commerce de détail; systématisation
des données dans des bases de données d'ordinateurs;
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux ou
de publicité; location d'équipement et de machines de bureau;
location de temps publicitaire sur les médias de
communication.

36 Crédit-bail (leasing) de logiciels pour ordinateurs.
37 Installation, entretien et réparation de matériel

d'ordinateur (à l'exception des logiciels); installation et
entretien de réseaux informatiques (matériel).

38 Services de fourniture d'accès à des bases de
données d'ordinateur par un réseau global d'ordinateurs
(Internet); services de fourniture d'accès à des réseaux de bases
de données; services de télécommunications via des bases de
données; services de fourniture d'accès à des moteurs de
recherche et des hyperconnexions pour obtenir des données et
des informations par réseaux globaux.

41 Education et formation quant au logiciel et au
matériel d'ordinateurs; organisation et réalisation de
séminaires et d'ateliers de formation (workshops) dans le
domaine des logiciels et du matériel d'ordinateur; organisation
et réalisation de conférences, de congrès et de colloques, en
particulier en ce qui concerne les logiciels pour administrer,
mémoriser, demander, accéder, trouver, profiler, catégoriser,
rechercher, archiver et émettre des fichiers d'ordinateur, des
données, des documents, des images, des fichiers audio, des
vidéos et des films.

42 Compilation de programmes pour le traitement des
données; design et développement de logiciels pour
ordinateurs; services de conseil et de soutien en matière de
systèmes informatiques et de logiciels d'ordinateur;
installation, entretien et réparation de logiciels d'ordinateur;
mise à jour et mise à niveau (upgrading) de logiciels
d'ordinateurs; services de conseil en informatique; octroi de
licences de logiciel; intégration et configuration de systèmes
informatiques; location et entretien d'espaces de mémoire pour
utilisation comme sites web par des tiers (hosting); location de
temps d'accès à des bases de données d'ordinateur (service
informatique); location ou mise à disposition gratuite de temps
d'accès sur un réseau de télécommunication global (Internet) et
aux réseaux informatiques (service informatique); installation,
entretien et réparation de logiciels de réseaux informatiques;
services informatiques pour l'installation et l'entretien de
réseaux (matériel).

 9 Content administration software; software for
administering, storing, requesting, accessing, finding,
profiling, categorising, searching, archiving and transmitting
computer files containing data, documents, images, audio
files, videos and films; computer hardware and data
processing apparatus; apparatus for the recording,
transmission and reproduction of sound and images; CDs,
DVDs, CD-ROMs containing content administration software;
CDs, DVDs, CD-ROMs containing software for
administering, storing, requesting, accessing, finding,
profiling, categorising, searching, archiving and transmitting
computer files containing data, documents, images, audio
files, videos and films; storage devices for data processing
systems; telecommunications apparatus.

16 Printed matter, namely instructions for use,
manuals, software documentation, information brochures and
periodicals on software and computer hardware; instructional
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and teaching material (except apparatus) with regard to
software and computer hardware.

35 Consulting in enterprise organisation and
management; business management consultancy; supply
services for third parties (purchase of goods and services for
other companies); computerized data processing; electronic
commerce services, namely on-line services for the
intermediation of contracts to purchase and sell goods;
electronic commerce services, namely advertising via
computer networks in the form of data, texts, images, sound or
all combinations thereof for the sale of goods and services of
all kinds; electronic commerce services, namely provision of
information on products via telecommunications networks, for
promotional and sales purposes; business surveys; business
and management information; online provision of information
on the selection of goods, via a global computer network;
optimization of work flows for third parties; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
organisation consulting; presentation of goods in the
broadcast media, for the retail business; data systematization
in computer databases; organization of exhibitions and trade
fairs for commercial or advertising purposes; rental of office
machines and equipment; rental of advertising time in the
broadcast media.

36 Leasing computer software.
37 Installation, maintenance and repair of computer

hardware (with the exception of software); installation and
maintenance of computer networks (hardware).

38 Services to provide access to computer databases
via a global computer network (the Internet); services
providing access to database networks; telecommunications
services via databases; services providing access to search
engines and hyperlinks to obtain data and information via
global networks.

41 Education and training with regard to software
and computer hardware; arranging and conducting of
seminars and training workshops in the field of software and
computer hardware; organization and holding of conferences,
conventions and colloquiums, in particular with regard to
software for administering, storing, requesting, accessing,
finding, profiling, categorising, searching, archiving and
transmitting computer files containing data, documents,
images, audio files, videos and films.

42 Compiling data processing programs; design and
development of computer software; consulting and support
services with regard to computer systems and computer
software; installation, maintenance and repair of computer
software; updating and upgrading computer software;
computer consulting services; software licensing; integrating
and configuring computer systems; rental and maintenance of
memory storage space for use as Web sites by third parties
(hosting); rental of access time to computer databases
(computing service); rental or provision free of charge of
access time on a global telecommunication network (the
Internet) and on computer networks (computing service);
installation, maintenance and repair of software for computer
networks; computer services for installing and maintaining
networks (hardware).

 9 Software de gestión de contenidos; software para
gestionar, almacenar, solicitar, acceder, encontrar, clasificar,
buscar, archivar y transmitir archivos informáticos, datos,
documentos, imágenes, archivos de audio, vídeos y películas,
así como para establecer perfiles de los mismos; equipos
informáticos y aparatos de procesamiento de datos; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; CD, DVD, CD-ROM con software grabados para la
gestión de contenidos; CD, DVD, CD-ROM con software
grabados para gestionar, almacenar, solicitar, acceder,
encontrar, clasificar, buscar, archivar y transmitir archivos de
ordenador, datos, documentos, imágenes, archivos de audio,
vídeos y películas, así como para establecer perfiles de los
mismos; memorias para sistemas de procesamiento de datos;
aparatos de telecomunicación.

16 Productos de imprenta, a saber, manual de
instrucciones, manuales, documentación de software, folletos
informativos y publicaciones periódicas en materia de software

y equipos informáticos; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos) en materia de software y equipos
informáticos.

35 Asesoramiento en materia de organización y
administración de empresas; consultoría en dirección
empresarial; servicios de abastecimiento para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas);
procesamiento de datos por ordenador; servicios de comercio
electrónico, a saber, servicios en línea para la intermediación
de contratos de compra y venta de productos; servicios de
comercio electrónico, a saber, publicidad por redes
informáticas en forma de datos, textos, imágenes, sonido o
todo tipo de combinaciones de los mismos para la venta de
productos y servicios de todo tipo; servicios de comercio
electrónico, a saber, facilitación de información sobre
productos por redes de telecomunicación, con fines
promocionales y comerciales; búsquedas de negocios
comerciales; información sobre negocios comerciales y
gestión; facilitación en línea de información sobre la selección
de productos, a través de una red informática mundial;
optimización de flujos de trabajo para terceros; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; asesoramiento en
materia de organización de negocios; presentación de
productos en medios de comunicación, para el comercio
minorista; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; organización de exposiciones y ferias
comerciales o publicitarias; alquiler de máquinas y equipos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación.

36 Arrendamiento financiero (leasing) de software
para ordenadores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
equipos informáticos (excepto software); instalación y
mantenimiento de redes informáticas (equipos).

38 Facilitación de acceso a bases de datos
informáticas por redes informáticas mundiales (Internet);
facilitación de acceso a redes de bases de datos; servicios de
telecomunicaciones a través de bases de datos; facilitación de
acceso a motores de búsqueda e hiperenlaces para obtener
datos e información por redes mundiales.

41 Educación y formación en materia de equipos
informáticos y software; organización y dirección de seminarios
y talleres de formación (workshops) en materia de software y
equipos informáticos; organización y realización de
conferencias, congresos y coloquios, en particular en materia
de software para gestionar, almacenar, solicitar, acceder,
encontrar, clasificar, buscar, archivar y transmitir archivos
informáticos, datos, documentos, imágenes, archivos de audio,
vídeos y películas, así como para establecer perfiles de los
mismos.

42 Recopilación de programas de procesamiento de
datos; diseño y desarrollo de software; asesoramiento y
asistencia en materia de sistemas informáticos y software;
instalación, mantenimiento y reparación de software;
actualización y puesta al día (upgrading) de software; servicios
de asesoramiento informático; concesión de licencias de
software; integración y configuración de sistemas informáticos;
alquiler y mantenimiento de espacios de memoria utilizados
como sitios Web para terceros (hosting); alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas (servicio informático);
alquiler o facilitación gratuita de tiempo de acceso a redes
mundiales de telecomunicaciones (Internet) y a redes
informáticas (servicio informático); instalación, mantenimiento
y reparación de software de redes informáticas; servicios
informáticos para la instalación y el mantenimiento de redes
(equipos).
(822) CH, 17.03.2006, 547612.
(300) CH, 17.03.2006, 547612.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007
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(151) 30.11.2006 909 351
(180) 30.11.2016
(732) i-Infocom, LP

131 Brooks Street
Suite 400
Sugar Land, TX 77478 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipement de surveillance et logiciels destinés à

l'industrie du forage pétrolier.
42 Recueil, analyse et mise en forme de données pour

le pistage, la localisation, la gestion et les opérations
logistiques pour l'industrie du forage pétrolier.

 9 Monitoring equipment and software for use in the
oil industry.

42 Gathering, analyzing and formatting data to track,
locate, monitor and log operations in the oil industry.

 9 Equipos y software de supervisión para la industria
petrolífera.

42 Recopilación, análisis y formateo de datos de
seguimiento, localización, supervisión y registro de
operaciones de la industria petrolífera.
(821) US, 07.07.2006, 78924218.
(300) US, 07.07.2006, 78924218.
(832) BX, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 27.10.2006 909 352
(180) 27.10.2016
(732) THUASNE

118-120, rue Marius-Aufan,
B.P. 243
F-92307 LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Articles orthopédiques, articles de contention et de

maintien, poignets, maniques, protège-tibias, jambières,
genouillères, brassards, protège-bras, protège-poignets,
protège-jambes, cuissards, coudières, épaulières, chevillères,
chevillères stabilisatrices.

10 Orthopedic articles, pressure and restraint
articles, wrist bands, palm protectors, shin guards, leg guards,
knee guards, armbands, arm guards, wrist guards, leg
protectors, thigh guards, elbow guards, shoulder guards,
ankle guards, stabilizing ankle guards.

10 Artículos ortopédicos, artículos de contención y de
sujeción, muñequeras, manoplas, espinilleras, canilleras,
rodilleras, brazaletes, braceras, protectores de muñeca,
protectores de piernas, musleras, coderas, hombreras,
tobilleras, tobilleras estabilizadoras.
(821) FR, 05.10.2000, 00 3 055 891.
(822) FR, 05.10.2000, 00 3 055 891.

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, RO,
SK.

(832) EE, LT, SE, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 14.07.2006 909 353
(180) 14.07.2016
(732) 0 2 V IP Trustees Limited

2 Grey Street
Hamilton (NZ).

(812) AU
(842) New Zealand Company (Company No: 1634802), New

Zealand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de publicité et de marketing; services

commerciaux; services publicitaires et promotionnels; gestion
d'entreprise; administration commerciale; estimations
commerciales et évaluations d'affaires commerciales; services
d'audit commercial; services de marketing commercial;
recherches dans le domaine des affaires; vérification de
comptes; conseils, informations ou renseignements d'ordre
commercial; services de conseil commercial; évaluation
d'activités commerciales; gestion d'informations
commerciales; constitution de réseaux commerciaux;
planification d'activités commerciales; conseil en recherche
dans le domaine des affaires; travaux de bureau; recherche en
marketing; organisation, exploitation et supervision de
programmes de fidélisation, de programmes d'incitation à la
vente et promotionnels; services après-vente; sondages
d'opinion; compilation, maintenance et location d'annuaires et
fichiers d'adresses; services de renvoi commercial; services de
gestion portant sur des événements commerciaux; commande
de marchandises par téléphone et en ligne; services de
publipostage; organisation de salons commerciaux;
établissement de devis portant sur les produits et services de
tiers; services d'experts en productivité; services de troc;
services de conseil en franchisage et services d'assistance
commerciale; gestion des ressources humaines; gestion de
projets pour des tiers; services d'intermédiaires pour la
commercialisation de produits; gestion de bases de données;
évaluations et rapports d'experts portant sur des questions
d'ordre commercial; services de télémarketing; publicité en
ligne sur réseaux informatiques de communication; prestation
d'informations, y compris par voie électronique et par le biais
d'un réseau informatique mondial, en ce qui concerne tous les
services précités.

36 Services immobiliers; estimations immobilières;
services de courtage immobilier et de courtage hypothécaire;
agences immobilières; services de conseil et de gestion en
immobilier; location de biens immobiliers et crédit-bail
immobilier; services de financement portant sur des projets
immobiliers; services financiers; analyses financières;
prestation d'informations et de conseils financiers; services de
conseillers financiers; gestion financière; financement par
prêt; services de montage de crédits; services de cartes de
crédit et de débit; investissement de capitaux; placement de
fonds; transferts de fonds, notamment services de transfert
électronique de fonds; prestations de fonds communs de
placement; services bancaires comprenant services bancaires à
domicile et par Internet; services d'investissements; parrainage
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financier d'événements dans le domaine des oeuvres
caritatives; collecte de fonds pour des oeuvres caritatives;
services de courtage; services de cotations boursières; courtage
d'actions et obligations comprenant des services d'achat et de
vente directs sur le réseau Internet; services de financement
portant sur des projets immobiliers; services d'assurances;
conseil en assurances; souscription d'assurances; émission de
bons de valeur; services d'information en matière de finances
et d'assurances, fournis en ligne par le biais de base de données
informatiques ou par Internet; opérations financières en
rapport avec l'immobilier et le financement par prêt; conseil
financier et conseil en assurances; services de conseillers,
compris dans cette classe, en rapport avec les services précités.

41 Photographie; services de publication;
enseignement; productions multimédias; services de mentorat
et d'encadrement; formation d'employés et orientation
professionnelle; services de formation; organisation et mise en
place d'activités et infrastructures dans les domaines de la
formation, du divertissement, de la culture, du sport, des loisirs
et de l'éducation; recherche dans le domaine de l'éducation;
publication de photographies, livres, livres électroniques,
livres en ligne (non téléchargeables), revues et musique; cours
par correspondance; services d'information dans les domaines
de l'enseignement, des loisirs, du sport et de la culture, y
compris en ligne; production, organisation et présentation de
conférences; organisation et réalisation de sessions de
formation, festivals, conférences, séminaires et ateliers;
publication de bulletins d'information, revues et autres
imprimés; mise à disposition et exploitation de
d'infrastructures d'enseignement; conseil en formation;
production d'enregistrements audio et vidéo; travaux écrits
exécutés sur commande pour le compte de tiers; prestation
d'informations, y compris par voie électronique et par le biais
d'un réseau informatique mondial, concernant tous les services
précités.

35 Advertising and marketing services; business
services; publicity and promotional services; business
management; business administration; business appraisals
and evaluations in business matters; business auditing;
business marketing services; business research; account
auditing; business advice, inquiries or information; business
consultation services; business evaluation; business
information management; business networking; business
planning; business research consultation; office functions;
marketing research; organisation, operation and supervision
of loyalty programs, sales and promotional incentive schemes;
customer support services; opinion polling; compilation,
maintenance and rental of directories and mailing lists;
business referral service; management services for
commercial events; telephone and online ordering of goods;
direct mail advertising; organisation of commercial trade
fairs; arranging price quotations for goods and services for
others; efficiency expert services; bartering services;
franchising consultancy, services and business support
services; human resource management; project management
for others; intermediary services for the commercialization of
goods; database management; expert evaluations and reports
relating to business matters; telemarketing; online advertising
on computer communication networks; providing information,
including by electronic means and via a global computer
network, about all of the aforesaid services.

36 Real estate services; real estate appraisals; real
estate and mortgage brokerage services; real estate agencies;
real estate advisory and management services; rental and
leasing of real estate; financing services relating to real estate
development; financial services; financial analysis; provision
of financial information and advice; financial consultancy;
financial management; loan financing; credit arrangement
services; credit and debit card services; capital investment;
fund investments; fund transfers including electronic fund
transfers; mutual funds services; banking services including
home banking and Internet banking; investment services;
charitable financial sponsorship of events; charitable fund
raising; brokerage services; stock exchange quotations; stocks

and bonds brokerage including active buying and selling over
the Internet; financing services relating to property
development; insurance services; insurance consultancy;
insurance underwriting; issue of tokens of value; information
services relating to finance and insurance, provided on-line
via a computer database or the Internet; financial affairs
associated with real estate and loan financing; financial and
insurance advice; consultancy services in this class in relation
to all of the aforementioned services.

41 Photography; publishing services; education;
multimedia production; mentoring and coaching; employment
training and career counselling; providing of training;
arranging and conducting training, entertainment, cultural,
sporting, recreational and educational activities and facilities;
education research; publication of photographs, books,
electronic books, online books (not downloadable), magazines
and music; correspondence courses; educational,
entertainment, sporting and cultural information services,
including online; producing, organizing and presenting
conferences; organizing and conducting training, festivals,
lectures, seminars and workshops; publication of newsletters,
magazines and other printed matter; provision and operation
of educational facilities; training consultancy; production of
audio and video recordings; commissioned writing for others;
providing information, including by electronic means and via
a global computer network, about all of the aforesaid services.

35 Servicios de publicidad y marketing; servicios
empresariales; servicios publicitarios y promocionales;
dirección de negocios; administración comercial; valoraciones
de negocios y de asuntos empresariales; auditoría de negocios
comerciales; servicios de marketing de negocios; servicios de
investigación comercial; auditoría de cuentas; asesoramiento,
consultas o información empresarial; servicios de consultoría
empresarial; evaluación comercial; gestión de información
comercial; puesta en red de negocios; planificación comercial;
consultoría en materia de investigaciones para negocios;
trabajos de oficina; investigación de mercados; organización,
manejo y supervisión de programas de fidelidad, programas de
incentivos de ventas y promocionales; servicios de asistencia
al cliente; sondeos de opinión; recopilación, mantenimiento y
alquiler de anuarios y listas de distribución; servicios de
orientación comercial; servicios de gestión para eventos
comerciales; encargo de productos por teléfono y en línea;
publicidad directa por correo; organización de ferias
comerciales; cotización de precios de productos y servicios
para terceros; servicios de peritaje en racionalización; servicios
de trueque; asesoramiento en materia de franquicias, servicios
y servicios de asistencia empresarial; gestión de recursos
humanos; dirección de proyectos para terceros; servicios de
intermediarios para la comercialización de productos; gestión
de bases de datos; peritajes e informes relacionados con
asuntos comerciales; telemarketing; publicidad en línea en
redes informáticas y de comunicación; suministro de
información, también por vía electrónica y a través de una red
informática mundial, en relación con todos los servicios antes
mencionados.

36 Servicios inmobiliarios; tasaciones inmobiliarias;
servicios inmobiliarios y de corretaje hipotecario; agencias
inmobiliarias; servicios de asesoramiento y gestión
inmobiliaria; alquiler y arrendamiento de bienes inmuebles;
servicios de financiación en materia de promoción inmobiliaria;
servicios financieros; análisis financieros; servicios de
información y asesoramiento financiero; consultoría en
finanzas; gestión financiera; financiación de préstamos;
servicios de facilitación de créditos; servicios de tarjetas de
crédito y débito; inversión de capitales; inversión de fondos;
transferencia de fondos, incluida la transferencia electrónica de
fondos; servicios de fondos de inversión colectiva; servicios
bancarios, incluidas la banca directa y la banca por Internet;
servicios de inversión; patrocinio financiero de eventos
caritativos; recaudación de fondos con fines benéficos;
servicios de corretaje; cotizaciones en bolsa; corretaje de
acciones y obligaciones, incluida la compraventa por Internet;
servicios de financiación en materia de promoción inmobiliaria;
servicios de seguros; asesoramiento en materia de seguros;
suscripción de seguros; emisión de bonos de valores; servicios
de información sobre finanzas y seguros prestados en línea
mediante una base de datos informática o a través de Internet;
negocios financieros relacionados con bienes inmuebles y con
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la financiación de préstamos; asesoramiento sobre finanzas y
seguros; servicios de asesoramiento comprendidos en esta
clase relacionados con todos los servicios antes mencionados.

41 Fotografía; servicios de edición; educación;
producciones multimedia; tutoría y orientación; capacitación
laboral y orientación profesional; servicios de formación;
organización y dirección de actividades e instalaciones de
formación, recreativas, culturales, deportivas, lúdicas y
educativas; investigación en materia de educación; publicación
de fotografías, libros, libros en formato electrónico, libros en
línea no descargables, revistas y música; cursos por
correspondencia; servicios de información sobre actividades
educativas, recreativas, deportivas y culturales, también en
línea; producción, organización y presentación de
conferencias; organización y realización de programas de
formación, festivales, cursos, seminarios y talleres; publicación
de boletines informativos, revistas y otros productos de
imprenta; suministro y explotación de instalaciones educativas;
asesoramiento en materia de formación; producción de
grabaciones de audio y vídeo; servicios de escribientes para
terceros; suministro de información, también por vía
electrónica y a través de una red informática mundial,
relacionada con todos los servicios antes mencionados.
(821) AU, 08.02.2006, 1097725.
(300) AU, 08.02.2006, 1097725.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 16.10.2006 909 354
(180) 16.10.2016
(732) Rudolf Gutmann

Kanalstrasse 14
75417 Mühlacker (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments pour le traitement

médical et/ou thérapeutique à l'aide de gaz ou d'un mélange de
gaz, notamment oxygène ou mélange d'oxygène; parties et
éléments des produits précités, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilation et d'alimentation en eau ainsi qu'installations
sanitaires; appareils pour la dépuration de l'air, installations et
machines destinées à la purification d'air, notamment
dispositifs et installations électrostatiques de purification de
l'air; machines et appareils humidificateurs d'air, filtres à air
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
installations de filtrage d'air, appareils de ionisation de l'air,
appareils refroidisseurs d'air, appareils pour la désodorisation
de l'air, appareils pour la stérilisation de l'air, assécheurs d'air,
installations de ventilation (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe), appareils de ventilation (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); appareils de
climatisation, appareils pour l'épuration de gaz; appareils pour
bains à air, notamment pour bains à air chaud et/ou pour bains
d'oxygène; appareils et instruments pour traitements non
médicaux et/ou non thérapeutiques à l'aide de gaz ou d'un
mélange de gaz, notamment oxygène ou mélange d'oxygène;
appareils pour le traitement chimique et/ou physique de l'eau
et installations comprenant de tels appareils; appareils et
installations de traitement des eaux; appareils et installations
pour la purification de l'eau, appareils et installations pour le
filtrage de l'eau; appareils pour le bouillonnement de l'eau et
installations comprenant de tels appareils, appareils pour le
bouillonnement de l'eau, chambres de turbulence pour

appareils de bouillonnement d'eau, appareils et installations
d'ionisation de l'eau comprenant de tels appareils, appareils
pour énergétiser l'eau et installations comprenant de tels
appareil, les installations et appareils précités notamment pour
l'eau potable; composants et éléments des produits précités
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

10 Apparatus and instruments for medical and/or
therapeutical treatment with gases or with a mixture of gases,
in particular with oxygen or with a mixture of oxygen; parts
and elements of the afore mentioned goods, as far as included
in this class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, cooling, drying, ventilating and water supply as well
as sanitary installations; air purifying apparatus, air purifying
machines and air purifying installations, in particular
electrostatic air purifying devices and air purifying
installations; air humidifying apparatus and machines, air
filters (as far as included in this class), air filtering
installations, air ionizing apparatus, air cooling apparatus,
air deodorising apparatus, air sterilisators, air driers,
ventilation installations (as far as included in this class),
ventilation apparatus (as far as included in this class); air
conditioning apparatus, gas purifying apparatus; apparatus
for air baths, in particular for hot air baths and/or for oxygen
baths; apparatus and instruments for non-medical and/or non-
therapeutical treatments with gases or with a mixture of gases,
in particular with oxygen or with a mixture of oxygen;
apparatus for the chemical and/or physical treatment of water
and installations comprising such apparatus; water
processing apparatus and installations; water purifying
apparatus and installations, apparatus and installations for
the filtering of water; apparatus for the whirling of water and
installations comprising such apparatus, water whirlers,
turbulence chambers for water whirlers, water ionizing
apparatus and installations comprising such apparatus, water
energising apparatus and installations comprising such
apparatus, the afore mentioned apparatus and installations in
particular for drinking water; parts and elements of the afore
mentioned goods as far as included in this class.

10 Aparatos e instrumentos para tratamientos
médicos y/o terapéuticos con gases o con una mezcla de
gases, en particular con oxígeno o con una mezcla de oxígeno;
partes y elementos de los productos anteriormente
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
aparatos para purificar el aire, máquinas para purificar el aire e
instalaciones para purificar el aire, en particular dispositivos e
instalaciones electrostácticos para purificar el aire; aparatos y
máquinas humidificadores de aire, filtros de aire (siempre que
estén comprendidos en esta clase), instalaciones para filtrar el
aire, aparatos para ionizar el aire, dispositivos para enfriar el
aire, aparatos para desodorizar el aire, esterilizadores de aire,
secadores de aire, instalaciones de ventilación (siempre que
estén comprendidas en esta clase), aparatos de ventilación
(siempre que estén comprendidos en esta clase); aparatos de
aire acondicionado, aparatos purificadores de gas; aparatos
para baños de aire, en particular para baños de aire caliente y/
o baños de oxígeno; aparatos e instrumentos para tratamientos
que no sean médicos ni terapéuticos con gases o con una
mezcla de gases, en particular con oxígeno o con una mezcla
de oxígeno; aparatos para el tratamiento químico y/o físico del
agua e instalaciones que comprenden dichos aparatos;
aparatos e instalaciones para tratar el agua; aparatos e
instalaciones para purificar el agua, aparatos e instalaciones
para filtrar el agua; aparatos de hidromasaje e instalaciones
que comprenden dichos aparatos, bañeras de hidromasaje,
cámaras de turbulencias para bañeras de hidromasaje,
aparatos para ionizar el agua e instalaciones que comprenden
dichos aparatos, aparatos para energizar el agua e
instalaciones que comprenden dichos aparatos, los aparatos e
instalaciones anteriormente mencionados se destinan en
particular al agua potable; partes y elementos de los productos
anteriormente mencionados (siempre que estén comprendidos
en esta clase).
(822) DE, 13.10.2005, 305 18 693.0/10.
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(822) DE, 13.02.2003, 302 43 966.8/11.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) KR, SG, TR.
(527) SG.
(851) KR, SG, TR.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilation et d'alimentation en eau ainsi qu'installations
sanitaires; machines et appareils humidificateurs d'air, filtres à
air (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe),
installations de filtrage d'air, appareils de ionisation de l'air,
appareils refroidisseurs d'air, appareils pour la désodorisation
de l'air, appareils pour la stérilisation de l'air, assécheurs d'air,
installations de ventilation (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe), appareils de ventilation (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); appareils de
climatisation, appareils pour l'épuration de gaz; appareils pour
bains à air, notamment pour bains à air chaud et/ou pour bains
d'oxygène; appareils et instruments pour traitements non
médicaux et/ou non thérapeutiques à l'aide de gaz ou d'un
mélange de gaz, notamment oxygène ou mélange d'oxygène;
appareils pour le traitement chimique et/ou physique de l'eau
et installations comprenant de tels appareils; appareils et
installations de traitement des eaux; appareils et installations
pour la purification de l'eau, appareils et installations pour le
filtrage de l'eau; appareils pour le bouillonnement de l'eau et
installations comprenant de tels appareils, appareils pour le
bouillonnement de l'eau, chambres de turbulence pour
appareils de bouillonnement d'eau, appareils et installations
d'ionisation de l'eau comprenant de tels appareils, appareils
pour énergétiser l'eau et installations comprenant de tels
appareil, les installations et appareils précités notamment pour
l'eau potable.

11 Air purifying apparatus, air purifying machines
and air purifying installations, in particular electrostatic air
purifying devices and air purifying installations; air
humidifying apparatus and machines, air filters (as far as
included in this class), air filtering installations, air ionizing
apparatus, air cooling apparatus, air deodorising apparatus,
air sterilisators, air driers, ventilation installations (as far as
included in this class), ventilation apparatus (as far as
included in this class); air conditioning apparatus, gas
purifying apparatus; apparatus for air baths, in particular for
hot air baths and/or for oxygen baths; apparatus and
instruments for non-medical and/or non-therapeutical
treatments with gases or with a mixture of gases, in particular
with oxygen or with a mixture of oxygen; apparatus for the
chemical and/or physical treatment of water and installations
comprising such apparatus; water processing apparatus and
installations; water purifying apparatus and installations,
apparatus and installations for the filtering of water;
apparatus for the whirling of water and installations
comprising such apparatus, water whirlers, turbulence
chambers for water whirlers, water ionizing apparatus and
installations comprising such apparatus, water energising
apparatus and installations comprising such apparatus, the
afore mentioned apparatus and installations in particular for
drinking water.

11 Aparatos para purificar el aire, máquinas para
purificar el aire e instalaciones para purificar el aire, en
particular dispositivos e instalaciones electrostácticos para
purificar el aire; aparatos y máquinas humidificadores de aire,
filtros de aire (siempre que estén comprendidos en esta clase),
instalaciones para filtrar el aire, aparatos para ionizar el aire,
dispositivos para enfriar el aire, aparatos para desodorizar el
aire, esterilizadores de aire, secadores de aire, instalaciones
de ventilación (siempre que estén comprendidas en esta
clase), aparatos de ventilación (siempre que estén
comprendidos en esta clase); aparatos de aire acondicionado,
aparatos purificadores de gas; aparatos para baños de aire, en
particular para baños de aire caliente y/o baños de oxígeno;
aparatos e instrumentos para tratamientos que no sean
médicos ni terapéuticos con gases o con una mezcla de gases,

en particular con oxígeno o con una mezcla de oxígeno;
aparatos para el tratamiento químico y/o físico del agua e
instalaciones que comprenden dichos aparatos; aparatos e
instalaciones para tratar el agua; aparatos e instalaciones para
purificar el agua, aparatos e instalaciones para filtrar el agua;
aparatos de hidromasaje e instalaciones que comprenden
dichos aparatos, bañeras de hidromasaje, cámaras de
turbulencias para bañeras de hidromasaje, aparatos para
ionizar el agua e instalaciones que comprenden dichos
aparatos, aparatos para energizar el agua e instalaciones que
comprenden dichos aparatos, los aparatos e instalaciones
anteriormente mencionados se destinan en particular al agua
potable.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 15.11.2006 909 355
(180) 15.11.2016
(732) PROJETCLUB

4, boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration,
FRANCE

(511) NCL(8)
28 Jeux; articles de sport et de gymnastique (à

l'exclusion des vêtements, chaussures, tapis); balles; ballons.
28 Games; articles for sports and gymnastics (except

for clothing, footwear, mats); balls; balloons.
28 Juegos; artículos de gimnasia y de deporte

(excepto prendas de vestir, calzado, alfombras); pelotas;
balones.
(822) FR, 20.10.2006, 06 3 428 845.
(300) FR, 15.05.2006, 06 3 428 845.
(831) BX, CN, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 25.09.2006 909 356
(180) 25.09.2016
(732) Friedrich Knapp

Hansestrasse 48
38112 Braunschweig (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Soya.
(511) NCL(8)

 3 Préparations servant à blanchir et autres substances
servant à lessiver; préparations servant à nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; produits de beauté et de soins corporels;
savons; produits de parfumerie, eaux de senteur en tous genres,
notamment produits de parfumerie, eaux de parfum, eaux de
toilette, déodorants; huiles essentielles; lotions capillaires,
shampooings et produits de soins capillaires, cosmétiques,
crèmes pour la peau; lotions à usage cosmétique, produits de
rasage et produits de soin de rasage; dentifrices; additifs
cosmétiques pour le bain; rouge à lèvres; bâtonnets de coton à
usage cosmétique; vernis à ongles; cirages à chaussures,
maquillage.
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments électriques (compris dans cette
classe); appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; supports de données électroniques, supports
d'enregistrements sonores en tous genres; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; lunettes et leurs parties,
notamment lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de ski,
lunettes de protection; montures de lunettes; verres de lunettes,
étuis à lunettes; casques de protection, visières de casques,
protecteurs faciaux destinés aux casques de protection, gants
de protection; tachymètres de bicyclettes.

14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, objets de parure; articles de bijouterie fantaisie;
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
bracelets de montres.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe), cuirs et peaux d'animaux,
malles, mallettes et sacs de voyage; sacs, sacs de sport, sacs à
main, serviettes d'écoliers, sacs à dos; trousses de voyage
(articles en cuir); petits articles en cuir; porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clés; ceintures-bananes et pochettes
de ceinture; parapluies, parasols, cannes et bâtons de marche;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
dessus pour hommes et femmes; vêtements de mode pour
enfants; layettes; lingerie de corps; lingerie; sous-vêtements de
maintien; bonneterie; ceintures, bretelles, foulards, gants,
cravates, bandeaux; maillots de bain de mode pour hommes et
femmes; vêtements de randonnée, de trekking, de plein air et
d'escalade; chaussures de loisir et chaussures de ville pour
hommes et femmes, chaussures pour enfants; chaussures de
randonnée, de trekking, de sports de plein air et d'alpinisme;
vêtements, chaussures et chapellerie destinés à la pratique du
football, du basket-ball, du handball et du volley-ball;
vêtements de jogging, de culture physique et de gymnastique;
vêtements, chaussures et chapellerie destinés à la pratique du
tennis, du squash et du badminton; vêtements, chaussures et
chapellerie destinés à la pratique du patinage sur patins à roues
alignées, de la planche à roulettes, du patin à roulettes, du
hockey, du football, du base-ball et de la boxe; vêtements,
chaussures et chapellerie destinés à la pratique du cyclisme;
vêtements, chaussures et chapellerie destinés à la pratique des
sports équestres; vêtements, chaussures et chapellerie destinés
à la pratique du golf; vêtements, chaussures et chapellerie
destinés à la pratique des sports aquatiques, en particulier du
surf, de la voile, de l'aviron, du canoë et de la plongée;
vêtements, chaussures et chapellerie destinés à la pratique du
ski alpin, du ski de fond et du surf des neiges; vêtements,
chaussures et chapellerie destinés à la pratique du patinage sur
glace et du hockey sur glace.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; preparations for body and beauty care; soaps;
perfumery, scented water of all kinds, in particular perfumery,
eau de parfum, eau de toilette, deodorants; essential oils; hair
lotions, shampoos and hair care products, cosmetics, skin
cream; lotions for cosmetic purposes, shaving preparations
and shaving care products; dentifrices; cosmetic bathing
additives; lipsticks; cotton sticks for cosmetic purposes; nail
polish; shoe cream, make-up.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electric apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data carriers;
electronic data carriers, sound recording carriers of all kinds;

automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; eyeglasses and
their parts, in particular sun glasses, sports glasses, ski
goggles, protective goggles; frames for eyeglasses; lenses for
eye glasses, cases for eye glasses; protective helmets, helmet
visors, face protectors for protective helmets, protective
gloves; tachometers for bicycles.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, finery; costume jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments; watch straps.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials (included in this class), animal skins and
hides, trunks, attaché cases and travelling bags; bags, sports
bags, handbags, school satchels, rucksacks; travelling sets
(leatherwear); small leather goods; purses, pocket wallets, key
wallets; belt bags and hip bags; umbrellas, parasols, canes
and walking sticks; whips, harness, saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; men's and women's
outer clothing; children's fashion clothing; layettes (clothing);
underclothing; lingerie; foundation garments; hosiery; belts,
braces, scarves, gloves, neckties, headbands; men and
women's fashion bathing clothing; hiking, trekking, outdoor
and climbing clothing; men's and women's city and leisure
shoes, children's shoes; hiking, trekking, outdoor and climbing
footwear; clothing, footwear and headgear for football,
basketball, handball and volleyball; clothing for jogging,
fitness training and gymnastics; clothing, footwear and
headgear for tennis, squash and badminton; clothing,
footwear and headgear for in-line skating, skateboarding and
roller skating, and for hockey, football, baseball and boxing;
clothing, footwear and headgear for cycling; clothing,
footwear and headgear for equestrian sports; clothing,
footwear and headgear for golf; clothing, footwear and
headgear for water sports, in particular for surfing, sailing,
rowing, canoeing and diving; clothing, footwear and headgear
for alpine skiing, cross country skiing and snowboarding;
clothing, footwear and headgear for ice skating and ice
hockey.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones para
cuidados estéticos y corporales; jabones; artículos de
perfumería, aguas perfumadas de todo tipo, en particular
perfumes, aguas de perfume, aguas de tocador, desodorantes;
aceites esenciales; lociones para el cabello, champús y
productos para el cuidado del cabello, cosméticos, cremas
para la piel; lociones para uso cosmético, preparaciones para
el afeitado y productos para después del afeitado; dentífricos;
aditivos cosméticos para el baño; barras de labios; bastoncillos
de algodón para uso cosmético; esmalte de uñas; betunes para
el calzado, afeites.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
eléctricos (comprendidos en esta clase); aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonidos e imágenes;
soportes de grabación magnéticos; soportes de datos
electrónicos, soportes para grabaciones sonoras de todo tipo;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
gafas y sus partes, en particular gafas de sol, gafas de deporte,
gafas de esquí, gafas protectoras; monturas de gafas; cristales
de gafas, estuches para gafas; cascos protectores, viseras de
cascos, caretas para cascos protectores, guantes de
protección; tacómetros para bicicletas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, adornos; bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; correas de reloj.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase), pieles de animales,
baúles, maletines y bolsos de viaje; bolsas, bolsos de deporte,
bolsos, carteras de colegiales, mochilas; estuches de viaje
(marroquinería); artículos pequeños de cuero; monederos,
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billeteras, estuches para llaves; riñoneras y cinturones
monedero; paraguas, sombrillas, cachavas y bastones; fustas,
arneses, guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; prendas exteriores de señora y caballero; moda
para niños; canastillas (ropa para bebés); ropa interior;
lencería; prendas de corsetería; ropa interior de punto;
cinturones, tirantes, bufandas, guantes, corbatas, cintas para
la frente; moda de baño de señora y caballero; ropa para
excursionismo, senderismo, ropa exterior y de escalada;
calzado de calle y de tiempo libre para señora y caballero,
calzado para niños; calzado para excursionismo, senderismo,
calzado de exterior y de escalada; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería para fútbol, baloncesto, balonmano y
voleibol; ropa de footing, gimnasia de mantenimiento y
gimnasia; prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería
para tenis, squash y bádminton; prendas de vestir, calzado y
artículos de sombrerería para patinaje en línea, monopatín y
patinaje sobre ruedas, así como para hockey, fútbol, béisbol y
boxeo; prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería
para ciclismo; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para deportes ecuestres; prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería para golf; prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería para deportes acuáticos, en
particular para surf, navegación, remo, canotaje y
submarinismo; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para esquí alpino, esquí de fondo y snowboard;
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería para
patinaje sobre hielo y hockey sobre hielo.
(822) DE, 25.09.2006, 300 33 638.1/25.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AG, BH, EE, LT, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 29.06.2006 909 357
(180) 29.06.2016
(732) POLARIS WORLD DEVELOPMENT, S.L.

Parque Empresarial Polaris World
Autovía Murcia-SanJavier, Km. 18
E-30591 Balsicas (Murcia) (ES).

(813) EM
(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe etla soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; quincaillerie et petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matériel de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non textiles.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des personnes.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrading

preparations (abrasive preparations); soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; vehicles for locomotion by air, land or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.
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21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office work.
36 Insurance; real estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
38 Telecommunications.
39 Transport; packing and storage of goods; travel

organization.
40 Treatment of materials.
41 Education; training; entertainment; sports and

cultural activities.
42 Scientific and technological services, and research

and design services related thereto; industrial analysis and
research services; computer and software design and
development; legal services.

43 Restaurant services (food); temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en

hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
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mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para el menaje y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (con excepción de los pinceles); materiales
para la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de
hierro; vidrio en bruto o semielaborado (con excepción del
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza, no
comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (con excepción del caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, te, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos así como

servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(821) EM, 28.06.2006, 005165774.
(821) EM, 24.02.2005, 004307344.
(300) EM, 28.06.2006, 5165774, classe 1, classe 2, classe 3,

classe 4, classe 5, classe 6, classe 7, classe 8, classe 9,
classe 10, classe 11, classe 12, classe 13, classe 14,
classe 15, classe 16, classe 17, classe 18, classe 19,
classe 21, classe 22, classe 23, classe 24, classe 25,
classe 26, classe 27, classe 28, classe 29, classe 30,
classe 31, classe 32, classe 33, classe 34, classe 40 /
class 1 / class 2 / class 3 / class 4 / class 5 / class 6 /
class 7 / class 8 / class 9 / class 10 / class 11 / class 12

/ class 13 / class 14 / class 15 / class 16 / class 17 / class
18 / class 19 / class 21 / class 22 / class 23 / class 24 /
class 25 / class 26 / class 27 / class 28 / class 29 / class
30 / class 31 / class 32 / class 33 / class 34 / class 40 /
clase 1 / clase 2 / clase 3 / clase 4 / clase 5 / clase 6 /
clase 7 / clase 8 / clase 9 / clase 10 / clase 11 / clase 12
/ clase 13 / clase 14 / clase 15 / clase 16 / clase 17 /
clase 18 / clase 19 / clase 21 / clase 22 / clase 23 / clase
24 / clase 25 / clase 26 / clase 27 / clase 28 / clase 29 /
clase 30 / clase 31 / clase 32 / clase 33 / clase 34 / clase
40.

(832) NO, RU.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Liste limitée à la classe 1.
 2 Liste limitée à la classe 2.
 3 Liste limitée à la classe 3.
 4 Liste limitée à la classe 4.
 5 Liste limitée à la classe 5.
 6 Liste limitée à la classe 6.
 7 Liste limitée à la classe 7.
 8 Liste limitée à la classe 8.
 9 Liste limitée à la classe 9.
10 Liste limitée à la classe 10.
11 Liste limitée à la classe 11.
13 Liste limitée à la classe 13.
14 Liste limitée à la classe 14.
15 Liste limitée à la classe 15.
16 Liste limitée à la classe 16.
17 Liste limitée à la classe 17.
18 Liste limitée à la classe 18.
19 Liste limitée à la classe 19.
20 Liste limitée à la classe 20.
21 Liste limitée à la classe 21.
22 Liste limitée à la classe 22.
23 Liste limitée à la classe 23.
24 Liste limitée à la classe 24.
25 Liste limitée à la classe 25.
26 Liste limitée à la classe 26.
27 Liste limitée à la classe 27.
28 Liste limitée à la classe 28.
29 Liste limitée à la classe 29.
30 Liste limitée à la classe 30.
31 Liste limitée à la classe 31.
32 Liste limitée à la classe 32.
33 Liste limitée à la classe 33.
34 Liste limitée à la classe 34.
35 Liste limitée à la classe 35.
36 Affaires immobilières.
37 Liste limitée à la classe 37.
38 Liste limitée à la classe 38.
39 Liste limitée à la classe 39.
40 Liste limitée à la classe 40.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles, à l'exception des véhicules tout-
terrains, véhicules utilitaires, motoneiges, motocyclettes ainsi
que vêtements et accessoires correspondants.

42 Liste limitée à la classe 42.
43 Liste limitée à la classe 43.
44 Liste limitée à la classe 44.
45 Liste limitée à la classe 45.
 1 List limited to class 1.
 2 List limited to the class 2.
 3 List limited to class 3.
 4 List limited to class 4.
 5 List limited to class 5.
 6 List limited to class 6.
 7 List limited to class 7.
 8 List limited to class 8.
 9 List limited to the class 9.
10 List limited to class 10.
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11 List limited to class 11.
13 List limited to class 13.
14 List limited to class 14.
15 List limited to class 15.
16 List limited to class 16.
17 List limited to class 17.
18 List limited to class 18.
19 List limited to class 19.
20 List limited to class 20.
21 List limited to class 21.
22 List limited to class 22.
23 List limited to class 23.
24 List limited to class 24.
25 List limited to class 25.
26 List limited to class 26.
27 List limited to class 27.
28 List limited to class 28.
29 List limited to the class 29.
30 List limited to class 30.
31 List limited to class 31.
32 List limited to class 32.
33 List limited to class 33.
34 List limited to class 34.
35 List limited to class 35.
36 Real estate affairs.
37 List limited to class 37.
38 List limited to class 38.
39 List limited to class 39.
40 List limited to class 40.
41 Education; training; entertainment; sports and

cultural activities, except all-terrain vehicles, utility vehicles,
snowmobiles, motorcycles and related garments and
accessories.

42 List limited to class 42.
43 List limited to class 43.
44 List limited to class 44.
45 List limited to class 45.
 1 Lista limitada a la clase 1.
 2 Lista limitada a la clase 2.
 3 Lista limitada a la clase 3.
 4 Lista limitada a la clase 4.
 5 Lista limitada a la clase 5.
 6 Lista limitada a la clase 6.
 7 Lista limitada a la clase 7.
 8 Lista limitada a la clase 8.
 9 Lista limitada a la clase 9.
10 Lista limitada a la clase 10.
11 Lista limitada a la clase 11.
13 Lista limitada a la clase 13.
14 Lista limitada a la clase 14.
15 Lista limitada a la clase 15.
16 Lista limitada a la clase 16.
17 Lista limitada a la clase 17.
18 Lista limitada a la clase 18.
19 Lista limitada a la clase 19.
20 Lista limitada a la clase 20.
21 Lista limitada a la clase 21.
22 Lista limitada a la clase 22.
23 Lista limitada a la clase 23.
24 Lista limitada a la clase 24.
25 Lista limitada a la clase 25.
26 Lista limitada a la clase 26.
27 Lista limitada a la clase 27.
28 Lista limitada a la clase 28.
29 Lista limitada a la clase 29.
30 Lista limitada a la clase 30.
31 Lista limitada a la clase 31.
32 Lista limitada a la clase 32.
33 Lista limitada a la clase 33.
34 Lista limitada a la clase 34.
35 Lista limitada a la clase 35.
36 Negocios inmobiliarios.
37 Lista limitada a la clase 37.
38 Lista limitada a la clase 38.
39 Lista limitada a la clase 39.
40 Lista limitada a la clase 40.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales, excepto vehículos todo-terreno,

vehiculos utilitarios, moto-nieves, motocicletas y prendas y
accesorios relacionados.

42 Lista limitada a la clase 42.
43 Lista limitada a la clase 43.
44 Lista limitada a la clase 44.
45 Lista limitada a la clase 45.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 20.09.2006 909 358
(180) 20.09.2016
(732) COMPAÑÍA CERVECERA DE CANARIAS, S.A.

Crta. Gral. La Cuesta-Taco, Km. 0,5
E-38320 LA LAGUNA (SANTA CRUZ DE 
TENERIFE) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers.
43 Services for providing food and drinks; temporary

accommodation.
32 Cervezas.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) ES, 20.09.2006, 2.706.213.
(300) ES, 12.04.2006, 2.706.213.
(831) BX, CZ, DE, FR, IT, PT.
(832) DK.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 01.12.2006 909 359
(180) 01.12.2016
(732) ENS

Entertainment Network Scandinavia AB
Viaredsvägen 24
SE-504 94 Borås (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
41 Distribution (à l'exclusion du transport)

d'enregistrements audio ou audiovisuels et de produits
multimédias sur disques phonographiques, cassettes vidéo,
disques compacts et autres supports analogiques ou
numériques de données audio ou audiovisuelles ou d'autres
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données et données numériques par l'Internet ou d'autres
réseaux informatiques.

41 Distribution (but not transportation) of audio or
audio-visual recordings and multimedia products on
gramophone records, video cassettes, CD records and other
analogue or digital carriers of audio, audio-visual data or
other data and digital data via Internet or other network of
computers.

41 Distribución (excluido el transporte) de
grabaciones de audio o de grabaciones audiovisuales y
productos multimedia en discos gramofónicos, casetes de
vídeo, discos compactos (CD) y otros soportes analógicos o
digitales de datos de audio, audiovisuales u otros datos y datos
digitales mediante Internet u otras redes de ordenadores.
(822) SE, 14.06.2002, 356299.
(832) DK, EE, FI, LT, LV, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 11.12.2006 909 360
(180) 11.12.2016
(732) EDUCA BORRAS S.A.

Osona 1, Polig. Ind. Can Casablancas
E-08192 SANT QUIRZE DEL VALLES (Barcelona) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 9.7; 21.1; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir, blanc bleu et gris. / Yellow, red,

black, white, blue and grey. / Amarillo, rojo, negro,
blanco, azul y gris.

(566) MAGIE BORRAS CLASSIQUE. / MAGIC BORRAS
CLASSIC. / MAGIA BORRAS CLASICO.

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets.
28 Games and toys.
28 Juegos y juguetes.

(822) ES, 01.12.2006, 2.726.054.
(300) ES, 04.08.2006, 2.726.054.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
28 Jeux de magie.
28 Magic games.
28 Juegos de magia.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 11.01.2007

(151) 30.12.2005 909 361
(180) 30.12.2015
(732) SOLAR METAL FLEX

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Tepeören Köyü Mevkii
Tuzla Mermerciler Organize
Sanayi Bolgesi 1-2
Parsel/Istanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Minerais métalliques; plaques métalliques, tôles et
profilés métalliques, étain, fer, fers pour usage dans la
construction, cuivre brut ou mi-ouvré, zinc, laiton brut ou mi-
ouvré, aluminium; acier pour usage dans la construction,
palettes de transport métalliques, planchers métalliques, grilles
métalliques, rails; tubes métalliques, tuyaux métalliques, tiges
de forage, raccords métalliques de tuyaux, brides métalliques,
garnitures de tuyaux en T, raccords de graissage, manchons,
coudes métalliques de tuyaux; soupapes métalliques (autres
que parties de machines), robinets de tonneaux, coffres-forts,
équerres métalliques pour la construction.

11 Dispositifs pour installations de chauffage et de
production de vapeur: cuisinières pour installations de
chauffage, générateurs de vapeur, échangeurs thermiques,
brûleurs, radiateurs pour le chauffage, pompes à chaleur,
réchauffeurs d'eau (appareils), éléments de chauffage; capteurs
solaires pour le chauffage, fours solaires; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; dispositifs
de climatisation et de ventilation: climatiseurs, ventilateurs,
climatiseurs pour véhicules, appareils et machines de
purification de l'air, appareils de désodorisation de l'air;
installations et machines de refroidissement: réfrigérateurs,
congélateurs, glacières, appareils et machines à glace;
appareils et installations de cuisson: grille-pain, friteuses,
barbecues, grils (appareils de cuisson), cuisinières (fours),
chaudières, machines à café électriques, bouilloires électriques
et éléments pour les dispositifs précités; baignoires, cabines
spéciales pour baignoires, cabines de douche, WCs, éviers;
robinets (robinets à boisseau, faussets, robinets de puisage)
pour la tuyauterie, vannes thermostatiques (éléments de
ventilation de chauffage), robinets (contrôle de niveau dans
des réservoirs), régleurs, fontaines, tuyaux annelés de douche;
conduits et tuyaux flexibles (parties d'installations sanitaires),
métaux, arroseuses pour l'agriculture; appareils et installations
pour l'adoucissement de l'eau, appareils et machines pour la
purification de l'eau, installations de purification de l'eau;
appareils à sécher les mains pour lavabos; coussins chauffants
électriques à usage non médical, allumoirs de cuisine;
appareils de filtration pour aquariums; fours à usage industriel;
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séchoirs à usage industriel; installations de refroidissement
industriel; tours de refroidissement, dépôts frigorifiques;
réacteurs nucléaires; pasteurisateurs; sécheurs de linge
électriques; économiseurs de combustibles; filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles), dispositifs
chauffants antibuée et antigivre pour véhicules; réservoirs
d'eau sous pression; éléments et garnitures de tous les produits
précités.

 6 Ores of metal; plates of metal, profile sheets and
plates of metal, tin, iron, irons for use in construction,
unwrought or semi wrought copper, zinc, unwrought or semi
wrought brass, aluminium; steel for use in construction,
transport pallets of metal, floors of metal, gratings of metal,
rails of metal; tubes of metal, pipes of metal, drilling pipes,
junctions of metal for pipes, flanges of metal, t-pipe fittings,
grease nipples, sleeves, elbows of metal for pipes; valves of
metal (other than parts of machines), taps for casks, safes
(strong boxes), brackets of metal for building.

11 Devices for heating and steam generating
installations: stoves for heating installation, steam boilers,
heat exchangers, burners, radiators for heating, heat pumps,
water heaters (apparatus), heating elements; solar collectors
for heating, solar furnaces; heating apparatus for solid, liquid
or gaseous fuels; air conditioning and ventilation devices: air
conditioners, ventilators, air conditioners for vehicles, air
purifying apparatus and machines, air deodorizing apparatus;
cooling installations and machines: refrigerators, freezers, ice
boxes, ice machines and apparatus; cooking apparatus and
installations: toasters, bread toasters, deep fryers, barbecues,
grills (cooking appliances), kitchen ranges (ovens), furnaces,
coffee machines electric, kettles electric and parts which are
related to these devices; bath tubs, bath cubicles, shower
cubicles, closets, sinks; taps (cocks, spigots, faucets) for pipes,
thermostatic valves (parts of heating ventilations), valves
(level controlling in tanks), regulators, fountains, spiral hoses
for shower; pipes and flexible hoses (parts of sanitary
installations), metal, watering machines for agricultural
purposes; water softening apparatus and installations, water
purifying apparatus and machines, water purification
installations; hand drying apparatus for washrooms; electric
heating cushions (pads) not for medical purposes, lighters for
use in kitchens; aquarium filtration apparatus; ovens for
industrial purposes; dryers for industrial purposes; industrial
cooling installations; cooling towers, cold storage; nuclear
reactors; pasteurisers; laundry dryers, electric; fuel
economizers; filters (parts of household or industrial
installations), heating apparatus for defrosting windows of
vehicles; pressure water tanks; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 6 Minerales metálicos; placas metálicas, láminas y
placas perfiladas de metal, estaño, hierro, hierro para la
construcción, cobre bruto o semielaborado, cinc, latón bruto o
semielaborado, aluminio; acero para la construcción, paletas
de transporte metálicas, suelos metálicos, rejas metálicas,
rieles metálicos; tubos metálicos, conductos metálicos,
conductos de perforación, uniones metálicas para tuberías,
bridas metálicas, uniones en T para tubos, boquillas de
engrase, tubos de aislamiento, codos metálicos para tuberías;
válvulas metálicas (que no sean partes de máquinas), espitas
para toneles, cajas de caudales, escuadras metálicas para la
construcción.

11 Dispositivos para instalaciones generadoras de
calor y de vapor, hornos para instalaciones de calefacción,
generadores de vapor, intercambiadores térmicos,
quemadores, radiadores de calefacción, bombas térmicas,
calentadores de agua (aparatos), elementos calentadores;
colectores solares para calefacción, hornos solares; aparatos
de calefacción para combustibles sólidos, líquidos o gaseosos;
dispositivos de aire acondicionado y de ventilación, aparatos
de aire acondicionado, ventiladores, instalaciones de
climatización para vehículos, aparatos y máquinas para
purificar el aire, aparatos para perfumar el ambiente;
instalaciones y máquinas de enfriamiento, refrigeradores,
congeladores, neveras, aparatos y máquinas de hielo;
aparatos e instalaciones de cocción, tostadores, tostadores de
pan, freidoras, barbacoas, parrillas (aparatos de cocción),
hornillos de carbón vegetal (hornos), fogones, cafeteras

eléctricas, hervidores eléctricos y partes relacionadas con
dichos dispositivos; bañeras, cabinas de baño, cabinas de
ducha, armarios, fregaderos; grifos (llaves de paso, espitas,
llaves) para tubos, válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción), válvulas (control de nivel de
depósitos), reguladores, fuentes, tubos flexibles en espiral para
duchas; tubos y tubos flexibles (partes de instalaciones
sanitarias) de metal, máquinas de riego para uso agrícola;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua, aparatos y
máquinas para purificar el agua, instalaciones para purificar el
agua; secadores de manos para baños; almohadillas eléctricas
(que no sean para uso médico), encendedores de cocinas;
aparatos de filtración para acuarios; hornos para uso industrial;
secadoras para uso industrial; instalaciones industriales de
refrigeración; torres de refrigeración, frigoríficos; reactores
nucleares; pasteurizadores; secadoras de ropa eléctricas;
economizadores de combustible; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales), dispositivos
calentadores antiescarcha para vehículos; depósitos de agua
bajo presión; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.
(821) TR, 19.10.2005, 2005/45401.
(832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 01.12.2006 909 362
(180) 01.12.2016
(732) Orgazmik Media AG

Werdstrasse 36
CH-8004 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes d'ordinateur, supports informatiques

et supports d'enregistrement de données optiques, magnétiques
et électroniques, DVD, cassettes vidéo.

25 Vêtements.
35 Vente au détail, en particulier de films.
38 Services de télécommunication pour le

téléchargement et la transmission continue (streaming) de
données par le biais de réseaux informatiques, en particulier de
données audio et vidéo.

39 Livraison de marchandises commandées par
correspondance.

41 Production de films, location de films
cinématographiques.

 9 Computer programs, computer media and optical,
magnetic and electronic data recording media, DVDs, video
cassettes.

25 Clothing.
35 Retail sale, particularly of films.
38 Telecommunication services for downloading and

streaming of data by means of computer networks, particularly
of audio and video data.

39 Delivery of goods ordered by mail.
41 Film production, rental of motion pictures.
 9 Programas informáticos, soportes informáticos y

soportes de datos ópticos, magnéticos y electrónicos, DVD,
videocasetes.

25 Prendas de vestir.
35 Venta minorista, en particular de películas.
38 Servicios de telecomunicación para descargar y

transmitir sin descargar (streaming) archivos por redes
informáticas, en particular archivos de audio y de vídeo.

39 Expedición de mercancías pedidas por
correspondencia.
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41 Producción de películas, alquiler de películas
cinematográficas.
(822) CH, 14.04.2006, 537390.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PL, PT, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 08.12.2006 909 363
(180) 08.12.2016
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers non en métaux précieux, en leurs alliages ou en leur
placage, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical purposes); smokers' articles,
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco
boxes, cigarette cases and ashtrays not of precious metals,
their alloys or plated therewith, pipes, pocket machines for
rolling cigarettes, lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos de
tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco para liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros que no sean de metales preciosos, de sus
aleaciones o de chapado, pipas, aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos, encendedores de bolsillo; cerillas.
(822) CH, 09.06.2006, 551944.
(300) CH, 09.06.2006, 551944.
(831) RU.
(832) NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 28.11.2006 909 364
(180) 28.11.2016
(732) BB GR

22, rue de Montmorency,
F-75003 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (optique); lentilles ophtalmiques; verres

de lunettes, y compris: verres organiques, verres correcteurs,
verres progressifs, verres solaires, verres polarisants, verres
teintés, verres colorés, verres photosensibles, verres
photochromiques, verres traités, verres revêtus, verres
antireflets, verres semi-finis; palets et ébauches de verres de
lunettes; palets semi-finis de verres de lunettes; lentilles de
contact; montures de lunettes; étuis pour tous les produits
précités.

40 Traitement et/ou revêtement de verres de lunettes
et de lentilles ophtalmiques, y compris application ou dépôt de
couches de traitement, revêtements, vernis composites,
enductions, surcouches, ayant l'une et/ou l'autre des propriétés
suivantes: anti-rayures, anti-chocs, antireflets, optiques, anti-
ultraviolets, anti-salissures, anti-poussière, anti-pluie,
hydrophobes, oléophobes, dépôt de couches minces au trempé,
application de surcouches et de revêtements adhésifs
temporaires, détraitement de verres de lunettes et de lentilles
ophtalmiques.

 9 Spectacles (optics); ophthalmic lenses; spectacle
lenses, including: plastic lenses, corrective lenses, progressive
lenses, sunglass lenses, polarized lenses, tinted lenses,
coloured lenses, light-sensitive lenses, photochromic lenses,
treated lenses, coated lenses, anti-reflective lenses, semi-
finished lenses; spectacle lens blanks; semi-finished spectacle
lens blanks; contact lenses; spectacle frames; cases for all the
aforesaid goods.

40 Treatment and/or coating of spectacle lenses and
ophthalmic lenses, including application or deposit of
treatment coatings, films, composite varnishes, coatings, top
coats, having one and/or more of the following types of
properties: scratch-resistant, impact-resistant, anti-reflective,
optical clarity, anti-UV, smudge-repellent, dust-repellent,
rain-repellent, hydrophobic, oleophobic, dip coating,
application of temporary top coats and coatings for
adherence, coating removal from spectacle lenses and
ophthalmic lenses.

 9 Gafas (óptica); lentillas oftálmicas; cristales de
gafas, incluidos cristales orgánicos, cristales correctores,
cristales progresivos, cristales solares, cristales polarizantes,
cristales teñidos, cristales coloreados, cristales fotosensibles,
cristales fotocrómicos, cristales tratados, cristales revestidos,
cristales antirreflejo, cristales semiacabados; discos y
primordios de vidrio para cristales de gafas; primordios
semiacabados de cristales de gafas; lentes de contacto;
monturas de gafas; estuches para todos los productos antes
mencionados.

40 Tratamiento y/o revestimiento de cristales de gafas
y de lentillas oftálmicas, incluida la aplicación o depósito de
capas de tratamiento, revestimientos, lacas compuestas,
aplicaciones superficiales o recubrimientos que tengan una o
varias de las propiedades siguientes: resistencia a arañazos,
resistencia a los golpes, antirreflexión, propiedades ópticas,
protección contra rayos ultravioletas, protección contra la
suciedad, protección contra el polvo, protección contra la lluvia,
repelencia al agua, repelencia al aceite, depósito de capas
finas por remojo, aplicación de recubrimientos y de
revestimientos adhesivos temporales, eliminación de
recubrimientos de cristales de gafas y de lentillas oftálmicas.
(822) FR, 03.11.2006, 06 3 432 666.
(300) FR, 02.06.2006, 06 3 432 666.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 30.10.2006 909 365
(180) 30.10.2016
(732) COMPTOIR NOUVEAU DE LA PARFUMERIE

23, rue Boissy d'Anglas
F-75008 PARIS (FR).
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(842) société anonyme, FRANCE
(750) HERMES INTERNATIONAL - Cyril FEB, 24, rue du 

Faubourg Saint Honoré, F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Paprika brasil.
(511) NCL(8)

 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

(822) FR, 13.10.2006, 063427730.
(300) FR, 09.05.2006, 063427730.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 21.11.2006 909 366
(180) 21.11.2016
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux, huiles essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms and products in
the form of aerosols for hair care and hair styling; hair sprays;
hair dyes and bleaching products; hair waving and hair setting
products, essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y amoldar el cabello, aceites
esenciales.
(821) FR, 30.05.2006, 06 3 431 614.
(822) FR, 03.11.2006, 06 3 431 614.
(300) FR, 30.05.2006, 06 3 431 614.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, RO, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 08.12.2006 909 367
(180) 08.12.2016
(732) OPTIMEX TRADING SARL

c/o compagnie fiduciaire de gestion SA
17 bd des Philosophes
CH-1205 Genève (CH).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) VCL(5)
27.7.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CH, 29.08.2006, 550978.
(300) CH, 29.08.2006, 550978.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 24.11.2006 909 368
(180) 24.11.2016
(732) BE PRIV Sàrl

c/o Fiduciaire Safidev SA
4, rue de la Tour de I'lle
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse, canton de
Genève

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, en particulier sacs et

bagagerie.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, in particular bags

and luggage.
25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, en particular bolsos

y artículos de viaje.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 26.09.2006, 552246.
(300) CH, 26.09.2006, 552246.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, RU, UA.
(832) GB, JP, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007
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(151) 09.11.2006 909 369
(180) 09.11.2016
(732) MORALI Georges-Emmanuel

14-16, rue des Lions Saint-Paul
F-75004 PARIS (FR).

(566)  / THE TEA OF THE AUTHORS.
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (bruts, mi-ouvrés ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie, imprimés,
journaux, albums, livres, manuels, prospectus, brochures et
catalogues; calendriers; cartes; affiches; articles pour reliures;
photographies; papeterie; instruments d'écriture; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; instruments de dessins; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; papier
d'emballage; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques); feuilles
bullées (en matières plastiques) (pour l'emballage ou le
conditionnement); boîtes en carton ou en papier; cartonnages;
linge de table en papier; serviettes de toilette en papier;
mouchoirs de poche en papier; objets d'art gravés ou
lithographies; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; dessins; patrons pour la couture; aquariums
d'appartement.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, petits pains, biscottes, pâtisserie et confiserie, biscuits,
brioches, gâteaux, poudings, pain d'épice, gaufres, crêpes
(alimentation), décorations comestibles pour gâteaux, pizzas,
sandwiches, tartes, pâtes alimentaires, petits fours, sucreries,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre
pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir; chocolat; boissons à base de café, de
thé, de cacao ou de chocolat.

35 Publicité notamment courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, publicité en ligne sur un
réseau informatique, location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, location de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires, diffusion d'annonces
publicitaires; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; gestion administrative de lieux d'expositions;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers; gestion
des affaires commerciales et administration commerciale
notamment aide dans l'exploitation ou la direction d'une
entreprise commerciale, aide à la direction des affaires ou des
fonctions commerciales d'une entreprise industrielle ou
commerciale; conseils en organisation et direction des affaires;
informations ou renseignements d'affaires; relations
publiques; travaux de bureau notamment travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction
de documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; recherche d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); location de machines à écrire et
de matériel de bureau (à l'exception de la location d'appareils
de télécommunication, d'ordinateurs et de meubles); services
de vente au détail de: livres et périodiques, produits de
l'imprimerie et notamment imprimés, journaux, albums,
manuels, prospectus, brochures et catalogues, papier et carton
(bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou l'imprimerie),
calendriers, cartes, affiches, articles pour reliures,
photographies, articles de papeterie, instruments d'écriture,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour les artistes, instruments de dessins, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à

l'exception des appareils), caractères d'imprimerie, clichés,
papier d'emballage, sacs et sachets (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou en matières plastiques), feuilles
bullées (en matières plastiques) (pour l'emballage ou le
conditionnement), boîtes en carton ou en papier, cartonnages,
linge de table en papier, serviettes de toilette en papier,
mouchoirs de poche en papier, objets d'art gravés ou
lithographies, tableaux (peintures) encadrés ou non,
aquarelles, dessins, patrons pour la couture, aquariums
d'appartement, denrées alimentaires et notamment café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, petits pains, biscottes,
pâtisserie et confiserie, biscuits, brioches, gâteaux, poudings,
pain d'épice, gaufres, crêpes (alimentation), décorations
comestibles pour gâteaux, pizzas, sandwiches, tartes, pâtes
alimentaires, petits fours, sucreries, glaces alimentaires, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir, chocolat, boissons à base de café, de thé, de cacao
ou de chocolat; huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage, bois
de feu, gaz d'éclairage.

43 Services de restauration (alimentation), restaurants
libre-service, restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), cafétérias, cafés-restaurants, services de bars,
préparation de repas et de plats à emporter, salons de thé,
services de traiteurs, restaurant-grill.

16 Paper and cardboard, unprocessed, semi-
processed or for stationery or for printing purposes; printed
matter, printed matter, newspapers, albums, books, manuals,
prospectuses, pamphlets and catalogues; calendars; cards;
posters; bookbinding material; photographs; stationery;
writing instruments; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; drawing instruments;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks; wrapping paper;
bags, small bags (wrappings, pouches) for packaging
purposes (of paper or plastic); plastic bubble packs for
wrapping or packaging; cardboard or paper boxes; cardboard
articles; table linen of paper; face towels of paper; paper
handkerchiefs; engraved or lithiographed works of art;
paintings framed or not; watercolours; graphic prints; sewing
patterns; indoor aquaria.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, bread
rolls, rusks, pastry and confectionery, biscuits, brioches,
cakes, puddings, gingerbread, waffles, pancakes (foodstuffs),
edible decorations for cakes, pizzas, sandwiches, tarts, pasta,
petit fours, sugar confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; chocolate; coffee,
tea, cocoa or chocolate beverages.

35 Advertising especially advertising mailing,
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), sales promotion (for third parties),
publishing of advertising texts, online advertising on a
computer network, rental of access time to communication
means of all kinds for advertising, publicity material rental,
rental of advertising space, dissemination of advertisements;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; administrative management of exhibition sites;
newspaper subscription services for third parties; commercial
management and administration assistance in running or
managing a commercial venture, assistance in managing the
business or commercial activities of an industrial or
commercial company; business organisation and management
consulting; business information or inquiries; public
relations; office functions statistical work, data processing,
stenotypy; accounting; document reproduction; employment
agencies; computer file management; researching information
in computer databases for third parties; typewriter and office
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equipment rental (with the exception of rental of
telecommunication apparatus, computers and furniture);
retail sales services of books and periodicals, printed matter
and especially printed matter, newspapers, albums, manuals,
prospectuses, pamphlets and catalogues, paper and
cardboard, unprocessed, semi-processed or for stationery or
for printing purposes, calendars, cards, posters, bookbinding
material, photographs, stationery, writing instruments,
adhesives for stationery or household purposes, artists'
materials, drawing instruments, paintbrushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), printers' type, printing blocks,
wrapping paper, bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic), plastic bubble packs
for wrapping or packaging, cardboard or paper boxes,
cardboard articles, table linen of paper, face towels of paper,
paper handkerchiefs, engraved or lithiographed works of art,
paintings framed or not, watercolours, graphic prints, sewing
patterns, indoor aquaria, foodstuffs and especially coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flours and
cereal preparations, bread, bread rolls, rusks, pastry and
confectionery, biscuits, brioches, cakes, puddings,
gingerbread, waffles, pancakes (food), edible decorations for
cakes, pizzas, sandwiches, tarts, pasta, petit fours,
confectionery products, edible ices, honey, treacle syrup,
yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), spices, ice for refreshment, chocolate, coffee,
tea, cocoa or chocolate beverages; industrial oils and greases,
lubricants, dust absorbing, wetting and binding products, fuels
(including motor spirit) and illuminants, candles and wicks for
lighting, firewood, gas for lighting.

43 Services for providing food and drink, self-service
restaurants, fast-food restaurants and snackbars, cafeterias,
cafe-restaurants, bar services, preparing take-away meals and
dishes, tea rooms, catering services, steakhouses.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta, impresos,
diarios, álbumes, libros, manuales, prospectos, folletos y
catálogos; calendarios; tarjetas; carteles; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
instrumentos de escritura; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; instrumentos de
dibujo; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; papel de
embalaje; sacos y saquitos (envolturas, bolsitas) para
embalaje (de papel o materias plásticas); hojas con burbujas
de materias plásticas para el embalaje o el acondicionamiento;
cajas de cartón o papel; artículos de cartón; mantelería de
papel; toallas de papel; pañuelos de bolsillo de papel; objetos
de arte grabados o litografías; cuadros (pinturas) enmarcados
o no; acuarelas; dibujos; patrones de costura; acuarios
domésticos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, panecillos, biscotes, pastelería y confitería,
galletas, bollos, pasteles, pudines, pan de especias, gofres,
creps (alimentación), adornos comestibles para pasteles,
pizzas, bocadillos, tartas, pastas alimenticias, pastelillos,
golosinas, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; chocolate; bebidas a base de café, té, cacao o
de chocolate.

35 Publicidad, en particular correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), promoción de ventas (para terceros), publicación de
textos publicitarios, publicidad en línea a través de una red
informática, alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación, alquiler de material publicitario, alquiler de
espacios publicitarios, difusión de anuncios publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; gestión administrativa de locales de exposiciones;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros); gestión
de negocios comerciales y administración comercial, en
particular asistencia en la explotación o dirección de una
empresa comercial, asistencia en la dirección de negocios o de
funciones comerciales de una empresa industrial o comercial;
asesoramiento en organización y dirección empresariales;

informaciones de negocios; relaciones públicas; trabajos de
oficina, en particular trabajos estadísticos, mecanográficos, de
estenotipia; contabilidad; reproducción de documentos;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
búsqueda de datos en archivos informáticos (para terceros);
alquiler de máquinas de escribir y de material de oficina
(excepto el alquiler de aparatos de telecomunicación, de
ordenadores y de muebles); servicios de venta al por menor de
libros y publicaciones periódicas, productos de imprenta, y en
particular impresos, diarios, álbumes, manuales, prospectos,
folletos y catálogos, papel y cartón (en bruto, semielaborados
o para la papelería o la imprenta), calendarios, tarjetas,
carteles, artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería, instrumentos de escritura, adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa, material para artistas, instrumentos
de dibujo, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), caracteres de imprenta, clichés, papel de
embalaje, sacos y saquitos (envolturas, bolsitas) para
embalaje (de papel o materias plásticas), hojas con burbujas
de materias plásticas para el embalaje o el acondicionamiento,
cajas de cartón o papel, artículos de cartón, mantelería de
papel, toallas de papel, pañuelos de bolsillo de papel, objetos
de arte grabados o litografías, cuadros (pinturas) enmarcados
o no, acuarelas, dibujos, patrones de costura, acuarios
domésticos, productos alimenticios, y en particular café, té,
cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, panecillos,
biscotes, pastelería y confitería, galletas, bollos, pasteles,
pudines, pan de especias, gofres, creps (alimentación),
adornos comestibles para pasteles, pizzas, bocadillos, tartas,
pastas alimenticias, pastelillos, golosinas, helados, miel, jarabe
de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo, chocolate,
bebidas a base de café, té, cacao o de chocolate; servicios de
venta al por menor de aceites y grasas industriales,
lubricantes, productos para absorber, regar y concentrar el
polvo, combustibles (incluidas gasolinas para motores) y
materias de alumbrado, bujías y mechas para el alumbrado,
leña de lumbre, gas de alumbrado.

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bar), cafeterías, cafés-restaurante,
servicios de bar, preparación de comidas y platos para llevar,
salones de té, servicios de comidas preparadas, asadores.
(822) FR, 13.10.2006, 06 3 428 181.
(300) FR, 11.05.2006, 06 3 428 181.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 11.01.2007

(151) 07.11.2006 909 370
(180) 07.11.2016
(732) ASML Netherlands B.V.

De Run 6501
NL-5504 DR Veldhoven (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques, électroniques et optiques,

ainsi que leurs logiciels d'optimisation de procédés
lithographiques.

 9 Electronic, electrical and optical apparatus and
matching computer software for alignment optimization in
lithographic processes.

 9 Aparatos electrónicos, eléctricos y ópticos y su
software correspondiente para optimizar la alineación en
procesos litográficos.
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(821) BX, 07.09.2006, 1118601.
(822) BX, 21.09.2006, 807438.
(300) BX, 07.09.2006, 1118601.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007

(151) 24.10.2006 909 371
(180) 24.10.2016
(732) Mixed Signals, Inc.

12910 Culver Boulevard
Los Angeles, CA 90066 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques de gestion, de

surveillance, d'alerte et de suivi de l'historique en matière de
diffusion numérique, télévision haute définition, insertion de
publicités, télévision interactive et services vidéo à la
demande; matériel informatique, à savoir moniteurs de
contenu numérique.

 9 Computer programs for use in managing,
monitoring, alerting and historical reporting for digital
broadcasting, high definition television, ad insertion,
interactive television and video on demand; computer
hardware, namely, digital content monitor.

 9 Programas informáticos de gestión, control, alerta
y seguimiento cronológico para el sector de radiodifusión
digital, televisión de alta definición, inserción de avisos
publicitarios, televisión interactiva y vídeos por encargo;
equipos informáticos, a saber, monitores de contenido digital.
(821) US, 24.04.2006, 78867875.
(300) US, 24.04.2006, 78867875.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 11.01.2007





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

193 239 08.06.2006 193 240 08.06.2006
193 298 11.06.2006 193 302 11.06.2006
193 320 12.06.2006 193 322 12.06.2006
193 330 12.06.2006 193 331 12.06.2006
193 340 12.06.2006 193 367 A 14.06.2006
193 373 14.06.2006 193 453 18.06.2006
193 454 18.06.2006 193 463 18.06.2006
193 463 A 18.06.2006 193 477 18.06.2006
193 478 18.06.2006 314 656 08.06.2006
314 663 09.06.2006 314 679 09.06.2006
314 680 09.06.2006 314 687 09.06.2006
314 688 09.06.2006 314 689 09.06.2006
314 690 09.06.2006 314 694 09.06.2006
314 699 09.06.2006 314 700 09.06.2006
314 701 09.06.2006 314 702 09.06.2006
314 704 09.06.2006 314 709 09.06.2006
314 712 09.06.2006 314 723 09.06.2006
314 724 09.06.2006 314 758 10.06.2006
314 762 10.06.2006 314 764 10.06.2006
314 771 10.06.2006 314 777 10.06.2006
314 781 10.06.2006 314 786 10.06.2006
314 796 10.06.2006 314 817 10.06.2006
314 824 10.06.2006 314 829 10.06.2006
314 837 10.06.2006 314 863 10.06.2006
314 864 10.06.2006 314 865 10.06.2006
314 866 10.06.2006 314 868 10.06.2006
314 890 13.06.2006 314 918 13.06.2006
314 925 13.06.2006 314 930 13.06.2006
314 931 13.06.2006 314 934 13.06.2006
314 935 13.06.2006 314 941 14.06.2006
314 948 14.06.2006 314 951 14.06.2006
314 966 14.06.2006 314 976 14.06.2006
314 978 14.06.2006 314 980 14.06.2006
314 995 15.06.2006 314 997 15.06.2006
315 014 15.06.2006 315 015 15.06.2006
315 017 15.06.2006 315 031 15.06.2006
315 043 15.06.2006 315 046 15.06.2006
315 058 15.06.2006 315 067 15.06.2006
315 069 15.06.2006 315 070 15.06.2006
315 071 15.06.2006 315 073 15.06.2006
315 074 15.06.2006 315 075 15.06.2006
315 076 15.06.2006 315 077 15.06.2006
315 078 15.06.2006 315 079 15.06.2006
315 080 15.06.2006 315 081 15.06.2006
315 086 A 15.06.2006 315 086 B 15.06.2006
315 107 15.06.2006 315 111 15.06.2006
315 118 15.06.2006 315 125 15.06.2006
315 126 15.06.2006 315 131 15.06.2006
315 132 15.06.2006 315 137 15.06.2006
315 138 15.06.2006 315 140 15.06.2006
315 148 16.06.2006 315 151 16.06.2006
315 158 16.06.2006 315 164 16.06.2006
315 177 16.06.2006 315 178 16.06.2006
315 182 16.06.2006 315 182 A 16.06.2006
315 218 16.06.2006 315 221 16.06.2006
315 223 16.06.2006 315 225 16.06.2006
315 231 17.06.2006 315 234 17.06.2006
315 235 17.06.2006 315 237 20.06.2006

315 246 20.06.2006 315 247 20.06.2006
315 248 20.06.2006 315 252 20.06.2006
315 254 20.06.2006 315 255 20.06.2006
315 256 20.06.2006 315 259 20.06.2006
315 260 20.06.2006 315 287 20.06.2006
315 288 20.06.2006 315 297 20.06.2006
315 298 20.06.2006 315 299 20.06.2006
315 300 20.06.2006 422 877 14.06.2006
422 893 14.06.2006 423 021 08.06.2006
423 022 08.06.2006 423 065 08.06.2006
423 110 09.06.2006 423 126 15.06.2006
423 168 17.06.2006 423 171 14.06.2006
423 176 15.06.2006 423 177 16.06.2006
423 178 14.06.2006 423 179 14.06.2006
423 192 16.06.2006 423 193 16.06.2006
423 207 15.06.2006 423 214 15.06.2006
423 225 21.06.2006 423 228 16.06.2006
423 234 18.06.2006 423 263 16.06.2006
423 273 21.06.2006 423 275 16.06.2006
423 311 10.06.2006 423 370 18.06.2006
423 473 17.06.2006 423 588 16.06.2006
423 591 16.06.2006 423 593 21.06.2006
423 649 14.06.2006 423 649 A 14.06.2006
423 806 16.06.2006 423 860 18.06.2006
423 912 08.06.2006 423 913 08.06.2006
423 914 10.06.2006 423 923 18.06.2006
424 005 11.06.2006 424 026 15.06.2006
424 029 15.06.2006 424 067 16.06.2006
424 076 16.06.2006 424 683 21.06.2006
425 523 18.06.2006 425 526 21.06.2006
502 620 09.06.2006 502 628 09.06.2006
502 643 09.06.2006 502 646 09.06.2006
502 687 11.06.2006 502 715 12.06.2006
502 731 12.06.2006 502 745 12.06.2006
502 754 12.06.2006 502 759 09.06.2006
502 762 09.06.2006 502 763 09.06.2006
502 809 13.06.2006 502 810 13.06.2006
502 920 09.06.2006 502 954 18.06.2006
502 973 09.06.2006 503 033 17.06.2006
503 104 17.06.2006 503 130 09.06.2006
503 134 10.06.2006 503 159 09.06.2006
503 248 18.06.2006 503 271 19.06.2006
503 274 09.06.2006 503 276 18.06.2006
503 282 18.06.2006 503 284 10.06.2006
503 291 13.06.2006 503 292 09.06.2006
503 293 10.06.2006 503 296 10.06.2006
503 297 10.06.2006 503 298 10.06.2006
503 299 10.06.2006 503 300 10.06.2006
503 301 10.06.2006 503 302 10.06.2006
503 303 10.06.2006 503 304 10.06.2006
503 306 10.06.2006 503 307 10.06.2006
503 310 10.06.2006 503 311 10.06.2006
503 313 10.06.2006 503 314 10.06.2006
503 316 13.06.2006 503 320 13.06.2006
503 326 10.06.2006 503 327 10.06.2006
503 328 10.06.2006 503 330 09.06.2006
503 332 19.06.2006 503 381 09.06.2006
503 383 09.06.2006 503 385 09.06.2006
503 386 09.06.2006 503 387 09.06.2006
503 388 09.06.2006 503 389 09.06.2006
503 390 09.06.2006 503 437 20.06.2006
503 438 10.06.2006 503 439 10.06.2006
503 450 12.06.2006 503 452 16.06.2006
503 453 20.06.2006 503 454 18.06.2006
503 460 18.06.2006 503 479 10.06.2006
503 484 18.06.2006 503 489 20.06.2006
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503 492 12.06.2006 503 493 20.06.2006
503 493 A 20.06.2006 503 494 10.06.2006
503 499 20.06.2006 503 500 20.06.2006
503 501 10.06.2006 503 509 11.06.2006
503 512 16.06.2006 503 568 19.06.2006
503 574 20.06.2006 503 658 17.06.2006
503 704 11.06.2006 503 715 16.06.2006
503 716 12.06.2006 503 725 13.06.2006
503 761 16.06.2006 503 800 21.06.2006
503 807 09.06.2006 503 816 10.06.2006
503 818 10.06.2006 503 821 10.06.2006
503 860 10.06.2006 503 883 17.06.2006
503 884 17.06.2006 503 944 16.06.2006
503 951 19.06.2006 503 952 19.06.2006
503 953 11.06.2006 503 955 18.06.2006
503 956 18.06.2006 503 957 18.06.2006
503 958 18.06.2006 503 982 09.06.2006
503 986 09.06.2006 503 987 09.06.2006
503 989 16.06.2006 503 993 13.06.2006
503 998 17.06.2006 503 999 16.06.2006
504 000 19.06.2006 504 028 13.06.2006
504 029 13.06.2006 504 030 13.06.2006
504 031 13.06.2006 504 057 14.06.2006
504 063 16.06.2006 504 078 09.06.2006
504 098 18.06.2006 504 128 20.06.2006
504 129 19.06.2006 504 161 19.06.2006
504 162 09.06.2006 504 164 11.06.2006
504 171 10.06.2006 504 172 13.06.2006
504 173 12.06.2006 504 175 10.06.2006
504 177 09.06.2006 504 178 09.06.2006
504 186 09.06.2006 504 188 09.06.2006
504 190 09.06.2006 504 191 09.06.2006
504 195 19.06.2006 504 232 20.06.2006
504 234 18.06.2006 504 266 16.06.2006
504 267 17.06.2006 504 268 17.06.2006
504 275 10.06.2006 504 277 17.06.2006
504 278 18.06.2006 504 282 12.06.2006
504 292 18.06.2006 504 299 21.06.2006
504 305 14.06.2006 504 334 17.06.2006
504 338 19.06.2006 504 347 11.06.2006
504 351 17.06.2006 504 384 11.06.2006
504 399 10.06.2006 504 401 10.06.2006
504 403 10.06.2006 504 407 10.06.2006
504 408 10.06.2006 504 412 10.06.2006
504 492 20.06.2006 504 495 20.06.2006
504 496 19.06.2006 504 529 20.06.2006
504 530 17.06.2006 504 531 15.06.2006
504 532 15.06.2006 504 542 12.06.2006
504 543 12.06.2006 504 547 17.06.2006
504 549 12.06.2006 504 550 12.06.2006
504 551 12.06.2006 504 564 10.06.2006
504 567 10.06.2006 504 577 12.06.2006
504 621 13.06.2006 504 655 20.06.2006
504 690 20.06.2006 504 695 11.06.2006
504 697 10.06.2006 504 840 10.06.2006
504 857 17.06.2006 504 859 17.06.2006
504 860 17.06.2006 504 861 17.06.2006
504 862 17.06.2006 504 863 17.06.2006
504 864 17.06.2006 504 865 17.06.2006
504 866 17.06.2006 505 074 10.06.2006
505 381 11.06.2006 506 238 10.06.2006
507 974 16.06.2006 508 531 18.06.2006
655 276 11.06.2006 655 431 18.06.2006
655 478 12.06.2006 655 525 18.06.2006
655 529 20.06.2006 655 580 12.06.2006
655 581 12.06.2006 655 582 11.06.2006
655 596 10.06.2006 655 604 11.06.2006
655 605 12.06.2006 655 606 12.06.2006
655 608 11.06.2006 655 708 14.06.2006
655 709 18.06.2006 655 711 19.06.2006
655 713 18.06.2006 655 714 17.06.2006
655 717 19.06.2006 655 718 17.06.2006
655 720 14.06.2006 655 723 17.06.2006
655 725 18.06.2006 655 768 12.06.2006
655 771 17.06.2006 655 776 18.06.2006
655 844 14.06.2006 655 845 11.06.2006
655 848 11.06.2006 655 849 12.06.2006
655 852 13.06.2006 655 853 13.06.2006
655 855 11.06.2006 655 856 11.06.2006
655 914 12.06.2006 655 915 12.06.2006
655 916 12.06.2006 655 924 21.06.2006
655 925 21.06.2006 655 958 20.06.2006

655 963 17.06.2006 655 964 14.06.2006
656 000 10.06.2006 656 006 12.06.2006
656 007 12.06.2006 656 008 12.06.2006
656 009 12.06.2006 656 062 11.06.2006
656 075 21.06.2006 656 077 21.06.2006
656 078 21.06.2006 656 080 21.06.2006
656 081 21.06.2006 656 083 14.06.2006
656 085 20.06.2006 656 108 21.06.2006
656 110 21.06.2006 656 134 18.06.2006
656 140 17.06.2006 656 157 20.06.2006
656 158 20.06.2006 656 172 21.06.2006
656 179 17.06.2006 656 199 21.06.2006
656 201 19.06.2006 656 202 17.06.2006
656 206 14.06.2006 656 211 19.06.2006
656 218 21.06.2006 656 220 21.06.2006
656 229 21.06.2006 656 332 20.06.2006
656 338 21.06.2006 656 339 21.06.2006
656 355 10.06.2006 656 356 10.06.2006
656 358 17.06.2006 656 361 17.06.2006
656 366 17.06.2006 656 368 17.06.2006
656 384 18.06.2006 656 437 18.06.2006
656 438 19.06.2006 656 439 13.06.2006
656 470 10.06.2006 656 504 17.06.2006
656 506 20.06.2006 656 508 20.06.2006
656 510 20.06.2006 656 511 17.06.2006
656 514 10.06.2006 656 529 20.06.2006
656 534 10.06.2006 656 539 11.06.2006
656 719 12.06.2006 656 726 11.06.2006
656 727 12.06.2006 656 728 11.06.2006
656 735 11.06.2006 656 885 10.06.2006
656 889 10.06.2006 656 895 10.06.2006
656 897 10.06.2006 656 940 13.06.2006
656 976 18.06.2006 656 977 20.06.2006
656 983 21.06.2006 656 986 12.06.2006
656 987 12.06.2006 656 994 18.06.2006
657 016 12.06.2006 657 018 18.06.2006
657 081 12.06.2006 657 084 11.06.2006
657 092 14.06.2006 657 093 14.06.2006
657 094 21.06.2006 657 096 21.06.2006
657 097 21.06.2006 657 107 17.06.2006
657 123 19.06.2006 657 124 19.06.2006
657 180 10.06.2006 657 186 11.06.2006
657 187 11.06.2006 657 215 12.06.2006
657 216 12.06.2006 657 225 18.06.2006
657 226 18.06.2006 657 230 17.06.2006
657 246 13.06.2006 657 247 13.06.2006
657 248 17.06.2006 657 274 08.06.2006
657 275 19.06.2006 657 276 13.06.2006
657 277 13.06.2006 657 279 13.06.2006
657 284 13.06.2006 657 285 11.06.2006
657 287 13.06.2006 657 297 18.06.2006
657 355 11.06.2006 657 359 11.06.2006
657 361 11.06.2006 657 367 18.06.2006
657 370 13.06.2006 657 376 15.06.2006
657 385 12.06.2006 657 387 14.06.2006
657 408 19.06.2006 657 443 18.06.2006
657 450 19.06.2006 657 451 18.06.2006
657 453 21.06.2006 657 464 21.06.2006
657 575 19.06.2006 657 610 10.06.2006
657 617 10.06.2006 657 620 10.06.2006
657 621 10.06.2006 657 624 10.06.2006
657 625 10.06.2006 657 631 17.06.2006
657 632 11.06.2006 657 635 13.06.2006
657 636 20.06.2006 657 637 14.06.2006
657 640 19.06.2006 657 641 21.06.2006
657 645 20.06.2006 657 646 21.06.2006
657 658 10.06.2006 657 663 10.06.2006
657 720 20.06.2006 657 723 21.06.2006
657 734 11.06.2006 657 741 18.06.2006
657 742 18.06.2006 657 743 18.06.2006
657 744 21.06.2006 657 748 19.06.2006
657 816 21.06.2006 657 823 17.06.2006
657 824 21.06.2006 657 835 12.06.2006
657 844 17.06.2006 657 845 17.06.2006
657 847 18.06.2006 657 865 17.06.2006
657 892 12.06.2006 657 893 19.06.2006
657 898 12.06.2006 657 915 17.06.2006
657 916 20.06.2006 657 934 21.06.2006
657 987 21.06.2006 657 991 21.06.2006
658 007 14.06.2006 658 040 19.06.2006
658 041 14.06.2006 658 042 14.06.2006
658 044 10.06.2006 658 083 12.06.2006
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658 107 10.06.2006 658 108 10.06.2006
658 109 10.06.2006 658 129 12.06.2006
658 135 20.06.2006 658 137 19.06.2006
658 139 19.06.2006 658 162 12.06.2006
658 164 10.06.2006 658 167 10.06.2006
658 188 17.06.2006 658 239 11.06.2006
658 240 18.06.2006 658 285 11.06.2006
658 290 18.06.2006 658 291 18.06.2006
658 292 19.06.2006 658 296 19.06.2006
658 297 19.06.2006 658 309 12.06.2006
658 310 12.06.2006 658 311 11.06.2006
658 312 11.06.2006 658 328 10.06.2006
658 371 21.06.2006 658 376 10.06.2006
658 380 10.06.2006 658 381 10.06.2006
658 382 14.06.2006 658 435 21.06.2006
658 452 19.06.2006 658 477 19.06.2006
658 478 19.06.2006 658 480 18.06.2006
658 555 20.06.2006 658 562 11.06.2006
658 563 20.06.2006 658 565 18.06.2006
658 600 12.06.2006 658 603 20.06.2006
658 649 21.06.2006 658 654 18.06.2006
658 664 21.06.2006 658 669 18.06.2006
658 671 21.06.2006 658 677 15.06.2006
658 678 20.06.2006 658 679 10.06.2006
658 680 15.06.2006 658 697 21.06.2006
658 711 20.06.2006 658 712 20.06.2006
658 717 20.06.2006 658 762 20.06.2006
658 788 21.06.2006 658 807 20.06.2006
658 808 14.06.2006 658 835 08.06.2006
658 841 10.06.2006 658 842 20.06.2006
658 850 10.06.2006 658 856 18.06.2006
658 858 17.06.2006 658 862 17.06.2006
658 864 14.06.2006 658 865 17.06.2006
658 866 17.06.2006 658 867 17.06.2006
658 870 17.06.2006 658 955 21.06.2006
658 991 19.06.2006 658 992 18.06.2006
659 019 11.06.2006 659 029 19.06.2006
659 031 19.06.2006 659 032 19.06.2006
659 035 19.06.2006 659 167 12.06.2006
659 228 21.06.2006 659 235 21.06.2006
659 236 21.06.2006 659 254 17.06.2006
659 283 13.06.2006 659 314 19.06.2006
659 320 15.06.2006 659 333 18.06.2006
659 350 12.06.2006 659 371 17.06.2006
659 435 12.06.2006 659 436 21.06.2006
659 438 20.06.2006 659 462 11.06.2006
659 463 11.06.2006 659 464 11.06.2006
659 490 13.06.2006 659 491 13.06.2006
659 493 13.06.2006 659 502 17.06.2006
659 503 17.06.2006 659 723 10.06.2006
660 026 14.06.2006 660 232 19.06.2006
660 245 14.06.2006 660 349 21.06.2006
660 485 12.06.2006 660 722 21.06.2006
660 800 20.06.2006 660 845 14.06.2006
660 986 20.06.2006 661 224 17.06.2006
661 258 21.06.2006 661 260 18.06.2006
661 275 21.06.2006 661 542 20.06.2006
661 667 20.06.2006 661 830 17.06.2006
661 831 13.06.2006 661 948 13.06.2006
661 949 21.06.2006 661 988 18.06.2006
662 215 11.06.2006 662 217 20.06.2006
662 268 17.06.2006 662 269 18.06.2006
662 312 14.06.2006 662 380 19.06.2006
662 559 21.06.2006 662 693 14.06.2006
662 706 14.06.2006 662 707 14.06.2006
662 760 12.06.2006 662 797 18.06.2006
662 858 10.06.2006 662 860 19.06.2006
662 946 14.06.2006 662 947 14.06.2006
663 234 14.06.2006 663 236 14.06.2006
663 695 19.06.2006 663 895 18.06.2006
664 227 12.06.2006 664 251 11.06.2006
664 313 11.06.2006 664 439 20.06.2006
664 559 13.06.2006 664 560 14.06.2006
665 117 15.06.2006 665 275 21.06.2006
665 435 21.06.2006 665 495 19.06.2006
665 578 21.06.2006 665 642 21.06.2006
665 800 20.06.2006 665 866 12.06.2006
666 097 14.06.2006 666 098 14.06.2006
666 104 14.06.2006 666 154 21.06.2006
666 838 21.06.2006 667 986 14.06.2006
667 987 14.06.2006 668 687 17.06.2006

668 841 18.06.2006 668 842 18.06.2006
669 731 17.06.2006





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

654 698 TR - 29.05.2006
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(151) 22.12.1956 197 415
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) VGT AKTIENGESELLSCHAFT

37244 GROSSALMERODE (DE).
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RO,

SK, VN.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 22.12.1956 197 417
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) OTW-Naturarzneimittel REGNERI

GmbH & Co. KG
Carl-Zeiss-Strasse 4
76275 Ettlingen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 22.12.1956 197 419
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) OTW-Naturarzneimittel REGNERI

GmbH & Co. KG
Carl-Zeiss-Strasse 4
76275 Ettlingen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 22.12.1956 197 446
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) Intervet International BV

W. de Korverstraat 35
NL-5831 AN BOXMEER (NL).

(842) B.V., NL
(831) AT.

(151) 22.12.1956 197 455
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) BONOMELLI SRL

Via Mattei 6
I-40069 ZOLA PREDOSA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES.

(151) 24.12.1956 197 476
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) Manufacture et Fabrique de Montres

et Chronomètres Ulysse Nardin
Le Locle S.A.
3, rue du Jardin,
CH-2400 Le Locle (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, PL, PT,
RO, RU, SI, SM, SY, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, IE, LT, NO, SE.

(151) 24.12.1956 197 493
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) Florena Cosmetic GmbH

Am Eichberg,
04736 Waldheim (DE).

(831) AT, EG, FR, HU, IT, MA, RO, VN.

(151) 24.12.1956 197 536
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) HENKEL S.P.A.

Località Ponte della Pietra
I-03013 FERENTINO (FR) (IT).

(842) S.A., Italie
(831) AT, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS, VN.

(151) 24.12.1956 197 537
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) HENKEL S.P.A.

Località Ponte della Pietra
I-03013 FERENTINO (FR) (IT).

(842) S.A., Italie
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS,

VN.

(151) 24.12.1956 197 538
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) HENKEL S.P.A.

Località Ponte della Pietra
I-03013 FERENTINO (FR) (IT).

(842) S.A., Italie
(831) AT, CH.

(151) 24.12.1956 197 564
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) −KODA, A.S.

Tylova 57,
CZ-316 00 PLZE¡ (CZ).

(831) AL, AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SM, VN.
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(151) 07.11.1966 325 132 A
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) Desma Healthcare B.V. Swiss Branch

Corso San Gottardo 32
CH-6830 Chiasso (CH).

(161) 10.07.1928, 058823.
(161) 19.06.1948, 136921.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC.

(151) 14.11.1966 326 248
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) SILON, A.S.

CZ-391 02 PLANÁ NAD LU½NICÍ (CZ).
(161) 02.08.1947, 131985.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 16.11.1966 326 272
(156) 16.11.2006
(180) 16.11.2016
(732) TABACOFINA-VANDER ELST N.V.

Vaartkaai 44
B-2170 MERKSEM (BE).

(161) 24.02.1949, 140553.
(831) AT, DE, ES, FR, HR, IT, MC, PT, RO, RS, SM.

(151) 25.11.1966 328 233
(156) 25.11.2006
(180) 25.11.2016
(732) VALMA B.V.

Brabantsestraat 17
NL-3812 PJ AMERSFOORT (NL).

(161) 08.09.1949, 143094.
(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 28.11.1966 328 350
(156) 28.11.2006
(180) 28.11.2016
(732) FAURE ET FILS

Parc Industriel
de la Rivière de Mansac
F-19520 MANSAC (FR).

(161) 21.04.1927, 051655.
(161) 21.04.1947, 130595.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, MA, RO.

(151) 08.12.1966 330 126
(156) 08.12.2006
(180) 08.12.2016
(732) SITIA YOMO S.P.A. -

SOCIETA' IN LIQUIDAZIONE
Strada Provinciale 30, S.N.C.,
Fraz. Pasturago
I-20082 Vernate (Milano) (IT).

(161) 30.06.1948, 137575.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 12.12.1966 330 380 A
(156) 12.12.2006
(180) 12.12.2016
(732) Gilette Deutschland GmbH & Co. oHG

Oberlandstrasse 75-84
12099 Berlin (DE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.12.1966 330 440
(156) 12.12.2006
(180) 12.12.2016
(732) GLATZ AG

12, Neuhofstrasse,
CH-8500 FRAUENFELD (CH).

(161) 24.09.1946, 128135.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.12.1966 330 567
(156) 12.12.2006
(180) 12.12.2016
(732) SCHMIDT + CLEMENS GMBH + Co

51779 LINDLAR (DE).
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS.

(151) 14.12.1966 331 147
(156) 14.12.2006
(180) 14.12.2016
(732) JOH. FRIEDRICH BEHRENS AG

Bogenstrasse 43
22926 AHRENSBURG (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, LI, MA, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 23.12.1966 331 391
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HU, KZ, LV, MA,

MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) AN, LT.

(151) 22.12.1966 331 698
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) HEINTZE & BLANCKERTZ GMBH

6a, Im Hain,
60437 FRANKFURT (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, RS, SM.
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(151) 27.12.1966 331 749
(156) 27.12.2006
(180) 27.12.2016
(732) CHOCOLATS CAMILLE BLOCH,

SOCIÉTÉ ANONYME
CH-2608 COURTELARY (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 15.12.1966 331 806
(156) 15.12.2006
(180) 15.12.2016
(732) LA TOUR D'ARGENT S.A.

15 et 17, quai de la Tournelle
F-75005 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,
SM.

(151) 23.12.1966 331 923
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) Hellermann Tyton GmbH

Großer Moorweg 45
25436 Tornesch (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 20.12.1976 426 728
(156) 20.12.2006
(180) 20.12.2016
(732) LOHMANN TIERZUCHT GMBH

Am Seedeich 9-11
27472 CUXHAVEN (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
MK, RS, SI, SK.

(151) 28.12.1976 426 939
(156) 28.12.2006
(180) 28.12.2016
(732) TELERGÓN, S.A.

15-17, calle Unceta,
ZARAGOZA (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RS, SI, SK.

(151) 23.12.1976 427 037
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) IMS INTERNATIONAL METAL SERVICE

5, esplanade Charles-de-Gaulle
F-92000 NANTERRE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, RU.

(151) 17.12.1976 427 081
(156) 17.12.2006
(180) 17.12.2016
(732) Stock Austria Gesellschaft m.b.H.

Brucknerstraße 6/5a
A-1040 Wien (AT).

(831) BX, CH, DE.

(151) 10.12.1976 427 119
(156) 10.12.2006
(180) 10.12.2016
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114
CH-4147 Aesch (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 27.12.1976 427 223
(156) 27.12.2006
(180) 27.12.2016
(732) JACQUES BRITT INTERNATIONALE

MODEN GESELLSCHAFT MBH
184, Herforder Strasse,
33609 BIELEFELD (DE).

(831) BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 17.12.1976 427 253
(156) 17.12.2006
(180) 17.12.2016
(732) SUDNIF SA

Baarerstrasse 63
CH-6301 ZUG (CH).

(831) FR.

(151) 22.12.1976 427 307
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LI, MA, MC, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM, VN.

(151) 24.12.1976 427 411
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) PALLAS DEUTSCHE UHRENKOOPERATION 

GMBH
15, Luitgardstrasse,
75177 PFORZHEIM (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 24.12.1976 427 659
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) DZ, RU, VN.

(151) 23.12.1976 427 996
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) Kneipp - Werke Kneipp-Mittel-

Zentrale GmbH & Co. KG
Steinbachtal 43
97082 Würzburg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 17.09.1986 506 316
(156) 17.09.2006
(180) 17.09.2016
(732) MATMA, S.A.

54-64, calle Sant Lluc,
E-08912 BADALONA, Barcelona (ES).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 24.09.1986 506 890
(156) 24.09.2006
(180) 24.09.2016
(732) PORÉE-HAVLIK

Société par actions simplifiée
5, rue Théodule Villeret,
Z.A.E.,
F-95130 LE PLESSIS-BOUCHARD (FR).

(831) BX, IT, MC.

(151) 24.09.1986 506 891
(156) 24.09.2006
(180) 24.09.2016
(732) PORÉE-HAVLIK

Société par actions simplifiée
5, rue Théodule Villeret,
Z.A.E.,
F-95130 LE PLESSIS-BOUCHARD (FR).

(831) CH, MC.

(151) 24.12.1986 508 142
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) FLORADIX FABRIK FÜR BIOLOGISCHE

ERZEUGNISSE, INH. OTTO GREITHER
24, Bahnhofstrasse,
83052 BRUCKMÜHL (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.12.1986 508 510
(156) 11.12.2006
(180) 11.12.2016
(732) STEINAG

Rotzloch
Postfach 262
Stansstad
CH-6362 (CH).

(831) AT, DE, IT, LI.

(151) 10.12.1986 508 517
(156) 10.12.2006
(180) 10.12.2016
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) IT.

(151) 22.12.1986 508 741
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12, cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) BX, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 23.12.1986 508 918
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) Ventura Design on Time AG

Geissbüelstrasse 15
CH-8604 Volketswil (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MC, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 24.12.1986 508 978
(156) 24.12.2006
(180) 24.12.2016
(732) CHAMBORD ET CIE

Chateau St Dalfour - La Sistiere -
82, route de Bracieux
F-41700 CHEVERNY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 22.12.1986 511 962
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) ZUMTOBEL AKTIENGESELLSCHAFT

Höchster Strasse 8
A-6850 DORNBIRN (AT).

(831) CH, DE, ES, IT, LI.



No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 141

(151) 07.11.1996 663 734
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) Elite Model Management S.A.

Route des Arsenaux 15
CH-1700 Fribourg (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, FR, HU, IT, PL, SI, SK, UA.

(151) 16.12.1996 664 948
(156) 16.12.2006
(180) 16.12.2016
(732) GENERALMUSIC S.p.A.

Via delle Rose, 12
I-47048 SAN GIOVANNI IN MARIGNANO (RN) 
(IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 05.11.1996 665 327
(156) 05.11.2006
(180) 05.11.2016
(732) UCM Verlagsgesellschaft

Huber, Prock & Zott OHG
297, Niederalm
A-5081 Anif (AT).

(831) CH, DE.

(151) 07.11.1996 665 673
(156) 07.11.2006
(180) 07.11.2016
(732) W. Neudorff GmbH KG

An der Mühle 3
31860 Emmerthal (DE).

(831) AT, CH.

(151) 11.12.1996 665 770
(156) 11.12.2006
(180) 11.12.2016
(732) Rudy Project s.r.l.

Via B. Marcello, 44/58
I-31100 TREVISO (IT).

(831) CN, CZ, EG, HR, HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 19.12.1996 665 796
(156) 19.12.2006
(180) 19.12.2016
(732) KRAFT FOODS AS

Johan Throne Holsts plass 1
N-0503 OSLO (NO).

(832) FI.

(151) 26.12.1996 665 984
(156) 26.12.2006
(180) 26.12.2016
(732) CEAC, COMPAGNIE EUROPEENNE

D'ACCUMULATEURS (société anonyme)
5-7, Allée des Pierres Mayettes,
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(831) BX.

(151) 22.12.1996 666 062
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) L'OREAL, société anonyme

14, RUE ROYALE,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 20.12.1996 666 135
(156) 20.12.2006
(180) 20.12.2016
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MC, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GR, LT, NO, SE, TR.

(151) 20.12.1996 666 144
(156) 20.12.2006
(180) 20.12.2016
(732) EULER HERMES

1-3-5, rue Euler
F-75008 PARIS (FR).

(831) CH, CN, CZ, DZ, HU, MA, MC.
(832) JP, NO.

(151) 11.12.1996 666 193
(156) 11.12.2006
(180) 11.12.2016
(732) Franz Wilhelm Langguth Erben

GmbH & Co. KG
Dr. Ernst-Spies-Allee 2
56841 Traben-Trarbach (DE).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, LV, MC, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 22.12.1996 666 196
(156) 22.12.2006
(180) 22.12.2016
(732) LA ROCHE-POSAY

LABORATOIRE PHARMACEUTIQUE,
Société Anonyme
Avenue René Levayer
F-86270 LA ROCHE-POSAY (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, MA, PL, PT, VN.
(832) SG.
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(151) 14.11.1996 666 286
(156) 14.11.2006
(180) 14.11.2016
(732) Covance Virtual Central Laboratory B.V.

2a, Kwekerijweg
NL-3709 JA ZEIST (NL).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 27.12.1996 666 326
(156) 27.12.2006
(180) 27.12.2016
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB

3, rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 19.12.1996 666 389
(156) 19.12.2006
(180) 19.12.2016
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CZ, IT, MA, PL, PT.

(151) 11.12.1996 666 390
(156) 11.12.2006
(180) 11.12.2016
(732) FNAC, Société Anonyme

67, boulevard du Général Leclerc
F-92110 CLICHY (FR).

(831) BX, ES, MC.

(151) 04.11.1996 666 572
(156) 04.11.2006
(180) 04.11.2016
(732) IBERDROLA INGENIERIA

Y CONSTRUCCIÓN, S.A.U.
Ribera de Axpe, 5
E-48950 ERANDIO (Vizcaya) (ES).

(831) CH, CU, DZ, MA.

(151) 23.12.1996 666 762
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) TECNOTEST S.r.l.

12, Via Provinciale
I-43038 SALA BAGANZA - PARMA (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, KP, PT,
RU, SI.

(151) 23.12.1996 666 797
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) TIME & CO.

DI GRASSELLI CESARE
Via G. Di Vittorio, 9
I-63014 MONTEGRAGARO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 10.12.1996 666 852
(156) 10.12.2006
(180) 10.12.2016
(732) Ferring B.V.

Polarisavenue 144
NL-2132 JX Hoofddorp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) BG, CZ, HU, IT, PL, RO, RU, SK, UA.

(151) 23.12.1996 666 933
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) INCO DI SASSATELLI

SILVANO & C. S.N.C.
Via del Fiffo no.5,
I-40065 PIANORO (BOLOGNA) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, KP, PL, PT, SI, SK.

(151) 19.12.1996 667 090
(156) 19.12.2006
(180) 19.12.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN.

(151) 19.12.1996 667 096
(156) 19.12.2006
(180) 19.12.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UZ, VN.

(151) 10.12.1996 667 140
(156) 10.12.2006
(180) 10.12.2016
(732) ASM International N.V.

Jan van Eijcklaan 10
NL-3723 BC Bilthoven (NL).

(831) DE, FR, IT.
(832) EM.
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(151) 10.12.1996 667 485
(156) 10.12.2006
(180) 10.12.2016
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Ernst-Blickle-Strasse 42
76646 Bruchsal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 20.12.1996 667 719
(156) 20.12.2006
(180) 20.12.2016
(732) MAINTENANCE GENERAL SUPPLY

INTERNATIONAL B.V.
Paviljoensgracht 7
NL-2512 BL LA HAYE (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MC, PL, PT, RU,
SK, SM.

(151) 23.12.1996 667 770
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) CH, LI, MC, SM.
(832) NO.

(151) 16.12.1996 667 930
(156) 16.12.2006
(180) 16.12.2016
(732) AQUASYSTEMS INTERNATIONAL N.V.

Brusselsesteenweg 508
B-1500 HALLE (BE).

(831) AT, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT,
RO, SI, SK.

(832) FI, GB, NO, SE, TR.

(151) 27.12.1996 668 022
(156) 27.12.2006
(180) 27.12.2016
(732) SALOMON S.A.

Lieudit La Ravoire,
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 23.12.1996 668 448
(156) 23.12.2006
(180) 23.12.2016
(732) McCain GmbH

10b, Kölner Strasse
65760 Eschborn (DE).

(831) AT, IT, PT.

(151) 28.12.1996 669 649
(156) 28.12.2006
(180) 28.12.2016
(732) CMO-CONSTRUCCIONES METALICAS

DE OBTURACION, S.L.
Polígono Errotaldea, 11,
E-20260 ALEGRIA (Guipúzcoa) (ES).

(831) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 05.12.1996 670 830
(156) 05.12.2006
(180) 05.12.2016
(732) Weidmüller Interface

GmbH & Co. KG
Klingenbergstraße 16
32758 Detmold (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 17.12.1996 671 075
(156) 17.12.2006
(180) 17.12.2016
(732) MEGGLE Aktiengesellschaft

Megglestrasse 6-12
83512 Wasserburg (DE).

(831) BA, CH, CZ, HR, HU, KP, PL, RS, SI, SK.
(832) NO.

(151) 21.12.1996 671 155
(156) 21.12.2006
(180) 21.12.2016
(732) Höckh Metallreinigungsanlagen GmbH

58, Untere Reute,
75305 Neuenbürg (DE).

(842) Company with Restricted Liability, Germany
(831) AT, CZ, FR, IT.

(151) 26.12.1996 672 504
(156) 26.12.2006
(180) 26.12.2016
(732) ACCOR (société anonyme)

2 rue de la Mare Neuve,
F-91000 EVRY (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, France
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PL, RO, SI, SK, SM.
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(151) 21.12.1996 673 338
(156) 21.12.2006
(180) 21.12.2016
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
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180 712 (Deinhard). Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG,
Wiesbaden (DE).
(831) BA, HR.
(891) 30.10.2006
(580) 11.01.2007

327 982 (Stoko). Stockhausen GmbH, Krefeld (DE).
(831) KZ.
(891) 30.11.2006
(580) 11.01.2007

520 553 (Picken pack). Pickenpack - Hussmann & Hahn
Seafood GmbH, Lüneburg (DE).
(842) SARL, Allemagne
(591) rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(831) RU.
(891) 06.11.2006
(580) 11.01.2007

533 782 (arix). ARIX S.P.A., VIADANA (IT).
(842) Joint Stock Company
(831) CN, IR, KE, SY.
(832) AU, JP, KR, NO.
(891) 03.10.2006
(580) 11.01.2007

569 364 (KONTIKI). ETERNA AG UHRENFABRIK
(ETERNA S.A. FABRIQUE D'HORLOGERIE), (ETERNA
Ltd WATCH FACTORY), GRENCHEN (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, MK,

PT, RO, RS, SK, SM, VN.
(891) 13.12.2006
(580) 11.01.2007

591 304 (Amaryl). Sanofi-Aventis Deutschland GmbH,
Frankfurt am Main (DE).
(831) KG.
(891) 28.11.2006
(580) 11.01.2007

610 058 (ECOSTOP). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(831) ES.
(851) ES.
Liste limitée à:

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires, mitigeurs à commande manuelle et automatique
pour l'amenée et l'écoulement d'eau; batteries pour lavabos,
bidets et éviers; baignoires et douches; douches, garnitures de
douches, baignoires sanitaires, lavabos sanitaires, bidets,
systèmes de douches et cabines de douches; combinaisons de
douches, douches complètes; douches multifonctionelles pré-
assemblées; douches et garnitures de douches, combinaisons
de douches, douches de corps, pommes de douche, douches
latérales, tuyaux sanitaires, gicleurs comme parties
d'installations sanitaires, douches et baignoires; supports de
douches; baignoires de massage, jacuzzis, aérateurs de jets
d'eau; robinetteries pour l'amenée et l'écoulement d'eau pour
bassins sanitaires, lavabos, éviers, bidets, baignoires et
douches; siphons, conduits pour l'amenée et l'écoulement
d'eau; robinetteries d'eau métalliques; parties de produits
mentionés.
(891) 24.10.2006
(580) 11.01.2007

614 072 (BIG). BIG Spielwarenfabrik GmbH & Co. KG, Fürth
(DE).
(842) KG, Germany
(831) BA, BG, EG, RO.
(832) AU, BH, IS, JP, TR.
(891) 07.12.2006
(580) 11.01.2007

622 065 (AKZO NOBEL). AKZO NOBEL N.V., ARNHEM
(NL).
(842) N.V.
(831) AL, AM, AZ.
(851) AL. - La désignation postérieure désigne uniquement

les produits et services des classes 1, 2, 3, 16, 17, 37, 41
et 42. / The subsequent designation designates only the
goods and services in classes 1, 2, 3, 16, 17, 37, 41 and
42.

(851) AM.
La désignation postérieure désigne uniquement les produits

des classes 1, 2, 3, 16, 17 et 30. / The subsequent
designation designates only the goods in classes 1, 2, 3,
16, 17 and 30.
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(851) AZ. - La désignation postérieure désigne uniquement
les produits des classes 1, 2, 3, 16, 17 et 19. / The
subsequent designation designates only the goods in
classes 1, 2, 3, 16, 17 and 19.

(891) 29.11.2006
(580) 11.01.2007

644 733 (Eckes). Eckes Spirituosen & Wein GmbH, Nieder-
Olm (DE).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir spiritueux, vins et
liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely spirits, wines and
liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas,
vinos y licores.
(527) US.
(891) 02.06.2006
(580) 11.01.2007

646 406 (BLACK GREEN). CAL-X INVESTMENT S.A.,
Genève (CH).
(842) Société anonyme
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) CN, DZ, PT, RU, UA.
(851) CN, DZ, PT, RU, UA. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 1, 4 et 17.
(891) 31.10.2006
(580) 11.01.2007

653 773 (BROWN BEAR). BRAND-MOTION Warenhandel
GmbH, Essen (DE).
(831) ES.
(891) 29.11.2006
(580) 11.01.2007

658 529 A (JOY). Marquard Media AG (Marquard Media SA)
(Marquard Inc.), Zoug (CH).
(831) AZ, EG, KE, KG, MA, UZ, VN.
(832) BH, NO, SG.
(527) SG.
(891) 04.12.2006
(580) 11.01.2007

679 286 A (LAROSHELL). Delitzscher Schokoladen GmbH,
Delitzsch (DE).
(842) GmbH (limited company), Germany, the Free State of

Saxony
(831) CN.
(891) 10.11.2006
(580) 11.01.2007

692 153 (Bayernfeige Violetta). Anton Plattner, Aldersbach
(DE).
(841) DE
(831) CH.
(832) SE.

(891) 12.10.2006
(580) 11.01.2007

702 699 (CALCIUM-SANDOZ). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(831) KG, KZ, MD.
(832) EE, TM.
(891) 23.11.2006
(580) 11.01.2007

706 456 (A.P. by BRUPHILS). BRUPHIL'S, société anonyme,
Braine-l'Alleud (BE).
(831) CH.
(891) 04.12.2006
(580) 11.01.2007

724 868 (HORPHAG). HORPHAG RESEARCH
MANAGEMENT SA, Meyrin (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et substances

diététiques à usage médical.
29 Compléments alimentaires se composant

principalement d'extraits de fruits, d'extraits de légumes et
d'extraits de plantes, notamment d'extraits de pin, sous forme
de poudres, gélules, comprimés, liquides, granules, pâtes,
pastilles et boulettes, à usage non médical, compris dans cette
classe.

 3 Cosmetic products.
 5 Pharmaceutical products and dietetic substances

for medical use.
29 Food supplements consisting mainly of fruits

extracts, vegetables extracts and plant extracts, in particular
pine extracts, in the form of powders, capsules, tablets, fluids,
granules, pastes, lozenges and pellets, for non-medical use,
and included in this class.

 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos y sustancias dietéticas

para uso médico.
29 Complementos alimenticios compuestos

principalmente de extractos de frutas, extractos de verduras y
extractos vegetales, en particular extractos de pino, en polvo,
cápsulas, tabletas, fluidos, gránulos, pastas, pastillas y
granulados, no medicinales, y comprendidos en esta clase.
(891) 08.06.2006
(580) 11.01.2007

734 731. ROLEX SA, Genève 26 (CH).
(732) Manufacture des Montres Rolex S.A., Bienne (CH).
(831) AT, BX, CY, DE, ES, FR, IT, PT, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 24.11.2006
(580) 11.01.2007

758 637 (KINGSLAND). EDIP SA÷LAM, LALELI-
ISTANBUL (TR).
(841) TR
(832) AL, AM, BG, CN, GE, HR, IR, KG, LV, MK, SG, SY,

TM, US, VN.
(527) SG, US.



No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 147

(891) 31.10.2006
(580) 11.01.2007

785 348 (Loireaux). Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG,
Wiesbaden (DE).
(842) Kommandit-Gesellschaft, Germany
(831) RO.
(891) 10.11.2006
(580) 11.01.2007

786 411 (OPTIMA). Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Arnhem (NL).
(842) B.V., NL
(831) UA.
(891) 29.11.2006
(580) 11.01.2007

797 309. Oy Heartagram Ltd, Helsinki (FI).
(842) Company limited by shares, Finland
(832) AU, CN.
(851) AU, CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Séries de cassettes audio, disques compacts,
disques microsillons, pré-enregistrés, cassettes vidéo et
disques laser, pré-enregistrés, tous contenant de la musique;
enregistrement musicaux audio; lunettes de soleil.

16 Posters, affiches, livres de tournées de concerts
contenant des informations sur les concerts dans le cadre
d'interprétations musicales, programmes de concert,
autocollants, transferts, calendriers, albums de découpures,
carnets d'autographes, carnets d'adresses, carnets de rendez-
vous, images d'art, papiers pour artistes, banderoles de papier,
classeurs, crayons, trousses à crayons, stylos-billes, jaquettes,
chansonniers, carnets de papier, cartes de voeux, papier
d'emballage pour cadeaux, papiers décoratifs, écussons en
papier, drapeaux en papier, lithographies, revues concernant
un groupe musical, cartes de collection; set de table en papier
et dessous-de-verre en papier.

25 Articles vestimentaires, à savoir, chemises,
chemises à capuche, maillots d'équipe, tee-shirts, pantalons de
survêtement, maillots de hockey, maillots de football,
blousons de survêtement, blouses en tricot, chemises à col
boutonné, maillots de basket, tee-shirts à manches longues,
débardeurs, vestes, chandails, maillots de base-ball, chemises
polo, coupe-vent, tee-shirts sans manches, barboteuses, tee-
shirts pour tout-petits, grenouillères, bandanas, pantalons de
survêtement, ponchos; articles chaussants; couvre-chefs.

41 Exécutions musicales en direct; services de fan
clubs et services de divertissement consistant à mettre à
disposition des informations concernant des représentations en
direct ainsi que des enregistrements de musique et vidéo et des
produits sous licence, par le biais d'un réseau informatique
mondial.

 9 Series of pre-recorded audio cassettes, compact
discs, phonograph records, pre-recorded video cassettes and
laser discs, all featuring music; musical sound recordings;
sunglasses.

16 Posters, concert tour books containing
information on concerts in the field of musical performances,
concert programs, stickers, decals, calendars, scrapbook
albums, autograph books, address books, appointment books,
art pictures, art papers, paper banners, binders, pencils,
pencil cases, ball point pens, book covers, song books, paper
notebooks, greeting cards, gift wrapping paper, decorating
papers, paper emblems, paper flags, lithographs, magazines
relating to a musical group, trading cards; paper place mats,
and paper coasters.

25 Clothing, namely, shirts, hooded shirts, crew
shirts, t-shirts, sweatpants, hockey jerseys, soccer jerseys,

sweatshirts, knit shirts, button-down shirts, basketball jerseys,
long-sleeve t-shirts, tank tops, jackets, sweaters, baseball
jerseys, polo shirts, wind resistant jackets, muscle t-shirts,
baby rompers, toddler t-shirts, allovers, bandannas, track
pants, ponchos; footwear; headwear.

41 Live musical performances; fan club services and
entertainment services in the nature of providing information
relating to live performances and musical and video
recordings and licensed merchandise via a global computer
network.

 9 Series de casetes de audio pregrabados, discos
compactos, discos fonográficos, casetes de vídeo pregrabados
y discos láser, todos ellos con grabaciones musicales;
grabaciones sonoras de música; gafas de sol.

16 Pósters, cuadernillos con informaciones sobre
giras de conciertos en el ámbito de los espectáculos musicales,
programas de conciertos, autoadhesivos, calcomanías,
calendarios, álbumes de recortes, álbumes de autógrafos,
libretas de direcciones, agendas de citas, imágenes artísticas,
papeles para arte, banderines de papel, carpetas, lápices,
estuches de lápices, bolígrafos, forros para libros, cancioneros,
libretas de anotaciones de papel, tarjetas de felicitaciones,
papel para envolver regalos, papeles decorativos, emblemas
de papel, banderas de papel, litografías, revistas relacionadas
con un grupo musical, cromos; manteles individuales de papel,
y posavasos de papel.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas con
capucha, camisas de uniforme para la tripulación, camisetas
de manga corta, pantalones de chándal, camisetas de hockey,
camisetas de fútbol, sudaderas, camisas de punto, camisas
informales, camisetas de baloncesto, camisetas de manga
larga, tops sin mangas, chaquetas, suéteres, camisetas de
béisbol, polos, chaquetas cortavientos, camisetas de tirantes,
peleles, camisetas para niños pequeños, tejidos de diseño
repetido, bandanas, pantalones de chándal, ponchos; zapatos;
artículos de sombrerería.

41 Espectáculos musicales en vivo; servicios de club
de admiradores y servicios de esparcimiento en forma de
provisión de informaciones sobre espectáculos en vivo y
grabaciones musicales y de vídeo así como productos bajo
licencia proporcionados a través de la red informática mundial.
(891) 03.07.2006
(580) 11.01.2007

798 729 (GEKA GK). MAQUINARIA GEKA, S.A.,
OYARZUN (Guipúzcoa) (ES).
(842) sociedad anonima, España
(832) JP.
(891) 20.06.2006
(580) 11.01.2007

800 047 (a Australian HOMEMADE). Australian Homemade
International B.V., Nijmegen (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; thé; boissons préparées à base de café; glace
à rafraîchir; glaces alimentaires aux fruits; glaces alimentaires
aromatisées; bonbons glacés; laits frappés (milk-shakes);
boissons à base de crème glacée; crèmes glacées en poudre;
pain; brioches; petits pains; pâtisseries; petits gâteaux secs aux
pépites de chocolat; articles de confiserie, à savoir produits de
boulangerie; breuvages alimentaires chocolatés autres qu'à
base de produits laitiers ou de légumes; cacao; bonbons au
cacao; boissons au cacao additionnées de lait; chewing-gums;
gâteaux; petits fours; bonbons; chocolat; bonbons au chocolat;
barres de chocolat; bonbons au cacao; bonbons glacés; sorbets;
gaufres; friandises, à savoir, friandises sous forme glacée.

32 Bière; eaux minérales; autres boissons non
alcoolisées, à savoir boissons rafraîchissantes sans alcool;
boissons aux fruits; jus de fruits; sirops et autres préparations
pour faire des boissons; jus de légumes (boissons); boissons



148 No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

isotoniques; limonades; eau gazéifiée; sorbets (boissons); jus
sans alcool à base de plantes; boissons énergisantes.

43 Services de snacks-bars; services de restaurants;
services de restaurants-glaciers.

30 Coffee; tea; prepared coffee-based beverages; ice
for refreshment; edible fruit ices; flavored ices; ice candies;
milk shakes; ice cream drinks; ice cream powder; bread; buns;
bread rolls; pastries; cookies; confectionery goods, namely
bakery goods; chocolate food beverages not being dairy-based
or vegetable based; cocoa; candy with cocoa; cocoa
beverages with milk; chewing gum; cakes; petits fours;
candies; chocolate; chocolate candies; chocolate bars; candy
with cocoa; ice candies; sherbets; waffles; confectionery
goods, namely, frozen confections.

32 Beer; mineral water; other non-alcoholic
beverages, namely, soft drink; fruit drinks; fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages; vegetable juices
(beverages); isotonic drinks; lemonades; soda water; sherbets
beverages; non-alcoholic herbal juices; energy drinks.

43 Snack bar services; restaurant services; ice cream
parlor restaurant services.

30 Café; té; bebidas preparadas a base de café; hielo;
helados de fruta comestibles; helados aromatizados; dulces
helados; batidos; bebidas a base de helados; polvos para
helados; pan; brioches; panecillos; productos de pastelería;
galletas con pepitas de chocolate; productos de confitería, a
saber, productos de panadería; bebidas hechas con alimentos
de chocolate que no sean a base de productos lácteos o a base
de verduras; cacao; caramelos con cacao; bebidas de cacao
con leche; goma de mascar; pasteles; pastelillos; caramelos;
chocolate; caramelos de chocolate; barras de chocolate;
caramelos con cacao; dulces helados; sorbetes; barquillos;
productos de confitería, a saber, productos de confitería
congelados.

32 Cerveza; agua mineral; otro tipo de bebidas sin
alcohol a saber, refrescos; bebidas de frutas; zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; zumos
vegetales (bebidas); bebidas isotónicas; limonadas; sodas;
sorbetes (bebidas); sin alcohol zumos de hierbas; bebidas
energéticas.

43 Servicios de snack-bar; servicios de restauración;
servicios de restaurante-heladería.
(527) US.
(891) 07.06.2006
(580) 11.01.2007

809 812 (EPICLON). DAINIPPON INK & CHEMICALS,
INC., Tokyo 174-8520 (JP).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines époxy à l'état brut; agents de durcissement
pour résines.

 1 Unprocessed epoxy resins; hardening agents for
resins.

 1 Resinas epóxicas sin procesar; endurecedores
para resinas.
(891) 07.12.2006
(580) 11.01.2007

825 113 (PIETRO BRUNELLI MATERNITY APPEAL).
BRUNELLI & CO S.R.L., MILANO (IT).
(842) limited liabiity company, ITALY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de grossesse, à savoir, chemisiers,
tailleurs, blazers, pull-overs, robes, chapeaux, vestes,
manteaux courts et longs, chandails, lingerie, foulards,
cravates, noeuds papillon, cols, maillots de bain, tenues de
tennis, cache-col, salopettes, hauts (vêtements), tuniques,
shorts, jupes, jeans, shorts, ensembles, pantalons, tenues

d'exercice, à savoir, chaussettes, justaucorps, collants,
jambières, sweat-shirts, pantalons de survêtement, tee-shirts,
soutiens-gorge de sport, survêtements, bandeaux contre la
transpiration, tenues de jogging et corsages-culottes; articles
d'habillement pour l'allaitement, à savoir, hauts (vêtements),
corsages, tee-shirts, chandails, et chemises de nuit.

25 Maternity clothing, namely, blouses, suits, blazers,
jumpers, dresses, hats, jackets, long and short coats, sweaters,
lingerie, scarves, ties, bow ties, collars, swimwear, tennis
suits, mufflers, jumpsuits, tops, tunics, shorts, skirts, jeans,
short sets, pants, exercise wear, namely, socks, leotards, tights,
leg-warmers, sweatshirts, sweat pants, T-shirts, sports bras,
warm-up suits, sweatbands, jogging suits and body suits;
apparel for nursing mothers, namely, tops, blouses, T-shirts,
sweaters, and nightgowns.

25 Ropa premamá, a saber, blusas, trajes, blazers,
camisetas, vestidos, sombreros, chaquetas, abrigos cortos y
largos, suéteres, lencería, fulares, corbatas, pajaritas, cuellos,
trajes de baño, conjuntos de ropa de tenis, bufandas, monos,
tops, túnicas, shorts, faldas, pantalones vaqueros, conjuntos
de short, calzoncillos, ropa de gimnasia, a saber, calcetines,
leotardos, pantis, calentadores de piernas, sudaderas,
pantalones de chándal, camisetas de manga corta, sujetadores
de deporte, chándales, cintas antisudor para la frente, trajes de
jogging y bodys; indumentaria para la maternidad, a saber,
tops, blusas, camisetas de manga corta, suéteres, y
camisones.
(527) US.
(891) 06.06.2006
(580) 11.01.2007

830 771 (ARLANC). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(831) BY, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le système
digestif et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour
le sang et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour les voies
respiratoires, médicaments pour traitements épidermiques,
hormones à usage médical, préparations anti-infectieuses,
cytostatiques, médicaments contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovacular system, pharmaceutical preparations for the
musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for the
central nervous system, pharmaceutical preparations for the
peripheral nervous system, pharmaceutical preparations for
the genitourinary system, pharmaceutical preparations for the
respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tubo digestivo
y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos hematopoyéticos, preparaciones farmacéuticas
para el sistema cardiovascular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema osteomuscular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso central, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso periférico, preparaciones
farmacéuticas para el sistema genitourinario, preparaciones
farmacéuticas para el sistema respiratorio, medicamentos para
la epidermis, hormonas para uso médico, antiinfecciosos,
citostáticos, medicamentos contra las alergias.
(527) SG.
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(891) 11.05.2006
(580) 11.01.2007

830 772 (CLEDACTO). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH
& Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) Limited Partnership, Gemany
(831) BY, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le système
digestif et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour
le sang et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour les voies
respiratoires, médicaments pour traitements épidermiques,
hormones à usage médical, préparations anti-infectieuses,
cytostatiques, médicaments contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for the
central nervous system, pharmaceutical preparations for the
peripheral nervous system, pharmaceutical preparations for
the genitourinary system, pharmaceutical preparations for the
respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tubo digestivo
y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos hematopoyéticos, preparaciones farmacéuticas
para el sistema cardiovascular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema osteomuscular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso central, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso periférico, preparaciones
farmacéuticas para el sistema genitourinario, preparaciones
farmacéuticas para el sistema respiratorio, medicamentos para
la epidermis, hormonas para uso médico, antiinfecciosos,
citostáticos, medicamentos contra las alergias.
(527) SG.
(891) 08.05.2006
(580) 11.01.2007

831 197 (DIXXIO). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) BY, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, KR, SG, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le système
digestif et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour
le sang et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour les voies
respiratoires, médicaments pour traitements épidermiques,
hormones à usage médical, préparations anti-infectieuses,
cytostatiques, médicaments contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for

the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tubo digestivo
y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos hematopoyéticos, preparaciones farmacéuticas
para el sistema cardiovascular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema osteomuscular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso central, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso periférico, preparaciones
farmacéuticas para el sistema genitourinario, preparaciones
farmacéuticas para el sistema respiratorio, medicamentos para
la epidermis, hormonas para uso médico, antiinfecciosos,
citostáticos, medicamentos contra las alergias.
(527) SG.
(891) 08.05.2006
(580) 11.01.2007

836 423 (DOUCAL'S). DOUCAL'S S.R.L.,
MONTEGRANARO (AP) (IT).
(842) A corporation organized under the laws of Italy.,

ITALY
(831) CZ, HU.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants, à savoir bottes, bottines,
sandales et chaussures; vêtements, à savoir ceintures.

25 Footwear namely boots, booties, sandals and
shoes; clothing namely belts.

25 Calzado, a saber, botas, botines, sandalias y
zapatos; prendas de vestir, a saber, cinturones.
(527) US.
(891) 25.09.2006
(580) 11.01.2007

836 428 (MIRAZE). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim am Rhein (DE).
(831) BY, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, KR, SG, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le système
digestif et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour
le sang et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour les voies
respiratoires, médicaments pour traitements épidermiques,
hormones à usage médical, préparations anti-infectieuses,
cytostatiques, médicaments contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.
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 5 Preparaciones farmacéuticas para el tubo digestivo
y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos hematopoyéticos, preparaciones farmacéuticas
para el sistema cardiovascular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema osteomuscular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso central, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso periférico, preparaciones
farmacéuticas para el sistema genitourinario, preparaciones
farmacéuticas para el sistema respiratorio, medicamentos para
la epidermis, hormonas para uso médico, antiinfecciosos,
citostáticos, medicamentos contra las alergias.
(527) SG.
(891) 08.05.2006
(580) 11.01.2007

837 965 (MAZAXXI). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH
& Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) BY, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le système
digestif et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour
le sang et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour les voies
respiratoires, médicaments pour traitements épidermiques,
hormones à usage médical, préparations anti-infectieuses,
cytostatiques, médicaments contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tubo digestivo
y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos hematopoyéticos, preparaciones farmacéuticas
para el sistema cardiovascular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema osteomuscular, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso central, preparaciones farmacéuticas
para el sistema nervioso periférico, preparaciones
farmacéuticas para el sistema genitourinario, preparaciones
farmacéuticas para el sistema respiratorio, medicamentos para
la epidermis, hormonas para uso médico, antiinfecciosos,
citostáticos, medicamentos contra las alergias.
(527) SG.
(891) 08.05.2006
(580) 11.01.2007

839 586 (Huizer Kaas-Gilde). Visser Kaashandel B.V., Huizen
(NL).
(842) company with limited liability, NL
(832) US.
(527) US.
(891) 17.11.2006
(580) 11.01.2007

841 514. LERROS MODEN GmbH, Neuss (DE).
(842) limited company, germany

(831) BA, BY, CN, EG, HR, KZ, RS, SY, UA, VN.
(891) 23.10.2006
(580) 11.01.2007

842 570 (ACQUA PARADISO). PARADISO SPA,
CALCINATO (BRESCIA) (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(831) CN, KP, RU.
(832) KR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eau distillée à boire, eau de sodas, eaux (boissons),
eau de seltz, eaux gazeuses, eaux lithinées, eaux minérales
(boissons), eaux de table, boissons de fruits non alcoolisées,
boissons sans alcool, jus de légumes (boissons), limonades,
(boissons gazeuses), sodas, boissons à base de jus de
gingembre, jus de tomates (boissons), jus de fruits, boissons
isotoniques, apéritifs sans alccol.

32 Distilled water for drink, soda water, waters
(beverages), seltzer water, aerated water, lithia water, mineral
water (beverages), table waters, non-alcoholic fruit juice
beverages, non-alcoholic beverages, vegetable juices
(beverages), lemonades, soda drink, ginger juice drink, tomato
juice (beverage), fruit juices, isotonic beverages, non-
alcoholic aperitifs.

32 Agua destilada para beber, sodas, aguas
(bebidas), agua de seltz, aguas gaseosas, agua de litines,
aguas minerales (bebidas), aguas de mesa, bebidas sin
alcohol a base de zumo de frutas, bebidas sin alcohol, zumos
vegetales (bebidas), limonadas, sodas bebidas a base de
zumo de jengibre, zumo de tomate (bebidas), zumos de frutas,
bebidas isotónicas, aperitivos sin alcohol.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades; apéritifs sans alcool; cocktails sans
alcool; eau de seltz; eau de sodas; boissons isotoniques; jus
d'oranges; sorbets (boissons); soda au gingembre; sirop de
cola; eaux gazeuses; eaux minérales (à usage non médical);
eau de source (à usage non médical); eau minérale artificielle
(à usage non médical).

32 Lemonade; non-alcoholic aperitifs; non-acoholic
cocktails; seltzer water; soda water; isotonic beverages;
orange juices; sherbets (beverages); ginger ale; cola syrup;
aerated water; mineral water (not for medical purposes);
spring water (not for medical purposes); artificial mineral
water (not for medical purposes).

32 Limonadas; aperitivos sin alcohol; cócteles sin
alcohol; agua de seltz; sodas; bebidas isotónicas; zumos de
naranja; sorbetes (bebidas); refrescos de jengibre (ginger-ale);
siropes de cola; aguas gaseosas; aguas minerales (no
medicinales); aguas de manantial (no medicinales); aguas
minerales artificiales (no medicinales).
(891) 05.05.2006
(580) 11.01.2007

843 567 (Q.CELLS). Q-Cells AG, Thalheim (DE).
(842) public limited, Germany
(591) Bleu ciel, bleu-acier. / Sky-blue, steel blue. / Azul

celeste, azul acero.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.11.2006
(580) 11.01.2007

845 983 (FABEKS SILK & CASHMERE). FABEKS D@¯
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Kemerburgaz, @STANBUL
(TR).
(832) JP.
(851) JP.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Pantalons, pull-overs, sweaters, chemisettes,

chemises, jupes, robes, shorts, maillots de corps, couvre-chefs,
tous en soie, cashmere et mélange de cashmere.

25 Trousers, pullovers, sweaters, chemisettes, shirts,
skirts, dresses, shorts, vests, headwears all being made from
silk and cashmere and cashmere blend.

25 Pantalones, pulóveres, suéteres, camisetas,
camisas, faldas, vestidos, shorts, chalecos, artículos de
sombrerería todos de seda y cachemir así como de mezclas de
cachemir.
(891) 20.10.2006
(580) 11.01.2007

847 183 (SEQUOIA). Specialized Bicycle Components, Inc.,
Morgan Hill, CA 95037 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AU.
(891) 20.12.2006
(580) 11.01.2007

853 902 (CALZEDONIA). Calzedonia S.p.A., Malcesine
(Verona) (IT).
(842) S.p.A., ITALY
(591) Fuchsia. / Fuchsia. / Fucsia.
(832) AL, AU, BG, CH, CN, IS, JP, KP, KR, LI, MA, MC,

MD, MK, MN, NO, RO, SG, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(891) 04.10.2006
(580) 11.01.2007

854 049 (ART OF WAR). KENSHIN CO., LTD, Tokyo 104-
0061 (JP).
(842) corporation, JAPAN
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux vidéo grand public; programmes enregistrés
sur des circuits électroniques et CD-ROM pour jeux de poche
équipés d'un écran à cristaux liquides; films
cinématographiques impressionnés; films pour diapositives,
impressionnés; cadres pour films fixes; disques et bandes
vidéo (préenregistrés); publications électroniques
(téléchargeables).

14 Porte-clés; amulettes (bijouterie), insignes en
métaux précieux; bracelets (bijouterie); broches (bijouterie);
boucles en métaux précieux; breloques (bijouterie); boucles
d'oreilles; ornements de chapeaux en métaux précieux;
médailles; colliers (bijouterie); épingles de parure; bagues
(bijouterie); pinces de cravate; épingles de cravate; parures
(bijouterie); parures en argent; boutons de manchettes;
pendentifs (bijouterie); pendules; montres; statues en métaux
précieux.

16 Produits imprimés; tableaux encadrés ou non;
oeuvres de calligraphie encadrées ou non.

28 Poupées; jouets.
 9 Consumer video games; programs recorded on

electronic circuits and CD-ROMs for hand-held games with
liquid crystal displays; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; video discs and video
tapes (pre-recorded); electronic publications (downloadable).

14 Keyrings; amulets (jewelry), badges of precious
metal; bracelets (jewelry); brooches (jewelry); buckles of
precious metal; charms (jewelry); earrings; hat ornaments of
precious metal; medals; necklaces (jewelry); ornamental pins;
rings(jewelry); tie clips; tie pins; ornaments (jewelry); silver
ornaments; cuff links; pendants (jewelry); clocks; watches;
statues of precious metal.

16 Printed matter; painting framed or unframed;
calligraphy framed or unframed.

28 Dolls; toys.
 9 Vídeojuegos de consumo masivo; programas

grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM para juegos de
bolsillo con pantallas de cristal líquido; películas
cinematográficas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; soportes de diapositivas; discos y cintas de
video y audio (pregrabados); publicaciones electrónicas
(descargables).

14 Llaveros; amuletos (joyería), insignias de metales
preciosos; pulseras (joyería); broches (joyería); hebillas de
metales preciosos; dijes (joyería); pendientes; adornos de
metales preciosos para sombreros; medallas; collares
(joyería); alfileres de adorno; anillos (joyería); pasadores de
corbata; alfileres de corbata; adornos (joyería); adornos de
plata; gemelos; colgantes (joyería); relojes; relojes de pulsera;
estatuas de metales preciosos.

16 Productos de imprenta; pinturas con o sin marco;
caligrafías con o sin marco.

28 Muñecas; juguetes.
(891) 14.07.2006
(580) 11.01.2007

854 798 (FD FRIDDA DORSCH). FRIDDA DORSCH, S.L.,
San Sebastian de los Reyes (Madrid) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(832) RU, US.
(527) US.
(891) 26.10.2006
(580) 11.01.2007

857 062 (KINDYROO). Margaret Kerr Kent Sasse, KEW VIC
3101 (AU).
(841) AU
(732) Harry Arthur Sasse, KEW VIC 3101 (AU).
(841) AU
(832) AT, DE, IT.
(851) AT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation et de formation, cours de
gymnastique et autres services d'éducation et de formation
pour bébés et enfants en âge préscolaire, cours éducatifs et
classes de jeu, enseignement de la gymnastique et programmes
de jeux sensorimoteurs, tous destinés aux enfants.

41 Education and training services, gymnasia and
other education and training services for infants and
preschool children, education and play classes, gymnastic
instruction classes and sensory motor play programs, all being
for children

41 Servicios de formación y educación, gimnasios y
otros servicios de formación y educación para niños pequeños
y niños en edad preescolar, educación y clases para enseñar
juegos, clases de gimnasia y programas de juegos
sensomotores, todos para niños.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation et de formation, cours de
gymnastique et autres services d'éducation et de formation
pour bébés et enfants en âge préscolaire, cours éducatifs et
classes de jeu, enseignement de la gymnastique et programmes
de jeux sensorimoteurs, tous destinés aux enfants.

41 Education and training services, gymnasia and
other education and training services for infants and
preschool children, education and play classes, gymnastic
instruction classes and sensory motor play programs, all being
for children

41 Servicios de formación y educación, gimnasios y
otros servicios de formación y educación para niños pequeños
y niños en edad preescolar, educación y clases para enseñar
juegos, clases de gimnasia y programas de juegos
sensomotores, todos para niños.
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(851) IT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'éducation et de formation, cours de
gymnastique et autres services d'éducation et de formation
pour bébés et enfants en âge préscolaire, cours éducatifs et
classes de jeu, enseignement de la gymnastique et programmes
de jeux sensorimoteurs, tous destinés aux enfants.

41 Education and training services, gymnasia and
other education and training services for infants and
preschool children, education and play classes, gymnastic
instruction classes and sensory motor play programs, all being
for children

41 Servicios de formación y educación, gimnasios y
otros servicios de formación y educación para niños pequeños
y niños en edad preescolar, educación y clases para enseñar
juegos, clases de gimnasia y programas de juegos
sensomotores, todos para niños.
(891) 12.10.2006
(580) 11.01.2007

858 263 (NICTA). National ICT Australia Limited, Eveleigh
NSW 1430 (AU).
(842) an Australian company having ACN 102 206 173,

Australia
(832) KR, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications et imprimés consacrés aux
technologies de l'information et de la communication.

35 Commercialisation de projets de recherche,
notamment dans le domaine des technologies de l'information
et de la communication; compilation et exploitation de
données expérimentales.

41 Éducation; formation.
42 Services scientifiques et technologiques et travaux

de conception dans ces domaines; analyses et recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

16 Printed matter and publications in the field of
information and communications technology

35 Commercialisation of research projects including
in the fields of information and communications technology;
compilation and exploitation of research data

41 Education; providing training
42 Scientific and technological services and design

relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software

16 Productos de imprenta y publicaciones en la esfera
de las tecnologías de la información y de la comunicación.

35 Comercialización de proyectos de investigación
que incluyen investigaciones en la esfera de las tecnologías de
la información y de la comunicación; recopilación y explotación
de datos de investigación.

41 Educación; servicios de formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos y diseño en

estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications et imprimés consacrés aux
technologies de l'information et de la communication.

35 Commercialisation de projets de recherche,
notamment dans le domaine des technologies de l'information
et de la communication; compilation et exploitation de
données expérimentales.

41 Éducation; formation.
42 Services scientifiques et technologiques et travaux

de conception dans ces domaines; analyses et recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

16 Printed matter and publications in the field of
information and communications technology

35 Commercialisation of research projects including
in the fields of information and communications technology;
compilation and exploitation of research data

41 Education; providing training
42 Scientific and technological services and design

relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software

16 Productos de imprenta y publicaciones en la esfera
de las tecnologías de la información y de la comunicación.

35 Comercialización de proyectos de investigación
que incluyen investigaciones en la esfera de las tecnologías de
la información y de la comunicación; recopilación y explotación
de datos de investigación.

41 Educación; servicios de formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos y diseño en

estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(527) US.
(891) 11.04.2006
(580) 11.01.2007

862 994. Genmab A/S, København K (DK).
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, y compris produits
biochimiques, notamment anticorps monoclonaux pour la
recherche et le développement scientifiques in vivo ou in vitro,
y compris la recherche scientifique en matière de maladies, en
particulier en matière de cancer, de SIDA (syndrome
d'immunodéficience acquis) et d'autres maladies infectieuses,
de maladies auto-immunitaires et maladies cardiovasculaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques à usage médical, notamment produits
pharmaceutiques à base d'anticorps humains monoclonaux;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; produits désinfectants.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, including biochemicals, especially, monoclonal
antibodies for in vivo or in vitro scientific research and
development, including scientific research in diseases,
especially regarding cancer, AIDS (acquired immune
deficiency syndrome), and other infectious diseases,
autoimmune diseases, and cardiovascular diseases.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, including
pharmaceutical preparations based on human monoclonal
antibodies; dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, incluidos productos bioquímicos, en
particular anticuerpos monoclonales para la investigación y el
desarrollo científicos in vivo o in vitro, incluida la investigación
científica sobre enfermedades, especialmente en materia de
cáncer, SIDA (Síndrome de Inmunodeficiencia Adquirida), así
como otras enfermedades infecciosas, enfermedades
autoinmunes y enfermedades cardiovasculares.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, incluidos productos farmacéuticos
a base de anticuerpos monoclonales humanos; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.
(527) SG.
(891) 08.08.2006
(580) 11.01.2007

880 213 (ANKYLOS plus). DeguDent GmbH, Hanau/Main
(DE).
(832) KR.
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(891) 13.11.2006
(580) 11.01.2007

892 994 (DECOCER). DECOCER, S.A., ONDA (Castellón)
(ES).
(591) Gris et rose fuchsia. / Grey and fuchsia pink. / Gris y

fucsia rosa.
(831) RO, RU.
(891) 30.11.2006
(580) 11.01.2007

896 394 (AV). ALKOR-VENILIA GMBH, Gräfelfing (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) BA, BG, BT, BY, DZ, HR, IR, MA, RO, RS, UA.
(832) AU, BH, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 28.11.2006
(580) 11.01.2007

896 950 (S60). Nokia Corporation, Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland
(832) KR, TR.
(851) KR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; logiciels.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer software.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.
(891) 03.11.2006
(580) 11.01.2007

897 928 (VIEW). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(812) DE
(831) BG, BY, CH, CN, KZ, LI, RO, RS, RU, UA, UZ.
(891) 05.12.2006
(580) 11.01.2007

905 415 (VANGUARD). Commander Holding BV,
AMSTERDAM (NL).
(842) BV, NL
(300) BX, 10.07.2006, 1115143.
(832) TR.
(891) 06.12.2006
(580) 11.01.2007

905 781 (MFS INVESTMENT MANAGEMENT).
Massachusetts Financial Services Company, Boston, MA
02116 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) MC.
(891) 22.12.2006
(580) 11.01.2007
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203 095
(831) MA.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 28.07.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.09.1957 203 095
(180) 09.09.2007
(732) UNILEVER FRANCE

23, rue François Jacob
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 29 Huiles d'olive et toutes huiles comestibles.

29 Olive oils and all edible oils.
29 Aceites de oliva y cualquier aceite comestible.

(822) FR, 22.03.1957, 88 012.
(270) français / French / francés

371 330
(831) BG, CN, KZ, UA.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 24.11.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.1970 371 330
(180) 08.08.2010
(732) MERIAL

(société par actions simplifiée)
29, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(811) DT
(842) société par actions simplifiée, France

(511)  5 Médicament vétérinaire, c'est-à-dire un vaccin
pour le traitement des chiens et des chats.

 5 Veterinary medicine, i.e. a vaccine for the
treatment of dogs and cats.

 5 Medicamentos veterinarios, a saber, vacunas para
el tratamiento de perros y gatos.

(822) DT, 27.07.1970, 871 297.
(270) français / French / francés

383 231
(831) AL, AZ, MD.
(832) GE, TM.
(891) 09.11.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.10.1971 383 231
(180) 19.10.2011
(732) DOLORGIET GMBH & Co KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(842) GMBH & Co KG, Germany

(511)  5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DT, 24.06.1971, 437 358.
(270) français / French / francés

423 164
(832) US.
(527) US.
(891) 24.11.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.06.1976 423 164
(180) 16.06.2016
(732) AZIENDA VINICOLA UMANI RONCHI S.P.A.

Strada Statale 16 Km 310+400, 74
I-60027 OSIMO ANCONA (IT).

(842) S.p.A., Italie

(511) 33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 09.02.1976, 17 172 C/76.
(822) IT, 16.06.1976, 296 331.
(270) français / French / francés
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424 356
(832) EM, NO.
(891) 27.07.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.07.1976 424 356
(180) 26.07.2016
(732) SAFE & REINFORCEMENT S.A.

(SAFE & REINFORCEMENT Ltd)
4, Riedweg,
CH-6315 OBERÄGERI (CH).

(531) 26.5; 27.1; 27.5.
(511)  6 Fer de fonte renforcé et non renforcé.

 6 Reinforced and non-reinforced cast iron.
 6 Hierro de fundición reforzado y no reforzado.

(822) CH, 07.03.1975, 282 961.
(270) français / French / francés

558 123
(831) AL.
(832) GR.
(891) 28.11.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.08.1990 558 123
(180) 10.08.2010
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel GmbH & Co. KG

Hohenzollernring 127-129
22763 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company
serving as general partner, Germany

(750) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf 
(DE).

(511)  3 Cosmétiques, en particulier produits pour les soins
des cheveux; lotions pour les cheveux.

 3 Cosmetics, particularly hair care products; hair
lotions.

 3 Productos cosméticos, en particular productos
para el cuidado del cabello; lociones capilares.
(822) DT, 08.05.1990, 1 158 551.

(300) DT, 27.03.1990, 1 158 551.
(270) français / French / francés

593 259
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants.
 4 Industrial oils and greases, lubricants.
 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes.

(891) 27.10.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.11.1992 593 259
(180) 09.11.2012
(732) TOTAL SA

2, place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(750) TOTAL SA, Direction Juridique Holding/ Service 

Marques, 2, place de la Coupole, F-92078 Paris La 
Défense Cedex (FR).

(531) 19.7.
(511)  4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants.

20 Récipients en matières plastiques.
 4 Industrial oils and greases, lubricants.
20 Containers made of plastic.
 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes.
20 Recipientes de materias plásticas.

(822) FR, 22.06.1992, 92 423 689.
(300) FR, 22.06.1992, 92 423 689.
(270) français / French / francés

629 681
(831) RU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 19.10.2006
(580) 11.01.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.01.1995 629 681
(180) 10.01.2015
(732) VALIGERIA RONCATO S.P.A.

Via Pioga 91
I-35011 CAMPODARSEGO (Padova) (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(511) 18 Valises, malles, coffres de voyages.
18 Suitcases, trunks, chests for traveling.
18 Maletas, baúles, cofres de viaje.

(821) IT, 24.04.1987, 27 628 C/87.
(822) IT, 13.06.1989, 510 528.
(270) français / French / francés

643 284
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 20.10.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.08.1995 643 284
(180) 18.08.2015
(732) INDUSTRIA FARMACEUTICA SERONO S.P.A.

Via Casilina, 125
I-00176 ROMA (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; emplâtres, matériel pour pansements et
désinfectants.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
plasters, materials for dressings and disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
emplastos, material para apósitos y desinfectantes.
(821) IT, 07.07.1995, RM95 C 003273.
(822) IT, 18.08.1995, 655 457.
(300) IT, 07.07.1995, RM95 C 003273.
(270) français / French / francés

646 280
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MA, MK, RS, UA.
(832) NO, TR.
(891) 19.10.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.11.1995 646 280
(180) 14.11.2015
(732) VALIGERIA RONCATO SPA

91, Via Pioga,
I-35011 CAMPODARSEGO, PADOVA (IT).

(842) Joint- stock company, Italy

(531) 27.1; 27.5.
(511) 18 Valises, malles, bourses, trousses de voyage,
coffres de voyage, coffrets.

18 Suitcases, trunks, purses, sets for traveling,
traveling trunks, chests.

18 Maletas, baúles, monederos, estuches de viaje,
baúles de viaje, cofres.
(821) IT, 21.07.1995, PD 95 C 447.
(822) IT, 14.11.1995, 662 773.
(300) IT, 21.07.1995, PD 95 C 447.
(270) français / French / francés

647 200
(832) EM.
(891) 20.04.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.1995 647 200
(180) 20.12.2015
(732) Weingut Hans Igler OEG

49, Langegasse,
A-7301 Deutschkreuz (AT).

(511) 33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) AT, 20.03.1990, AM 1452/90.
(822) AT, 30.05.1990, 131 062.
(270) français / French / francés

659 764
(350) IT, (a) 0000686098, (c) 19.07.1996.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KP, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(851) AU, BA, BY, CH, CN, EM, HR, JP, KP, KR, NO, RS,

RU, SI, SK, TR, UA, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques de beauté et pour le soin du
corps.

 3 Cosmetic body and beauty care products.
 3 Productos cosméticos de belleza y cuidado

corporal.
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(527) US.
(891) 24.08.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.08.1996 659 764
(180) 23.08.2016
(732) Res Pharma Industriale S.r.l.

Via Giacomo Leopardi, 10
I-20123 Milano (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) IT, 23.08.1996, 686098.
(300) IT, 19.07.1996, MI96C006863.
(270) français / French / francés

664 997
(832) BY, CH, EE, HR, IR, IS, LT, LV, RO, RU, SI, SK, TR,

UA.
(891) 30.10.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1996 664 997
(180) 29.10.2016
(732) JSP Licenses, Inc.

103 Foulk Road, Suite 200
Wilmington, Delaware 19803 (US).

(842) Delaware corporation, Delaware, United States of
America

(511)  1 Perles de polypropylène expansé (matières
premières) utilisées dans la fabrication de produits en mousse
moulés.

 1 Expanded polypropylene beads (raw materials)
used in the manufacture of molded foam products.

 1 Perlas de polipropileno expandido (materias
primas) utilizadas en la fabricación de productos de espuma
moldeados.
(822) BX, 02.05.1996, 591.521.
(300) BX, 02.05.1996, 591.521.
(270) français / French / francés

664 998
(832) BY, CH, EE, HR, IR, IS, LT, LV, RO, RU, SI, SK, TR,

UA.
(891) 30.10.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1996 664 998
(180) 29.10.2016
(732) JSP Licenses, Inc.

103 Foulk Road, Suite 200
Wilmington, Delaware 19803 (US).

(842) Delaware corporation, Delaware, United States of
America

(511)  1 Perles de polyéthylène expansé (matières
premières) utilisées dans la fabrication de produits en mousse
moulés.

 1 Expanded polyethylene beads (raw materials)
used in the manufacture of molded foam products.

 1 Perlas de polietileno expandido (materias primas)
utilizadas en la fabricación de productos de espuma
moldeados.
(822) BX, 02.05.1996, 591.522.
(300) BX, 02.05.1996, 591.522.
(270) français / French / francés

704 541
(831) BG, DZ, HR, IR, LI, MA, MK, RO, RU, SM, UA.
(832) AU, JP, KR, TR.
(891) 10.11.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1998 704 541
(180) 10.12.2008
(732) PEUGEOT MOTOCYCLES

(société anonyme)
103, rue du 17 Novembre,
F-25350 BEAULIEU MANDEURE (FR).
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(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Scooters, motocyclettes.
12 Scooters, motorcycles.
12 Scooters, motocicletas.

(822) FR, 01.07.1998, 98 739 777.
(300) FR, 01.07.1998, 98 739 777.
(270) français / French / francés

829 899
(832) EM.
(891) 02.11.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.01.2004 829 899
(180) 22.01.2014
(732) Verburgt Fashion B.V.

Zekeringstraat 19
NL-1014 BM Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) BX, 16.05.2003, 1033051.
(822) BX, 16.05.2003, 737192.
(270) français / French / francés

864 650
(832) JP.
(891) 20.10.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.05.2005 864 650
(180) 16.05.2015
(732) BOHEMIA PIANO s.r.o.

U dlouhé st’ny 9
CZ-586 01 Jihlava (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Pianos droits, pianos.
15 Upright pianos, pianos.
15 Pianos verticales, pianos.

(822) CZ, 30.06.1992, 170419.
(270) français / French / francés

883 086
(831) AL, BA, MK, RS.
(832) IS, LT.
(891) 06.09.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.11.2005 883 086
(180) 16.11.2015
(732) S.C. SINDAN SRL

Bvd. Ion Mihalache, ur. 11,
Sector 1
Bucure°ti (RO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments anti-tumeur.
 5 Anti-tumor medicines.
 5 Medicamentos antitumorales.

(822) RO, 11.08.1997, 29498.
(270) français / French / francés

890 998
(832) KR.
(891) 11.12.2006
(580) 11.01.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.05.2006 890 998
(180) 03.05.2016
(732) Weilburger Coatings GmbH

Ahäuser Weg 12-22
35781 Weilburg/Lahn (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Laques pour le revêtement de tôles en acier ou

aluminium.
 2 Lacquers for coating sheets of steel or aluminum.
 2 Lacas para el revestimiento de chapas de acero o

de aluminio.
(822) DE, 01.06.1983, 1 049 180/02.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

172 095 (ORACOFRIO), 178 282 (VITAL), 343 082
(Gandor). 
(770) PRODUCTOS VITAL, CARLOS SCHNEIDER, 

Sociedad anónima, 1, calle Camino de Daimuz, 
GANDIA, Valencia (ES).

(732) REFRESCO IBERIA, S.L., Carretera N. 332 Km. 
206,9 apdo. 19, E-46780 OLIVA (Valencia) (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(580) 25.08.2006

318 799 (PUEBLO), 383 640 (EL TIO PEPE). 
(770) INTER-FRUIT ESPAÑA, S.A., 19, calle Mayor, 

OLIVA, Valencia (ES).
(732) REFRESCO IBERIA, S.L., Carretera N. 332 Km. 

206,9 apdo. 19, E-46780 OLIVA (Valencia) (ES).
(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(580) 25.08.2006

429 728 (imz ZUTPHEN HOLLAND). 
(770) INDUSTRIEËLE MAATSCHAPPIJ ZUTPHEN B.V., 

2, Hermesweg, ZUTPHEN (NL).
(732) FLAMCO B.V., Industriestraat 6, NL-2802 AC 

GOUDA (NL).
(580) 14.11.2006

437 273 (V.S.O.P. Cognac Napoléon). 
(770) MARMOT KELLEREI AG vormals J. 

WERTHEIMER & Co, Korporationsweg, 
FREIENBACH (CH).

(732) Underberg AG, Industriestr. 31, CH-8305 Dietlikon 
(CH).

(580) 15.11.2006

506 156 (AFOX). 
(770) UNION MINIÈRE OXYDE (NEDERLAND) B.V., 2, 

Muggenweg, EIJSDEN (NL).
(732) UMICORE, société anonyme, Rue du Marais 31, 

B-1000 Bruxelles (BE).
(842) société anonyme
(580) 05.09.2006

507 813 (WAP), 750 143 (W@P), 750 364 (WAP). 
(770) AM Modevertriebsgesellschaft mbH, Max-Planck-

Straße 5, Friedrichsdorf (DE).
(732) Takko Holding GmbH, Alfred-Krupp-Strasse 21, 

48291 Telgte (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 23.11.2006

507 956 (CARPANO). 
(770) G.B. CARPANO S.r.l., shortly CARPANO S.r.l., Via 

Maria Vittoria, 4, TORINO (IT).
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l., Via 

Broletto, 35, MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italy
(580) 17.11.2006

508 037 (esope). 
(770) Ocular Sciences, Inc., 1855 Gateway Boulevard, Suite 

700, Concord, Californie 94520 (US).
(732) TCC Acquisition Corp., 6140 Stoneridge Mall Road, 

Suite 590., Pleasanton, Californie 94588 (US).
(842) Société constituée selon les lois de l'Etat du Delaware
(580) 05.12.2006

508 037 (esope). 
(770) TCC Acquisition Corp., 6140 Stoneridge Mall Road, 

Suite 590., Pleasanton, Californie 94588 (US).
(732) Ocular Sciences, Inc., 1855 Gateway Boulevard, Suite 

700, Concord, Californie 94520 (US).
(842) société constituée selon les lois de l'Etat du Delaware
(580) 05.12.2006

510 630 (MONOLIFT). 
(770) THYSSEN DE REUS B.V., 99, Van Utrechtweg, 

KRIMPEN A/D IJSSEL (NL).
(732) ThyssenKrupp Monoliften B.V., Van Utrechtweg 99, 

NL-2921 LN KRIMPEN AAN DEN IJSSEL (NL).
(580) 05.12.2006

518 350 (ROUSSKAYA). 
(770) JACOBUS TOET CAVIAR B.V., 150, Dr. Lelykade, 

SCHEVENINGEN, LA HAYE (NL).
(732) Jacobus Toet B.V., Dr. Lelykade 150, NL-2583 CN LA 

HAYE (NL).
(580) 01.12.2006

520 173 (Sarnaver). 
(770) SARNA KUNSTSTOFF AG, Industriestrasse, 

SARNEN (CH).
(732) Sika AG, Zugerstrasse 50, CH-6341 Baar (CH).
(580) 01.12.2006

534 963 (SCHEFFERS). 
(770) SIERSEMA SCHEFFERS B.V., 6, De Bloemendaal, 

's-HERTOGENBOSCH (NL).
(732) Carlisle Process Systems B.V., Wetterwille 7, NL-8401 

GB GORREDIJK (NL).
(580) 04.09.2006

540 401 (turboscara). 
(770) Bosch Rexroth AG, Heidehofstraße 16, Stuttgart (DE).
(732) STAUBLI FAVERGES, Place Robert Staubli, F-74210 

FAVERGES (FR).
(842) Société Anonyme à directoire et conseil de

surveillance, FRANCE
(580) 24.11.2006
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541 211 (Actrice). 
(770) Mäurer + Wirtz GmbH & Co. KG, Zweifaller Strasse 

120, Stolberg (DE).
(732) Mediapool GmbH, Odeonsplatz 18, 80539 München 

(DE).
(580) 28.08.2006

555 444 (BREMSHEY). 
(770) BREMSHEY SPIEL- UND SPORTGERÄTE 

VERTRIEBS GMBH, 7, Olof-Palme-Strasse, 
SOLINGEN (DE).

(732) Tunturi GmbH, Heidenfelder Straße 5, 97525 
Schwebheim (DE).

(580) 22.11.2006

556 383 A (TOURALP). 
(770) Kras Reizen B.V., 22a, Bernseweg, AMMERZODEN 

(NL).
(732) Kras B.V., Bernseweg 22 A, NL-5324 JW 

AMMERZODEN (NL).
(842) limited liability company
(580) 08.12.2006

561 968, 661 008 (WiNDHAGER), 666 900. 
(770) Rollfix Systeme AG, Grundstrasse 20, Rotkreuz (CH).
(732) Windhager Holding AG, Neuhofstrasse 21, CH-6340 

Baar (CH).
(580) 05.09.2006

562 690 (ALEAVE). 
(770) SYNTEX PHARM AG, 23, Neugasse, ZOUG (CH).
(732) Bayer Consumer Care AG, Peter Merian-Straße 84, 

CH-4002 Basel (CH).
(750) Bayer AG, BBS-LP Trademarks, 51368 Leverkusen 

(DE).
(580) 23.11.2006

562 849 (BRITISH KHAKI), 707 735 (BRITISH KHAKI),
878 864 (BRITISH KHAKI). 
(770) Euro Cormar S.p.A., Via Provinciale Lucchese 181, 

Osmannoro, Sesto Fiorentino (Firenze) (IT).
(732) Sicem Industriale S.p.A., Via Provinciale Lucchese, 

181/7, OSMANNORO, I-50019 SESTO 
FLORENTINO (Firenze) (IT).

(842) société par actions (S.p.A.), Italie
(750) Sicem Industriale S.p.A., Via Modena Carpi, 290, 

I-41019 Soliera (Modena) (IT).
(580) 29.08.2006

572 665 (ALLAVE). 
(770) Syntex Pharm AG, Hinterbergstrasse 22, c/o Roche 

Diagnostics International AG, Steinhausen (CH).
(732) Bayer Consumer Care AG, Peter Merian-Straße 84, 

CH-4002 Basel (CH).
(750) Bayer AG, BBS-LP Trademarks, 51368 Leverkusen 

(DE).
(580) 23.11.2006

581 837 (CANITEX). 
(770) RITSKE K.J. Naamloze vennootschap, 2, Paashofweg, 

LUBBEEK (BE).
(732) GEODE CHEMICALS AND LABORATORIES, 

société prviée à responsabilité limitée, Chaussée de 
Tirlemont 76, B-4520 WANZE (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, BE
(580) 07.12.2006

584 967 (BSA), 622 216 (B.S.A.), 653 307 (BSA), 660 091
(B.S.A.). 
(770) NORTON MOTORS (DEUTSCHLAND) GMBH, 5, 

Manthalstrasse, BERG/MANTHAL (DE).
(732) Joachim Seifert, Hildegardstraße 26, 82335 Gauting 

(DE).
(580) 20.11.2006

600 212 (ANTIK.BATIK). 
(770) JEAN CHRISTOPHE SAUVAT, 84, rue des 

Tournelles, PARIS (FR).
(732) ANTIK BATIK, 8, rue du Foin, F-75003 PARIS (FR).
(842) SAS, France
(580) 22.11.2006

637 526 (PRESTIGE DU CARDINAL). 
(770) BAARSMA'S DRANKEN B.V., Badweg 48, 

GORREDIJK (NL).
(732) Baarsma Wine Group Holding B.V., Badweg 48, 

NL-8401 BL Gorredijk (NL).
(842) limited liability company, NL
(580) 28.11.2006

652 800 (swissôtel). 
(770) Swissôtel Management AG, Schulstrasse 44, Zürich 

(CH).
(732) Swissôtel Management GmbH, Balz-

Zimmermannstrasse 7, CH-8302 8302 (CH).
(580) 28.11.2006

666 385 (YESHU). 
(770) GUANGZHOU No. 2 GIGARETTE FACTORY, 333, 

Zhongshanqilu, Guangzhou, Guangdong 510000 (CN).
(732) CHINA TOBACCO GUANGDONG INDUSTRIAL 

CORPORATION, 8-16th/F, No.203, LinheXiheng 
Road, Tianhe, Guangzhou 510000 (CN).

(580) 12.09.2006

666 465 (EVIDENCE). 
(770) GUILDE DES LUNETIERS DE FRANCE (société 

anonyme), Chemin de la Fosse, La Touine, 
BAZAINVILLE (FR).

(732) GUILDINVEST, Chemin de la Fosse, F-78550 
BAZAINVILLE (FR).

(842) Société anonyme, France
(580) 11.10.2006
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666 992 (BARRIOFLEX). 
(770) Asahi Chemical Industry Co., Ltd., Hibiya - Mitsui 

Building, 1-2, Yuraku-cho 1-chome, Chiyoda-Ku, 
Tokyo (JP).

(732) ASAHI KASEI LIFE & LIVING CORPORATION, 1-
2, Yuraku-cho 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8440 
(JP).

(841) JP
(842) Corporation Limited
(750) ASAHI KASEI CORPORATION, Corporate IP & 

Research Administration, 1-2, Yuraku-cho 1-chome, 
Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8400 (JP).

(580) 24.11.2006

668 735. 
(770) Przedsiebiorstwo Panstwowe Kolejowe Zaklady 

Nawierzchniowe "Biezanów" w Krakowie, ul. Pulanki 
29, Kraków (PL).

(732) Kolejowe Zaklady Nawierzchniowe "Biezanów" Sp. z 
o.o., ul. Pullanki, PL-30-858 Kraków (PL).

(842) state enterprise, Poland
(580) 02.10.2006

669 150 (UNOLI), 771 201 (UNOLI the best), 771 240
(UNOLI the best). 
(770) Algemene Oliehandel B.V., Amsterdamsestraatweg 

55A, Baarn (NL).
(732) Elburg Global B.V., Van Kinsbergenstraat 5, NL-8081 

CL Elburg (NL).
(842) Private limited company, The Netherlands
(580) 11.10.2006

670 341 A (B.C.B.G.). 
(770) AZ3, INC., 2761 Fruitland Avenue, Vernon, CA 90058 

(US).
(732) MLA MULTIBRAND HOLDINGS, INC., 2761 

Fruitland Avenue, Vernon, California 90058 (US).
(842) A corporation organized and existing under the laws

ofDelaware, Delaware
(580) 04.10.2006

670 605 (PRAEY VODKA), 760 278 (SERIOUSLY). 
(770) Facile & Co AB, Grevgatan 48, Stockholm (SE).
(732) Seriously AB, Midgardsvägen 11, SE-115 43 

STOCKHOLM (SE).
(580) 04.10.2006

671 070 (DornierMedTech). 
(770) Dornier Medizintechnik GmbH, 15, Industriestrasse, 

Germering (DE).
(732) Dornier MedTech GmbH, Argelsrieder Feld 7, 82234 

Weßling (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 02.10.2006

671 718. 
(770) RAISIO POLSKA FOODS Sp. z o.o, Ul. Jagodne, 

Karczew (PL).
(732) Raisio Nutrition LLC, 18/3 Novolesnaya Str., 

RU-103055 Moscow (RU).
(580) 28.09.2006

671 955 (F6 FILTER). 
(770) f6 Cigarettenfabrik Dresden GmbH, 94, Glashütter 

Strasse, Dresden (DE).
(732) Philip Morris GmbH, Fallstraße 40, 81369 München 

(DE).
(842) Limited liability company, Allemagne
(580) 14.09.2006

672 951 (VIA). 
(770) Laurus Nederland B.V., Parallelweg 64, 

'S-HERTOGENBOSCH (NL).
(732) Orion Business Services Ltd., Sovereign House, 53 

Broadwater Street West, WORTHING, WEST 
SUSSEX BN14 9BY (GB).

(580) 22.11.2006

673 701 (X XINXING). 
(770) XINXING DUCTILE IRON PIPES (GROUP) CO., 

LTD, Cishanzhen Shangluoyangcunbei, Wuanshi, 
Hebei (CN).

(732) XINXING DUCTILE IRON PIPES CO., LTD., North 
Shang Luoyang Village, Wu an City, Hebei Province 
(CN).

(841) CN
(842) Limited company
(580) 03.10.2006

673 783 (AFAQ), 742 251 (AFAQ). 
(770) AFAQ, Association Française pour le management et 

l'Amélioration de la Qualité, 116, avenue Aristide 
Briand, BAGNEUX (FR).

(732) AFNOR - Association Française de Normalisation, 11, 
avenue Francis de Pressensé, F-93210 LA PLAINE-
SAINT-DENIS (FR).

(842) Association reconnue d'utilité publique, France
(580) 03.10.2006

673 891 (BRUNEHAUT), 766 605 (Abbaye de Saint-Martin). 
(770) BRASSERIE DE BRUNEHAUT, Société anonyme, 

21, chemin de Bleharies, BRUNEHAUT (RONGY) 
(BE).

(732) Marc-Antoine de Mees, Rue Cambron 11, B-7500 
Tournai (BE).

(814) EM
(841) BE
(842) société anonyme
(580) 19.09.2006

675 555 (CERENAT). 
(770) Sasol Wax GmbH, Worthdamm 13-27, Hamburg (DE).
(732) CHEMTEC LEUNA Gesellschaft für Chemie und 

Technologie mbH, Am Haupttor, Gebäude 4208, 
06237 Leuna (DE).
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(842) limited liability company, Germany
(580) 20.09.2006

676 567 (InterDialog). 
(770) ERGO Versicherungsgruppe AG, Victoriaplatz 2, 

Düsseldorf (DE).
(732) VICTORIA Versicherung AG, Victoriaplatz 1, 40198 

Düsseldorf (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(750) ERGO Versicherungsgruppe AG, IP-Management, 

Aachener Str. 300, 50933 Köln (DE).
(580) 10.10.2006

676 918 (Powerroll). 
(770) DUURSMA AANDRIJVINGEN B.V., Zweedsestraat 

1, ZUTPHEN (NL).
(732) Technodrive B.V., Zweedsestraat 1, NL-7202 CK 

Zutphen (NL).
(842) Private limited company, Netherlands
(580) 25.09.2006

722 065 (CROCODILE), 722 516. 
(770) Olaf Becker Cornelia Pittrof, 8A, Schieggstrasse, 

München (DE).
(732) Cornelia Pittroff, Bertelestr. 53, 81479 München (DE).
(841) DE
(580) 11.09.2006

724 498 (BERRY FLOOR). 
(770) BERRY WOOD SA, La Parqueterie, RN 144, BP 5, 

MEAULNE (FR).
(732) Berry Floor, naamloze vennootschap, Industrielaan 

100, B-8930 MENEN (BE).
(842) naamloze vennootschap
(580) 12.12.2006

730 122 (PRECHEZA). 
(770) PRECHEZA a.s., Náb¨e¾í Dr. Bene®e 24, P¨erov (CZ).
(732) PRECHEZA a.s., Náb¨ezí Dr. E. Bene®e 24, CZ-751 62 

P¨erov (CZ).
(580) 15.12.2006

761 389 (AESIS). 
(770) Van Calcar B.V., 27, Europaweg, GRONINGEN (NL).
(732) Stichting AESIS Network, Misstraat 112, B-2590 

BERLAAR (BE).
(580) 03.11.2006

794 311 (Excel-G). 
(770) KAYABA Europe GmbH, Breite Strasse 10 B, 

Meerbusch (DE).
(732) Kayaba Industry Co., Ltd., World Trade Center Bldg., 

4-1, Hamamatsu-Cho 2-Chome, Minato-Ku, Tokyo 
(JP).

(814) DE
(750) Mr. Kazunori Abe, Kimplerstrasse 336, 47807 Krefeld 

(DE).
(580) 03.07.2006

811 967 (HAPPY CHILD BIRTH). 
(770) Dr. Andreas F. Schaub, Surenweg 7, Walchwil (CH).
(732) HCB Happy Child Birth Holding AG, c/o BPP 

Business Promotion Partner AG, Dufourstrasse 5, 
Basel, CH-4052 (CH).

(580) 11.12.2006

818 247 (Soñador). 
(770) Branded Wines AS (reg. 986 663 983), Karenslyst Allé 

2, Oslo (NO).
(732) Southern Mountain Investment Company BV, 

Pareraweg 45, P.O. Box 4914, Curacao (AN).
(842) Sgareholding company (AS); (B.V.), Norway and

Netherlands Antilles
(580) 13.10.2006

828 545 (Revolution). 
(770) Geesink Group B.V., Betonweg 8, Emmeloord (NL).
(732) McNeilus Truck and Manufacturing Inc., Minnesota 

Corporation, Country Road 34 East, DODGE 
CENTER, MN 55927 (US).

(580) 08.11.2006

829 188 (Swiss Life). 
(770) SCHWEIZERISCHE LEBENSVERSICHERUNGS- 

UND RENTENANSTALT, General Guisan-Quai 40, 
Postfach, Zürich (CH).

(732) Swiss Life Intellectual Property Management AG, c/o 
Schweizerische Lebensvericherungs- und 
Rentenanstalt, General Guisan-Quai 40, Postfach, 
Zürich, CH-8022 (CH).

(580) 28.11.2006

838 751 (LAMPADINA). 
(770) Gebr. van Leeuwen V.O.F., Aartserfweg 6, 

Grubbenvorst (NL).
(732) W. van Leeuwen B.V., Aartserfweg 8, NL-5971 NR 

GRUBBENVORST (NL).
(580) 05.12.2006

840 690 (Oh!). 
(770) IunO Cosmetics B.V., Wycker Grachtstraat 38, 

Maastricht (NL).
(732) ZsaZsaZsu N.V., Pietermaai 15, CURAÇAO (AN).
(580) 04.12.2006

851 528 (QUALITY CATERING PARTNERS
INTERNATIONAL). 
(770) SV Group, Memphispark, Wallisellenstrasse 57, 

Dübendorf (CH).
(732) Quality Catering Partners International c/o SV Group, 

Memphispark, Wallisellenstrasse 57, CH-8600 
Dübendorf (CH).

(580) 15.11.2006
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855 077 (TURBO white). 
(770) Holcim White Ltd., Thurgauerstrasse 40, Postfach 

6463, Zürich (CH).
(732) Holcim IP Ltd, Zürcherstrasse 156, CH-8645 Jona 

(CH).
(580) 14.11.2006

861 469 (N&U NATURELLE&UNIQUE
LABORATOIRES). 
(770) "IP Consulting" OOD, 7B, "Aksakov" Str., SOFIA 

(BG).
(732) "Alen Mak" AD, "Vassil Levski" Str. 148, BG-4003 

PLOVDIV (BG).
(580) 24.11.2006

869 128 (IMR), 869 129 (INTERNATIONAL MINERAL
RESOURCES IMR). 
(770) International Mineral Resources AG, Balz 

Zimmermann-Strasse 7, Kloten (CH).
(732) IMR International Mineral Resources B.V., Jan 

Luijkenstraat 8 BG, NL-1071 CM CM Amsterdam 
(NL).

(580) 29.11.2006

876 745 (HCO 22), 876 746 (HOLLISTER 1922), 876 747
(HOLLISTER 22), 876 787 (HCO 1922), 877 627
(HOLLISTER CO.), 877 697 (HCO), 878 542, 880 026,
884 339 (AUGUST), 884 810 (DRIFT), 886 854. 
(770) Abercrombie & Fitch Trading Co., 6301 Fitch Path, 

New Albany, OH 43054 (US).
(732) J.M.H. Trademark Inc., Attn: Trademark Counsel, 

6301 Fitch Path, New Albany, Ohio 43054 (US).
(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(580) 15.11.2006

888 929 (elegan Art). 
(770) ELEGAN ART MOB@LYA DEKORASYON T@C.ve 

SAN.LTD.¯TI, Te°vikiye Mah. Büyükciftlik Cad., 
Ferah Sok. No:6 Ni°anta°i, ¯i°li, @stanbul (TR).

(732) ELEGAN ART MOB@LYA DEKORASYON 
T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@, 
Te°vikiye Mah. Büyük Çiftlik Cad., Ferah Sk. No: 6 K: 
6, ¯i°li/@stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Limited Company, Turkey
(732) ELEGAN YAPI DEKORASYON PROJE TAAHHÜT 

TICARET VE SANAYI ANONIM SIRKETI, 
Tesvikiye Mah. Büyük Çiftlik Cad, Ferah Sk. No: 6 K: 
3 Sisli, ISTANBUL (TR).

(732) ELEGAN TURIZM YATÇILIK TICARET VE 
SANAYI LIMITED SIRKETI, Tem Yan Yol Üzeri, 
Kazan Ocaklari Mevkii, Elegan Is Merkezi Kat: 3/A 
Tuzla, ISTANBUL (TR).

(732) ELEGAN MOBILYA ÜRETIM SANAYI VE 
TICARET LIMITED SIRKETI, Tem Yan Yol Üzeri, 
Kazan Ocaklari Mevkii, Elegan Is Merkezi Kat: 3/B 
Tuzla, ISTANBUL (TR).

(750) ELEGAN ART MOB@LYA DEKORASYON 
T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@, 
Te°vikiye Mah. Büyük Çiftlik Cad., Ferah Sk. No: 6 K: 
6, ¯i°li/@stanbul (TR).

(580) 04.09.2006

891 561 (COUNTRY COLORS FEEL GOOD COLORS). 
(770) S.A. Henkel Belgium N.V., Havenlaan 66, Brussel 

(BE).
(732) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf 

(DE).
(580) 30.10.2006
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668 509 (Pelle Pelle). 
(770) Factory Textilvertrieb GmbH, 20, Hauptstrasse, 73033 

Göppingen (DE).
(871) 668 509 A.
(580) 04.10.2006

(151) 23.01.1997 668 509 A
(180) 23.01.2007
(732) Pelle Pelle, Inc.

2903 Technology Drive
Rochester Hills, MI48309 (US).

(842) Corporation, United States, State of Michigan
(750) Pelle Pelle, Inc., 29 W. Lawrence Street, Suite 210, 

Pontiac, Michigan 48362 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Lunettes de soleil, jeux électroniques, appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images, supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Articles en cuir (non compris dans d'autres
classes), sacs à main, boîtes à papier à lettres, malles et valises,
et sacs à dos en cuir.

25 Vêtements notamment vestes, chaussures et
chapeaux en cuir; ceintures en cuir.

 9 Sunglasses, computer games, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
magnetic data carriers, recording discs.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments.

18 Leather articles (not included in other classes),
handbags, stationery cases, trunks and travelling bags,
rucksacks made of leather.

25 Clothing particularly leather jackets, footwear,
headgear; leather belts.
(822) DE, 23.10.1996, 396 38 751.
(300) DE, 05.09.1996, 396 38 751.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DK, ES, FI, FR, GB,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SI, SK, UA, VN.

(527) GB.
(864) GB.
(863) NO.
(864) CH.
(863) FI.
(864) RU.
(270) anglais / English

672 317 (Marc Buchanan Pelle Pelle). 
(770) Factory Textilvertrieb GmbH, 20, Hauptstrasse, 73033 

Göppingen (DE).
(871) 672 317 A.
(580) 04.10.2006

(151) 23.01.1997 672 317 A
(180) 23.01.2007
(732) Pelle Pelle, Inc.

2903 Technology Drive
Rochester Hills, MI48309 (US).

(842) Corporation, United States, State of Michigan
(750) Pelle Pelle, Inc., 29 W. Lawrence Street, Suite 210, 

Pontiac, Michigan 48362 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Lunettes de soleil, jeux électroniques, appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou des images, supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Articles en cuir (compris dans cette classe), sacs à
main, porte-documents, malles et sacs de voyage, sacs à dos en
cuir.

25 Vêtements notamment vestes en cuir, chaussures,
chapellerie; ceintures en cuir.

 9 Sunglasses, computer games, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
magnetic data carriers, recording discs.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments.

18 Leather articles (included in this class), hand
bags, briefcases, trunks and travelling bags, rucksacks made
of leather.

25 Clothing particularly leather jackets, footwear,
headgear; leather belts.
(822) DE, 10.10.1996, 396 38 752.
(300) DE, 05.09.1996, 396 38 752.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DK, ES, FR, GB, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT, RO, SI,
SK, UA.

(527) GB.
(864) GB.
(270) anglais / English

845 425 (AKTIVAIT). 
(770) Tangerine Holdings Limited, "Docklands", Dock Road, 

Lytham St Annes FY8 5AQ (GB).
(871) 845 425 A.
(580) 11.12.2006

(151) 04.02.2005 845 425 A
(180) 04.02.2015
(732) Novus International Inc.

530, Maryville Centre Drive,
St. Louis, Missouri, 63141 (US).

(842) US corporation, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Compléments alimentaires médicamentés pour
chiens et chats.
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31 Compléments alimentaires non médicamentés
pour chiens et chats.

 5 Medicated food supplements for cats and dogs.
31 Non-medicated food supplements for cats and

dogs.
 5 Suplementos alimenticios medicinales para gatos y

perros.
31 Suplementos alimenticios no medicinales para

gatos y perros.
(822) GB, 23.01.2003, 2321415.
(832) JP.
(861) JP.
(851) JP.
(270) anglais / English / inglés

866 021 (ADP). 
(770) ADP of North America, Inc., 2603 Camino Ramon, 

Suite 200, San Ramon, CA 94583 (US).
(871) 866 021 A.
(580) 03.10.2006

(151) 17.06.2005 866 021 A
(180) 17.06.2015
(732) Automatic Data Processing, Inc.

One ADP Boulevard,
Roseland
New Jersey 07068 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 36 Services informatiques, services de renseignement
et services professionnels pour employeurs, à savoir
administration des prestations, tenue des registres de pensions,
et gestion des indemnisations de chômage; traitement de
transactions de titres de valeur, fourniture de données de
marché, services de communication avec des investisseurs, et
services de renseignement et de courtage en matière de valeurs
et de change; services de gestion des réclamations résultant de
collisions entre véhicules, à savoir estimation des réparations,
évaluation des véhicules, location de pièces de rechange et
évaluation des réclamations au titre de frais médicaux et
d'indemnisation des travailleurs; estimation des demandes
d'indemnisation de propriétaires pour pertes matérielles.

36 Providing computing, data, and professional
services to employers, namely benefits administration, pension
record keeping, and unemployment compensation
management services; providing securities transaction
processing, provision of market data, communications with
investors, and foreign exchange and money market
information and trading services; providing vehicle collision
claims services, namely repair estimating, vehicle valuation,
location of replacement parts, and evaluation of medical
claims and worker's compensation claims; processing
estimates for homeowner property loss claims.

36 Prestación de servicios informáticos, de
información y profesionales a empleadores, a saber,
administración de prestaciones, mantenimiento de registros de
pensiones y servicios de gestión de indemnizaciones por
desempleo; tramitación de transacciones de valores,
suministro de datos de mercado, servicios de comunicaciones
con inversores e información y servicios comerciales
relacionados con divisas y con el mercado monetario;
prestación de servicios de reclamaciones por colisiones de
vehículos, a saber, estimación de reparaciones, tasación de
vehículos, localización de piezas de repuesto y evaluación de
reclamaciones médicas y reclamaciones de indemnizaciones
de trabajadores; estimaciones de tramitación de reclamaciones
de pérdida de bienes de propietarios de viviendas.

(821) US, 20.12.2004, 78535775.
(300) US, 20.12.2004, 78535775.
(832) CN.
(861) CN.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

761 447  - 28.11.2006
829 337  (TOTÒ Fashion for Passion) - 28.11.2006
843 416  (NEIRALGIN B) - 24.11.2006

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

772 326 (Mon Village). 
La marque française de base n° 01/3.105.152 a fait l'objet d'un
retrait à l'égard de l'intégralité des produits. La radiation a été
prononcée le 25/08/2006.
(580) 27.12.2006

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

816 533 (ARMADA). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

28 Jeux et jouets.
28 Games and playthings.
28 Juegos y juguetes.

La demande de base numéro 2336252 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic application
number 2336252 has been limited for some goods. / La
solicitud de base Nº 2336252 ha sido objeto de una limitación
respecto de algunos productos.
(580) 27.12.2006

868 040 (Bellevue).  - La classe 20 est supprimée. / Class 20 is
deleted - Se suprime la clase 20.Les autres classes sont
inchangées. / The other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base numéro 305 13 968.1/11 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 17 octobre 2006. / The basic
registration number 305 13 968.1/11 has been renounced in
respect of some goods. The renunciation has been declared on
17 October 2006. / El registro de base número 305 13 968.1/
11 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos productos.
Dicha renuncia se declaró el 17 de octubre de 2006.
(580) 29.12.2006

875 732 (AquaSafe). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Distributeurs automatiques; dispositifs
informatiques et programmes informatiques destinés à la
commande et à l'exploitation d'appareils électroménagers.

 9 Vending machines; data processing devices and
data processing programmes for controlling and operating
household appliances.

 9 Máquinas expendedoras; dispositivos de
procesamiento de datos y programas de procesamiento de
datos para controlar y activar aparatos de uso doméstico.
L'enregistrement de base 30521698.8/07 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. / The basic
registration number 30521698.8/07 has been renounced for
some goods. / El registro de base número 30521698.8/7 ha sido
objeto de una renuncia respecto de algunos productos.
(580) 27.12.2006
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879 008 (Flexiwell). Produits et services non radiés:
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; malles et valises; parapluies,
parasols et cannes; fouets; parties et éléments des produits
précités compris dans cette classe.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 305 27 857.6/18 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 24/05/2006.
(580) 27.12.2006

882 509 (COLLARDAM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Bavoirs et tabliers de protection en papier, bavoirs
et tabliers de protection jetables en papier, à usage médical ou
dentaire.

16 Protective paper aprons and bibs, disposable
protective aprons and bibs for medical or dental use.

16 Delantales y baberos protectores de papel,
delantales y baberos protectores desechables para uso médico
u odontológico.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
La demande de base numéro 2389815 a cessé de produire des
effets partiellement à l'égard de certains produits, par suite
d'objections soulevées lors d'un examen d'office. Cette
cessation partielle est entrée en vigueur le 18 novembre 2005.
/ The basic application number 2389815 has ceased effect
partially in respect of some goods as a result of objections
raised during ex officio examination. The partial ceasing took
effect on 18 November 2005. / La solicitud de base Nº 2389815
ha cesado sus efectos parcialmente respecto de algunos de
sus productos como resultado de ciertas objeciones
formuladas durante el examen ex oficio. Esta cesación parcial
entró en vigor el 18 de noviembre de 2005.
(580) 27.12.2006

883 098 (HEY sport). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique dans le domaine des textiles, des chaussures et du
cuir; préparations pour l'enduction et l'apprêt de textiles
(produits chimiques); produits chimiques utilisés pour
prévenir la formation de taches, notamment sur les textiles et
le cuir; produits chimiques d'imprégnation, notamment pour
l'imprégnation de textiles et de cuir; produits chimiques pour
la rénovation du cuir.

 1 Chemical products for industrial and scientific
purposes in the field of textiles, shoes and leatherware;
dressing and finishing preparations for textiles (chemical
products); stain-preventing chemicals, in particular for use on
textiles and leather; impregnating chemicals, in particular for
impregnating textiles and leather; leather-renovating
chemicals.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico
en el ámbito de las materias textiles, el calzado y los artículos
de cuero; preparaciones para el acabado y perfeccionamiento
de materias textiles (productos químicos); productos químicos
para prevenir las manchas, en particular para materias textiles
y cuero; productos químicos impregnantes, en particular para
materias textiles y cuero; productos químicos para refrescar el
cuero.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 305 32 992.8/03 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été notifiée le 29 juin 2006. / The basic
registration number 305 32 992.8/03 has been the subject of a
renunciation in respect of certain goods. The renunciation has
been declared on June 29, 2006. / El registro de base número

305 32 992.8/03 ha sido objeto de renuncia respecto de
algunos productos. La renuncia se declaró el 29 de junio de
2006.
(580) 27.12.2006

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

857 747 23.03.2005 858 267 17.02.2005
858 366 22.06.2005 858 515 23.05.2005

JP - Japon / Japan /  Japón
510 615 26.01.2005 846 420 21.01.2005
853 477 12.05.2005 860 221 18.07.2005
863 765 04.08.2005 863 802 22.02.2005
864 509 01.08.2005 864 545 07.04.2005
864 914 03.05.2005 865 124 15.06.2005
865 262 03.05.2005 865 429 03.05.2005
865 720 07.04.2005 865 776 07.09.2005
866 167 21.09.2005 866 386 08.08.2005
866 387 08.08.2005 866 406 30.08.2005
866 522 15.07.2005 866 533 23.03.2005
866 615 21.01.2005 866 617 01.06.2005
866 705 22.02.2005 866 834 20.04.2005
867 018 30.09.2005 867 058 07.07.2005
867 059 07.07.2005 867 091 20.07.2005
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629 759 (DRUM DOUWE EGBERTS), 669 942 (DOUWE
EGBERTS DRUM). Sara Lee/DE N.V., Utrecht (NL).
(833) UA.
(580) 05.12.2006

727 620 (STIMUVAX). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(833) RS.
(580) 28.11.2006

745 991 (ZINERAX). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(833) RS.
(580) 28.11.2006

862 467 (Quest). Gruner + Jahr AG & Co KG, Hamburg (DE).
(833) TR.
(580) 08.12.2006

876 369 (LIZZ). Texco B.V., Enschede (NL).
(833) ES.
(580) 15.12.2006
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Limitations / Limitations / Limitaciones

314 338 (HERMAN JANSEN). Distilleerderij en
Likeurstokerij Herman Jansen B.V., NL-3111 PS
SCHIEDAM (NL).
(833) AM, AT, BG, BY, DE, ES, FR, IT, KZ, PT, RO, RU,

UA.
(851) A supprimer de la liste:

 3 Essences de fruits, essences pour la fabrication des
boissons mentionnées dans les classes 32 et 33.

29 Fruits conservés, fruits à l'eau, fruits au jus, fruits à
l'eau-de-vie, sauces de fruits.
(580) 04.09.2006

314 345 (KABOUTER). Distilleerderij en Likeurstokerij
Herman Jansen B.V., NL-3111 PS SCHIEDAM (NL).
(833) AT, DE, ES, FR, IT.
(851) A supprimer de la liste:

 3 Essences de fruits, essences pour la fabrication des
boissons mentionnées dans les classes 32 et 33.

29 Fruits à l'eau-de-vie, sauces de fruits.
(580) 04.09.2006

602 009 (PRÉSIDENT). B.S.A., F-75007 PARIS (FR).
(833) KZ, UA.
(851) A supprimer de la liste:

30 Café, succédanés du café.
(580) 06.12.2006

608 817 (OXMOX). Deuter Sport GmbH, 86368 Gersthofen
(DE).
(833) PL.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is removed.
(580) 11.08.2006

663 678 (OBO), 663 679 (OBO BETTERMANN). OBO
Bettermann GmbH. & Co. KG., 58710 Menden (DE).
(833) BA, BG, BY, CN, HR, IR, KR, KZ, MK, RO, SI, TR,

UA.
(851) Les classes 7, 8 et 17 sont supprimées. / Classes 7, 8
and 17 are deleted. - Se suprimen las clases 7, 8 y 17.
(580) 21.08.2006

676 315 (Heimat Kanal). PREMIERE Medien GmbH & Co.
KG, 85774 Unterföhring (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, HU, LI, MC, NO, PL, SI, SM.
(851) Les classes 3, 14, 16, 18, 20, 25, 28, 29, 30, 35 et 42
sont supprimées. / Classes 3, 14, 16, 18, 20, 25, 28, 29, 30, 35
and 42 are removed.
(580) 13.10.2006

778 996. Volkswagen AG, 38440 Wolfsburg (DE).
(833) CH.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

28 Jouets; modèles de véhicules et leurs pièces.
28 Toys; models of vehicles and parts, thereof.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 15.11.2006

779 648 (LTS-CI). Walter STICHT, A-4800 ATTNANG-
PUCHHEIM (AT).
(833) JP.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list:
 9 Appareils électriques de mesurage, consoles de

distribution électrique, tableaux de bord électriques,
interrupteurs horaires électriques, circuits imprimés,
dispositifs de commande, installations, appareils et
commandes électriques, notamment électroniques, notamment
pour machines de montage, pour machines automatiques de
montage ou pour appareils à alimenter en pièces ou à séparer
les pièces les unes des autres, électriques ou.

 9 Electric measuring apparatus electric distribution
consoles, electric instrument panels electric switch clocks,
printed circuits, control devices, electric installations,
apparatus and controls, including electronic, including for
assembly machines, for automatic assembly machines or for
part feeding or sorting apparatus, electric or.
(580) 06.12.2006

779 806 (SIGMA). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, 40235 Düsseldorf (DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Thermomètres, baromètres, hygromètres, stations
météorologiques, loupes, boussoles; tous les produits précités
n'étant pas destinés à un usage scientifique mais à un usage
courant.

 9 Thermometers, barometers, hygrometers,
meteorological stations, magnifying glasses, directional
compasses; all of the aforementioned goods not being for
scientific use but for general consumer use.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 13.11.2006

798 757 (ecco). ECCO SKO A/S, DK-6261 Bredebro (DK).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

25 Articles vestimentaires (à l'exception des écharpes,
en tant que bandes de toile, de tissu, matière textile ou autre
matière, portées autour des épaules, autour du cou ou sur la
tête, manchons, grands châles, carrés, châles, étoles, capes,
mantilles, mouchoirs de cou, ascots, capes, pèlerines, ponchos,
paréos, sarapes, "ruanas" (étoles), bandeaux pour la tête,
cravates, petites vestes, boléros; ceintures-écharpes,
notamment écharpes (ceintures) et "obis", coiffes et dispositifs
de maintien des coiffures, paillettes; manteaux de pluie,
ponchos de pluie et parkas de pluie); chaussures, couvre-chefs
(à l'exclusion des chapeaux de pluie).

25 Clothing (with exception of scarves, defined as
band of cloth, fabric, textile or other material worn about the
shoulders, around the neck or over the head, mufflers, wraps,
squares, shawls, stoles, mantles, mantillas, neckerchiefs,
ascots, capes, capelets, ponchos, pareos, serapes, ruanas,
headbands, cravats, weskits, boleros; waist-wraps, namely
sashes and obis, hairwear and hairties, paillettes; rain coats,
rain ponchos and rain parkas); footwear, headgear (with the
exception of rain hats).
(580) 15.11.2006

802 209 (eset). ESET, s.r.o., SK-831 02 Bratislava (SK).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de logiciels,
notamment logiciels de protection des données; location et



170 No 52/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

mise à jour de logiciels; conseils, consultations et expertises en
matière de logiciels.

42 Software design and development particularly
software for data protection; updating and rental of software;
advice, consulting and expert reports on software.

42 Diseño y desarrollo de software, en particular de
software de protección de datos; actualización y alquiler de
software; asesoramiento, consultoría y peritajes en materia de
software.
La classe 16 ne change pas. / Class 16 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 26.09.2006

827 681 (BOOKBINDERS DESIGN). Bookbinders Design
International AB, SE-126 53 HAGERSTEN (SE).
(833) JP.
(851) Les classes 16, 18 et 40 sont supprimées. / The classes
16, 18 and 40 are deleted. - Se suprimen las clases 16, 18 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureau.
20 Office furniture.
20 Muebles de oficina.

(580) 01.12.2006

828 578 (VITEC GROUP). The Vitec Group plc, Bury St.
Edmunds, Suffolk IP33 3TB (GB).
(833) JP.
(851) La classe 20 est supprimée. / Class 20 is removed.
(580) 06.12.2006

834 108 (AJ ARMANI JEANS). GA MODEFINE S.A.,
CH-6850 Mendrisio (CH).
(833) TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

43 Hébergement temporaire.
43 Temporary accommodation.
43 Hospedaje temporal.

(580) 13.10.2006

845 520 (ZIRCARIS). AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje
(SE).
(833) AU, CH, CN, CU, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement et la prévention de l'athérosclérose.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment and prevention of atherosclerosis.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento y la prevención de la aterosclerosis.
(580) 01.12.2006

848 882 (FRESCO international). FRESCO MOLINA,
Alberto, E-08013 BARCELONA (ES).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité, promotion commerciale,
services d'import-export, services de représentants de
commerce, assistance à la gestion ou aux activités
commerciales d'une entreprise déployant des activités de
fabrication, de commercialisation et de services à sa clientèle,
d'articles orthopédiques et podologiques, pharmaceutiques et
hygiéniques, d'emplâtres; services de vente au détail d'articles
orthopédiques et podologiques, d'emplâtres dans des
commerces et par le biais de réseaux informatiques mondiaux.

35 Advertising services, commercial promotion,
import and export, commercial representation, assistance for
the management or commercial functions of companies

involved in manufacturing, marketing and offering support to
customers of orthopaedic, podiatric, pharmaceutical and
hygienic articles, plasters; services of retail sales in stores and
via global computer networks of articles of orthopaedic and
podiatric articles and plasters.

35 Servicios de publicidad, promoción comercial,
importación y exportación, representaciones comerciales,
asistencia en la gestión o funciones comerciales de una
empresa con actividades de fabricación, comercialización y
asistencia a sus consumidores de artículos de ortopedia y
podología, farmacéuticos e higiénicos, emplastos; servicios de
venta al detalle en comercios y a través de redes mundiales
informáticas de artículos de ortopedia, podologia y emplastos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes are
unchanged. / Las otras clases quedán sin cambiar.
(580) 31.07.2006

852 973 (ANTONINI CERESA). A.C. S.R.L., I-31035
CROCETTA DEL MONTELLO, TREVISO (IT).
(833) BY, CH, CN, HR, JP, KR, LV, NO, RO, RU, TR, US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(580) 05.12.2006

853 786 (AWD). AWD Holding AG, 30659 Hannover (DE).
(833) RU.
(851) Les classes 16, 35 et 41 sont supprimées. / The classes
16, 35 and 41 are deleted. - Se suprimen las clases 16, 35 y 41.
(580) 06.12.2006

854 377 (DYNAPORE). Papierfabrik Schoeller & Hoesch
GmbH & Co. KG, 76593 Gernsbach (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Papier à contrecoller pour batteries.
16 Pasting paper for batteries.

(580) 22.09.2006

855 808 (Dom). CERAMICHE ASCOT S.P.A., I-41014
CASTELVETRO DI MODENA FRAZIONE SOLIGNANO
(MODENA) (IT).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Revêtements muraux, ni métalliques, ni en bois,
pour la construction; revêtements ni métalliques, ni en bois,
pour la construction; sols ni métalliques, ni en bois; carreaux
pour la construction, ni métalliques, ni en bois; asphalte, poix
et bitume; monuments non métalliques.

19 Wall coverings, not of metal and not of wood, for
building; coverings, not of metal and not of wood, for building;
floors, not of metal and not of wood; tiles, not of metal and not
of wood, for building; asphalt, pitch and bitumen; monuments,
not of metal.

19 Tapicerías murales que no sean metálicas ni de
madera para la construcción; revestimientos que no sean
metálicos ni de madera para la construcción; suelos que no
sean metálicos ni de madera; baldosas que no sean metálicas
ni de madera para la construcción; asfalto, pez y betún;
monumentos no metálicos.
(580) 10.11.2006

857 781 (RCD MALLORCA). REAL CLUB DEPORTIVO
MALLORCA, S.A.D., E-07011 PALMA DE MALLORCA
(ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Services d'agences d'importation et d'exportation,
de promotion des ventes pour le compte de tiers; services de
publicité et d'information commerciale par Internet.

41 Services de clubs (de divertissement ou
d'éducation) notamment de casinos et de boules de loto.

35 Import-export agencies; sales promotion for
others; advertising and commercial information services, via
the Internet.

41 Club services (entertainment or education) in
particular casinos and bingo balls.

35 Agencias de importación y exportación, promoción
de ventas para otros; servicios de publicidad e información
comercial via Internet.

41 Servicios de un club (diversión o educación) en
particular casinos y pelotas de bingo.
Pas de changement en ce qui concerne les autres classes. / The
other classes have not been changed. / No se ha introducido
ningún cambio en las démas clases.
(580) 26.07.2006

859 547 (Espiritu de Chile). A. Racke GmbH + Co., 55411
Bingen (DE).
(833) MD.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
notamment vins du Chili.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wines of Chile.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vinos de Chile.
(580) 14.12.2006

865 086 (CBOX). Cumminscorp Limited, ERNEST QLD
4213 (AU).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

11 Appareils pour le traitement et la désinfection
d'eau; appareils de chauffage et de réfrigération d'eau.

11 Water treatment and sanitizing apparatus; water
heating and cooling apparatus.

11 Aparatos para el tratamiento y depuración del
agua; aparatos para enfriar y calentar el agua.
(580) 22.09.2006

866 455 (DDL). Robbins, Brian, D, San Clemente, CA 92672
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures (habillement); casquettes (habillement);
vêtements, à savoir, vêtements pour hommes et femmes, à
savoir tee-shirts, jeans denim, culottes, vestes, chemises en
tricot, chemises en étoffe tissée, pulls molletonnés et pulls;
ceintures en cuir (habillement).

25 Belts (clothing); caps (clothing); clothing, namely,
clothing for men and women, namely t-shirts, denim jeans
pants, pants, jackets, knit shirts, woven shirts, sweat shirts and
pullovers; leather belts (clothing).

25 Cinturones (vestimenta); gorras (vestimenta);
prendas de vestir, a saber, prendas de vestir para señora y
caballero, a saber, camisetas de manga corta, pantalones de
tela vaquera, pantalones, chaquetas, camisas de punto,
camisas tejidas, sudaderas y pulóveres; cinturones de cuero
(vestimenta).
(580) 21.08.2006

866 706 (Seidel). Seidel GmbH & Co., 35037 Marburg (DE).
(833) CN.

(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is removed. - Se
suprime la clase 42.
(580) 13.11.2006

868 795 (GENERAL CLIMATE). Kiryakov Leonid
Fiodorovich, Kotelniki (RU).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

11 Filtres (éléments d'installations domestiques ou
industrielles).

11 Filters (parts of household or industrial
installations).

11 Filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales).
(580) 13.11.2006

869 657 (miu miu). PRADA S.A., L-1118 Luxembourg (LU).
(833) CN.
(851) Liste limitée à:

35 Activité promotionnelle de vente (pour le compte
de tiers) et agences import-export dans le secteur des
vêtements, chaussures, sacs, produits en cuir, accessoires de
mode, parfumerie, cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de
soleil, joaillerie, bijouterie, meubles, couvre-lits, nappes, linge
de table, articles de sport, appareils téléphoniques, téléphones
portables, jeux et jouets; services d'intermédiaires en affaires
commerciales concernant la vente de vêtements, chaussures,
sacs, produits en cuir, accessoires de mode, parfumerie,
cosmétiques, lunettes, montres, lunettes de soleil, joaillerie,
bijouterie, meubles, couvre-lits, nappes, linge de table, articles
de sport, appareils téléphoniques, téléphones portables, jeux et
jouets; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(580) 30.10.2006

870 684 (BARING). Baring Asset Management Limited,
London EC2M 3XY (GB).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Assurances et affaires financières, monétaires et
immobilières.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.
(580) 28.11.2006

873 366. Bosch Textil GmbH, 48599 Gronau (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps (textiles), serviettes de table en matières textiles, linge de
table (en matières textiles) et tapisseries (tentures murales);
linge de lit; couvertures de lit et de table; serviettes en matières
textiles.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets (textile),
table napkins of textile, table linen (textile) and tapestry (wall
hangings); bed linen; bed and table covers; towels of textile.

24 Tejidos; toallitas de tocador de materias textiles,
sábanas (textiles), servilletas de materias textiles, mantelerías
(materias textiles) y tapicerías murales; ropa de cama; ropa de
cama y de mesa; toallas de materias textiles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.11.2006
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873 745 (INTERACT). Avon Products, Inc., New York, NY
10105-0196 (US).
(833) TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; savons;
produits dentifrices; articles de toilette; huiles essentielles.

 3 Non-medicated toilet preparations; soaps;
preparations for cleaning the teeth; toilet articles; essential
oils.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales; jabones;
preparaciones para la limpieza dental; artículos de tocador;
aceites esenciales.
(580) 21.11.2006

881 822 (SWIRL FLUIDIZER). Niro A/S, DK-2860 Søborg
(DK).
(833) US.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement de matériaux, à savoir
machines de séchage et séchage instantané, machines à lit
fluidisé et machines de séchage à tourbillon avec
désintégrateur pour le séchage de pâtes, gâteaux de masse et
liquides visqueux pour les industries alimentaire,
pharmaceutique et chimique.

 7 Materials processing machines, namely, dryers
and flash dryers, fluid bed machines and vottex disintegrator
drying machines for drying pastes, filter cakes and viscous
liquids for use in the chemical, pharmaceutical and foodstuffs
industries.

 7 Máquinas para el tratamiento de materiales, a
saber, máquinas de secado y de secado mediante atomización
(flash drying), máquinas para el manejo de lechos móviles y
máquinas desintegradoras de secado por vórtice para secar
pastas, costras de lodo y líquidos viscosos, destinadas a las
industrias química, farmacéutica y de la alimentación.
(580) 08.11.2006

882 979 (RICO DESIGN), 882 993 (RICO). RICO DESIGN
GmbH & Co. KG, 33034 Brakel (DE).
(833) AT, BX, CH, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, NO, RU,

SE, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe) en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, à l'exception des meubles et accessoires de
meubles.

20 Mirrors, picture frames; goods (as far as included
in this class) being of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, except parts of furniture and accessories for
furniture.

20 Espejos, marcos; productos (siempre que estén
comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, excepto partes de muebles y accesorios de
muebles.
(580) 21.08.2006

886 334 (MICRONCLEAN). Rentokil Initial AG, CH-8104
Weiningen (CH).
(833) BX, FI, IS, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de nettoyage, à l'exclusion du nettoyage
de bâtiments.

37 Cleaning services, excluding the cleaning of
building.

37 Servicios de limpieza, excepto limpieza de
edificios.
(580) 11.12.2006
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

195 645 A.
(874) O & G AG (O & G SA) (O & G Ltd), Hofweg 7a, 

CH-2540 Grenchen (CH).
(580) 23.08.2006

295 265, 436 114.
(874) Fürstenberg GmbH & Co. KG, Preysingplatz 9, 94447 

Plattling (DE).
(580) 25.08.2006

307 993.
(874) Kohler France SAS, 60, rue de Turenne, F-75003 

PARIS (FR).
(580) 12.05.2006

317 979.
(874) Quelle GmbH, Nürnberger Strasse 91-95, 90762 Fürth 

(DE).
(580) 25.08.2006

463 239.
(874) PAKIN S.R.L., Via Traversa Napoli, 3, Pozzuoli (IT).
(580) 21.12.2006

465 398.
(874) JEAN-CHARLES BROSSEAU LICENCES, Société 

anonyme, 26, rue de l'Université, F-75007 PARIS (FR).
(580) 14.09.2006

507 117.
(874) PIRELLI ENERGIE CABLES ET SYSTEMES 

FRANCE (société anonyme), 23, avenue Aristide 
Briand, Paron - B.P. 801, F-89108 SENS Cedex (FR).

(580) 11.09.2006

508 191.
(874) Swatch AG (Swatch SA) (Swatch Ltd), Jakob-

Stämpfli-Strasse 94, CH-2502 Biel/ Bienne (CH).
(580) 21.08.2006

509 893.
(874) TRIMOS S.A., Avenue de Longemalle 5, CH-1020 

RENENS (CH).
(580) 11.08.2006

512 164.
(874) World Economic Forum, 91-93 route de la Capite, 

CH-1223 Cologny (CH).
(580) 12.12.2006

514 799, 662 781.
(874) BUD HOLDING B.V., Transportweg 67, NL-2676 LM 

MAASDIJK (NL).
(580) 28.09.2006

517 819, 633 944, 672 800, 766 057.
(874) Melspring International B.V., Arnhemsestraatweg 8, 

NL-6881 NG VELP (NL).
(580) 07.09.2006

522 348.
(874) Poultry Products Cuijk B.V., 1, De Hork, NL-5431 NC 

CUIJK (NL).
(580) 30.11.2006

539 108.
(874) BUD HOLDING B.V., Transportweg 67, NL-2676 LM 

MAASDIJK (NL).
(580) 26.09.2006

545 707.
(874) Ing. DONATO MASSIGNANI, Contrà S. Francesco, 

6, I-36100 Vicenza (IT).
(580) 28.08.2006

548 370, 671 465, 682 936, 688 749, 691 391, 706 538,
778 216.
(874) Hans-Peter Wilfer, Zum Hackerhof 5, 08258 

Markneukirchen (DE).
(580) 25.08.2006

549 433.
(874) Lemoine Holland B.V., Vaassenseweg 71, NL-8166 

AT EMST (NL).
(580) 30.11.2006

580 473, 599 750.
(874) De IJsvogel Groep B.V., Bijsterhuizen 1138, NL-6546 

AS NIJMEGEN (NL).
(580) 30.11.2006

662 525.
(874) Swisscondens AG, Alpenstrasse 50, CH-3052 

Zollikofen (CH).
(580) 15.12.2006

668 337.
(874) Incom Explosionsschutz AG, Rötzamattweg 105, 

CH-4600 Olten (CH).
(580) 30.08.2006
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668 752.
(874) Brenntag (Holding) N.V., Donker Duyvisweg 44, 

NL-3316 BM DORDRECHT (NL).
(580) 01.12.2006

670 888.
(874) STARSEM, 2, rue François Truffaut, F-91080 

Courcouronnes (FR).
(580) 04.09.2006

674 270.
(874) GUTTA, A/S, "Gutta", Valdlau…i, _ekavas pagasts, 

LV-1076 R=gas raj. (LV).
(580) 29.09.2006

674 763, 674 767, 675 190, 675 997, 705 188, 723 949,
893 850.
(874) GABETTI PROPERTY SOLUTIONS AGENCY 

S.p.A. in breve GABETTI AGENCY S.p.A., Via Ugo 
Bassi, 4/b, I-20159 MILANO (IT).

(580) 13.09.2006

681 116, 712 241.
(874) Kontinex Staal B.V., Apolloweg 1, NL-4782 SB 

MOERDIJK (NL).
(580) 01.12.2006

709 244, 735 886, 738 248.
(874) Liberty Global Europe N.V., Boeing Avenue 53, 

NL-1119 PE Schiphol-Rijk (NL).
(580) 01.12.2006

716 996.
(874) Vishay BCcomponents B.V., Hurksestraat 31, 

NL-5652 AH EINDHOVEN (NL).
(580) 20.09.2006

737 455, 768 089.
(874) BT & T Transit AG, Dufourpark, Rötelistrasse 16, 

CH-9000 St. Gallen (CH).
(580) 05.12.2006

774 223, 793 961.
(874) Stichting Samenwerken voor Veiligheid, Loire 150, 

NL-2491 AK LA HAYE (NL).
(580) 04.12.2006

855 656.
(874) Agrichem B.V., Koopvaardijweg 9, NL-4906 CV 

Oosterhout (NL).
(580) 30.11.2006

867 496, 873 189, 877 843.
(874) egomedical AG, Staffelseestraße 8, 81477 München 

(DE).
(580) 20.12.2006



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
556 205 799 414 809 501
829 105 829 107 832 824
835 530 838 706 840 156
854 871 858 114 858 854
858 855 858 898 858 962
859 162 859 219 859 571
859 653 859 762 859 790
859 820 859 853 859 920
859 972 860 106 860 160
860 233 860 234 860 325
860 527 860 537

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
868 192

IS - Islande / Iceland /  Islandia
855 526 856 374 856 516
856 518 857 100 857 320
857 892 857 910 858 175

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

830 284 836 961 848 950
851 290 851 661 852 399
852 694 852 913 854 685
854 901 859 463 859 925
860 124 860 410 862 829
863 637 866 598 866 788
867 194 868 456 869 860
870 131 870 438 870 478

NO - Norvège / Norway /  Noruega
857 492 858 484

SE - Suède / Sweden /  Suecia
704 276 856 713 856 885
857 134 857 210 857 386
857 555 857 607 857 681

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
639 710 732 042 A 760 554
853 602 854 207 876 339
883 255 890 444 894 009
896 834 897 310 898 114
898 407 899 553 899 667

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

388 699 598 407 613 510
629 632 675 612 725 930
744 495 758 755 764 202
769 227 773 483 786 411
788 539 793 692 806 163
808 256 828 436 835 982
846 051 846 661 852 600
852 664 852 680 852 711
852 715 852 720 852 753
852 756 852 767 852 769
852 778 852 814 852 820
852 833 852 853 852 865
852 897 852 906 852 921
852 922 852 956 852 974
852 981





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
870 146 870 149 872 060
872 390

AT - Autriche / Austria /  Austria
832 599 875 980 876 035
876 140 876 251

AU - Australie / Australia /  Australia
850 769 879 739 897 907
901 939 902 179 902 280
902 399

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
878 715 880 459 880 976

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
870 498 897 096 897 097
897 125 897 126 897 127
897 254 897 344 897 403
897 730 897 733 897 775
897 777

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
868 142 869 954 881 781

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
870 947 870 993

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

483 352 689 105 739 631
741 903 768 147 798 996
801 582 839 464 872 090

872 125 872 189 872 190
872 248 872 258 872 281
873 735 873 847 874 576
874 735 874 962 875 101
875 476 875 477 875 773
875 893 875 905 876 315
876 378 876 419 876 468
877 511 877 679 879 132
879 206 880 031

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
869 787

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

812 781 843 613 872 192
873 306 874 475 875 401
876 021 876 333

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
879 199 883 202 883 906
883 986 884 984 885 076
885 212 885 378 885 734
885 949 886 161

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

621 211 885 674 886 195
888 298

ES - Espagne / Spain /  España
879 795 882 238 882 617
883 326 883 382 883 396
883 480 883 487 883 488
883 503 883 599 883 615
883 623 883 629 883 666
883 698 883 824 883 833
883 859 883 906 883 994
884 033 884 070 884 158
884 290 884 292 884 303
884 313 884 405 884 425
884 451 884 472

FR - France / France /  Francia
890 210

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
831 613 887 870 888 231
896 934 896 939 898 006
898 604 898 880
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GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
858 261 871 776 875 392
875 434 876 251 876 411
876 793

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
885 174

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
433 729 612 863 894 803
898 492 898 880 898 919
899 030 899 629

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

890 591 890 594

IT - Italie / Italy /  Italia
870 384

JP - Japon / Japan /  Japón
876 654 876 747

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
871 648

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

889 391 890 106 891 528
892 047 892 711 893 078
893 549 893 852

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

468 708 626 997 695 149
795 221 809 693 844 806
851 661 856 842 857 308
857 423 857 636 857 875
858 107 858 191 858 939
858 989 859 914 861 246
861 374 861 375 861 626
862 071 862 141 862 580
862 770 862 771 862 772
863 069 863 130 863 239
863 295 863 315 863 637
863 980 864 965 865 095
866 389 866 789 866 863
866 899 867 875 868 345
873 041 874 140 874 326
875 022 875 245 875 640
875 695 875 869 875 972
876 031

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
869 278 869 279 869 283
869 481 869 631

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
869 302

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
869 596

NO - Norvège / Norway /  Noruega
537 947 881 283 883 213
883 701

PL - Pologne / Poland /  Polonia
849 057 870 756 873 144
877 561 877 651 877 662

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
872 236

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
641 715 816 434 862 395
863 365 897 193 899 984
900 026 900 274 900 338
900 395 900 442 900 583
900 617 900 792 900 807
900 845 900 846 900 857
900 870 900 947 900 977
901 086 901 150 901 182
901 201 901 248 901 306
901 441 902 173 902 332

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
888 540

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
144 658 547 584 815 877
887 530 887 689 890 375
890 901

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
872 357

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

385 941 599 369 617 284
666 593 846 051 855 092
858 764 890 887 892 234
892 289 892 593 892 735
893 298 893 617 894 326
894 581 894 957 895 216
896 352 896 508 896 537
897 405 899 412 899 486
899 849 900 003 900 336
900 557 900 802 901 224
901 412 901 634 901 740
901 744 901 784 903 001
903 425 903 890 903 894
904 113 904 269 904 404
904 718 905 992

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
879 363

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
869 057 869 678 869 683
869 787 869 962 870 006
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870 029 870 057 870 192
870 356 870 428

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
869 713

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
878 530 878 686

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
869 278 869 280 869 713
869 864 869 898 869 899
870 186 870 881

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
869 586 887 795

CN - Chine / China /  China
879 211

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
783 688
A supprimer de la liste / Delete from list:

14 Tous les produits à l'exception de "métaux
précieux et leurs alliages".

18 Tous les produits à l'exception de "cuir et imitation
du cuir, peaux d'animaux; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

14 All the goods except for "precious metals and their
alloys".

18 All the goods except for "leather and imitation
leather, animal skins, hides; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips saddlery".
Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all
goods in class 25.
872 061
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.
872 716
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception des "appareils haute
fréquence; appareils de télécommande; appareils
électrodynamiques de télécommande d'aiguillages de chemins
de fer; appareils électriques d'allumage à distance; écrans
vidéo; tableaux d'affichage électroniques; câbles à fibres
optiques; films cinématographiques (impressionnés); satellites
à usage scientifique; installations électriques de télécommande
d'opérations industrielles".

 9 All the goods except "high-frequency apparatus;
remote control apparatus; electro-dynamic apparatus for the
remote control of railway points; igniting apparatus, electric,
for igniting at a distance; video screens; electronic notice
boards; fibre optic cables; cinematographic film (exposed);
satellites for scientific purposes; electric installations for the
remote control of industrial operations".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos de alta frecuencia; aparatos de control remoto;
aparatos electrodinámicos para el mando a distancia de agujas
de ferrocarriles; aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; aparatos eléctricos de encendido, para
encender a distancia; pantallas de vídeo; tablones de anuncios
electrónicos; cables de fibra óptica; películas cinematográficas
(impresionadas); satélites para uso científico; instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales.
872 730
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Panneaux d'affichage électroniques.
16 Classeurs de lettres, livres, housses de documents,

porte-plumes et porte-crayons, sous-mains, articles de bureau
(à l'exception des meubles), papeterie, classeurs à anneaux
pour feuillets volants, chemises, blocs de papier buvard avec
crochets de bureau, instruments d'écriture, cartes
géographiques de conférence en cuir pleine peau
[maroquinerie].

 9 Electronic display boards.
16 Letter files, books, covers for documents, pen and

pencil holders, blotting pads, office requisites (except
furniture), stationery, ring binder for loose leaves, folders,
blotting pads with paper clasps, writing utensils, conference
maps of full leather [leatherware].

 9 Tablones de anuncios electrónicos.
16 Clasificadores, libros, tapas para documentos,

portalápices y portaplumas, blocs de papel secante, artículos
de oficina (excepto muebles), artículos de papelería,
clasificadores de anillas para hojas sueltas, blocs de papel
secante con corchetes de oficina, instrumentos para escribir,
mapas para conferencias de cuero (marroquinería).
Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for all the
goods in class 18. / Denegado para todos los productos de la
clase 18.
872 757 - Refusé pour tous les produits des classes 19 et 22.
876 896
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments destinés à conduire,
connecter, transformer, stocker, réguler et contrôler
l'électricité.
877 134 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
870 367 871 115

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

488 542 776 365 818 754
871 231 872 166 872 201
872 237 872 774 872 801
872 836 873 298
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DE - Allemagne / Germany /  Alemania
879 214

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
796 134

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

889 190 890 652

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
897 494

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
826 895 868 717 876 170
876 222

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
897 758 898 679

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

886 165 890 649

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

892 870

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

830 719

NO - Norvège / Norway /  Noruega
880 781 881 599 883 308
883 385

PL - Pologne / Poland /  Polonia
819 840 872 180 877 595
877 598

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
699 429 897 403 899 955
900 047 900 237 900 574
900 826 900 836 900 979
901 130 901 131 901 324
901 327 901 493 901 500
901 512 901 581 902 296

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
897 244

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
866 756

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
672 074 852 925 871 821
883 036

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
872 265 876 251

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

879 739 881 533 895 165
895 272 896 747 897 197
897 589 900 726

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
879 593 882 028

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
870 026 870 054 870 430

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

NO - Norvège / Norway /  Noruega
882 886
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
784 173 (13/2006) 845 783 ( 8/2006)
845 941 ( 8/2006) 852 420 (17/2006)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
883 823 (42/2006)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
702 708 (26/2006) 851 775 (24/2006)
851 852 (24/2006) 852 130 (24/2006)
853 396 (26/2006) 853 459 (26/2006)
854 282 (26/2006) 854 916 (26/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
620 319 (22/2006) 815 423 (22/2006)
838 883 (24/2005) 842 756 (21/2006)
846 324 (21/2006) 846 358 (21/2006)
846 377 (21/2006) 846 455 (21/2006)
846 575 (21/2006) 852 018 (28/2006)
852 047 (28/2006) 852 055 (28/2006)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
652 508 (34/2006) 652 509 (34/2006)
820 050 (34/2006) 838 434 (32/2006)
852 216 (17/2006) 862 038 (34/2006)
864 531 (31/2006) 864 870 (32/2006)
864 954 (31/2006) 865 056 (32/2006)
865 427 (32/2006) 865 587 (35/2006)
865 610 (32/2006) 865 662 (35/2006)
865 821 (35/2006) 865 899 (35/2006)
865 944 (35/2006) 866 013 (36/2006)
866 263 (35/2006) 866 330 (35/2006)
866 361 (35/2006) 866 720 (36/2006)
866 889 (35/2006) 866 901 (35/2006)
866 902 (34/2006) 867 058 (35/2006)
867 059 (35/2006) 867 236 (35/2006)
867 492 (34/2006) 867 654 (34/2006)
867 665 (34/2006) 867 773 (34/2006)
868 025 (34/2006) 868 122 (34/2006)
868 327 (34/2006) 868 393 (34/2006)
868 478 (34/2006) 868 795 (35/2006)
868 816 (35/2006) 869 241 (35/2006)
869 268 (35/2006) 869 631 (35/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
837 773 (27/2005) 865 138 (20/2006)
868 097 (42/2006)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
841 807 (29/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
728 796 (20/2002) 779 935 ( 7/2003)
843 716 (45/2005) 845 469 (50/2005)
848 022 ( 5/2006)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
807 716 (28/2004) 842 237 ( 5/2006)
846 818 (15/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
873 796 (24/2006) 880 714 (26/2006)
881 455 (27/2006)

IT - Italie / Italy /  Italia
848 179 (14/2006)

JP - Japon / Japan /  Japón
836 659 (24/2005) 845 190 (41/2005)
846 410 (41/2005) 848 598 (46/2005)
851 599 ( 9/2006) 852 652 ( 3/2006)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

859 933 (17/2006) 860 146 (17/2006)
860 549 (17/2006) 861 277 (17/2006)
862 306 (17/2006) 862 314 (17/2006)
863 030 (17/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

604 940 (30/2006) 636 582 (29/2006)
637 382 (38/2006) 858 147 (38/2006)
860 693 (30/2006) 860 695 (30/2006)
860 803 (30/2006) 860 835 (27/2006)
860 837 (30/2006) 860 977 (27/2006)
861 034 (30/2006) 862 400 (30/2006)
862 568 (30/2006) 862 829 (29/2006)
863 013 (30/2006) 863 023 (30/2006)
863 059 (30/2006) 863 097 (30/2006)
863 114 (30/2006) 863 149 (30/2006)
863 151 (30/2006) 863 178 (30/2006)
863 453 (33/2006) 863 573 (29/2006)
863 686 (30/2006) 863 692 (30/2006)
863 735 (30/2006) 864 462 (30/2006)
864 509 (30/2006) 864 529 (47/2006)
864 599 (30/2006) 864 734 (35/2006)
864 753 (30/2006) 864 863 (35/2006)
865 515 (35/2006) 865 782 (33/2006)
866 020 (35/2006) 866 598 (35/2006)
866 650 (35/2006) 866 742 (30/2006)
866 788 (33/2006) 867 194 (35/2006)
868 456 (35/2006) 868 663 (38/2006)
869 401 (35/2006) 869 860 (35/2006)
870 131 (38/2006) 870 438 (35/2006)
870 478 (36/2006) 870 661 (36/2006)
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LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
830 877 (12/2006) 830 934 (12/2006)
832 534 (18/2006) 856 298 ( 4/2006)
856 522 ( 4/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
849 261 (11/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
849 264 (20/2006) 849 274 (20/2006)
849 309 (13/2006) 849 366 (13/2006)
852 178 (19/2006) 852 181 (19/2006)

RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

846 521

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
865 966 ( 3/2006)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
834 709 (40/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
853 528 (12/2006) 856 809 (18/2006)
857 031 (18/2006) 857 406 (18/2006)
859 684 (18/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
605 054 (44/2006) 639 677 (34/2006)
656 688 (33/2006) 852 979 (20/2006)
855 001 (20/2006) 858 530 (29/2006)
859 153 (24/2006) 863 879 (29/2006)
865 424 (30/2006) 867 258 (26/2006)
867 740 (29/2006) 870 043 (34/2006)
870 098 (34/2006) 871 066 (41/2006)
872 366 (40/2006) 873 369 (39/2006)
873 756 (40/2006) 875 643 (44/2006)
875 646 (44/2006)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
852 973 (24/2006) 860 082 (35/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
860 239 ( 9/2006)

CN - Chine / China /  China
729 950 (25/2000) 778 622 ( 2/2003)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
837 700 (40/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
784 161 ( 6/2003) 831 498 (28/2005)
844 965 (45/2005) 853 448 (12/2006)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

844 114 (15/2005) 844 418 (16/2005)
845 719 (11/2006) 852 547 (33/2005)
854 005 (26/2006) 872 277 ( 4/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
679 086 (24/2006) 731 166 ( 2/2006)
836 132 (50/2005) 839 778 ( 8/2006)
840 824 (46/2005) 847 990 A (15/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
502 584 ( 4/2006) 856 968 (45/2005)
872 943 (19/2006) 873 851 (15/2006)

JP - Japon / Japan /  Japón
696 700 (25/2006) 770 743 (32/2006)
792 560 (12/2003) 833 286 (13/2005)
837 228 (34/2005) 844 895 (38/2005)
847 196 (24/2006) 848 083 (46/2005)
852 417 ( 2/2006) 854 948 (37/2006)
858 939 (41/2006) 859 557 (39/2006)
860 366 (28/2006) 861 065 (38/2006)
861 632 (28/2006) 862 110 (24/2006)
866 688 (34/2006)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

863 407 (22/2006) 872 145 (25/2006)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

857 554 (25/2006) 866 707 (29/2006)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
848 799 (49/2005) 850 211 (49/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

258 996 (48/2005) 844 758 (14/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
855 548 (20/2006)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
492 132 (14/2006) 825 637 (41/2005)
833 184 (32/2005)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
709 111 ( 7/2000)
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RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia

792 796 811 389
832 739 832 740

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
837 861 (21/2005) 838 231 (29/2005)
841 892 (30/2005) 844 766 (27/2005)
845 611 (34/2005) 849 418 (40/2005)
851 328 (47/2005) 852 029 ( 2/2006)
852 030 (43/2005) 854 401 ( 5/2006)
858 078 ( 4/2006) 863 012 ( 4/2006)
864 242 ( 7/2006) 865 086 ( 3/2006)
866 340 ( 3/2006) 866 360 ( 4/2006)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
734 456 (35/2006) 837 213 ( 2/2006)
839 198 (49/2005) 843 130 (12/2006)
847 217 (43/2006) 854 547 (29/2006)
860 082 (35/2006)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

839 592 (25/2005) 841 017
846 926 (25/2005) 847 202 (42/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
851 291 (12/2006) 861 035 (26/2006)
865 020 (31/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
809 953 (23/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35, 36, 38 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 16, 35, 36, 38 and 42.
819 756 (8/2004) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36.
880 246 (24/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 18, 24, 25 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 18, 24, 25 and 41. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 18, 24, 25 y 41.

CN - Chine / China /  China
843 412 (5/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 14, 25, 32, 41 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 14, 25, 32, 41 and 43. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 9, 14, 25, 32, 41 y
43.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
803 566 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations utilisées pour le traitement de
cicatrices.

 5 Preparations for the treatment of scars.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
821 742 (47/2005) - Admis pour tous les produits des classes
20, 22 et 28. / Accepted for all the goods in classes 20, 22 and
28. - Aceptado para todos los productos de las clases 20, 22 y
28.

ES - Espagne / Spain /  España
864 588 (23/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
865 971 (45/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5, 25, 29, 31, 32, 33, 34 et 43. / Accepted for all
the goods and services in classes 3, 5, 25, 29, 31, 32, 33, 34
and 43. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 3, 5, 25, 29, 31, 32, 33, 34 y 43.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
299 815 (51/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
8. / Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
850 733 (46/2005) - Admis pour tous les produits des classes
1, 8 et 9. / Accepted for all the goods in classes 1, 8 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1, 8 y 9.
861 067 (50/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
862 303 (2/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
862 636 (2/2006) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
871 771 (13/2006) - Admis pour tous les services des classes
36 et 41. / Accepted for all the services in classes 36 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 41.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
863 493 (32/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 16, 18, 24 et 26. / Accepted for all the goods in classes
3, 9, 14, 16, 18, 24 and 26. - Aceptado para todos los productos
de las clases 3, 9, 14, 16, 18, 24 y 26.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
787 876 (21/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
863 134 (2/2006) - Admis pour tous les services des classes 35,
38, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 38,
41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35,
38, 41 y 42.
871 149 (6/2006) - Admis pour tous les produits des classes 6,
8 et 17. / Accepted for all the goods in classes 6, 8 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 8 y 17.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
839 727 (50/2005) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38.
841 607 (4/2006) - Admis pour tous les services des classes 38
et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
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KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
283 821 (17/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5. / Accepted for all the goods in classes 3 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 5.
859 699 (17/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 30 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 43.
859 777 (17/2006) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
860 646 (17/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 20 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 20 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 20 y 35.
861 384 (17/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 7, 17, 20 et 39. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 7, 17, 20 and 39. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 6, 7, 17, 20 y 39.
862 052 (17/2006) - Admis pour tous les produits des classes
24 et 26. / Accepted for all the goods in classes 24 and 26. -
Aceptado para todos los productos de las clases 24 y 26.
863 091 (17/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 41.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
846 910 (7/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 35 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 35 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 35 y 38.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
838 323 (49/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
839 675 (48/2005) - Admis pour tous les produits des classes
12, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 12, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 12, 18 y
25.
840 184 (49/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para
todos los productos de la clase 31.
840 529 (49/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
837 615 (48/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 16, 18, 22, 24, 25, 38, 42 et 45. / Accepted for
all the goods and services in classes 14, 16, 18, 22, 24, 25, 38,
42 and 45. - Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 14, 16, 18, 22, 24, 25, 38, 42 y 45.

RS - République de Serbie / Republic of Serbia /  República
de Serbia
719 234 - Admis pour tous les services de la classe 38. /
Accepted for all the services in class 38.
753 516 - Admis pour tous les produits et services des classes
16 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 16
and 41.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
843 215 (47/2005) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
747 085 (22/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
810 762 (11/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
831 270 (44/2006)
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
255 664 304 846 644 588
732 294 868 040 869 662
869 664 869 715 869 730
869 764 869 870 869 879

AU - Australie / Australia /  Australia
724 497 884 810 884 875

JP - Japon / Japan /  Japón
876 826

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
287 043 509 470 652 500
732 064 867 571 868 120
869 215 869 500 881 636
881 648 881 912 881 943
882 640 882 703 882 709
882 864 882 932

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

884 810 26.03.2007 897 461 23.07.2007
897 506 23.07.2007 897 524 23.07.2007
904 265 18.09.2007 904 276 18.09.2007
904 621 18.09.2007 904 634 18.09.2007
904 645 18.09.2007 904 646 18.09.2007
904 656 18.09.2007 904 668 18.09.2007
904 671 18.09.2007 904 678 18.09.2007
904 679 18.09.2007 904 704 18.09.2007
904 706 18.09.2007 904 785 18.09.2007
904 786 18.09.2007 904 914 18.09.2007
904 926 18.09.2007 905 136 18.09.2007

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
746 786 29.06.2007 883 829 15.06.2007
883 870 15.06.2007 883 905 15.06.2007
884 094 15.06.2007 885 072 29.06.2007
885 073 29.06.2007 885 172 29.06.2007
885 178 29.06.2007 885 317 29.06.2007
885 379 29.06.2007

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
886 667 12.03.2007 890 986 12.03.2007
892 735 12.03.2007 892 996 12.03.2007

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /

Comunidad Europea
851 178 854 191 871 770

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
875 631

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
710 992 802 898 839 336
840 500 841 861 842 260
842 332 842 365 842 446
842 526 843 585 843 879
844 024 844 026 844 167



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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793 945.
Selon une communication de l'Office Croate, l'enregistrement
international numéro 793945, a fait l'objet d'une restriction du
droit du titulaire de disposer de ce dernier, poour les parties
indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction résulte d'un acte d'
Accord sur l'établissement du droit de gage, en date du 30/03/
2006 en faveur de HRVATSKI FOND ZA PRIVATIZACIJU
(HFP).

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

494 724 (H). Verband der Züchter des Holsteiner Pferdes e.V.,
Elmshorn (DE).
(881) 10.06.1986, 1986/04510, SE.
(511) 31 Chevaux.

31 Horses.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
862 272
(883) 20.06.2001, 2001-056412.
(883) 20.06.2001, 2004-104590.

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
824 821 ( 5/2006)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
794 478.
(732) SARL MONITO, 38 rue du IV Septembre, 

CARCASSONNE (FR).
(791) Société PAN'INTERNATIONAL, 1, avenue Neil

Amstrong, F-33700 MERIGNAC (FR).
(580) 27.12.2006

Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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501 629 (ULTRACUISEUR), 655 672 (SEDUCTA), 656 769
(RONDO). 
L'enregistrement international No 501 629 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fais l'objet d'un renouvellement (Voir No. 45/
2006)

(580) 11.01.2007

655 672 (SEDUCTA). 
L'enregistrement international No 655 672 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 42/
2006)

(580) 11.01.2007

656 769 (RONDO). 
L'enregistrement international No 656 769 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 45/
2006)

(580) 11.01.2007





Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores

XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR /
COLOR REPRODUCTIONS /

REPRODUCCIONES EN COLOR
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909 223

909 225

909 226

909 229
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909 230

909 242

909 244

909 248

909 250

909 258
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909 277

909 281

909 308

909 346

909 360

909 361
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: unitedtrademark@unitedtm.com

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 4 
lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 85 
Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Nassir Kadasa & Partners, Middle East Intellectual

Property Agents & Attorneys (MEIPA), P.O. Box
20883, Riyadh 11465, Saudi Arabia. Phone: +966 1
479 2053, + 966 1 4740777, + 966 1 2832935 & +
966 1 4742474. Fax: + 966 1  4761044, + 966 1
4741070 & + 966 1 4784600.  E-mail: info@ka-
dasah.com.sa. Website: www.kadasa.com.sa.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Clarke, Modet & Cía, S.L., Goya 11 -

E-28001 Madrid. Tel. +34 91 8065600; Fax:
+34 91 8065607. www.clarkemodet.com

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. III).
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. III).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN

M. Amin & Co.,   Patent,  Design,  Trademark &
Copyright  Attorneys, Ferozepurwala   Cham-
bers, M.A.  Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Ka-
rachi-2. Tel.: 92-21-2424612, E-mail:
email@amin.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also:
P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-
7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA

Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office
TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL

AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets - Marques -
Modèles - Recherches. Rua Almeida e Sousa,
43, P-1350-008 Lisboa. Tél.: (351 21) 393 37 80.
Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.
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Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets,
marques, dessins, noms de domaine et Droits
d’Auteur. Rua do Patrocínio, 94, 1399-019 Lis-
bon. Tel.: +351 213907373. Fax: +351
213978754. E-mail: rcf@rcf.pt - Web:
www.rcf.pt.Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e
Patentes, Soc. Unipessoal, Lda. European Pat-
ent Attorneys. Fondé en 1904. Marques,  Bre-
vets,  Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072 Lis-
boa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@netcabo.pt.

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lisboa. Tél.:
342 61 56, Fax: 3476931. Brevets, Marques, etc.
Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda. Bre-
vets. Marques. Dessins. Modèles. Recherches.
Ava. António José Gomes 60 B - 1oE, Apartado
175. P-2801-902 Almada. Tel.: +
351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012 

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. III).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A. Aguiar,
80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associa-
dos Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR

Korea. Tel.:  850218111381-8472. E-mail:
nsj@co.chesin.com. Fax: 850-2-381-4427 or
-381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/
66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agen-
cy, Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches.
Correspondence in English, German and
French.          SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B.
1725, „opova 14; Tel.: +386 1 426 4012,
+386 200 1900        Fax: +386 1 426 4079, +
386 200 1921               E-mail: pisarna@pat-
ent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Gene-
va.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes, 
   CH-1227 Genève, Suisse. Tél: +4122 342 66

30.  Fax: +4122 642 66 15. E-mail: ad-
min@katzarov.com, web site: www.kat-
zarov.com

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Pham & Assoc., Hanoi (voir p. III).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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15.-
15.-

15.-

100.-
100.-

100.-
100.-

100.-
100.-

50.-

 Precio
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales
de l’ORGANISATION MONDIALE
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse) Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Questions administratives relatives à votre abonnement, contact:
publications.mail@wipo.int

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau WIPO Gazette of International Marks
of the WORLD INTELLECTUAL
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2006 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Administrative queries concerning your subscription,
please contact: publications.mail@wipo.int

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales
ORGANIZACIÓN MUNDIAL
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Preguntas administrativas relativas a vuestro abono,
favor contactar: publications.mail@wipo.int

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales




